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Ч л е н ы  и  со тр у д н и к и  К іевск о й  К о м м и сс іи  д л я  р а з 
б о р а  д р е в н и х ъ  ак то в ъ , за н и м а я с ь  п о д б о р о м ъ  и  о б р а 
боткою  м а т е р іа л а  д л я  гл ав н аго  и зд а н ія  К о м м и сс іи —А р 
х и в а  Ю го -З а п а д н ой Р о ссіи , н ер ѣ д к о  в с т р ѣ ч а ю т ъ  т ак іе  
;акты  и  п а м я тн и к и  стар и н ы , к о то р ы е  х о т я  и з а с л у ж и 
вали  бы  и зд ан ія , но н е  п о д х о д я тъ  п о д ъ  у с т а н о в л е н н ы я  
р у б р и к и  А р х и в а . Р а в н ы м ъ  о б р азо м ъ  л и ц а м ъ , з а н и м а ю 
щ и м с я  и стор іею  З а п а д н о й  Р о с с іи , и н о гд а  п р и х о д и т с я  
р а з р ѣ ш а т ь  в о п р о сы  н а  о сн о ван іи  д о к у м ен то въ , н е  п од 
л е ж а щ и х ъ  и зд ан ію  в ъ  А р х и вѣ . Въ в и д у  этого  К о м м и с 
с ія  р ѣ ш и л а  и зд ав ать , п а р ал л ел ьн о  съ  А р х и в о м ъ  Ю го- 
З а п а д н о й  Р оссіи , С б орн и къ  о тд ѣ л ь н ы х ъ  с т а т е й  и  м а 
тер іал о в ъ , к о то р ы й  д о л ж ен ъ  и м ѣ ть  х а р а к т е р ъ  п о в р е 
м ен н аго , но н е  ср о ч н аго  и зд а н ія . К р о м ѣ  того  С б о р н и к ъ  
д о л ж ен ъ  с л у ж и ть  л ѣ то п и сью  з а н я т ій  К ом м и сс іи , з а к л ю 
ч а я  в ъ  себѣ  еж его дн ы е о т ч е ты  и  д р у г ія  за м ѣ т к и  о д ѣ 
я те л ьн о сти  п ослѣ дн ій . Т ак . о б р а з . это  и зд а н іе  и м ѣ етъ  
слѣд. р у б р и к и : 1) ч а с т ь  оф ф и ціальную , 2) с т а т ь и  по  
и сто р іи  З а п а д н о й  Р о сс іи , 3) м а т е р іа л ы , о т н о с я щ іе с я  къ  
это й  и с то р іи , и  4) см ѣсь.

Н а с то я щ а я  к н и га  п р е д с т а в л я е т ъ  п е р в ы й  в ы п у с к ъ  
такого  С борни ка.
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taras l994&ba lik2
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Формы крестьянскаго землевладѣнія въ Западной Россіи XVI вѣка.

Нѣсколько лѣтъ тому назадъ мною было напечатано изслѣдо
ваніе о крестьянскомъ землевладѣніи въ Западной Россіи до по- 
лов. XYI в .1), и тогда же въ другомъ изданіи—дополненіе къ нему: 
„Формы крестьянскаго землевладѣнія въ литовско-русскомъ госу
дарствѣ XYI в.“ 2). Но послѣднее осталось , незаконченнымъ: въ 
немъ указаны лишь основныя общія формы, свойственныя не од
ному Литовско-русскому государству, но также и государству Мо
сковскому, а именно: волость, село и дворища; послѣднія, т. е. дворища 
хотя и признаются иногда особенностію Западной Россіи, но въ сущ
ности ничѣмъ не разнятся отъ печищъ и складническихъ деревень сѣ
верной Россіи. Другой рядъ формъ крестьянскаго землевладѣнія, па
раллельный сейчасъ указанному, остался тогда незатронутымъ. Меж
ду тѣмъ въ этихъ другихъ формахъ въ особенности ясенъ повинност
ный характеръ общинъ; что даетъ возможность вѣрнѣе и всесто- 
роннѣе обсудить спорный вопросъ о происхожденіи и характерѣ 
древне-русскихъ земельныхъ общинъ, т. е. вопросъ о томъ— были 
ли эти общины продуктомъ фискальныхъ (довольно позднихъ) мѣръ 
правительства. Уже и прежде (при обозрѣніи системы дворищъ) мы 
указывали вліяніе повинностнаго характера на древнія— естественныя

*) Чтенія въ ист. общ. Нест. лѣт. Кн. VII, 1893.
2) Кіев. Сбор. 1892 г.



формы совладѣнія, говорили о томъ, какъ измѣнялся видъ дво
рищъ, когда эти послѣднія замѣнялись „службами“. Но повинно
стное значеніе въ особенности ясно въ другихъ формахъ общежи
тія, о которыхъ тогда было не договорено.

Считаемъ нелишнимъ докончить рѣчь, начатую давно, объ 
этомъ предметѣ, имѣя въ виду исключительно историческій, науч
ный интересъ.

Вторая серія формъ, о которыхъ будемъ говорить теперь, ос
нована на численной (математической) системѣ общественныхъ со
юзовъ, столь распространенной у всѣхъ древнихъ народовъ, начи
ная съ римскихъ центурій и проходя по древне-германскимъ сот
нямъ—центенамъ. Какъ извѣстно, древній строй общества слагался 
по тремъ началамъ: родовому, территоріальному и численному. Нѣтъ 
ни одного общества, которое бы было построено по одному изъ 
этихъ началъ исключительно; но при этомъ территоріальныя, родо
выя и численныя формы общества стояли не рядомъ, а покры
вали одна другую. Всѣ онѣ древняго естественнаго происхожденія. 
А потому численный (математическій) характеръ общинъ отнюдь не 
указываетъ тѣмъ самымъ на позднее искусственное созданіе ихъ.

Не забѣгая впередъ, предоставимъ рѣшеніе дѣла нижеслѣ
дующимъ фактическимъ даннымъ, касающимся главн. обр. имуще
ственныхъ правъ.

Во внутреннихъ областяхъ Литовскаго государства въ XY1 
вѣкѣ къ имущественнымъ отношеніямъ крестьянъ ближе, чѣмъ во
лость, стоятъ подраздѣленія ея разныхъ наименованій.

1. Въ государственныхъ владѣніяхъ крестьяне по роду повин
ностей и занятій раздѣлялись на земледѣльцевъ (тяглыхъ, чинше
выхъ и данныхъ) и ремесленниковъ; эти послѣдніе жили обыкно
венно близъ центральнаго поселенія (каковы: санники, мурали, 
дойлиды, колесники н т. д.); хотя и они занимались земледѣліемъ 
и владѣли землею на общихъ основаніяхъ, но характеръ ихъ по
винностей былъ другой: они въ замѣнъ тягла и платежей, обязаны 
были доставлять на замокъ или дворъ вел. князя опредѣленное чи-
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сло произведеніи своего ремесла, или совершать въ пользу замка 
извѣстное количество работъ. Люди каждаго изъ такихъ ремеслъ 
составляли общество, именуемое сотнеюг) и управляемое сотни
комъ. Имуществами своими они владѣли подъ условіемъ отправле
нія службы, а потому переходъ этихъ имуществъ по сдѣлкамъ, или 
по наслѣдству, подлежалъ надзору общинныхъ властей (а затѣмъ 
и государственныхъ): продавшій санницкую землю долженъ пред
ставить гарантію, что остального его имущества хватитъ для над
лежащаго отправленія санницкой службы. Купившій колесницкую 
землю долженъ быть обязанъ отправлять колесницкую службу. Н а
слѣдникъ долженъ научиться родовому ремеслу, чтобы получить 
утвержденіе въ правахъ .наслѣдства.

Въ виду такого характера ремесленныхъ сотенъ можно-бы по
думать, что эта форма не имѣетъ территоріальнаго характера и 
слѣдов. и прямого отношенія къ землевладѣнію. Но это не такъ: 
ремесленники одного общества занимали участки земли въ одномъ 
пунктѣ (не вдали отъ замка) и составляли территоріальныя общи
ны (подобно древне-московскимъ сотнямъ), и потому всѣ явленія 
общиннаго быта, которыя можно наблюдать въ дворищахъ и се
лахъ могли имѣть мѣсто и здѣсь.

Иногда сотни имѣли чисто территоріальный характеръ, заклю
чая въ себѣ въ такомъ случаѣ уже не ремесленниковъ, а просто 
крестьянъ; такъ въ Городенскомъ пов. находимъ „Сѣницкое сот- 
пицтво“ * 2).

2. Но подраздѣленіями собственно—волостными были сороки 
и и недѣли.

Сорокъ—несомнѣнно было бытовое и древнѣйшее наименованіе 
этихъ общинъ; поэтому, хотя терминъ „сорокъ“ мы находимъ только 
въ актахъ Гродненскаго повѣта, но отнюдь нельзя считать эту форму

*) Ав. Вил. Kom. XVII, JNŚ9U (сотникъ—конюшій), № 157 (колесницкій), 
№ 195 (санницкій).

2) Ibid. XVII, К  357.



4

исключительно—мѣстною. Имена сорокбвъ заимствуются частію отъ 
территоріи; напр. (въ Гродненскомъ пов.); Еобренскій, Туровскій, 
Снарскій и т. д.; но б. ч. отъ именъ лицъ; поставленныхъ когда- 
то въ управленіе общинами: Бѣлчинъ, Богушовъ, Демидскій, Ма- 
тѣевъ, Мелепіковъ, Юшковъ и проч.*)•

Правители сорокбвъ— „сорочники“ избирались изъ числа мѣ
стныхъ жителей и иногда оставались въ этихъ должностяхъ весьма 
продолжительное время (до 30 л. и больше); иногда званіе это пе
редавалось отъ отца къ сыну.—Въ тѣхъ случаяхъ, когда сотни имѣли 
территоріальное значеніе, понятія сотни и сорока сливались и на
чальникъ сорока называется сотникомъ; такъ крестьянинъ Бобрен- 
скаго сорока (Гродн. иов.) жаловался (въ 1540 г.) на другого 
крестьянина о невыдѣлѣ наслѣдственнаго сѣнокоса; староста при
казалъ „ Николаю сотнику, чтобы онъ съ другими сорочниками 
произвелъ дознаніе“ 1 2). Въ числѣ гродненскихъ сороковъ одинъ на
зывается Сотниковымъ3).

Жители извѣстнаго сорока, тоже называемые сорочниками, 
собираются въ сходки или копы для рѣшенія споровъ по имуще
ству между своими сочленами, для раздѣла имуществъ и проч.

3. Сороки, какъ общины территоріальныя, стоятъ въ непо
средственномъ соотношеніи съ „недѣлями“, составляя подраздѣ
леніе этихъ послѣднихъ; такъ въ одномъ случаѣ въ томъ-же Грод- 
нен. пов. (въ 1541) заявленъ искъ „наподданныхъ-господарскихъ 
Новой недѣли Бобренскаго сорока“ 4 *). Упоминаются также кре
стьяне Новой недѣли Снарскаго сорока6) и Добкова сорока той же 
недѣли6).

1) См. А. Вил. Ком. XVII passim.
2) Ibid. XVII, № 367.
') Ibid. № 59..
4) Ibid. XVII, № 48, 881.
6) Ibid. J\g 75.
el Ibid. № 497.
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Недѣля составляетъ подраздѣленіе волости, напр. въ Мозыр
скомъ повѣтѣ (по люстраціи 1552 г . Ł). Какъ городская община (г. 
Мозырь) дѣлится на „недѣли“, такъ и сельскія волости состоятъ 
каждая изъ нѣсколькихъ „недѣль“ ,'заключающихъ въ себѣ большее 
или меньшее количество селъ; а именно: въ волости Мозырской не
дѣли: Ипская (б селъ), Богушицкая (3 села), Домановицкая (6 
селъ), Айтючицкая (5 селъ),. Загальская. (3. села), Скриголовская 
(2 села). Въ волости Бчицкой: недѣля Лучицкая (2 села), Багри- 
новская (3 села), Волосовская (1 с.), Сковишинская (7 селъ),Ру- 
добельская (1 с.), Сокирицкая (1 село). Итакъ въ цѣломъ повѣтѣ 
двѣ волости, изъ которыхъ въ каждой по б недѣль.— Большая часть 
упомянутыхъ недѣль носитъ наименованіе отъ главнаго села; напр. 
Багриповская отъ с. Багриновичи, Лучицкая отъ с. Лучинцы и т. 
д. Но нѣкоторыя недѣли не имѣютъ соотвѣтствующихъ наименова
ній въ именахъ селъ, ихъ составляющихъ; таковы: недѣля Ипская, 
(въ Мозыр. волости) и Сковишинская (въ Бчицкой).

Нѣкоторыя недѣли въ значительной степени изолируются отъ 
волости; имѣютъ своего отдѣльнаго старца (нед. Рудобельская) и 
даже иногда называются волостью; напр. въ той-же недѣлѣ кресть
яне, по отправленію извѣстныхъ повинностей и взносу платежей, 
пользовались такою привилегіею: „а намѣсникъ тежъ на волость не 
възежчалъ“, т. е. намѣстникъ правителя повѣта не имѣлъ права 
въѣзжать въ эгу волость для сборовъ и производства суда и требо
вать на это время содержанія себѣ. Между тѣмъ эта „волость“ 
состоитъ изъ одной недѣли, а недѣля изъ одного (большого) села. 
Вообще въ Бчицкой волости повинности располагаются по „недѣ
лямъ“; такъ въ недѣлѣ Лучицкой хотя два села, но оба разсмат
риваются вмѣстѣ, какъ одна община; съ цѣлой общины берется за 
тивунщину, за данничее и ловчее (кадь меду), за бобры и за ку
ницы. О количествѣ податей община имѣетъ особую „ уставу госпо- 
дарскую“. Цѣлая община владѣетъ землею—семью пустошами, изъ *)

*) Арх. Ю. 3. Р. ч. У  И. I. № LXX.XV.
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которыхъ за одну уплачиваетъ копу грошей, а за другую 2 камня 
меду.—Сельская община и недѣля сливаются также въ недѣлѣ 
Волосовской (до 95 хозяевъ), Рудобельской (одно село Рудня Бѣлки) 
и Сокирицкой (одно село Секиричи); въ Сковишинской недѣлѣ хотя 
7 селъ, но в-ѣ они представляютъ одну общину съ общими по
винностями. Подобно тому, какъ сотни состоятъ въ соотношеніи 
съ сороками, точно также и недѣли имѣютъ связь съ сотнями; 
такъ въ Гродненской находимъ „сотника Новой недѣли“ і).

4. Наименованіе—сотня встрѣчаемъ въ актахъ многихъ ча
стей государства; наименованіе „недѣля“ въ Гродненской, Кіевской 
и другихъ областяхъ; названіе „сорокъ“ —только въ Гродненской. 
Въ Пинскомъ и Кленкомъ повѣтахъ находимъ раздѣленіе волостей 
на десятки. Здѣсь находимъ центральный десятокъ, называемый 
„волостнымъ“ 1 2), и затѣмъ десятки, называемые по главной терри
торіи части волости: Чернчицкій3), Сеневскій4), Малевскій5), Сух- 
лицкій6), Тетеровскій7), Канюскій8'.

Районъ десятка обнимаетъ обыкновенно нѣсколько селъ, иногда 
„дворъ“ (центральное хозяйственное мѣсто управленія); такъ при 
описаніи двора Тетеровскаго замѣчено, что въ этомъ дворѣ былъ 
одинъ десятникъ съ селами, принадлежащими къ нему9), при опи
саніи двора Сеневскаго сказано, что къ этому двору былъ десят
никъ одинъ въ с. „ГлубочЬ, вмѣстѣ съ островами и селами, къ нему 
прилежащими“ 10). Иногда районъ десятка именуется „волостью“; 
такъ при спорѣ о сѣнокосахъ села Тучи между крестьянами и зе-

1) Ак. Вил. Ком. XII, № 611.
г) Писц. кн. Фальчев., стр. 509, 511 и др.
а) Ibid. стр. 278, 320, 332 и др.
“) Ibid. 560.
G) Ibid. 522.
е) Ibid. 522.
’ ) Ibid. 496.
8) Ibid. 513, 532 и пр.
9) Ibid. стр. 496.
10) Ibid. стр. 475.



млевладѣльцемъ Войною Григиновичемъ, послѣдній ядалъ показа
ніе предъ нами (ревизоромъ) и волостью Сеневскою“ г). Эта во
лость Сеневская есть громада десятка Сеневскаго, который впро
чемъ обнималъ всю территорію „двора“ Сеневскаго.

Этотъ примѣръ указываетъ, что десятокъ не есть только адми
нистративная единица, что напротивъ жители десятка составляютъ 
общество, вѣдающее, между прочимъ, поземельныя отношенія жите
лей десятка и въ частности защищающее крестьянскія владѣнія отъ 
захвата частныхъ владѣльцевъ. Отсюда-же можно заключить, что 
десятокъ есть общество самоуправляющееся. Управленіе находится 
частію въ рукахъ народньіхъ сходокъ („громады“), какъ видно изъ 
сейчасъ приведеннаго примѣра, частію въ рукахъ правителя десятка, 
который обыкновенно называется десятникомъ, но иногда „стар
цемъ“, какъ и представитель волости; напр. упоминается десятокъ 
старца Сухлинскаго и также волостного 2); впрочемъ можетъ быть 
въ этомъ случаѣ разумѣется волостной старецъ, который въ то же 
время управлялъ центральнымъ волостнымъ десяткомъ. Власть де
сятниковъ, какъ и сорочниковъ и старцевъ, относилась только къ 
тяглому крестьянскому населенію, чѣмъ она совершенно отдѣляется 
отъ юрисдикціи хозяйственныхъ правителей, „державцевъ“, кото
рымъ поручалось отъ князей и пановъ хозяйственное управленіе 
въ ихъ дворахъ. Въ число управляемыхъ общинными органами не 
входила так. обр. невольная челядь, населявшая „дворы“ и рабо
тавшая на частныхъ имуществахъ князя, или пана. Если районъ 
десятка совпадалъ съ территоріею двора, то десятникъ жилъ не 
во дворѣ, а' въ центральномъ селѣ этого участка3).

Переходя къ вопросу о значеніи всѣхъ указанныхъ 4-хъ формъ 
въ сферѣ имущественныхъ отношеній, мы не беремся утверждать 
за ними значеніе цѣльныхъ поземельныхъ общинъ. Акты указыва

1) Пиец. кн. Фальчев. стр. 487.
г) Ibid. стр. 522.
31 Ibid. стр. 475.
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ютъ, что земельными участками среди сотенъ, сороковъ, недѣль и 
десятковъ владѣли потомственно отдѣльныя дворища и даже семей
ства. Лишь иногда документы наводятъ на мысль, что и названныя 
общины могли быть совладѣльцами нѣкоторыхъ частей поземель
ныхъ участковъ; такъ (въ 1540 г.) была подана Гроднен. старостѣ 
жалоба подданными господарскими Бобренскаго сорока—Павломъ 
Норвидовичемъ, Милошемъ Михновнчемъ, Станусомъ Ондровичемъ 
и другими потужниками ихъ о томъ, что управитель сосѣдняго 
имѣнія кн. Коширскаго, нѣкто Москвитинъ „наѣхавши силою и 
гвалтомъ съ рогатинами и сагайдаками на собственную сѣноэкать 
нашу, насъ двадцать человѣкъ перебилъ...., а шестерыхъ на смерть 
забилъ“. Здѣсь совладѣльцами сѣнокоса оказываются по крайней 
мѣрѣ 26 чел.; а такъ какъ въ актѣ они обозначены только кре
стьянами Бобренскаго сорока, то можно подумать, что сѣнокосъ 
составлялъ собственность всей этой общины.

Выше былъ представленъ примѣръ „недѣли“, владѣющей „пу
стошами“, т. е. землями, оставшимися за выходомъ крестьянъ. На 
предметы этого рода (пустоши, сѣнокосы, лѣса и воды) очевидно 
община имѣетъ непосредственныя права.

Относительно земель, занятыхъ крестьянами, въ отдѣльности 
(т. е. по дворищамъ и семействамъ) мы, на основаніи большого ко
личества актовъ, утверждаемъ, что представители и члены сотенъ, 
сороковъ, недѣль и десятковъ имѣли другое, не столь непосредствен
ное, но очень важное значеніе въ имущественныхъ отношеніяхъ 
крестьянъ, а именно: община и ея представители наблюдали и охра
няли права дворищнаго и семейнаго владѣнія при переходѣ иму
ществъ по наслѣдственному преемству, по договорамъ и при заня
тіи вновь земли внутри общины; напр. въ 1540 г. къ Гроднен. под
старостѣ явился сотникъ колесницкій „съ бывшимъ колесникомъ и 
дѣтиною“ (малолѣтнимъ), заявляя, что этимъ послѣднимъ двумъ при- 
надлеяситъ право наслѣдства на оставшееся послѣ умершаго род
ственника ихъ, именно право нав 3-ю часть службы; судья утвер



9

дилъ это право за ними х). Равн. обр. тогда-жо и тамъ-же явился 
къ подстаростѣ санникъ господарскій съ сотникомъ санницкимъ, 
прося объ утвержденіи за нимъ его отчизной земли, оставшейся 
послѣ смерти отца его. Судья спросилъ сотника: дѣйствительно-ли 
проситель отчичъ той земли и можетъ ли дать по себѣ поруку, что 
будетъ исправлять санницкую службу? Послѣ утвердительн іго за
явленія сотника, судья призналъ за просителемъ право наслѣдства 2).

Въ частности въ Гроднен. повѣтѣ по сорокамъ собирались копы, 
на которыхъ разсматривались имущественные споры крестьянъ, опре
дѣлялся повинностный характеръ ихъ и производился дѣлежъ ихъ. 
Нижеслѣдующіе факты приводятся въ доказательство этого: въ 
15 ІО г. является истицею крестьянка Бобренекаго сорока Еахна 
ІОхнева со своими дѣтьми, и отвѣтчицею Зохна Петрова того-же 
сорока. Истица заявила, что отвѣтчица выпросила себѣ у господаря 
его милости (короля) всю землю Семеновщину на одну службу; но 
мужъ истицы имѣлъ право наслѣдства („близкость“ ) на третью часть 
этой земли и, возвративъ отвѣтчицѣ третью часть ея издержекъ 
( , ,накладовъ“ ), которые она на ту землю наложила, получилъ отъ 
нея эту третью часть которую и завѣщалъ („отписалъ“) своей женѣ; 
а теперь когда истица овдовѣла, отвѣтчица не дозволяетъ ей поль
зоваться ея частью. Отвѣтчица объяснила слѣд: , ,когда я была вдо
вою послѣ смерти мужа своего и жила на отчинѣ мужа, то сороч- 
ники ту землю— отчину мужа моею на двѣ службы и па двѣ 
дяклы раздѣлили; тогда я, не имѣя возможности съ одной земли 
служить двухъ службъ, сошла было съ той земли- прочь, а потомъ 
ходила къ господарю его милости, бьючи челомъ, чтобы его ми
лость оставилъ меня по старому при одной службѣ: государь при
казалъ Юр, Ник. Радивилу, тогдашнему старостѣ Городенскому, 
развѣдать о томъ. Староста выслалъ ключника своего на ту землю 
и онъ вполнѣ удостовѣрился отъ сорочниковъ и отъ людей суме-

*) Ак. Вил. Ком. Х Ш , №  157.
z) ibid. XVII. №  195.
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жниковъ, что съ той земли была одна служба, но что ее сорочіш. 
ки подѣлили на двѣ службы и на двѣ дяклы. Согласно такому по
казанію сорочниковъ и еумежниковъ, Радивилъ оставилъ Зохну при 
той землѣ на одной службѣ и далъ на то свой листъ. Послѣ того 
нѣкто Козакъ и (мужъ истицы) Юхно просили меня (говоритъ от
вѣтчица), чтобы я ихъ припустила къ двумъ частямъ той земли, 
соглашаясь вернуть мнѣ мои ,,наклады“ ; и дѣйствительно Козакъ 
за часть накладовъ моихъ мнѣ поклопы грошей заплатилъ, и я ему 
уступила 3-ю часть той земли, а Юхно—мужъ Кахны накладовъ 
моихъ не возвратилъ и я ему земли не уступила“ . Судья нашелъ 
правою отвѣтчицу на слѣд. основаніяхъ: а) мужъ истицы сдѣлалъ 
распоряженіе о землѣ, которая ему не принадлежала; б) дѣти его 
еше несоверпіеннолѣтнія1 Но судья, оставляя землю во владѣніи от
вѣтчицы, не отвергалъ правъ наслѣдства на эту землю дѣтей Юхна, 
и когда достигнутъ совершеннолѣтія, тогда могутъ искать своихъ 
правъ наслѣдства судомъ '),

Выписанный примѣръ свидѣтельствуетъ о совмѣщеніи правь 
частнаго лица, общины н государства.

Община (которая въ данномъ случаѣ насъ интересуетъ пре
имущественно) имѣетъ наименьшія права; именно „мужи сорочники“ 
могли только подѣлить одну и ту-же землю на двѣ службы, т. е. 
обременить ее двойными налогами, оставляя однако во владѣніи то- 
го-же лица; так. обр. община сохранила на этихъ земляхъ болѣе 
государственно-административное, чѣмъ частно-хозяйственное значе
ніе. Однако одного такого дѣйствія общины было достаточно, что
бы наслѣдственная владѣлица крестьянскаго участка бросила его и 
ушла прочь; приходилось заносить жалобу высшей государственной 
власти, чтобы рѣшеніе общины было уничтожено.

При другомъ случаѣ, именно въ 1539 г. сент. 8, господарскій 
человѣкъ Городенскаго повѣта Хилимонъ Лидинъ жаловался на свою 
мать Луцу, что она на ихъ собственной отчизнѣ каждый годъ сѣетъ

*) Ак. Вил. Ком. XVII, Л» 274.
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„на бочку поля“ (т. е. засѣваетъ въ свою пользу пространство, на 
которомъ помѣщается бочка сѣмянъ), между тѣмъ земля ихъ малая, 
а съ ней нужно службу служить; сверхъ того на ту-же землю при
шелъ дядковичъ (двоюродный братъ) ихъ и хочетъ имѣть часть на 
той-же землѣ, такъ что при такихъ обстоятельствахъ они не могутъ- 
служить службы.' Отвѣчая на это, мать истца говорила: „уже меня 
съ тремя сынами моими мужи дѣлили и приказали каждому изъ- 
трехъ сыновей моихъ давать мнѣ по копѣ; но они не хотѣли ис
полнить этого рѣшенія мужей и давать мнѣ по три копы жита въ 
годъ; тогда мужи приказали имъ давать мнѣ на „присѣванье“  (на 
засѣвъ) по бочкѣ поля на каждый годъ. Два другихъ сына ея объ
явили: ,,мы уступаемъ матери нашей по бочкѣ поля на каждый 
годъ, но лишь одинъ братъ нашъ Х іілимонъ не хочетъ ей уступить“ : 
Судья принявъ во вниманіе, что „матери ихъ на старости лѣтъ во
лочиться не годится“ , и имѣя въ виду раздѣлъ, совершенный, му
жами“ , оставилъ отвѣтчицу при ея правахъ ’). Въ этомъ примѣрѣ 
роль общинъ въ поземельныхъ отношеніяхъ членовъ, повидимому 
сводится къ простому судебному разбирательству ихъ; но основаніе 
этого права было, несомнѣнно, частное; разбирательство копы от
нюдь не можетъ быть названо судебнымъ въ нашемъ смыслѣ слова. 
Это можно видѣть при слѣд. примѣрахъ: іюля 21-го, 1539 г. жа
ловалась подданная гоеподарская Коробчина сорока Алексѣева Го- 
ішдовпчъ на пасынка своего Сенка о пользованіи частію земли, 
оставленной мужемъ истицы и отцомъ отвѣтчика. По увѣренію па
сынка отецъ „отказалъ“' ему 3-ю часть этой земли; а по показанію 
мачихи—не отказывалъ; она сама, имѣя своихъ 4-хъ сыновей отъ 
того-же отца, допускаетъ пользованіе для всѣхъ ихъ въ равныхъ 
частяхъ, т. е. для каждаго въ 5-й части. Возражая на это, пасы
нокъ говорилъ слѣд.: „отецъ мой, „собравши копу людей добрыхъг 
учинилъ со мной разсчетъ („рахунокъ“ .) еще при жизни своей и 
мнѣ 3-ю часть полей своихъ отказалъ“ . Стороны сослались на

J) Ак. Вил. Ком. XVII, № 98.
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одного изъ свидѣтелей этого разсчета; свидѣтель показалъ, что на- 
слѣдователь, дѣйствительно, ,,чинилъ разсчетъ съ своимъ сыномъ, 
и какъ статокъ— животину, такъ и овецъ, свиней мы дѣлили между 
.ними“ , но что полей никакихъ ему отецъ не отказалъ. Дѣло окон
чилось въ пользу мачихи ■).

Вмѣшательство общины въ имущественныя отношенія своихъ 
членовъ видно также изъ слѣд. случая. Іюля 7-го, 1539 г. жало
валась вдова—крестьянина Новой недѣли на братьевъ своего мужа, 
которые, по смерти мужа ея, не хотятъ выдать ей ея статки и вы
гоняютъ пзъ дому вонъ. Деверья ея, отвѣчая, говорили такъ: „мы 
ее изъ дома не гонимъ; что-же касается до ея имущества, то мы 
на то два раза копу собирали, и что нашла копа, то мы ей отъ 
•всею имущества брата нашего выдѣлили и ей отдали“ . Вопросъ 
заключался лишь въ томъ, что она желаетъ принять примака (т. е. 
ввести новаго мужа) въ тотъ-же домъ; отвѣтчики сомнѣвались, до- 
зволитъ-ли ей то „панъ“ (мѣстный староста). Судья перенесъ дѣло 
къ пану; но въ назначенный срокъ истица не явилась 2).

Два послѣдніе примѣра рѣшенія имущественныхъ вопросовъ 
копою интересны въ томъ отношеніи, что въ обоихъ, особенно въ 
первомъ не видно никакой жалобы ни съ чьей стороны: отецъ, дѣ
лая свое распоряженіе имуществомъ въ пользу сына, дѣлаетъ его 
въ присутствіи копы и съ ея участія; деверья, дѣлая разсчетъ со 
снохою, собираютъ копу, и собираютъ именно они, а не сноха, 
•считающая себя обиженною.

Во всѣхъ приведенныхъ примѣрахъ, кромѣ перваго, дѣйствую
щею является копа, безъ опредѣленія ея~предѣловъ; т. е. не ука
зывается было-ли то собраніе жителей одного села, или нѣсколь
кихъ сосѣднихъ селъ. Какъ извѣстно, копа есть понятіе дѣйстви
тельнонеопредѣленное по объему; иногда составъ ея опредѣлялся 
фактомъ, вызвавшимъ созывъ копы, напр. по дѣламъ уголовнымъ,

■) Ак. Вил. Ком. XVII, №  48. , 
г) Ibid. № 32.
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если обвинитель жилъ въ одномъ селѣ, а обвиняемый въ другомъ,, 
то составлялась копа изъ обоихъ селъ,—въ противномъ случаѣ изъ 
одного. Въ дѣлахъ-зке имущественныхъ копа должна была имѣть 
болѣе опредѣленности; она должна была состоять изъ тѣхъ людей, 
которые обязаны были круговою отвѣтственностью по отбыванію 
повинностей со своихъ имуществъ. Вотъ почему мы считаемъ себя 
вь правѣ распространить указаніе перваго изъ вышеприведенныхъ 
примѣровъ на всѣ послѣдующіе, т. е. полагаемъ, что на упомяну
тыхъ копахъ собираются музки—сорочники. Въ иодтверзкденіе этого 
можемъ привести еще 'примѣръ: въ 1541 году, спорили между со
бою иредъ Гродненскимъ судомъ крестьянинъ Бѣльчина сорока со* 
своимъ двоюроднымъ братомъ—крестьяниномъ того-зке сорока о вы
дѣлѣ вторымъ первому третьей части усадьбы; судья приказалъ раз
смотрѣть это дѣло мужамъ Бѣльчина сорока, именно четыремъ, по
именно назначеннымъ. Мужи „досмотрѣли о томъ и такъ донесли 
судьѣ: по суду оказалось (,,съ права значилося“), что истецъ поте
рялъ свое право на хоромы, которые ему могли достаться, потому 
что по людямъ волочился“ . Судья рѣшилъ согласно съ приговоромъ 
мужей (,,водлугъ тыхъ мужейГ ;. Слѣдуетъ думать, что и во всѣхъ 
другихъ случаяхъ тяжбъ объ имуществѣ, к5пы для рѣшенія дѣла 
составлялись изъ сорочниковъ, или членовъ другихъ (3-хъ) формъ 
общинъ, которые отвѣчали за исправность въ исполненіи повинно
стей съ имуществъ своихъ сочленовъ.

Вотъ тѣ немногія черты значенія численныхъ (и въ тоже время) 
территоріальныхъ общинъ въ западной Россіи, какія намъ удалось 
собрать. Сравнивая ихъ съ извѣстнымъ и установленнымъ значені
емъ сѣверно-русскихъ общинъ находимъ, что хотя здѣсь—на за
падѣ повторяются тѣ же основныя формы ихъ, но дополняются дру
гими, которыя хотя и существовали на сѣверѣ, но давно потеряли 
тамъ имущественное значеніе и сохранили лишь административное.

Представленные выше факты даютъ нѣкоторую возможность 
сдѣлать выводы и о происхожденіи такихъ общинъ, т. е. о томъ 
вопросѣ, который былъ поставленъ нами въ началѣ: были ли онѣ-
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образованы искусственно вліяніемъ государственной системы повин
ностей, нли составляютъ естественное, бытовое явленіе.

На первый отвѣтъ, повидимому, наводятъ самыя наименованія 
такихъ общинъ. Все населеніе было подѣлено на сотни, десятки и 
сороки для равномѣрнаго взысканія налоговъ и отправленія нату
ральныхъ повинностей. Дѣятельность общинныхъ властей обнаружи
вается преимущественно тогда, когда возникаетъ вопросъ: въ состо
яніи ли такой-то членъ общины отправлять службу со своего участка, 
или наоборотъ—на него можно накинуть добавочную службу. По
этому дѣла, рѣшаемыя общиною, касаются главн. обр. дѣлежа иму
щества между наслѣдниками. Вообще повинностное значеніе такихъ 
•общинъ несомнѣнно.

Однакожъ этимъ отнюдь не рѣшается вопросъ о ихъ проис
хожденіи: устроило ли ихъ государство для своихъ финансовыхъ 
цѣлей или оно распредѣлило свои повинностныя требованія по го
товымъ—бытовымъ единицамъ (и тѣмъ, конечно, видоизмѣнило ихъ 
первобытный характеръ)?

Прежде всего надо утвердительно сказать, что первоначальное 
устройство численныхъ общинъ не можетъ быть отнесено къ ХУI, 
XV, нли XIV вѣкамъ, вообще ко времени Литовскаго владычества. 
Мы находимъ ихъ въ памятникахъ той же мѣстности Западной Рос
сіи, относящихся къ XIII в., т. е. къ Рюриковской эпохѣ.—Во
лынскій князь Мстиславъ въ 1294 г. наказалъ жителей Берестей- 
стой земли налонсеніемъ на нихъ такой дани за измѣну ,, со ста 
■по двѣ лукнѣ меду, по 2 овцѣ, по 15 десятковъ лну, а по 100 
хлѣба, а по 5 цебровъ овса, а по 5 цебровъ ржи, а по 20 ку
ровъ,—а по толку со всякаго ста, а на горожанѣхъ 4 гривны купъ“ . 
Такимъ обр. и въ XIII в. предъ нами является та же „сотня“ съ та
кимъ же повинностнымъ характеромъ, какъ и въ XVI в.; эта форма 
общины обнимаетъ все сельское населеніе, но не горожанъ, кото
рые выступаютъ одною цѣльною общиною.

Если мы еще подвинемся дальніе въ глубь древности, то най
демъ. что въ X. XI и XII вв. сотенное дѣленіе общества обнимало



все населеніе государства; такъ но уставу о мостовыхъ, приложен
ному къ Русской Правдѣ, В. Новгородъ дѣлился на 10 сотенъ. 
Думать надобно, что и всѣ прочіе города и пхъ земли строились 
но той же численной системѣ, ибо единственныя власти, которыхъ 
приглашалъ къ себѣ Владиміръ св. для пировъ и совѣтовъ были 
сотскіе и десятскіе; высшій сановникъ государства именовался 
тысяцкимъ.

Эти древнѣйшія сотни уже лишены повинностнаго характера; 
въ древнихъ памятникахъ (X в ) указывается, что дань (и другія 
повинности) распредѣляется по дымамъ или раламъ, а въ XII в. 
(судя по уставнымъ грамотамъ Смоленской и Новгородской) по 
погостамъ (чисто территоріальнымъ единицамъ). —А отсюда слѣдуетъ, 
что сотни, десятки и другія численныя общества отнюдь не обяза
ны своимъ происхожденіемъ финансовымъ мѣрамъ государства, что 
государство располагало свои финансовыя требованія по готовымъ 
земскимъ единицамъ древнѣйшаго образованія, между прочимъ въ 
послѣдствіи по сотнямъ и десяткамъ.

Полагаемъ, что къ такимъ же древнимъ бытовымъ формамъ 
относятся и т. н. сороки, хотя этого термина въ древнихъ памят
никахъ не встрѣчаемъ, да и въ позднихъ находимъ только въ од
номъ углу Литовскаго государства (какъ сказано было выше). Н а
ше мнѣніе о древности сорокбвъ опирается на то соображеніе, что 
всѣ другія системы счисленія, кромѣ десятичной (12—членная, 8— 
членная и др.) предшествовали десятичной, которая потомъ вытѣ
снила ихъ, оставивъ незначительные слѣды лишь въ нѣкоторыхъ 
спеціальныхъ народныхъ формахъ. Такъ древнѣйшій видъ товаровъ, 
которымъ наши предки снабжали другія страны, именно пушные 
(звѣриныя шкуры), въ Москвѣ до очень поздняго времени считал
ся на сорока. Этотъ же терминъ, въ примѣненіи къ людямъ, уцѣ- 
лѣлъ въ ХУІ в. лишь въ одномъ затерянномъ углу Литовскаго го
сударства.

Болѣе сомнѣній можетъ возбудить терминъ:,,недѣля“ . Извѣстно, 
что въ Кіевской и Полѣсской областяхъ окрестные жители отправ-
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Іяли службы въ замкѣ поочередно; по „недѣлямъ*' давали сторожу 
къ замку, наблюдали на дорогахъ (шляхахъ), не приближается ли 
откуда непріятель (татары) и т. д. Естествеоно подумать, что имен
но изъ такого распредѣленія повинностей возникли между жите
лями и общества, называемыя „недѣлями*4. Но едва ли и этотъ вы
водъ будетъ справедливъ, если вспомнить, что (какъ сказано было 
выше) недѣля съ одной стороны стоитъ въ тѣсномъ соотношеніи съ 
волостью, а съ другой—съ сотнею; а въ бытовомъ (естественномъ) 
происхожденіи этихъ единицъ не можетъ быть сомнѣнія. Быть мо
жетъ искусственно создано лишь самое наименованіе—„недѣля** и 
приложено въ древнимъ готовымъ единицамъ.

Это послѣднее соображеніе наводитъ насъ на нѣкоторые общіе 
выводы (отчасти подсказанные уже и прежними замѣчаніями), а 
именно: пе фискальными мѣрами государства создавались общины, 
а наоборотъ древнія общественныя единицы вліяли на фискальную 
систему, которая пріурочивала къ нимъ свою податную организацію. 
Прежде всего такой ходъ дѣла представляется самымъ естественнымъ: 
если населеніе имѣетъ уже свои самобытныя единицы (общины), 
то государству не зачѣмъ выдумывать и создавать искусственно 
новыя; ничто не препятствовало ему воспользоваться существующимъ 
готовымъ строемъ.—Но такая примѣсь искусственнаго элемента къ 
бытовому не могла не воздѣйствовать на нѣкоторое измѣненіе 
бытовыхъ формъ, а главное—ихъ функцій: задачею ихъ дѣятель
ности, кромѣ прежнихъ имущественныхъ и ąдминиcтpaтивныxъ 
вопросовъ, становятся (иногда даже на первомъ планѣ) вопросы 
финансовые. Самыя имущественныя отношенія получаютъ такую же 
окраску; напр. предоставленное имущество тому или другому лицу 
при наслѣдствѣ или раздѣлѣ опредѣляется его платежною способ
ностію.

Однако, и при такомъ измѣненіи бытовыхъ формъ, прежній 
общинный характеръ ихъ далеко не исчезъ. Если „недѣля“ 
имѣетъ въ своемъ распоряженіи* общинныя земли, то это отнюдь 
не есть результатъ податной связи ея членовъ. Общинныя земли
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никто не давалъ ей, не приписывалъ къ ней; онѣ принадлежали 
ей по такому же основанію, по которому владѣла окрестною землею 
волость или село.

Подводя общіе итоги къ сказанному теперь въ дополненіе къ 
тому, что было сказано нѣсколько лѣтъ назадъ, находимъ, что въ глу
бокой древности общины имѣли огромное владѣльческое значеніе, 
которое на глазахъ исторіи блѣднѣетъ и наконецъ исчезаетъ. Об
щины, стоявшія во главѣ волости и владѣвшія всею окрестною 
страною, постепенно уступаютъ свои права отдѣльнымъ меньшимъ 
общинамъ—селамъ. Въ юго-западной Россіи, однако, сохранялись 
еще въ XVI в. -ясные-  слѣды древнѣйшаго гром'днаго значенія 
волостей въ украинскихъ южныхъ земляхъ, когда напр., Черкасская 
городская община владѣла значительными частями нынѣшнихъ 
территорій Кіевской, Екатеринославской и Полтавской губерній. Но 
и тамъ съ конца XVI в. картина измѣнилась весьма быстро чрезъ 
развитіе частнаго землевладѣнія, а затѣмъ въ пол. XVII в. отдѣль
ныхъ (казацкихъ) общинъ—городовъ и селъ.-—Примѣры, нриведен- 

. ныо нами для полѣсскихъ странъ показываютъ, что тотъ-же про
цессъ совершается тамъ гораздо раньше: сельскія общины отвоева
ли себѣ всѣ прежнія права волостей: но затѣмъ п сами уступили 
дорогу дворищамъ, а дворища разложились на дымы; владѣльничьи 
права дымовъ уже почти совпадаютъ съ правами отдѣльныхъ се
мействъ, что въ свою очередь приблизило наступленіе личной инди
видуальной собственности.

Такая же судьба постигаетъ и численныя организаціи общинъ, 
которыя возникали въ незапамятныя доисторическія времена, какъ 
цѣльныя общины, между прочимъ снабженныя имущественными 
правами, но затѣмъ, подъ вліяніемъ финансовыхъ требованій госу
дарства, постепенно превратились въ административныя съ едва за
мѣтнымъ остаткомъ имущественныхъ правъ. Существенная же часть 
владѣльческихъ правъ сосредоточивалась уже тогда (въ 1-й пол. XVI в.) 
въ рукахъ отдѣльныхъ родовъ и семействъ. Таковъ вообще неиз
бѣжный ходъ дѣла у всѣхъ историческихъ народовъ.
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Окончивъ рѣчь объ отношеніи численныхъ (кажущихся искус
ственными) формъ общества и землевладѣнія къ другимъ бытовымъ 
формамъ, считаемъ нелишнимъ присоединить нѣсколько словъ о 
такой формѣ, которая, хотя не имѣетъ ничего общаго съ вышеиз
ложенными, но въ которой съ особенною ясностію соприкасается 
искусственный (договорный) элементъ съ естественнымъ родовымъ. 
Это т. ы.—сябреное владѣніе.

Общее—сябровое, себровое, себреное владѣніе частію служитъ 
восполненіемъ дворищнаго совладѣнія, частію можетъ быть уста
новлено искусственно (на договорномъ началѣ).

Терминъ „себреное“ прилагается прежде всего къ естественно 
образовавшемуся совладѣнію нераздѣленныхъ наслѣдниковъ; такъ 
братъ жалуется на брата (въ 1540 г. въ Грод. судѣ) о забраніи 
его сѣна съ сѣнокоса. Отвѣтчикъ говоритъ, что „сѣпожать есть 
моя весполокъ съ нимъ сябровая“ . Братья должны были пользоваться 
ею поочередно черезъ годъ *).

Въ такомъ смыслѣ сябреное владѣніе есть терминъ, замѣня
ющій названіе (общинон) родового совладѣнія.

Вь 1540 г. Город. сорочникъ Максимъ Дворяниновичъ искалъ 
на родномъ братѣ своемъ „хоромъ (построекъ), которыя осталися по 
смерти отца нашего мнѣ съ нимъ себреныи“; но изъ духовной, 
представленной въ судъ, оказалось, что отецъ оставилъ хоромы 
одному сыну (отвЬтчику) 2). Въ этомъ случаѣ терминъ „себреное“ 
означаетъ просто общее владѣніе, источникъ котораго право на
слѣдства.

Крестьянка ищетъ на деверѣ своей части въ себреномъ житѣ, 
которое тотъ, обмолотивши, увезъ къ себѣ 3).

Но вотъ случай искусственнаго установленія сябреныхъ отно
шеній; мѣщанка жалуется на осочника: „поставили мы жита съ

*) Аіс. Вил. Ком. XVII, 420.
2) Ibid. XVII, 3SS 444.
s) Ibid. № 762.
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нимъ себренаго на его гумнѣ 121'/2 копу, кромѣ прошлогодняго, 
также себренаго съ нимъ—7 копъ; а теперь онъ не даетъ мнѣ 
моей половины**. Отвѣтчикъ соглашался: „она со мною себровала“: 
но себренаго жита было гораздо меньше. Истица рѣшилась под
твердить искъ присягою *).

Договорное образованіе сябрепаго владѣнія можетъ быть уясне
но особенно при помощи примѣровъ, относящихся къ владѣнію 
двизкимостію: къ Гродненскому судьѣ явился крестьянинъ Чопорова 
сорока Андрей Потаповичъ съ своею невѣсткою и занесъ зкалобу 
на крестьянку Васильцовую Машуту о томъ, что „она, имѣя вмѣ
стѣ съ ними 20 пчелъ себреныхъ, въ этомъ году сама подлазила 
этихъ пчелъ и половины меду дать не хочетъ“. Отвѣтчица заявила: 
„никакихъ съ ними себреныхъ „пчелъ не имѣю и никогда съ н а 
ми гіе сябровала и ничѣмъ ему не долзкпа“ („невинна“). Истцы 
утверждали, что въ прошлый годъ она давала имъ половину меду 
съ этихъ себреныхъ пчелъ, и что въ этомъ году только не даетъ. 
Истецъ сослался па другихъ лицъ въ доказательство того, что 
„мы издавна съ нею этими пчелами сябруемъ“, а именно па Яковца 
Олейковича себра своего, „который ежегодно дѣлилъ мсзкду ними 
медъ себроный, и у которого въ дому находятся эти пчелы наши 
себроныя“. Оленковичъ показалъ, что онъ не знаетъ, что-бы истцы 
имѣли право на половину меда отвѣтчицы и онъ самъ никогда 
между ними меду не дѣлилъ; что-зке касается 10 ульевъ пчелъ, 
которые находятся въ его домѣ, то „къ этимъ пчеламъ насъ сяб- 
ровъ четыре; она съ мужемъ своимъ, я съ братомъ, а четвертый 
Онисимъ Олисѣевичъ; мы издавна этими пчелами сябруемъ, а тотъ 
Андрей и его невѣстка никакого права къ нимъ не имѣютъ“. 2)

Этотъ послѣдній примѣръ указываетъ на договорное образова
ніе сябренаго владѣнія выраженіями: „я никогда съ нимъ не сяб
ровала**, и особенно слѣдующимъ: „и ничѣмъ ему не должна“

*) Ак. Вил. Ком. № 739.
г) Ibid. XVII, № 118.
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(„иевина“); обязательство („вина“) можетъ возникнутъ изъ дого
ворныхъ отношеній.— Въ этомъ послѣднемъ смыслѣ сяброванье 
есть не болѣе, какъ договоръ товарищества между лицами, во всѣхъ 
другихъ отношеніяхъ раздѣленными и самостоятельными. Договорное 
образваніо сябреныхъ отношеній является въ случаяхъ, не столь 
многочисленныхъ, какъ образованіе общинно-родового совладѣнія. 
Изъ этого можно вывести, что сябреное владѣніе есть только оста
токъ этого послѣдняго. Тотъ-же выводъ можно сдѣлать и изъ раз
смотрѣнія лицъ— сябровъ. Сябрами являются: родные братья1), де
верь и невѣстка 2), дядковичи 3). Тамъ, гдѣ родство между сябрами 
не указывается, о немъ молено заключить по ихъ фамильямъ. Сябры— 
сторонніе другъ—другъ составляютъ исключеніе.

Общее идя сябреное владѣніе простиралось на разные виды 
имуществъ; такъ, находимъ, въ Гродн. повѣтѣ спорили рыболовъ 
Лихачъ съ рыбол. Куруковичемъ и его потужпикомъ Дешуковичемъ. 
Первый признавалъ гай поспольнымъ, вторые отрицали право об
щаго владѣнія и признавали своею частною собственностію („свои 
умѣстный“); но свидѣтели показали, что еще при отцахъ шелъ споръ 
(„копа“) о том-же гаѣ между стороннимъ лицомъ (Жорославцемъ) 
и вышеупомянутыми, причемъ всѣ они (нынѣшніе противники) бы
ли на одной сторонѣ. Судъ утвердилъ общее владѣніе 4). Въ сябре- 
номъ владѣніи могли быть— сѣножати 5) и пахатныя земли 6). „Себ- 
ренымъ“ можетъ быть садъ у разпофамидьныхъ владѣльцевъ (Павла 
Внучка ІСмита Судокевича, и Дашка Андрейковича—бояръ Грод- 
неп.) 7)—Себрованными могли быть пчелы, такъ корол. крестьяне 
Старой Засидранской волости (въ Гродіі. иов.) Лемешко и братъ

*) Ак. Вил. Ком. XVIГ. «V» 20.
г! Ibid. № 762.
3) Ibid. A« 936.
4) Ibid. XVII, JSS 208.
5) Ibid. № 373.
eJ Ibid. Л? 382.
7) Ibid. № 401.
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его Андрушко жаловались на другихъ „братьевъ своихъ“  Крегле- 
вичей, что они не хотятъ ни допустить ихъ къ „подлаживанію“, 
ни дѣлиться съ ними „властными отчизпыми улепицамп, которыя 
суть „себрованыи“ у жалобщиковъ съ отвѣтчками. Отвѣтчики 
соглашались, что „мы съ ними себреныи и отчизньш пчолы уле- 
ницы держимо“ , но къ пользованію ими не допускаютъ истцовъ 
потому, что эти послѣдніе въ свою очередь не допускаютъ ихъ къ 
владѣнію общею волокою, которую приняли съобіца 1).

Сябрепымъ или себренымъ могло быть гумно; такъ крестьянинъ 
жаловался на боярина, что онъ не выдаетъ жита съ гумна, которое 
„тесть его съ братьею его и съ нимъ самымъ себрепое мелъ“  2); 
но при этомъ оказывается, что собственно въ общемъ владѣніи бы
ло жито, сложенное на гумнѣ и полученное съ общей (сябреноп) 
земли.

Права сябровъ на общее имущество заключаются въ общемъ 
пользованіи этимъ имуществомъ, которое могло состоять или въ 
общей обработкѣ и раздѣлѣ продуктовъ пропорціонально правамъ 
сябровъ, или поочередномъ пользованіи землею (черезъ годъ), или въ 
совмѣстной обработкѣ отдѣльныхъ частей себрепой земли. Въ 1540 г. 
Гродненскому подстаростѣ жаловался крестьянинъ Томко Никола
евичъ на крестьянку ІІопку Миколаевую, что „она покосила одна 
сама 15 стоговъ сѣна на нашей себреной сѣнозкати, и мнѣ поло
вины не даетъ“ . Отвѣтчица заявила: „правда, что эта сѣпозкать 
общая наша съ нимъ и другими сябрами, и я не одна косила, а 
съ другими сябрами нашими, безъ которыхъ не хочу отвѣчать ему“ . 
Судья приказалъ оставить покошенное сѣно на мѣстѣ впредь до 
пріѣзда и рѣшенія самого старосты '). Изъ этого примѣра видно, 
что защита сябренаго владѣнія не только противъ стороннихъ лицъ, 
но и противъ одного изъ сябровъ требуетъ участія всѣхъ сябровъ.

*) Ак. Вил. Ком. XVII, № 155, еще 418.
*) Ibid. № 725

ibid. XVII, Л® 373.



Общее пользованіе пахотными участками представляло нѣкото
рыя затрудненія при своемъ осуществленіи. Каждый изъ сябровъ 
могъ обрабатывать одну часть сябровой земли, но эти части могли 
быть не равнаго достоинства, а потому и здѣсь допускалась общая 
обработка и раздѣлъ продуктовъ: мураль господарскій Ходоръ Ми- 
халевичъ предъявилъ искъ па Павла Гринкевича, о томъ, что этотъ 
послѣдній, посѣялъ п і участкѣ, который уже былъ вспаханъ пер
вымъ на общей сябровой землѣ двухъ тяжущихся и третьяго нѣко
его Баска. Отвѣтчикъ заявилъ, что истецъ въ свою очередь можетч» 
сѣять на участкѣ, вспаханномъ имъ. Судья, для прекращенія такихъ 
пререканій, приказалъ имъ ввести общую обработку и раздѣлъ проду
ктовъ: „должны они всѣ три, вмѣстѣ сложивши сѣмена, орать вмѣстѣ 
на всей ихъ общей землѣ, т. е. какъ на хорошихъ, такъ и на ху
дыхъ частяхъ ея, вмѣстѣ посѣять и также, вмѣстѣ позкавши, раздѣ
лить между собою на три части“  1).

Возмозкно было также установленіе поочереднаго пользованія 
вещыо: два крестьянина родные братья Сапъ и Гадюкъ Пешкевичи 
заспорили о сѣнокосѣ; первый зкаловался на второго, что онъ за
бралъ стогъ сѣна „безъ бытности моей нѣтъ вѣдома въ которой 
обычай“. Отвѣтчикъ объяснилъ, что сѣнокосъ общій у нихъ —сяб- 
реный, что въ прошломъ году истецъ покосилъ сѣно и забралъ н 
отвѣтчикъ долзкенъ былъ въ этомъ году косить для себя; по первый 
п теперь покосилъ, почему отвѣтчикъ счелъ себя въ правѣ забрать 
покошенное сѣно 2).

Изъ сябренаго совладѣнія вытекаетъ зашита права на судѣ 
цѣлымъ товариществомъ: какъ истцамъ, такъ и отвѣтчикамъ но 
тязкбѣ о сябреной вещи являются всѣ сябры: вотъ примѣръ (кромѣ 
другихъ, указанныхъ выше): на судъ (къ Гродненскому подстаростѣ) 

.явился подданный господарскій Ивашко стрихарь съ сябрами своими 
Мяскомъ Петричичемъ и Степаномъ Петричичемъ и привелъ съ
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*) Ак. Вил. Ком. XVII, JS6 382.
г ) Ibid. VII. Л» 420.
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поличнымъ крест. Радпвона Васильевича, который „медъ выдралъ 
изъ дерева бортнаго нашего“ *)•

Сябры могутъ находиться или въ полномъ общемъ владѣніи 
(но всѣмъ главнымъ имуществамъ)', или могутъ быть раздѣльными 
владѣльцами всѣхъ другихъ имуществъ, имѣя въ совладѣніи только 
одну извѣстную часть ихъ; нанр. бояре господарскіе Павелъ Вну- 
чко, Кмита Судовкевичъ и Дашко Андрейковичъ жалуются (Гроднен. 
судьѣ) на Яна Внучка, что онъ „садъ нашъ властный отчизный 
себреный насильственно гвалтомъ взялъ и плотомъ (плетнемъ) ого
родилъ“. Но въ тоже время одинъ изъ сябровъ, именно Павелъ 
Внучко жаловался на того'же Яна, что онъ „забралъ гвалтомъ 
сѣножать мою отчизную“, а остальные два,, что тотъ-же Янъ от
нялъ у нихъ селище ихъ властное отчизное 2).

Сонаслѣдники, дѣля между собою полученное наслѣдство, часть 
его могли оставить въ общемъ - себреномъ владѣніи; но со временемъ 
наступалъ обыкновенно раздѣлъ и этой послѣдней части: въ 1541 г. 
бояре Гродненскіе Куница и его братья заключили условіе съ дяд- 
ковичами (двогор. братьями) своими— Ондреемъ Миколаевичемъ и 
другими братьями его о томъ, что бы, назначивъ срокъ для раздѣ
ла своихъ себрепыхъ сѣнокосовъ, пахатной земли и дубравъ, поко
сить сѣно на этихъ сѣнокосахъ вмѣстѣ, затѣмъ свезти въ одно мѣс
то и отдать на храненіе стороннему человѣку впередь до раздѣла. 
Но такъ какъ, кромѣ той земли и сѣнокосовъ, которые совладѣль
цы имѣютъ себреными, у каждаго изъ нихъ были отдѣльныя земли 
и сѣнокосы, то рѣшено—не подвергать ихъ передѣлу 3).

Тогда-же и тамъ-же возникло дѣло между обруснымъ господар- 
скимъ Ярмолою Андреевичемъ и бояриномъ господарскимъ Сенькоиъ 
Ѳедоровичемъ о возвращеніи вторымъ первому его части себренаго 
жита, которое умершій тесть истца поставилъ на гумнѣ отвѣтчика;

‘) Ак. Вил. Ком. XVII, № 595.
2) Ibid. XVII, № 401.
s) Ibid. XVII, Aß 936.



впрочемъ самое гумно истецъ признаетъ себронымъ между тестемъ 
своимъ, отвѣтчикомъ, и братьями послѣдняго. На судѣ отвѣтчикъ 
заявилъ, что жито, стоящее на его гумнѣ, принадлежитъ ему одно
му. Дѣйствительно, стояла на его гумнѣ и „стирта“ (скирдъ) себ- 
ренаго жита съ тестемъ истца, но этотъ послѣдній давно уже от
далъ его за долгъ еврею. Въ доказательство частной принадлежно
сти наличнаго жита истецъ утверждалъ, что оно пожато не на 
общей землѣ Антоновщинѣ, а на его отдѣльныхъ участкахъ ').

На судѣ не выяснилось, въ какомъ отношеніи тяжущіеся бы
ли другъ къ другу и какъ пришли они въ совладѣніе однимъ уча
сткомъ, имѣя прочее пмущество въ раздѣльномъ владѣніи; можно 
лишь догадываться, что то было результатомъ сонаслѣдованія.

Иногда даже трудно догадаться, въ какомъ отношеніи два ли
ца суть сябры другъ другу, хотя и называются такъ; напр. въ 
1560 г. Слонимскому уряду жаловался кр. Рудневичъ на кр. Грин- 
ца-Алцуховича— „сябра своего“ о покражѣ жита изъ гумна; ока
залось, что у нихъ гумно „на одномъ мѣстѣ“, но не общее 2). 
Быть можетъ они были совладѣльцами участка земли и подѣлили 
уже продукты. Изъ предыдущаго слѣдуетъ, что сябреное владѣніе 
могло имѣть спеціальное значеніе только въ формѣ договорнаго 
совладѣнія; но и въ этой формѣ оно играетъ не особенно видную 
роль среди другихъ естественныхъ вышеизложенныхъ.

М. Владимірскій-Будаиовъ.
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20 ноября 1908 г.

1) Ак. Вил. Ком. XVII, № 725.
') Ibid. XVII, № 5.
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Его жизнь и литературная дѣятельность.

Въ приложеніи переизданы сочиненія ІзЪреіцинскаго: 1) 1590 г. Droga 
pewna; 2) 1592 г. Excitarz; 3) 1594 г. Pobudka.





Іосифъ Верещинсній, бискупъ кіеескій (1540?-1598 гг.)-

Его жизнь и литературная дѣятельность.

Католическій опекунъ, дружащій съ запорожцами, отражающій 
съ оружіемъ въ рукахъ набѣги татаръ, укрѣпляющій и заселяющій 
пустынное пограничье,—личность, какъ-будто невозможная, исто- 
рически-неестественпан. А между тѣмъ подобный тинъ существо
валъ въ лицѣ кіевскаго бискупа конца XVI вѣка Іосифа Верещин- 
скаго. Оригинальность личности этого бяскупа-казака, бискупа- 
воива и колонизатора окраиіп—подстрекаетъ любознательность 
историка, и хочется разсказать о немъ нѣчто болѣе достовѣрное, 
болѣе реальное, нежели тѣ расплывчатыя, наиыщенныя фразы, ко
торыми отдѣлывались до сихъ норъ касавшіеся его дѣятельности 
польскіе авторы. Чтобы получить нѣкоторыя свѣдѣнія о семействѣ 
Верещинскихъ и о жизненномъ поприщѣ бискупа Іосифа, приходится 
довольствоваться преимущественно автобіографическими указаніями, 
разсѣянными по его сочиненіямъ и письмамъ. Актовыхъ данныхъ 
и свидѣтельствъ постороннихъ лицъ—мало, и они—кратки и отры
вочны.

Іосифъ Верещипскій—уроженецъ Холмской Руси. Онъ про
исходилъ изъ стариннаго русскаго, но окатоличившагося и ополя
чившагося дворянскаго рода. Родовымъ гнѣздомъ русскихъ дворянъ
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Верещинскихъ было село Верещинъ въ нынѣшнемъ Влодавскомъ 
уѣздѣ Сѣдлецкой губерніи, извѣстное по Ипатской лѣтописи еще 
съ 1204 года, когда оно было отдано въ удѣлъ одному изъ Га
лицкихъ князей Александру Всеволодовичу, двоюродному брату 
знаменитаго Даніила, короля галицкаго, вмѣстѣ съ Угровскомъ, 
Столпьемъ и Комовомъ 1). Галицко-волынскій лѣтописецъ считаетъ 
его поселеніемъ русскимъ, лежащимъ на пограничьи съ Польшею, -  
на Украинѣ: „Данилу же возвратившуся къ домови и ѣха съ бра
томъ и ирия Берестий, и Угровескъ, и Верещинъ, и Столпъе, 
Комовъ и всю Украйну“ 2). Православныхъ дворянъ Верещинскихъ 
мы начинаемъ знать съ половины пятнадцатаго вѣка (1456), когда 
одинъ изъ нихъ Масько (Матвѣй) Верещинскій былъ холмскимъ 
земскимъ подсудкомъ. Въ 1481 г. Богданъ Верещинскій былъ сви
дѣтелемъ по дѣлу холмскаго православнаго епископа Герасима съ 
дворяниномъ Николаемъ Долотомъ. Этотъ же Богданъ и братъ его 
Дмитрій (по прозвищу Волчокъ) Верещинскіе были основателями 
(фундаторами) православной церкви въ с. Верещинѣ 3), и отъ нихъ 
произошли всѣ позднѣйшіе Верещинскіе. Въ 1510—1519 гг. встрѣ
чается въ актахъ Іоаннъ Верещинскій. Наконецъ, въ тѣ-же годы 
мы начинаемъ знать дѣда Іосифа Верещинскаго Ѳеодора (Хведора, по 
прозвищу Храпка) Верещинскаго, женатаго съ 1506 г. на Маргаритѣ 
(Малгоржатѣ; она-же Татьяна и Маруся) Сосновской и имѣвшаго 
отъ нея четверыхъ дѣтей: трехъ сыновей: Андрея (Андрушка; иначе 
Діонисій-Дзивисъ), Станислава-Евстафія (Осгаша), Николая-Дмитрія 
и одну дочь: Марусю: Ѳеодоръ Верещинскій умеръ около 1540-го 
года 4).

х) Лѣтопись по Ипатскому списку, изд. 1871 г., стр. 483.
2) Тамъ-же, стр. 489-Т-490, подъ 1213 годомъ.
8) Съ 1875 г. возстановлена православная церковь въ с. Верещинѣ и при

надлежитъ къ Влодавскому благочинію. См. Холмско-Варшавскій Епархіальный 
Вѣстникъ, 1880, № 7.

4) Свѣдѣнія о предкахъ Верещинскихъ почерпнуты изъ XIX тома Актовъ, 
издаваемыхъ Виленскою Археографическою Коммиссіею, вышедшаго въ 1892 г. 
йодъ редакціею В. М. Площанскаго; ср. того-же Площанскаго: Прошлое Холм-
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Андрей Ѳеодоровичъ Верещинскій былъ отцомъ блоку па Іосифа 
Верещинскаго, и сынъ въ рѣчи, произнесенной надъ гробомъ отца, 
подробно разсказываетъ исторію совращейія его изъ православія 
въ католичество, а затѣмъ уклоненіе въ реформацію и всѣ обстоя
тельства его жизни. Эготъ разсказъ необыкновенно характеренъ, 
и его цѣликомъ пересказалъ польскій и сгори къ-х удож н икъ Карлъ 
Шайноха въ своемъ очеркѣ, озаглавленномъ: ,,Какъ Русь ополячива
лась?“

„Покойный отецъ мой“,— говоритъ Іосифъ Верещинскій:—„про
исходилъ изъ дворянскаго дома, герба Корчакъ, каковой домъ— самый 
старинный въ землѣ Холмской. Отцомъ его былъ Ѳеодоръ Верещинскій 
изъ Верещііна, а матерью—Маргарита Сосновская изъ Сосновицъ, 
герба Налеичъ. Обое родители его были греческой рѣры. Отецъ 
его, будучи человѣкомъ добрымъ и простымъ, остался при томъ, 
что оставили ему родители и что Господь Богъ ему послалъ за 
его старанія и заботливость. Имѣя значительныя способности, онъ 
не хотѣлъ тянуться къ должностямъ. В ь поддержаніи своего домаш* * 
няго хозяйства опъ имѣлъ дѣльнаго и заботливаго товарища въ 
лицѣ своей жены, давшей жизнь моему усопшему нынѣ родителю. 
Мать родителя моего имѣла двухъ родныхъ братьевъ: одинъ изъ 
нихъ, по имени Иванъ, былъ владыкой холмскимъ, т.-е. епископомъ 
греческой вѣры'), а другой, по имени Григорій, противъ воли ро
дителей отрекся отъ греческой вѣры и присталъ къ вѣрѣ костела 
вселенскаго христіанскаго, т.-е. костела римскаго; ему дали имя 
Георгій (Гурко). Хотя опъ былъ уже взрослымъ, но сталъ учиться 
начаткамъ вѣры и чтенію, а потомъ достигъ въ этомъ такого со
вершенства; что сдѣлался капелланомъ 2). Ксендзъ Бучацкій, бискупъ

с кой I’ уси по архивнымъ документамъ XV—ХѴШ в. Вильна 1899, 149—150. 
Свѣдѣнія, помѣщенныя у Папроцкаго (Herby R ycerstw a Polskiego, W yd. Tu
rowskiego, Kraków 1858, str. 688-690) и Иесѣнкаго (Herbarz Polski, Wyd. 
Bobrowicza, W  Lipsku 1842, T. IX, str. 278—279), заимствованы изъ приве
деннаго ниже разсказа Іосифа Верещинскаго объ его отцѣ.

*) Дѣятельность владыки Іопы (Ивашка) Сосповскаго оинеапа у В. М. 
Шощанскаго: Прошлое Холмской Руси, В. 1899, стр. 129—150.

*) Капелланомъ въ католической церкви называется свяіцепникъ.
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холмскій, видя въ немъ дарованія, присущія достойному капеллану, 
далъ ему канонію ]) Холмскую и притомъ оффиціальную прелатуру2). 
Кромѣ того, паны Гнѣвоши добровольно предоставили ему Олексов- 
скую нлебанію въ Радомскомъ повѣтѣ надъ р. Вислою3). Тогда 
вышеназванный оффиціалъ, узнавъ, что сестра его, выданная замужъ 
за Ѳеодора Верещинскаго, беременна, сталъ упорно размышлять о 
томъ, какъ оы съ помощью Божіею и при своемъ стараніи окре
стить этого первенца, при самомъ появленіи его па свѣтъ, въ вѣ
ру древняго вселенскаго костела. Владыка холмскій, узнавши объ 
этомъ, очень чесалъ голову, стремясь воспрепятствовать намѣренію 
брата своего, ксендза. Къ тому же онъ самъ мечталъ о томъ, чтобы 
окрестить новорожденное дитя въ вѣру греческую. Но слово Божіе 
гремитъ въ ушахъ нашихъ; волѣ Божіей и провйдѣнію Его свя
тому трудно противиться. Коль скоро ксендзъ-оффиціалъ узналъ, 
что сестра его родила сына, то прежде чѣмъ Его Милость владыка 
холмскій выбрался изъ дому, ксендзъ-оффиціалъ примчался йодъ 
предлогомъ посѣщенія больной сестры и, выбравши удобное время, 
тайно похитилъ малютку изъ колыбели, въ сопровожденіи тѣхъ, кто- 
ему помогалъ въ этомъ, тотчасъ окрестилъ его и далъ ему имя Андрей. 
Исполнивъ эту душеспасительную обязанность, онъ поспѣшно 
отбылъ, уходя отъ гнѣва родителей ребенка, а еще болѣе отъ гнѣва 
Его Милости князя-владыки холмскаго, своего родного брата, ко
торый выѣхалъ уже изъ дому, лелѣя надежду окрестить ребенка 
въ греческую вѣру. Когда князь-владыка пріѣхалъ и узналъ о со
вершеніи крещенія надъ ребенкомъ, то-поднялъ страшный. крикъ 
въ домѣ. Родители младенца также были очень сердиты на этотъ 
поступокъ ксенцза-оффиціала, но, такъ какъ они убѣдились, что 
того, что случилось, нельзя уже передѣлать, то, наконецъ, успо- *)

*) Канониками называются лица, засѣдающія въ совѣтѣ бискупа и слу
жащія при каѳедральномъ костелѣ.

г) Оффиціалъ является помощникомъ бискупа по судебнымъ дѣламъ. Пре- 
латура—это титулъ, а не должность.'

s) 0. Олексовъ находится въ нынѣшнемъ Козеиипкомъ уѣздѣ, въ 23-хъ вер
стахъ отъ г. Козеннцъ. Плебавіей называется приходъ.
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коились. Только дитя это не пользовалось расположеніемъ родите
лей, а князь-владыка холмскій наотрѣзъ отказался освѣдомляться 
о немъ. Впослѣдствіи и родителей онъ убѣдилъ, чтобы они ничего 
не ожидали отъ сынка, а отца такъ настроилъ, что тотъ терпѣть 
не могъ ребенка, постоянно жалуясь на оффиціала, будто онъ сдѣ
лалъ сына бѣсовымъ ляхомъ. Однако милая мать напослѣдокъ уже 
объ этомъ нисколько не сокрушалась, а все предоставила волѣ 
Божіей, полагая, что все эго могло случиться только по волѣ ми
лостиваго Господа Бога и по святому Его провидѣнію. Поэтому 
она постоянно заботилась, какъ бы выполнить свои материнскія 
обязанности: няньчила, колыхала и кормила свое дитя. Когда же 
ему исполнилось 8 лѣтъ, то она нашла дьяка, который училъ его 
русской грамотѣ; а потомъ владыка холмскій,.. но желанію своей 
сестры, взялъ его къ себѣ, и опъ учился у него грамотѣ въ теченіе 
двухъ лѣтъ. Ксендзъ-оффиціалъ очень боялся, чтобы князь-владыка 
какъ нибудь не совратилъ его въ греческую вѣру. Опъ сталъ раз
суждать, что и крещеніе мало поможетъ, если дитя будетъ колебаться 
въ вѣрѣ, потому чго и во взрослыхъ людяхъ крещеніе безъ вѣры 
и вѣра безъ крещенія не имѣютъ никакого значенія и силы сами 
по себѣ. Поэтому онъ остановился мыслью на томъ, чтобы отбить 
дитя отъ кннзя-владыки и исполнилъ эго: однажды онъ пріѣхалъ 
къ князю-владикѣ, вызвалъ къ себѣ Андрея въ укромное мѣсто и 
такъ его уласкалъ пріятными разговорами, что на другой день утромъ 
ребенокъ .пѣшкомъ убѣжалъ съ разсыльнымъ изъ Холма въ Крас- 
ноставъ. Съ этого времени онъ сдѣлался ненавистнымъ не только 
отцу, но и князю-владыкѣ, и ни отецъ, ни князь-владыка не пу
скали его болѣе на свои глаза. Напротивъ, ксендзъ-оффиціалъ, 
считая себя виновнымъ въ нерасположеніи къ Андрею его роди
телей и иныхъ пріятелей (онъ лишился не только любви ихъ, но 
и заботы о себѣ), изо всѣхъ силъ старался дать ему хорошее об
разованіе, которое къ свое время послужило бы ему обильной на
градой за всѣ страданія, испытанныя отъ непріязни родителей. 
Поэтому, чтобы достичь цѣли, онь далъ _ ему въ Красноставѣ пре
подавателя по своему выбору. Объ одномъ только безпокоился 
ксендзъ-оффиціалъ:—что Андрей былъ тупого ума. Но онъ, видя
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заботливость своего дяди, восполнилъ невоспріимчивость тупого 
ума прилежаніемъ, а природную неспособность настойчивостью. 
Такимъ путемъ онъ достигъ того, что отполировалъ свой умъ и 
возбудилъ въ своемъ дядѣ особенную любовь къ себѣ. Ксендзъ- 
оффиціалъ, увидѣвъ немалые успѣхи его въ наукахъ, желалъ, что
бы Андрей сдѣлался послѣ него капелланомъ. На этомъ онъ на
стаивалъ, чтобы, передавши ему всѣ свои доходы отъ плебаніи, 
самому получить возможность поступить монахомъ въ Сѣцѣхов- 
скій монастырь '). Поэтому когда Андрею исполнилось 19 лѣтъ, 
онъ сильно его уговаривалъ принять первое посвященіе. Уступая 
желанію дяди и отдаваясь волѣ Божіей, онъ въ 1529 году сдѣ
лался аколитомъ* 2). Въ томъ же году ксендзъ-оффиціалъ умеръ въ 
Олексовской плебаніи, которая расположена въ одной милѣ отъ 
Сѣцѣховскаго монастыря. Онъ усиленно просилъ моего усопшаго 
отца не хоронить его нигдѣ въ другомъ мѣстѣ, но только въ Сѣ- 
цѣховскомъ монастырѣ. За смертью дяди досталась моему отцу 
Олексовская плебанія, которою онъ цѣлый годъ завѣдывалъ, бу
дучи аколитомъ. Затѣмъ, уважая достоинство и честь капеллан- 
скаго сана и соображаясь съ своей природой, онъ, безъ всякаго 
посторонняго вліянія, самъ но себѣ, пожелалъ обратиться къ бо
лѣе легкому дѣлу, которое онъ могъ бы исполнять безъ угрызенія 
совѣсти. Порѣшивши это, онъ пересталъ извлекать доходы изъ 
плебаніи, а постарался жениться и взялъ себѣ въ жены дѣвушку 
13-ти лѣтъ, дочь дворянина Николая Яросскаго изъ Ярошина, 
герба Равичъ. Ярошинъ этотъ расположенъ въ Радомскомъ повѣіѣ 
надъ самою р. Вислою, около г. Казимира. Матерью невѣсты была. 
Анна Корачовна изъ Гржимоцина, герба Ужъ, который имѣетъ на 
головѣ золотую корону, а въ губахъ держитъ за хвостикъ зеленое 
яблоко, поле же герба—красное. Этотъ Гржимоцинъ лежитъ въ 
одной милѣ отъ г. Радома. Моя мать была племянницей ксендза. 
Браницкаго, бискупа познапскаго, и, по его совѣту, была отдана

Сѣцѣховскіи монастырь находится па лквомъ берегу р. Вислы противъ, 
нынѣшней крѣпости Ивангорода. Теперь онъ упраздненъ.

2) Аколитомъ у католиковъ называется причетникъ или псаломщикъ.
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8-ми лѣіъ отъ роду въ г. Люблинъ, въ монастырь Пр. Дѣвы Ма
ріи *). Тотъ хотѣлъ, чтобы она провела свои молодые годы не въ 
иномъ мѣстѣ, а въ школѣ, которая воспитываетъ молодыхъ дѣву
шекъ въ духѣ богобоязливости, святой-йсизни и всякихъ иныхъ хри
стіанскихъ добродѣтелей. Послѣ Господа Бога, онъ вручилъ ее 
опекѣ почтенной и богомысленной настоятельницы (аббатиссы) 
Малечинской, ея родной тетки. При ней она провела пять лѣтъ, 
а потомъ взята была родителями изъ монастыря по случаю смерти 
тетки ея—настоятельницы. Потомъ она прожила дома 3 мѣсяца и 
выдана была замужъ за моего отца. Едва онъ женился, какъ въ 
томъ же 1531-мъ году объявлепъ былъ походъ къ Обертыну2). 
Не желая оставаться. извѣстнымъ только своей челяди да сосѣ
дямъ, онъ думалъ о томъ, чтобы своими заслугами прославить 
домъ своего отца и себя самого. Поэтому, изъ любви къ Рѣчи- 
Посполитой и для пріобрѣтенія себѣ доброй славы, онъ, не щадя 
своего достояпія и жизни, на свой счетъ, за приданое жены, сна
рядилъ тринадцать всадниковъ. На войнѣ, по милости Господа 
Бога, ему новезло: онъ возвратился домой къ женѣ въ добромъ 
здоровьи, поправилъ свои средства и достигъ въ бытѣ прекраснаго 
благосостоянія. Полагая, что для родителей онъ не будетъ уже 
презрѣннымъ ляхомъ, а, напротивъ, будетъ имъ въ помощь и въ 
добрую славу, онъ не могъ уже долѣе утерпѣть, чтобы ихъ не 
навѣстить. Собравшись, онъ отправился къ нимъ съ женой. Роди
тели были очень обрадованы его пріѣздомъ, вмѣпяя ему. въ честь, 
что онъ безъ содѣйствія ихъ прекрасно и удобно устроилъ свой 
домашній бытъ и что онъ такъ счастливо подвизался на войнѣ,

*) Монастырь брнгитокъ въ г. Люблинѣ съ храмомъ Усиевія Пресвятой 
Богородицы былъ основанъ Владпславомъ-Ягелломъ въ 1410 г. въ намять ио- 
бѣды надъ крестоносцами йодъ Грюивальдомъ и Танненбергомъ. См. Wadowski. 
Kościoły Lubelskie. Kraków, 1907, str. 407—492.

z) Обертынъ—мѣстечко въ нынѣшней Галиціи въ Городенковскомъ уѣздѣ 
вадъ рѣчкою Чернявою. Битва, о которой идетъ здѣсь рѣчь, происходила между 
поляками, предводимыми Яномъ Тарновскнмъ,* и волохами (румынами) йодъ на
чальствомъ господаря Петра Рареша 22-го августа 1531 г. Волохи были разбиты 
на голову. О причинахъ войны Петра Рареша съ Польшею см. А. D. Хёпороі, 
Histoire des Roumains, Paris 189J, t. I, p. 304.
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какъ будто фортуна постоянно сопровождала ляха. Что ему осо
бенно льстило, такъ это—то, что отенъ призналъ въ немъ чело
вѣка, способнаго вывести его изъ тѣхъ затрудненій, въ какія онъ 
поиалъ, благодаря спорамъ съ сосѣдями по имѣнію. Дѣйствительно, 
въ короткое время онъ, по своей находчивости, до всего добился 
и не только вывелъ отца изъ затрудненій, но, напослѣдокъ, и от
стоялъ нредковское имѣніе, которое было отдано родителями въ 
его завѣдываніе. Сосѣдей онъ присмирилъ, но послѣ они были 
расположены къ нему и обращались во многихъ случаяхъ.

Потомъ, по желанію Щенснаго Снонковскаго, судьи, и Петра 
Горжковсісаго, подсудка въ Холмѣ, близкихъ свойственниковъ ему 
по женѣ, онъ сдѣлался холмскимъ земскимъ коморпикомъ *) и оста
вался въ этой должности нѣсколько лѣтъ, съ цѣлью разсмотрѣть 
и изучить судопроизводство, дабы, въ случаѣ избранія на болѣе 
высокую должность, не учиться праву на чужомъ имуществѣ. Когда 
затѣмъ вскорѣ вышеупомянутый судья умеръ, то на открытомъ 
русскимъ воеводою сеймикѣ въ Холмѣ опъ, по общему единодуш
ному согласію, былъ избранъ на должность подсудка всѣмъ со
браніемъ холмской шляхты. Славный король Сигизмундъ-Августъ 
не противился этому избранію, но, напротивъ, подтвердилъ его. 
Всѣ хорошо помнятъ, какъ мой отецъ исполнялъ обязанности, под
судка, призванный на этотъ постъ. Ей-Богу, заботливо, честно и 
безупречно рѣшалъ онъ дѣла шляхты въ землѣ Холмской! Я умал
чиваю объ иныхъ дарахъ, какими милосердный Господь наградилъ 
его, каковы: искренность, вѣжливость, благочестіе и т. д. (съ этого 
мѣста сыну не надлежитъ перечислять ихъ). Особенностью его 
было то, что онъ никогда не позволяль'ТПГ себѣ, ни другимъ въ 
его присутствіи сдѣлать что нибудь злое, и я могу смѣло сказать, 
что, кромѣ битвы Обертынской, ему никогда не случалось обна
жать противъ кого либо свою саблю. Онъ не имѣлъ на своемъ 
тѣлѣ ни одной раны или царапины,1 кромѣ маленькаго шрама на

*) К.оморннкгь —должностное лицо, соотвѣтствующее по своимъ обязан
ностямъ нынѣшнему судебному присѣву. Служба Андрея Верещцяскаго въ 
этой должности началась съ 1544 г.
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лбу, который остался у него отъ обертынскаго похода 1531-го года. 
Когда поляки расположились лагеремъ у Обертыпа, то Петрило, 
волошскій воевода, имѣя свѣдѣнія, что отряды Его Величества 
короля равняются его войску, стремился какъ можно скорѣе на
пасть и послалъ впередъ нѣсколько тысячъ войска на развѣдки. 
Наши, нредъувѣдомленные объ этомъ движеніи, на голову разбили 
передовой отрядъ у Гожджя. Въ этой то битвѣ нанесена была и 
отцу моему рана ударомъ копья; одинъ волохъ угодилъ ему копьемъ 
въ голову, такъ что шлемъ съ головы сбилъ и оставилъ его про
стоволосымъ; но этого волоха убилъ копьемъ же Андрей Гнѣвошъ 
изъ Радомской земли, герба Равичъ, большой пріятель моего отца 
и тёзка.

Наконецъ, отецъ мой почти въ теченіе года находился подъ 
опаснымъ соблазномъ этого свѣта, подъ искушеніемъ ереси: онъ 
колебался въ вѣрѣ. Какъ только онъ убѣцітса въ этомъ, то при
бѣгъ йодъ защиту Господа Бога. Господь Ногъ, не желая его по
губить вмѣстѣ съ соблазнителями на этомъ свѣтѣ, спасъ его; опъ 
быстро вырвалъ его изъ этого Вавилона, какъ св. Петра и св. Пав
ла, когда они тонули въ морѣ. Бросивши скоро заблужденія, ко
торымъ онъ научился отъ сводницы, распутницы, волшебницы, си
нагоги сатанинской, еретичной, онъ возвратился въ лоно истинной 
матери, святой церкви вселенской, христіанской, и въ той церкви 
оставался до самой своей смерти, твердо и стойко держась испо
вѣданія святой христіанской вѣры“ J).

Разсказывая такъ подробно біографію своего усопшаго отца, 
Іосифъ Верещинскій не упомянулъ о томъ процессѣ, который велъ 
его отецъ съ своими братьями о наслѣдствѣ. Между тѣмъ про
цессъ этотъ представляетъ значительный интересъ и ярко рисуетъ 
■картину тѣхъ враждебныхъ отношеній, какія возникали даже между 
ближайшими родственниками на почвѣ религіозной розни. Отно
сящійся къ тому процессу актъ напечатанъ въ ХІХ-мъ томѣ Ак

') См. Pism a treści moralnej księdza Józefa W ereszczyńskiego. Wyd. 
Turowskiego. W Krakowie 1860, str. 101—116.
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товъ Виленской Археографической Коммиссіи, изданномъ г. Пло- 
щанскимъ.

Дѣло заключалось въ слѣдующемъ:
Предки Верещинскихъ, братья Дмитрій-Волчокъ и Богданъ 

Верещинскіе, основали въ с. Верещинѣ православную церковь (si- 
nagogam rutlienicam) и отдали въ пользованіе ея и состоящихъ 
при ней священниковъ часть полей, нивъ, садовъ, луговъ, лѣсовъ 
и боровъ въ наслѣдственномъ имѣніи Верещинѣ. Около 1541 года 
одинъ изъ братьевъ Андрея Верещинскаго Станиславъ-Евстафій 
(Осташъ) Верещинскій завладѣлъ церковными землями и сталъ по
лучать съ нихъ доходы. Мѣстный священникъ, боясь угрозъ свое
вольнаго пользователя, не посмѣлъ возбуждать дѣла о захватѣ и 
молчалъ. Тогда Андрей Верещинскій въ 1541-мъ году подалъ жа
лобу въ Холмскій земскій судъ, въ которой доказывалъ, что разъ 
одинъ изъ его братьевъ отнялъ у церкви подаренную ей ихъ пред
ками землю, то въ такомъ случаѣ и онъ, по натуральному праву,, 
долженъ нолучить участокъ изъ нея; между тѣмъ отвѣтчики, брать» 
его Станиславъ-Евстафій (Осташъ) и Николай-Дмитрій и сестра, 
Маруся Верещинскіе, не хотятъ дѣлиться съ нимъ предоставлен
ными русской церкви угодьями; поэтому онъ проситъ судъ или 
постановить раздѣ іъ означенной земли и назначить къ тому дѣли
телей, или присудить сплату ему въ суммѣ 40 гривенъ, по стои
мости присвоенной наслѣдственной части, и вознагражденіе за по
несенные убытки въ той же суммѣ. Отвѣтчики заявили, что они 
считаютъ это дѣло подсуднымъ старостѣ (capitaneo loci), а не зем
скому суду, такъ какъ, по статуту, только староста имѣетъ право- 
рѣшать споры между братьями о ноляхъ, садахъ, борахъ и проч. 
Кромѣ того, такъ какъ дѣло идетъ о церковной землѣ, то защи
щать ее отъ постороннихъ захватовъ могутъ только священникиі 
или сами отвѣтчики, какъ патроны церкви. Поэтому Верещиискіе- 
лросятъ судъ освободить ихъ отъ иска. Андрей Верещинскій от
вѣчалъ противъ этого, что всѣ дѣла, подсудныя старостѣ, подсудны 
и земскому суду. Что касается вопроса о церковныхъ земляхъ, то 
отвѣтчики первые нарушили ихъ цѣлость и хотятъ пользоваться 
ими въ ущербъ церкви. Потому и ему, Андрею Верещинскому,,
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какъ родному брату отвѣтчиковъ, слѣдуетъ получить часть изъ от
нятыхъ у церкви земель, тѣмъ болѣе, что онъ желаетъ основать 
въ Верещинѣ и обезпечить своею частью спорной земли католиче
скій костелъ (ecclesiam cristianam). Для рѣшепія этого спора на
значенъ былъ новый срокъ, но актовъ, изъ которыхъ видно было 
бы окончательное постановленіе по этому дѣлу, не было напеча
тано г, Площанскимъ * *).

Андрей Ѳеодоровичъ Верещинскій скончался около 1580-го
года.

Краковскій воевода Андрей Фирлей, приглашенный въ каче
ствѣ свидѣтеля на производившееся краковскимъ бискуномъ Петромъ 
Мышковскимъ разслѣдованіе о достоинствахъ и заслугахъ Іосифа 
Верещипскаго, дававшихъ ему право на занятіе бискупской каѳедры 
въ Кіевѣ, показывалъ, между прочимъ, 6-го августа н. ст. 1589 г.? 
что Іосифъ Верещинскій достигъ уже сорокалѣтняго возраста2). 
На этомъ основаніи молено полагать, что Іосифъ Верещинскій р о 
дился въ началѣ 1540-хъ годовъ. Такъ какъ отецъ его женился 
въ 1531 г., то весьма вѣроятно, что Іосифъ Верещинскій былъ 
однимъ изъ младшихъ сыновей въ семьѣ. Несѣцкій знаетъ брата 
его Сигизмунда. Возможио, что братомъ его былъ и Варѳоломей 
(Бартко, Бартошъ) Верещинскій, котораго мы встрѣчаемъ между 
1574 и 1594 гг. на должности вознаго въ Хплмской землѣ3), а 
въ 1598— 1601гг.—старостою пово-верещинскимъ (фастовскимъ)4). 
Свое рожденіе Іосифъ Верещинскій считалъ чудеснымъ и переда-

См. Аксы, издаваемые Вилеискою Археографическою Комымесіею, т. 
XIX, 1892, стр. LXXYIH—LXXX1V предисловія и стр. 78—79 актовъ; cp. В. М. 
Площаискій: Прошлое Холмской Руси по архивнымъ документамъ XV—ХѴШв., 
Внльпа 1899, стр. 144—145.

*) См. Excerpta ex libris manu scriptis^ Archivi Consistorialis Romani, 
ed. J. Korzeniowski, Cracoviae 1890, p. 12.

*) См. В. А. Площанскій: Прошлое Холмской Руси u ир., стр. 177—241, 
passim.

*) См. Арх. юго-зан. Рос. ч. VI, т. 1, стр. 258—263; наше соч.: Стефанъ 
Вагорій и Днѣпровскіе козаки, К. 1904, стр. 319—324.
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ізалъ о немъ слѣдующія подробности: „Какъ только я зачался въ 
утробѣ матери моей, сейчасъ же выступили очень густо кресты 
на бѣльѣ моихъ родителей, не только на рубахахъ, но и на про
стыняхъ, и на платкахъ; это могутъ добросовѣстно засвидѣтель
ствовать нѣкоторые люди въ землѣ Холмской, пріятели моего дома, 
теперь еще находящіеся въ живыхъ. Эти кресты держались до 
самаго рожденія моего и послѣ рожденія до наступленія семилѣт
няго возраста. Когда я выходилъ на свѣтъ изъ утробы матери 
моей, тогда всѣ домочадцы, находившіеся подъ кровлей того же 
дома, услышали голосъ, сопровоящаемый сильнымъ гуломъ; онъ 
произнесъ слѣдующія слова: „Я посылаю его въ свѣтъ на утѣху 
христіанамъ и на позоръ язычникамъ; а чтобы онъ исполнилъ 
юлю Мою, даю ему крестъ, какъ эмблему и щитъ“. Родители же 
мси сплошь да рядомъ напоминали мнѣ о слышанномъ голосѣ, 
впитывая мнѣ въ сердце, чтобы я всегда не только сознавалъ 
умомъ, но и чувствовалъ сердцемъ значеніе слышаннаго голоса, и 
чтобы я считалъ для себя драгоцѣннымъ сокровищемъ кресты, 
густо разсѣянные но чистому бѣлью“ *).

Такимъ образомъ, съ ранняго дѣтства въ будущемъ кіевскомъ 
бискупѣ сложилось убѣжденіе, что самимъ Промысломъ Божіимь 
онъ предназначенъ для борьбы съ врагами Креста Господня, т. е. 
съ послѣдователями религіи Магомета, татарами,—для борьбы, въ 
которой ему, дѣйствительно, пришлось принять участіе, когда опъ 
жилъ въ Кіевѣ и въ основанномъ имъ Новомъ-Верещинѣ (Фа- 
стовѣ).

Школьныя науки (artes liberales) Іосифъ Верещинскій про
ходилъ еъ г. Красноставѣ подъ руководствомъ баккалавра Михаила 
Радрузіанп, стоявшаго во главѣ тамошней школы* 2). Не нужно и

\) Uh. P ism a polityczne W ereszczyńskiego. W yd. Turowskiego, 1858 
str. 15—16. ,

2) Cm . Kazania Józefa W ereszczyńskiego biskupa Kijowskiego, w ydane  
przez Ignacego Holowińskiego arcybiskupa M ohilewskiego, metropolitę Rzym 
sko-Katolickich kościołów w  Cesarstwie. Petersburg i Mohilew 1851, str. 7.
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добавлять, что, по обычаямъ того времени, главнымъ содержа
ніемъ школьныхъ занятій было изученіе языковъ латинскаго, гре
ческаго и древне-еврейскаго. Іосифъ Верещинскій, судя но цита
тамъ въ его сочиненіяхъ, свободно читалъ впослѣдствіи на этихъ 
языкахъ, но не овладѣлъ, какъ нѣкоторые изъ его современниковъ, 
всѣми топкостями латинскаго стиля, и когда ему захотѣлось из
дать на латинскомъ языкѣ свои сочиненія: „Увѣщаніе къ вельмо
жамъ и сословіямъ забыть всѣ препирательства и дѣйствовать со
гласно въ дѣлѣ избранія короля* (Сигизмунда III) и „Наставленіе 
христіанскому королю къ провожденію добродѣтельной жизни“ (1587), 
то онъ долженъ былъ обратиться къ помощи переводчика, которымъ 
явился знаменитый латинистъ- СевастІанъ-Фабіанъ Клёновицъ. Этому 
же лицу Іосифъ Вереіципскій поручилъ позднѣе (1597) перевести 
съ латинскаго языка па польскій монашескій Уставъ св. Бене
дикта, принятый въ Сѣцѣховскомъ монастырѣ.

Изъ дѣтскихъ и юношескихъ воспоминаній запечатлѣлся въ 
душѣ Іосифа Верещиискаго образъ толстяка-обжоры и охотника 
до попоекъ, балагура и острослова, польскаго поэта Николая Рея 
(f  между 8 сентября и 1 октября 1569 г.), пріѣзжавшаго къ̂  его 
отцу поохотиться и пображничать1). „Старый Рей“, —  разсказы
ваетъ Іосифъ Верещинскій:— „любилъ выпить и поѣсть; онъ былъ 
настоящій обжора; я хорошо его зналъ, ибо онъ часто бывалъ у 
моего отца, холмскаго иодсудка, чтобы развлечься охотой. И вотъ 
въ то время, когда онъ гостилъ, онъ ежедневно съѣдалъ натощакъ

1) Можно думать, что также хозяйственные интересы заставляли Рея по: 
сѣщать с. Верещипъ: изъ холыской поборовой (окладной; книги за 1561 г., об. 
народованной г. Александромъ Яблоповскнмъ въ ч. 1-ой тома ХѴШ-го изданія- 
Żródła dziejowe (W arszawa, 1902), видно (стр. 182—183), что у Николая Рея 
были земли и крестьяне какъ въ с. Вереіцинѣ, такъ и въ Волѣ-Верещинской.
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корзину сливъ мѣрою съ краковскій корецъ1), нолъ-рончки 2) прѣс
наго меда3), большія ночёвки свѣжихъ огурцовъ и четыре ма
терки”4) гороха въ стручкахъ. Послѣ этого опъ поглощалъ гар
нецъ 5) молока съ хлѣбомъ и около копы яблокъ, перегрызывалъ 
полъ-кастрюли гнилушекъ6) и закусывалъ кускомъ или, чаще, че
тырьмя кусками сырого мяса. Затѣмъ онъ управлялся еще съ нѣ
сколькими блюдами и отдавалъ честь кислой капустѣ, мало уже 
придавая значенія итальянскимъ жабкамъ. Что касается утоленія 
Реемъ жажды, то его привычки многимъ показались бы смѣшными, 
если бы я подробно о нихъ написалъ. Какъ онъ съ удовольствіемъ 
ѣлъ нечистую пищу, точно также онъ рѣдко пивалъ хорошее пиво, 
а отдавалъ предпочтеніе горькому, кислому, наконецъ, и мутному; 
если же попадалъ у кого нибудь па совсѣмъ негодное пивцо, то 
пилъ такъ, что въ спинѣ у него трещало. Не разъ случалось, что 
„вкусное“ пивцо, какъ содержимое лопнувшаго вереда, лилось у 
него изъ горла вонъ; и не успѣвалъ онъ еще обтереть ротъ, какъ 
уже кричалъ, чтобы ему налили посудину, и другихъ приглашалъ 
наполнять кубки. Не забывалъ онъ и про хозяина, но, напротивъ, 
пространно расхваливалъ пивцо передъ гостями и передъ хозяи
номъ, превознося его до неба; опъ никогда не покидалъ такого 
дома, не осушивъ предварительно съ хозяиномъ и гостями всего 
пива, безъ остатка, хотя это бывало противно гостямъ, а въ осо

*) Корецъ—мѣра для сыпучихъ тѣлъ въ Полыпѣ и Лягвѣ; обьемъ корца 
разнообразился но воеводствамъ; ноэтому и говорилиі_краковскій корецъ, вар
шавскій корецъ, гдаескій корецъ, чтобы точнѣе обозначить, о какой мѣрѣ идетъ 
рѣчь.

2) Рончка—мѣра для меда въ сотахъ или патокѣ; равнялась 101/4 поль
скимъ пшнковымъ гарнцамъ; польскій шннковой гарнецъ составляетъ Ѵт  часть 
бочки.

Медъ въ сотахъ или въ натокѣ назывался прѣснымъ  въ отличіе отъ 
хмельнаго меда, приготовленнаго для питія.

4) Магерка—шапка венгерскаго покроя; вошла въ моду при Стефанѣ Ба- 
торіи, ночему ее въ нѣкоторыхъ мѣстахъ называли баторовкой.

Б) Гариецъ—основная единица дл^. жидкостей, употреблявшаяся въ Поль
шѣ и Литвѣ.

6) Гнилушками назывались лѣсныя груши, дозрѣвшія сорванными съ де
рева, на соломѣ, подъ дѣйствіемъ солнечныхъ лучей.
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бенности хозяину. Я не знаю, предпочиталъ лн онъ гдѣ либо бо
лѣе умѣрепную жизнь, но въ Холмской землѣ онъ много ѣлъ и 
пилъ“ 1). Профессоръ А, Брюкнеръ считаетъ разсказъ Іосифа Ве- 
рещинскаго каррикатурой на Р е я ... и не придаетъ ему никакой 
вѣры; онъ упрекаетъ Верещинскаго за то, что послѣдній, будучи 
католическимъ духовнымъ лицомъ, не только выкралъ изъ сочи
неній протестанта Рея цѣлые отдѣлы, перенеся ихъ слово въ слово 
въ свои сочиненія (что доказалъ, профессоръ Пташицкій въ бро
шюрѣ: Mikołaj Rej z Nagłowic i ks. Józef Wereszczyński, Wilno, 
1879), но и стремился навсегда выставить Рея смѣшнымъ2). Про
фессоръ Романъ Пилатъ думаетъ иначе: „Конечно, въ этомъ опи
саніи много преувеличенія, -  ибо католическое духовенство было 
враждебно настроено противъ Рея за его протестанство, но, безъ 
сомнѣнія, въ немъ также много правды; склонность же къ пьян
ству была очевидно наслѣдственною въ семьѣ поэта, ибо среди 
касающихся Реевъ оффиціальныхъ документовъ мы находимъ 
одинъ— очень характерный, относящійся къ 1590 г.: въ немъ сынъ 
Николая Рея, Андрей, приноситъ обѣтъ Богу передъ Краковскимъ 
гродскимъ судомъ, что въ теченіе цѣлаго года онъ не будетъ выпи
вать ежедневно болѣе средняго жбана вина (se araplius ultra me- 
diam ollam vini quocunque die bibere nolle)“ 3). Если даже раз
сказъ Іосифа Верещинскаго рисуетъ портретъ Рея нѣсколько кар- 
рикатурно, то во всякомъ случаѣ онъ интересенъ, какъ картинка 
изъ быта холмской шляхты, среди которой проходила юность бу
дущаго бискупа.

25 марта 1571 г., подъ посвященіемъ сандомирской воевод- 
шѣ Варварѣ Држевецкой перваго своего сочиненія: Passio albo ka- * *)

l) См. Pisma treści moralnej ks. Józefa W ereszczyńskiego. W yd. Tu
rowskiego, w  Krak. 1860, str. 25.

*) C m. Aleksander Brückner. Mikołaj Rej. Studjum krytyczne. Kraków, 
1905, str. 5.

s) Cm. Roman Piłat, Historya Literatury Polskiej. T. II. Cz. 1, 1909, 
str. 157—158.
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zanie o Męce Pańskiej ze czterzech ewanielistow zebrane, według 
prostego Ewanieliey textu, z nauką doktorow ś. przydaną (w Kra. 
kowie, 1572)—Іосифь Вереіцинскій подписался: плебанъ бискупскій. 
Изъ этого видно, что въ молодые еще годы онъ принялъ духовный 
санъ; безупречность поведенія, познанія въ богословскихъ наукахъ 
и строгое исполненіе обязанностей открыли ему путь къ высшимъ 
духовнымъ должностямъ. Въ 1579 г. онъ былъ уже каноникомъ 
Холмскаго капитула, а въ 1581 г. былъ избранъ братіею Сѣцѣ- 
ховскаго бенедиктинскаго монастыря въ аббаты на мѣсто отка. 
заынагося отъ этой должности Каспара Козьменьскаго, герба 
Ястребъ. Аббатомъ этого монастыря онъ оставался до самой смер
ти,— и послѣ того, какъ въ 1589 г. онъ былъ назначенъ сначала 
нареченнымъ (номинатомъ), а потомъ (съ 1593 г.) и посвящен
нымъ кіевскимъ бискупомъ.

Сѣцѣховскій моиастырь, куда Іосифъ Берещинскій вступилъ 
на должность аббата, былъ расположенъ среди низменности, тя
нущейся вдоль лѣваго берега р. Вислы, въ нынѣшнемъ Козениц- 
комъ уѣздѣ Радомской губ. Онъ быль основанъ въ срединѣ XII 
вѣка на мѣстѣ замка, принадлежавшаго одному изъ воеводъ поль
скаго короля Владислава-Германа, Сѣцѣху, французскими бенедик
тинцами изъ монастыря св. Эгидія въ Провансѣ. Ихъ пригласилъ 
въ Польшу и поселилъ въ наслѣдственномъ замкѣ неизвЬстпый по 
имени сынъ СЬцѣха, совершившій паломничество въ ихъ мона
стырь въ благодарность Богу за чудесное спасеніе жизни при на
паденіи на него, во время охоты, разъяреннаго зубра. Первона
чально Сѣцѣховскій монастырь, какъ и замокъ, мѣсто которайо 
онъ занялъ, находился на островѣ, омываемомъ съ одной стороны 
главнымъ русломъ р. Вислы, а съ другой—лѣвымъ ея рукавомъ. 
Съ теченіемъ времени рукавъ этотъ былъ занесенъ пескомъ, и 
только главное русло продолжало течь мимо монастыря. Въ эпоху 
Верещинскаго р. Висла подходила очень близко къ монастырю и 
зачастую, во время половодія, волны ея касались монастырскихъ 
стѣнъ, грозя имъ разрушеніемъ, вслѣдствіе чего монахи принимали
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разнаго рода мѣры, чтобы охранить свою обитель отъ наводненій, 
которыя, какъ язеѢстно, по условіямъ капризнаго теченія р. Вислы, 
въ пору весенняго ледохода и лѣтнихъ ливней, принимаютъ иногда 
характеръ грозныхъ бѣдствій для* прибрежныхъ жителей. Посте
пенно р. Висла отошла далеко отъ монастыря на сѣверъ и въ 
настоящее время, отдѣленная отъ него насыпаннымъ въ 1850-хъ 
годахъ защитнымъ отъ наводненій валомъ, даже не видна съ мѣста 
расположенія бывшаго монастыря. Окрестности монастыря лѣтомъ 
отличаются веселымъ, смѣющимся характеромъ: плодородныя ноля 
смѣняются сочными лугами, повсюду разбросаны заросли ольхи и 
вербы, среди которыхъ звонко щебечутъ многочисленныя пташки. 
При Верещинскомъ- рядомъ съ монастыремъ росъ густой дубовый 
и тополевый лѣсъ, служившій для монашествующей братія мѣстомъ 
прогулки. Вь ту пору вся сосѣдняя съ монастыремъ мѣстность 
изобиловала дичью, а въ водахъ р. Вислы ловилась разнообразная 
рыба; особенно вкусными считались лососи и сомы, отличавшіеся 
иногда громадными размѣрами. Еще до Верещинскаго Сѣцѣхов- 
скій монастырь былъ хорошо обстроенъ. Кромѣ каменнаго костела 
въ честь Успенія Пресвятой Богородицы, въ немъ были отдѣльные 
дома для аббата и для братіи, всевозможные склады и хозяйствен
ныя строенія. Благодаря щедрости перваго основателя монасіыря 
Сѣцѣховнча и позднѣйшихъ благочестивыхъ жертвователей, мона
стырь являлся крупнымъ землевладѣльцемъ: ему принадлежалъ
цѣлый рядъ населенныхъ имѣній (до 25-ти), изъ коихъ ииыя были 
расположены въ ближайшемъ сосѣдствѣ съ монастыремъ, другія 
же въ значительномъ отъ него отдаленіи, какъ папр. Пугачевъ 
(въ нын. Холменомъ у. Люблинской губ.) или Злотникн (въ нып. 
Андреевскомъ у. Кѣлецкой губ.); въ этихъ имѣніяхъ были жилые 
дома со всякими хозяйственными обзаведеніями. Собственное мо
настырское хозяйство велось лишь въ нѣкоторыхъ фольваркахъ, 
остальные же сдавались въ аренду или шли въ залогъ подъ за
ключаемые монастыремъ займы съ правомъ для залогодержателей 
извлеченія изъ нихъ доходовъ въ замѣнъ полученія отъ монастыря 
процентовъ на занятый ему капиталъ. По назначенію получаемаго 
дохода имѣнія раздѣлялись на аббатскія и столовыя. Съ первыхъ

2
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доходъ шелъ въ распоряженіе аббата, со вторыхъ— па монастыр
скій столъ, т. е. на прокормленіе и вообще на содержаніе мона
ховъ. послушниковъ и прислуги. Число монашествующей браііи 
при Верещинскомъ не превышало 13— 15 лицъ. Управлялъ ею, 
поддерживалъ среди нея дисциплипу и заботился о спасеніи ея 
душъ—аббатъ, имѣвшій ближайшаго помощника въ лицѣ пріора. 
Монахи посвящали свое время богослуженію, келейпой молитвѣ и 
занятіямъ богословскими пауками; забота о хозяйственныхъ дѣлахъ 
обители лежала исключительно па. аббатѣ. Такимъ образомъ, Ве- 
рещинскому, со вступленіемъ въ исполненіе обязанностей аббата, 
предстояло развить свою дѣятельность въ двухъ направленіяхъ: съ 
одной стороны вліять на нравственное усовершенствованіе ввѣрен
ной его попеченію братіи, съ другой— управлять обширнымъ мо
настырскимъ хозяйствомъ, охранять границы монастырскихъ имѣ
ній, судомъ защищать нарушеніе правъ монастыря, заботиться о 
поддержаніи и украшеніи костела и другихъ зданій въ самой оби
тели. Какъ человѣкъ способный, рѣшительный и дѣятельный, онъ 
удачпо справился' съ обѣими задачами. *)

На ряду съ дисциплинарными взысканіями, широко практи
ковавшимися въ католическихъ монастыряхъ, наплучшимъ сред
ствомъ въ рукахъ аббата для направленія братіи на путь бого
боязненной, благочестивой жизни и для поднятія ея нравственнаго 
уровня была частая проповѣдь. Іосифъ Верещипскій за время ду
ховнаго служенія въ г. Краспоставѣ* 2) выработалъ въ себѣ про
повѣдническій талантъ и охотно имъ "пользовался для воздѣйствія 
на души братіи. Но, избирая темы для поученій, онъ имѣлъ въ 
виду, конечно, не только духовныя нужды и пользы братіи, но и

’) Свѣдѣнія относительно Сѣцѣховскаго монастыря почерпнуты изъ имѣю- 
щейся о немъ спеціальной монографіи, основанной на архивныхъ матеріалахъ, 
ксендза Гадкаго: Benedyktyński klasztor w  Sieciechowie w edług pism i po
dań m iejscow ych przez Ks. Józefa Gackiego. Radom, 1872.

2) Тамъ пребывалъ Холмскій католическій бискупъ и помѣщались подвѣ
домственныя ему епархіальныя учрежденія.
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потребности молящихся въ храмѣ простыхъ мірянъ. Вслѣдствіе 
этого содержаніе его проповѣдей было очень разнообразно: онъ 
училъ своихъ духовныхъ дѣтей презирать смерть и суету этого 
свѣта и готовиться къ переходу въ вѣчное и блаженное царство 
небесное, молиться за усопшихъ, чистосердечно каяться во грѣ
хахъ, не предаваться пьянству и обжорству, сохранять супруже
скую вѣрность; онъ пояснялъ имъ высокую важность страданій и 
крестной смерти Христа Спасителя, значеніе праздниковъ и 
праздничныхъ евангельскихъ и апостольскихъ чтеній, смыслъ ли
тургіи и таинствъ; наконецъ, онъ изложилъ въ формѣ проповѣдей 
полный комментарій ко всѣмъ двѣнадцати членамъ Символа Вѣры. 
Запасъ мыслей и выраженій Верещинскій, подобно всѣмъ христі
анскимъ проповѣдникамъ, черпалъ главнымь образомъ изъ книгъ 
Свящ. Писанія и изъ сочиненій отцовъ церкви. Но, кромѣ того, 
какъ доказалъ проф. Пташицкій въ вышеупомянутой брошюрѣ, онъ 
зналъ чуіь не наизусть нравоучительный трактатъ Николая Рея: 
„Зерцало или жизнь честнаго человѣка“ (1567) и широкою рукою 
заимствовалъ изъ него тѣ сужденія и словесные обороты, какіе 
подходили къ темѣ той или иной проповѣди. Верещинскій первый 
ввелъ въ обычай пользоваться сочиненіями Рея для составленія проповѣ
дей; впослѣдствіи дѣло дошло до того, что, по свидѣтельству Саковича, 
одинъ русскій священникъ въ окрестностяхъ г. Львова всегда, при
ступая къ проповѣди, говорилъ: „ Иослухайте, христіане, казаиія 
святого Реяс (Epanorthosis, Kraków 1642, str. 105 )х). Въ 1583 г. 
Верещинскій обработалъ часть своихъ проповѣдей для печати, 
воспользовавшись для этого, отчасти, деревенскимъ уединеніемъ 
во время пребыванія въ монастырскихъ имѣніяхъ, которыя ему 
приходилось время отъ времени объѣзжать для ознакомленія съ 
ходомъ въ нихъ хозяйства. 4 января н. ст. 1583 г. онъ написалъ 
въ Сѣцѣховскомъ монастырѣ предисловіе къ проповѣди: Wizenink, 
на kształt kazania uczyniony: о wzgardzie śmierci у świata tego
nędznego, tudzież też o chwale onego wdzięcznego a wiecznego Kró-

Цитата приведена проф. Чтапшцкимъ вь вышеупомянутой брошюрѣ 
еа стр. 30. < . : ;
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lewstwa Niebieskiego; 7 февраля н. ст. въ Кобылянахъ— къ про».: 
Kazanie na dzień zadasz»}', w którym pokazuje się, iż Czyściec 
iest prawdziwie, z dowodem pisma świętego, tak starego, iako у 
nowego zakonu; 14 марта u. ст. въ Пугачевѣ—къ проп.: Instructia 
albo nauka o spowiedzi, iakim sposobem powinien ią, każdy Chrze
ścijański człowiek czynić Panu Bogu; 10 апрѣля u. ст. въ Яни- 
ковѣ—къ проп.: Gościniec pewny niepomiernym moczygębom а 
omierzłym wydmikuflom świata tego, do prawdziwego obaczenia, a 
zbytków swych pohamowania; z pisma świętego у z rozmaitych 
authorów zebrany у wydany; ti 30 мая i i . ст. въ Гарбаткѣ —къ 
проп.: Kazanie przy przyjmowaniu świątości małżeństwa. Позднѣе, 
въ 1586 г., Вереіцинсыіі обработалъ для печати: Kazania albo 
ćwiczenia Chrześcijańskie na XVIII niedziel, z wykładem tak na 
Ewangelie, iako też na XII członków wiary Chrześcijańskiej. Въ 
1585— 1587 г.г. обработанныя проповѣди были изданы отдѣльными 
брошюрами въ Краковѣ, въ типографіи Андрея ГІіотроковчика. 
Каждую изъ нихъ Верещмнскій посвящалъ кому либо изъ пріяте
лей или сосѣдей: Петру Горжковскому, холмскому судьѣ; Амвросію 
Жулквскому, холмскому подсудку; Андрею Ганскому, холмскому 
писарю; Лукѣ Влодеку, холмскому коморнику; Станиславу Піо
тровскому, луковскому подстаростѣ. Послѣднюю онъ посвятилъ 
прелатамъ и каноникамъ холмскаго капиіула въ г. Красноставѣ. 
Гораздо большая часть произнесенныхъ Верещинскимъ проповѣдей 
осталась навсегда въ. рукописяхъ, какъ объ этомъ свидѣтельству
етъ Севастіанъ Клёповицъ въ предисловіи къ переведенному имъ 
съ латинскаго языка на польскій, по порученію Верещинскаго, 
„Уставу святого Бенедикта“ (1597).

Ко времени пребыванія Іось фа Верещинскаго въ Сѣцѣхов- 
скомъ монастырѣ относится замѣченное современниками событіе 
принятія христіанства ученымъ іудейскимъ раввиномъ Михаиломъ, 
который былъ окрещенъ самлмъ аббатомъ въ воскресенье 2-го ок
тября н. ст. 1583 г. въ присутствіи многихъ почетныхъ и благо
родныхъ особъ. Составленное выкрещеннымъ раввиномъ опровер-
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женіе іудейскихъ заблужденій, гдѣ онъ доказываетъ, что іудби 
^напрасно ожидаютъ пришествія Мессіи, ибо обѣщанный Мессія 
явился уже міру въ лицѣ Господа Іисуса Христа, редактирован
ное Верещинскимъ, было издано въ 1584 г. въ Краковѣ, въ ти
пографіи Андрея Піотроковчика, подъ заглавіемъ: List Michaela,
Żyda okrzczonego, w roku pańskim 1583, który do wszystkich Ży
dów w Polszczę będących posłał, ukazując im iż już Mossyasz, to 
jest Christus Jezus, na świat przyszedł, a iż oni daremnie oczekują 
Messyaszi, wypisując też znaki spustoszenia a rozproszenia Żydow
skiego, ustanie Zakonu Moyzeszowego za przyszciem Chrystusowym. 
Wszystko zebrano z ProrokówUóżych ku wielkiey pociesze wszem 
wiernym Krześcijanom—съ посвященіемъ отъ имени Верещинскаго 
королевѣ Аннѣ Ягеллонкѣ, супругѣ Стефана Баторія, помѣчен
нымъ 80-мъ числомъ января н. ст. 1584 г.

Будучи примѣрнымъ пастыремъ словеснаго стада, ревност
нымъ и усердпыыъ въ отправленіи богослуженія и въ проповѣ- 
дываніи ученія Христова, Іосифъ Верещинскій очень внимательно 
относился и къ хозяйственнымъ дѣламъ Сѣцѣховскаго монастыря: 
онъ стремился разрѣшить въ пользу монастыря всѣ накопившіяся 
отъ времени тяжбы, хлопоталъ о погашеніи монастырскихъ дол
говъ, старался поднять доходность монастырскихъ имѣній; но въ 
тоже время онь не жалѣлъ расходовъ на приведеніе внѣшности 
монастыря въ блестящій порядокъ. Близко видѣвшій дѣятельность 
Верещинскаго въ монастырѣ, Севастіанъ Клёновицъ, объ отноше
ніяхъ котораго къ Верещпнскому мы скажемъ ниже, обозрѣвая 
принесенную имъ монастырю въ санѣ аббата пользу, писалъ въ 
предисловіи къ вышеупомянутому „Уставу святого Бенедикта“ 
(1597) слѣдующее: „Вы. Ваша милость, войдя въ это аббатство, 
какъ пастырь, черезъ двери, законно и съ соблюденіемъ добрыхъ 
обычаевъ, благоустраиваете это честное, спокойное и издавна Бо
гу посвященное мѣсто (оставимъ въ сторонѣ лесть), Вы возвели
чиваете его каменпыми оградами и строеніями, Вы убираете его 
живописью, Вы украшаете его алтарями, Вы снабжаете его ут-
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погашаете ссуды въ нѣсколько тысячъ злотыхъ, взятыя Вашими 
предшественниками подъ залогъ монастырскихъ имѣній; нагляд
нымъ примѣромъ послѣдняго служатъ два села: ПІавловице и На- 
силовъ. Я не упоминаю объ украшеніи Краспоставскаго костела, 
куда Вы, въ честь и славу Господа Бога, заказали органъ за 900 
злотыхъ. Вы не пожалѣли также истратить нѣсколько сотъ зло
тыхъ па подчипку органа въ своемъ монастырѣ“ . Здѣсь слѣдуетъ 
отмѣтить, что каменныя ограды, о которыхъ упоминаетъ Клёно- 
вицъ, были построены въ видѣ крѣпостныхъ стѣнъ и придали мо
настырю значеніе укрѣпленнаго замка, могущаго дать отпоръ не
пріятелю. Къ тому же Верещипскій принималъ мѣры, чтобы снаб
дить обитель пушками и другого рода оружіемъ и, такимъ обра
зомъ, дать ей возможность защищаться въ случаѣ нападенія.

Незадолго до переѣзда на Кіевскую каѳедру, въ началѣ 1589 г., 
Верещинскій сдѣлалъ важное измѣненіе въ строѣ монастыр
скаго хозяйства: часть аббатскихъ имѣній онъ перечислилъ въ сто
ловыя, т. е. въ предназначенныя на прокормленіе, одѣяніе и дру
гія надобности монаховъ. Этимъ онъ па будущее время значи
тельно ослабилъ значеніе н вліяніе аббата, но зато совѣтъ стар
цевъ (капитулъ) получилъ возможность самостоятельно развивать 
монастырскую жизнь, если бы выборъ аббата оказался когда либо 
неудачнымъ. Монашествующая братія < сталась очень довольна 
такимъ распоряженіемъ Верещинскаго, и имъ онъ среди нея на
долго обезпечилъ себѣ добрую намять.

Въ морозный вечеръ 2 (12) декабря 1586 г., въ Гроднен
скомъ замкѣ, скончался отъ воспаленія почекъ, схваченнаго на 
охотѣ, величайшій изъ польскихъ монарховъ Стефанъ Баторій. 
Предстояло избраніе поваго государя. Вдова усопшаго короля, 
Анна Ягелловка, прил. гала всѣ старанія и пользовалась всѣмъ 
своимъ вліяніемъ, чтобы проложить путь къ престолу для своего 
любимаго племянника Сигизмунда, сына ея сестры Екатерины и 
шведскаго короля Іоанна III. Съ самаго начала ее поддерживавъ
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въ этомъ планѣ сотрудникъ и другъ покойнаго Огефапа канцлеръ 
Заыойскій, а потомъ склонился на ея доводы и примасъ, архіе
пископъ гнѣзнепскій Карнковскій. Сильное противодѣйствіе кан
дидатурѣ Cairi3MyBAa оказывала, враждебная Замойскому партія 
братьевъ Зборовскихъ, стремившаяся водворить на польскомъ пре
столѣ австрійскаго эрцгерцога Максимиліана. Много умѣнія и на
стойчивости потребовалось со стороны канцлера, чтобы съ успѣ
хомъ провести избраніе Сигизмунда. Верещинскій, вѣроятно, еще 
при жизни Стефана Баторія имѣвшій доступъ въ королевѣ Аннѣ, 
ибо онъ ей посвятиль редактированное имъ „Посланіе къ жидамъ“ 
выкрещеннаго раввина Михаила, немедленно вслѣдъ за смертью 
короля принялся составлять обращеніе къ магнатамъ и шляхтѣ 
Короны и Литвы, въ которомъ оплакивалъ кончину столь вели
каго государя и доказывалъ, что ниісто иной, кромѣ Сигизмунда, 
не достоинъ быть королемъ польскимъ: онъ—отпрыскъ старой ди
настіи Ягеллоновъ, онъ—племянникъ здравствующей благочестивой 
королевы Анны, онъ прекрасно владѣетъ польскою рѣчью; самъ 
Богъ повелѣваетъ предоставить ему предковскій польскій тронъ. 
Обращеніе это было озаглавлено такъ: „Голосъ къ шляхтѣ коро
левства Польскаго и великаго княжества Литовскаго объ избраніи 
новаго короля изъ дома Ягеллоновъ, свѣтлѣйшаго Сигизмунда, 
сына свѣтлѣйшаго короля шведскаго“. Оно было написано Вере- 
щипскимъ по-польски, но немедленно было переведено Севастіа- 
номъ Клёновицемъ па общепринятый тогда въ политическихъ 
кругахъ латинскій языкъ и въ такомъ видѣ было издано брошю
рой въ Краковѣ, вь типографіи Андрея Піотроковчика, въ на
чалѣ 1587 г. Тотчасъ за первымъ обращеніемъ послѣдовало вто
рое, стремившееся примирить враждующія партіи: „Увѣщаніе,
обращенное къ высокопреподобнымъ, преподобнымъ, свѣтлѣйшимъ, 
сіятельнымъ, превосходительнымъ и благороднымъ вельможамъ ко
ролевства Польскаго и ко всѣмъ сословіямъ, приглашающее ихъ 
установить согласіе и отложить всякія соперничества, пока не 
приступятъ къ акту избранія, равно оставить въ сторонѣ всякія 
частныя дѣла и заняться исключительно общественными, устра
нивъ изъ общаго братскаго собранія тѣхъ, кто поступалъ бы
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иначе". Написанное, подобно предыдущему, первоначально по- 
польски, оно было переведено безъ замедленія на латинскій языкъ 
тѣмъ же Клёновицемъ и издано брошюрой тамъ же въ Краковѣ и 
въ той же типографіи. Предисловіе къ нему Верещипскаго дати
ровано 6 января н. ст, 1587 г. въ Сѣцѣховскомъ монастырѣ, а 
предисловіе переводчика Клёновица 7 февраля н. ст. того же года 
въ Люблинѣ.

Ни въ какой изъ библіотекъ, осмотрѣнныхъ проф. Вержбов- 
скимъ *), не сохранилось ни одного экземпляра первой брошюры, 
и мы зиаемъ о ней только изъ упоминанія въ текстѣ второй бро
шюры и изъ перечня сочиненій Верещипскаго въ предисловіи 
Клёновица къ переводу па польскій языкъ Устава св. Бенедикта. 
По одному экземпляру второй брошюры сохранилось въ Краковѣ 
въ тамошнихъ библіотекахъ Академіи Наукъ и Ягеллонскаго Уни
верситета.

Къ веснѣ 158 7 г. Верещинскій успѣлъ составить новое сочи
неніе: „Уставъ или поученіе о томъ, какъ долженъ проводить
свою жизнь каждый христіанскій государь, чтобы быть добродѣ
тельнымъ“. Предисловіе къ нему датировано въ Сѣцѣховскомъ мо
настырѣ въ день св. Войтѣха, т. е. 13 (23) апрѣля. Это именно 
то сочиненіе, въ которомъ проф. Пташицкій нашелъ наиболѣе по- 
заимствованій изъ „Зерцала или жизни честнаго человѣка“ Нико
лая Рел. Послѣдовательность мыслей въ трактатѣ Верещипскаго 
въ общихъ чертахъ слѣдующая: Власть христіанскихъ государей 
исходитъ отъ Бога, который какъ избираетъ королей, такъ и нис
посылаетъ имь мудрость для управленія народами въ обрядѣ ми
ропомазаніи; король долженъ помнить, что онъ поставленъ для 
охраны истинной христіанской вѣры, а потому обязанъ искоренять 
ереси и преслѣдовать еретиковъ; король долженъ наблюдать, чтобы 
никто изъ его поіданныхъ не былъ несправедливо обиженъ: для

*) См. Th. W ierzbowski. Bibliographia polonica XV ac XVI ss. Vars. 
1889-1894.
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этого онъ обязанъ слѣдить за осуществленіемъ правды какъ въ 
дѣйствіяхъ королевскихъ слугъ, такъ и въ судахъ; король долженъ 
стремиться заслужить любовь своихъ подданныхъ справедливостью, 
милосердіемъ, водвореніемъ мира и покоя въ управляемыхъ зем
ляхъ; король долженъ вести трезвый, умѣренный образъ жизни, не 
предаваться пи пьянству, ни обжорству, не быть рабомъ увлеченій 
иди страстей; онъ долженъ подбирать себѣ помощниковъ въ упра
вленіи государствомъ изъ людей честныхъ и добропорядочныхъ, 
отстраняя льстецовъ и клеветниковъ, способныхъ вовлечь короля 
въ неблагородные поступки; король долженъ быть строгимъ и без
пощаднымъ относительно враговъ государства и злодѣевъ, но не 
поддаваться гнѣву, . который влечетъ за собою несправедливость; 
король долженъ быть терпѣливымъ къ иесчастіямъ, мудрымъ, спо
койнымъ, благороднымъ, долженъ постоянно обращаться мыслями 
къ Богу и ввѣрять себя попеченію Господню. По примѣру бро- 
длоръ, склонявшихъ польскихъ н литовскихъ сенаторовъ и пословъ 
остановить свой выборъ на шведскомъ королевичѣ . Сигизмундѣ и 
не увлекаться партійной борьбой, предназначенный къ назиданію 
будущаго короля нравоучительный трактатъ былъ въ непродолжи
тельномъ времени переведенъ Севастіаномъ Клёновицемъ па ла
тинскій языкъ. Предисловіе переводчика датировано въ Люблинѣ 
2 (12) мая 1588 г.

Сочувствіе политикѣ канцлера Замойскаго, литературное со
дѣйствіе Сигизмунду къ занятію польскаго престола и забота о 
нравственномъ усовершенствованіи молодого короля—сблизили сѣ- 
цѣховскаго аббата съ знаменитымъ шляхетскимъ трибуномъ и сь 
шведскимъ королевичемъ, ставшимъ съ 18 (28) декабря 1587 г. 
помазаннымъ и коронованнымъ государемъ Польши. Между тѣмъ 
назначенный, по желанію покойнаго короля Стефана, бискупомъ 
кіевскимъ князь Яковъ Воронецкій не интересовался своей отдален
ной епархіей, насколько извѣстно, пиразу не посѣтилъ своей па
ствы и въ теченіе трехъ лѣтъ, прошедшихъ со времени его на
значенія, не исхлопоталъ даже для себя въ Римѣ ставленной гра-
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моты на бискунскій санъ. В) время предшествовавшей избранію 
Сигизмунда борьбы партій князь Яковъ Воронецкій держался сто
роны братьевъ Зборовскихъ и проводимаго ими на тронъ эрцгер
цога Максимиліана. Такимъ образомъ, ему ничего другого не ос
тавалось съ наступленіемъ новаго королевствованія, какъ совер
шенно отказаться отъ предназначенной каѳедры и уступить ее дру
гому лицу. Преемникомъ князя Воронецкаго избранъ былъ Вере- 
щинскій, котораго Замойскій зналъ какъ человѣка, не только об
разованнаго и опытнаго въ духовной жизни, но и живого, энер
гичнаго, воодушевленнаго воинскимъ пыломъ, лично храбраго, 
способнаго владѣть мечомъ не хуже, чѣмъ перомъ. Въ отдален
ную епархію, гдѣ почти не было ни католическихъ храмовъ, ни 
духовенства, но гдѣ чуть не еженедѣльно появлялись татарскіе за
гоны для грабежа и захвата въ плѣнъ жителей, нельзя было сдѣ
лать болѣе соотвѣтствующаго выбора. Сигизмупдь ПІ написалъ 25 
апрѣля (5 мая) 1589 г. письмо къ папѣ Сиксту Y, въ которомъ 
просилъ папу посвятить Верещипскаго въ кіевскіе бискупы съ ос- 
тавленіемь въ должности сѣцѣховскаго аббата ввиду того, что 
Кіевская каѳедра не имѣетъ никакихъ доходныхъ имуществъ, и что 
если Верещинскій лишится доходовъ съ аббатства, то ему не на 
что будетъ содержать себя, строить костелы и пропитывать под
вѣдомственное ему духовенство. Самому Верещинскому король вы
далъ грамоту,^ въ силу которой назначалъ и опредѣлялъ его на 
свободную Кіевскую каѳедру по тому праву патроната (нодаванья 
или поданья), которое принадлежало іюльскимъ королямъ. Съ этой 
грамотой Верещинскій 27 іюля (6 августа) 1589 г. явился въ Кра
ковъ къ тамошнему бискупу Петру Мышковскому и просилъ по
слѣдняго выслушать его исповѣданіе віры и присягу, а также 
допросить приглашенныхъ имъ свидѣтелей въ удостовѣреніе пра
воспособности его къ посвященію въ бискунскій санъ. Би
скупъ Мышковскій благосклонно отнесся къ просьбѣ Верещин- 
скаго, выслушалъ торжественное произнесеніе имъ Символа 
Вѣры, привелъ ег<> къ присягѣ па Святомъ Евангеліи и пору
чилъ архидіакону Мартину Щишісовскому допросить подъ прися
гою представленныхъ Верещинскимъ свидѣтелей. Свидѣтелями 
явились: краковскій воевода Андрей Фирлей, люблинскій вое



27

вода, краковскій староста Николай Зебржидовскій, краковскій суф- 
фрагаиъ Павелъ Домбскій, тынецкій аббатъ Андрей Бржехва, воп- 
хоцкій аббатъ Мартинъ Скарптевщий, краковскій генеральный 
оффиціалъ Станиславъ Маяецкій, краковскій архидіаконъ Стани
славъ Красинекій, краковскій каноникъ, докторъ богословія Мар
тинъ Пильзненскій, краковскій каноникъ, пултусскій настоятель 
Николай Мышковскій, краковскій каноникъ, докторь правъ Петръ 
Горцинскій. Всѣ эти свидѣтели согласно показывали, что Вере- 
щинскому болѣе 40 лѣтъ, что онъ происходитъ отъ благородныхъ 
родителей и обладаетъ высокими нравственными качествами; что 
онъ человѣкъ ученый, извѣстный своими сочиненіями, хотя и не 
имѣетъ докторской степени, ибо среди шляхтичей не въ обычаѣ 
достигать ученыхъ званій; что за нимъ слѣдуетъ оставить для 
обезпеченіи содержанія Сѣцѣховское аббатство, ибо Кіевская епар
хія опустошена татарами и москвитянами, вслѣдствіе чего въ ней 
нѣтъ источниковъ для полученія бискупомъ какихъ либо доходовъ; 
что положеніе католической церкви въ Кіевской епархіи самое 
плачевное: она располагаетъ тамъ только однимъ ксендзомъ да 
двумя-тремя храмами. Но исполненіи описанныхъ формальносіей 
и составленіи протокола Мышковскій написалъ отъ себя донесеніе 
папѣ Сиксіу У съ одобрительнымъ отзывомъ о Верещинскомъ и 
съ просьбой утвердить его на Кіевской каѳедрѣ, а Верещинскій, 
въ качествѣ нареченнаго бискупа, отправился въ свою епархію ]).

Можно предполагать, что Римская консисторія, получивъ изъ  ̂
Полыни упомянутые документы, встрѣтила. нѣкоторыя сомнѣнія 
относительно возможности утвержденія Верещинскаго кіевскимъ 
бискупомъ. Первое сомнѣніе касалось того обстоятельства., что былъ, 
еще живъ предшественникъ Верещинскаго по каѳедрѣ князь Яковъ 
Воронецкій и что, такимъ образомъ, приходилось назначать новаго 
бискупа при живомъ старомъ. Второе, сомнѣніе относилось къ во-

х) См. Excerpta ex libris manu scriptis Archivi Consistorialis Romani.. 
Ed. Joseph Korzeniowski. Crac. 1890, p. 1 1 -1 3 .
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просу, дѣйствительно ли Кіевская католическая епархія такъ скудна 
доходами, что необходимо оставить за Верещинскимъ Сѣцѣховское 
аббатство. ІІо поводу этихъ сомнѣній въ Польшу были посланы 
соотвѣтствующіе запросы. Луцкій бискупъ Бернардъ Мацѣёвскій 
24 января (3 февраля) 1591 г. отвѣтилъ, что князь Яковь Воро
нецкій, носившій званіе кіевскаго бискупа, успѣль уже умереть1). 
Для выясненія же состоянія и доходности Кіевской католической 
епархіи приглашенъ былъ въ Краковъ къ 28 мая (7 іюня) 1591 г. 
новый рядъ свидѣтелей, а именно: Янъ Орышовскій, верховный 
гетманъ, но назначенію Его Королевской Милости, войскъ казац- 
кихъ низовскихъ обѣихъ сторонъ Дпѣпра, вблизи татарскаго остро
ва, именуемаго Перекопомъ, ппяхтичи Альбертъ Загробскій и Янъ 
Чайнаровскій и нотаріусъ Ѳома изъ Самбора. Всѣ оии, въ присут
ствіи администратора краковской епархіи, вице-канцлера Поль
скаго королевства, Япа Тарновскаго, показывали, что князь Яковъ 
ВороЕіецкій хотя, дѣйствительно, былъ нареченъ кіевскимъ бнскуіюмъ, 
по распоряженію короля Стефана Наторія, по на самомъ дѣлѣ 
никогда не занималъ своей каѳедры и не былъ утвержденъ на ней 
папскимъ престоломъ; что касается положенія Кіевской католиче
ской епархіи, то, несомнѣнно, оно самое печальное: въ Кіевѣ 
имѣется одинъ только католическій костель, принадлежащій ордену 
св. Доыпника, съ двумя монахами при немъ; болѣе же ни косте
ловъ, пи ксендзовъ въ епархіи нѣтъ; доходы бискуиа заключаются 
преимущественно въ медовыхъ и звѣриныхъ даняхъ; они ничтожны 
и невѣрны вслѣдствіе непрерывныхъ татарскихъ набѣговъ; Кіевскій 
бискупъ получилъ отъ прежиихъ королей грамоты на обширныя 
имѣнія, въ которыхъ можно поселиіь немало людей, но самыя 
имѣнія расхищены разными лицами и не приносятъ никакихъ до
ходовъ. Такъ гласили свидѣтельскія показанія 2). Прошло еще око-

Ѳ Кажется, Мацѣёвскій въ данномъ случаѣ ошибался: по свѣдѣніямъ, 
собраннымъ Іосифомъ Вольфомъ, князь Яковъ Воронецкій скончался только въ 
1598 г., т. е. въ одинъ годъ съ самимь Верещинскимъ. См. Kniaziowie litewsko" 
ruscy. W arszawa, 1895, str. 578.

2) Om . Excerpta etc. p. 13—U .



29

ло двухъ лѣтъ, прежде чѣмъ Римская консисторія успѣла разсмо
трѣть представленные документы, и только въ концѣ 15 3 г. Ве- 
рещипскій былъ окончательно утвержденъ въ санѣ бискупа и на 
Кіевской каѳедрѣ, съ оставленіемъ его сѣцѣ-ховскимъ аббатомъ.

Между тѣмъ Верещинскій поселился въ Кіевѣ, гдѣ намѣстни
комъ или подвоеводою, по назначенію князя Константина Констан
тиновича Острожскаго, былъ въ то время князь Матвѣй Войничъ 
Воронецкій, женатый на Анастасіи Гулевичъ. Но общему духу, 
свойственному представителямъ духовенства католической церкви, 
Верещинскій на новомъ мѣстѣ сталъ болѣе думать о мірскомъ, нежели 
о духовномъ. Не столько__сііаеевіе душъ немногочисленныхъ пасо
мыхъ занимало его, сколько привлекала политическая роль, какую онъ 
могъ играть на отдаленномъ пограпичьи, гдѣ свѣіская государствен. 
пая власть представлена была слишкомъ слабо. Прежде всего онъ 
позаботился объ укрѣпленіи за бискупствомъ Фастовскаго имѣнія, 
исторія котораго въ краткихъ чертахъ такова. Старинные кіевскіе 
земяне Васепькевичи (Ивашенцевичи), которые позднѣе, вѣроятно, 
по одному изъ своихъ предковъ, стали писаться Макаревичами, 
владѣли, между прочимъ, скорѣе всего, но праву первой заимки, 
большимъ пространствомъ земли по рѣкамъ Ирпеню и Уиавѣ, гдѣ 
потомъ расположились села: Влисецкое, Черногородка, Дорогиика, 
Великая и Малая Снетинки и мѣст. Фастовъ. Одинъ изъ нихъ, 
Андрей Васеиькевичъ-Макаревичъ, въ 1560 г. заложилъ эти уро
чища въ 15 „широкихъ“ рубляхъ кіевскому бискупу Николаю 
Пацу съ предоставленіемъ ему права извлекать изъ нихъ доходы, 
какъ изъ собственныхъ имѣній. Въ 1568 г. король Сигизмундъ- 
Августъ, не взирая на существовавшія права Васенькевичей-Ма- 
каревичей, какъ вотчинниковъ, и Кіевскаго бискупа, какъ залого
держателя, пожаловалъ эти пустынвыя земли нѣкоему Богушу 
Гулькевичу. Тогда Васенькевичи - Макаревичи въ лицѣ сыновей: 
Андрея, Григор:я и Николая Андреевичей, предъявили въ Гуль
кевичу искъ о правѣ собственности.. Между тѣмъ правопреемни
комъ Богуша Гулькевича, ввиду его смерти, явился сынъ его Фи
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лонъ. Не падѣясь выиграть возникшій процессъ въ судебныхъ 
инстанціяхъ, опъ подарилъ весь пожалованный отцу его Фастов- 
скій ключъ кіевскому бискупу книзю Якову Воронецкому. Такимъ 
образомъ, создалось какъ бы вотчинное право на эти имѣнія и 
для послѣдующихъ бисгеуповъ. Верещинскій, но прибытіи въ Кіевъ, 
властно и энергично вмѣшался въ это дѣло и, устранивъ всякія 
сомнѣніи, припялся дѣятельно хозяйничать на берегахъ рр. Ирпеня 
и У нави Jj.

Желая, чтобы бискупскія земли начали давать доходъ, онъ 
принялся за ихъ колонизацію, и съ этой поры имя его связыва
ется съ заселеніемъ Фастова и его окрестностей. Тамъ, гдѣ была 
почти безлюдная пустыня, онъ основалъ обширныя села, собирая 
въ нихъ цѣлыя толпы жителей обѣщаніемъ разныхъ льготъ и свободъ. 
Такъ какъ мѣстности этой постоянно угрожали татарскіе набѣги, то 
на мѣстѣ нынѣшняго Фастова онъ построилъ крѣпкій замокъ, обнесен
ный рвами и валами. Въ воспоминаніе о своей родинѣ, Верещинѣ- 
Влодавскомъ, онъ назвалъ вновь устроенный замовъ—Новымъ-Вере- 
щиномъ. Невдалекѣ отъ Фастова, на мѣстѣ старыхъ дотатарскихъ 
городищъ, были осажены сс. Плисовъ (нын. Плисецкое) и Черного- 
родка. Въ Новомъ-Верещинѣ онъ выстроилъ жилой домъ для себя 
и костелъ. Постройки были закончены, вѣроятно, въ лѣто 1592 г. 
Въ 1593 г. онъ внесъ уже протестацію въ Кіевскій гродскій судъ 
объ освобожденіи Новаго-Верещипа отъ налоговъ, ввиду того, что 
эго поселеніе только что.основано* 2).

Но недолго колоніи Верещинскаго пользовались миромъ и 
благополучіемъ. Онѣ скоро нажили себѣ грознаго врага въ лицѣ 
князя Кирика Евстафьевича Ружипскаго. Получивши отъ короля 
Стефана Баторія „урочище Котелыію“ въ награду за военныя 
заслуги, опъ началъ прибѣгать къ обычному въ то время спо
собу „округленія границъ“ — къ' наѣздамъ и захвату сосѣднихъ

*) См. Słownik geograficzny Królewstwa Polskiego, T, I., W arszawa  
1880, str. 660, 756 (Chwastów, Czarnohorodka).

2) C m. Kulikowski, Opis powiatu W asylkowskiego. W arszawa, 1858 
str. 67.
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земель; „большая часть упоминающихъ о немъ документовъ“,— го
воритъ біографъ князя Гусинскаго И. II. Новицкій,— „заключается 
въ жалобахъ па него сосѣдей, которые, въ свою очередь, прибѣгали 
къ самозащитѣ, а иногда самоуправству, предсіавляя тѣмъ поводъ 
къ жалобамъ со стороны Ружинскаго^ 3). Такого рода наѣздъ князь 
Кирикъ Гусинскій произвелъ лѣтомъ 1596 г. и на колоніи Вере- 
щинскаго, причемъ въ Новомъ-Верещипѣ онъ ограбилъ костелъ 
и бискупскій домъ* 2), а с. Плисовъ сжегъ до тла. По жалобѣ 
Вереіципскаго, король Сигизмундъ III поручилъ коморнику Яну 
Чернчицкому произвести дознаніе „о шкодахъ, яко много и отъ 
кого починено...такъ же о спаленьи повыхъ осадъ, якимъ способомъ, 
умысломъ, и для чего палено“, а князю Кирику Гусинскому при
казалъ, чтобы онъ вознаградилъ Верещи нскаго, его слугъ и бискуп- 
скихъ подданныхъ за причиненные имъ убытки, и чтобы возвра
тилъ обратно заграбленное у нихъ имущество.

Между тѣмъ Верещинскій продолжалъ заботиться о колонизаціи 
•бискунскихъ земель. За мѣсяцъ до своей смерти, 1 января 1598 г., 
онъ выдалъ пѣкоему Николаю Шадурскому актъ слѣдующаго содер
жанія:

„Во имя Господне аминь. Нѣкоторыя имѣнія кіевскаго бискупа, 
вслѣдствіе частыхъ набѣговъ и усиленія непріятелей Святого Креста, 
развратныхъ язычниковъ, татаръ, запустѣли, а подданные его, по 
жадности и завистливости ближайшихъ безчестныхъ сосѣдей, здѣш
нихъ обывателей, схизматиковъ и еретиковъ, отняты у бискупа и 
присвоены ими. Наконецъ, попадаются и такіе люди въ этомъ 
воеводствѣ, которые, не имѣя возможности отнять и присвоить 
•себѣ самоуправно, насиліемъ, какого либо изъ вышеупомянутыхъ 
костельныхъ имѣній, подбираются къ нему обманомъ, опираясь на 
подложные и фальшивые письменные документы. Эги имѣнія моимъ 
стараніемъ и моими заботами были защищены отъ всѣхъ непріяте
лей и вновь возвращены бискупству. Они могли оставаться въ пер-

г) См. Кіевская Старина, 1882, Т. ІГ, стр. G8.
2) По свидѣтельству Клёновица, при этомъ погибли и многія написанныя 

Верещпнскимъ сочиненія: „inszych ksiąg, wiem to dobrze, było napisanych 
które łupem  zostały na Ukrainie w biskupstwie“. См. Предисловіе къ переводу 
Устава си. Бенедикта.



32

вобытномъсостояніи, ііо, поступивъ подъмоювласть,ио милости и пожа
лованію Его Величества короля и Рѣчи ІІосполитой, г съ утвержденія 
верховнаго святого отца Папы Римскаго,—они, съ помощью Божіею, 
начали усиленно заселяться. Чт< бы они гуще и быстрѣе заселялись, 
мы порѣшили отдать пустыя урочища на заселеніе людямъ достой
нымъ и полезнымъ для бискупства. Поэтому мы, Іосифъ Вереіцин- 
скій, милостью Божіей бискупъ кіевскій, аббатъ сѣцѣховскій, со 
всѣмъ капитуломъ нашего бискупства кіевскаго, обративъ вниманіе 
на землю и урочище подъ названіемъ Дорогинка, гдѣ есть уже 
порядочное поселеніе, назначили въ это урочище осадчимъ для 
быстрѣйшаго заселенія пана Николая ПІадурскаго, человѣка достой
наго. Узнанъ его вѣрность и храбрость и помня давнія и стара
тельныя его службы, мы назначили его въ вышеупомянутомъ 
имѣніи войтомъ. Вотъ это-то имѣніе надъ рѣчкою Дорогинкою, по- 
обоимъ берегамъ ея, издавна принадлежащее кіевскому бискупству, 
мы даемъ, даримъ и записываемъ вышеупомянутому пану Николаю 
Шадурскому, женѣ его и потомкамъ его со всѣми доходами и при
надлежностями, съ полями, нивами, барами, лѣсами, дубравами, 
луками, сѣножатями, съ ловами рыбными и звѣриными, бобровыми 
гонами, съ бортными деревьями, съ прудами и другими доходными 
статьями, какія только можно было бы придумать и ісакія издавна 
причислялись къ этому имѣнію. Мы обозначили и утвердили точ
ныя границы этому имѣнію, которыя суть слѣдующія: начи
ная отъ Дядьковской гребли на р. Ирпенѣ, дорогою изъ Дидь- 
ковки въ Черногородку до вяла, отдѣляющаго Черногородку отъ 
Новаго-Верещина, а потомъ валомъ-опять- до р. Ирпеня. Чтобы 
панъ Николай Шадурскій охотнѣе и усерднѣе взялся за заселеніе- 
этой земли, мы записали въ пользу упомянутаго войтовства сумму 
въ 200 копъ грошей литовскихъ, считая въ каждой копѣ по 60- 
грошей. Имѣніе это мы сейчасъ же отдаемъ въ пользованіе и спо
койное обладаніе нашему войту и осадчему Николаю Шадурскому 
и его потомкамъ. За эго пожалованіе онъ и его потомки обязаны 
будутъ выставлять, по требованію нашему и нашихъ преемниковъ, 
трехъ вполнѣ вооруженныхъ іСонныхъ воиновъ, подъ страхомъ ли
шенія пожалованія и записанной суммы. Чтобы это было свято и
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ненарушимо, мы собственноручно подписаніи настоящій антъ и при
казали привѣсить печати“. Свидѣтелями при совершеніи этого акта бы
ли жители кіевскаго воеводства: Семенъ Бутовичъ, кіевскій войскій, 
Бартошъ Верещинскій, ново-верещипскій староста, Николай Халец- 
кій, Щенсныи Шляшинскій, Янъ Сулковскій и многіе другіе. 
Кромѣ Іосифа Верещинскаго, актъ подписали Іоаннъ Лисгровскій 
и ІСриштофъ Язовскій, кіевскіе каноники1).

Мы не имѣемъ точныхъ свѣдѣній о томъ, гдѣ и при какихъ 
условіяхъ быта проходила частная жизнь Верещинскаго въ теченіе 
1590, 1591 и 1592 г. Начало лѣта 1590 г. онъ провель, невиди
мому, въ Сѣцѣховскомъ монастырѣ. 4 мая н. ст. этого года Вере
щинскій и сѣцѣховскіе монахи, собравшись въ засѣданіе капитула, 
сдѣлали любопытное постановленіе, свидѣтельствующее о почтитель
номъ уваженіи Верещинскаго къ наукѣ и просвѣщенію. „Желая 
привести доказательства нашей особой любви и привязанности къ 
чтимому Краковскому Университету, который въ Польскомъ коро
левствѣ издревле является разсадникомъ христіанской вѣры и вся
ческихъ доблестей,“ — писали ови,— „стремясь, согласно съ на
мѣреніями св. Тридентскаго собора и съ нашими провинціальными 
постановленіями, прійти на помощь нашей любезной матери-кормилицѣ 
въ томъ убожествѣ, какое испытываетъ Университетъ въ лицѣ его уче
ныхъ профессоровъ, въ особенности юридическаго факультета, мы на
всегда отдаемъ и безповоротно включаемъ въ вѣдѣніе этого фа
культета доселѣ спокойно осуществляемый нами патронатъ надъ 
кустодіею и тремя каноніями: прондницкой, горецкой и ^садовской 
въ коллегіатѣ св. Эгидія, расположенной подъ Краковскимъ замкомъ. 
Мы также передаемъ факультету самый костелъ св. Эгидія со 
всѣми служащими намъ правами, равно какъ и десятинный доходъ 
съ Щыржецкаго повѣта, издавна намъ принадлежащій. Мы ста
вимъ только условіемъ, чтобы профессора юридическаго факуль- *)

*) См. Архивъ Юго-Заііадиой Россіи, часть шестая, т. I, Кіевъ 1876, 
стр. 258- -263.
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тета, по вступленіи въ пользованіе доходами коллепаты, платили 
старѣйшинѣ бурсы бѣдныхъ студентовъ въ Краковѣ, по Висльпой 
улицѣ, по 20 гривенъ въ годъ, дотолѣ, пока въ живыхъ будетъ 
нашъ нынѣшній бискунъ-аббатъ (т. е. Верещинскій), ввиду того, 
что таковую именно сумму онъ опредѣлилъ и обычно платилъ сту
дентамъ этой бурсы. Послѣ же кончины помянутаго бискупа-аббата, 
въ замѣнъ этой платы, профессора-юристы навсегда обязаны будутъ 
еженедѣльно выдавать сѣцѣховскому монаху, котораго аббатъ 
съ братіей пришлютъ въ Краковъ для слушанія паукъ по любому 
изъ факультетовъ, по 15 грошей ва корма и снабжать его безплат
ною квартирою въ одномъ изъ краковскихъ домовь. Кромѣ того, 
профессора должны будутъ молиться Богу за души наши въ тѣ 
„сухіе“ дни, когда въ Университетѣ совершается торжественное 
заупокойное богослуженіе съ произнесеніемъ проповѣдей“ х). Ввиду 
возраженій нѣкоторыхъ изъ братіи, 11 марта н. ст. 1592 г. Ве- 
рещинскому пришлось устроить засѣданіе капитула по тому же 
вопросу и написать вторичное постановленіе въ нѣсколько измѣнен
ной редакціи. Но и это постановленіе вызвало впослѣдствіи немало 
споровъ и никогда не осуществилось вполнѣ въ томъ духѣ, какъ 
предполагалъ Верещинскій. Такимъ образомъ, мы видимъ, что въ 
1590— 1592 г. Верещинскій дважды отлучался въ Сѣцѣховскій 
монастырь. Остальное время оиъ проживалъ, безъ всякаго сомнѣнія, 
въ Кіевѣ, въ замкѣ па Флоровской горѣ или, у подножія горы, 
при доминиканскомъ косгелѣ св. Троицы. Сочиненіе его: „Excvtarz.... 
do podniesienia woyny św. przeciwko Turkom i Tatarom“ датировано 
въ Кіевѣ 6 августа н. ст. 1592 г.

Отъ слѣдующихъ годовъ дошли до насъ нѣкоторыя письма 
Верещинскаго, и по нимъ возможно составить себѣ представленіе 
объ его дѣятельности. Такъ, отъ 1593 г. для насъ сохранились 
письма его къ канцлеру Яну Замойскому отъ 29 августа и отъ

О См. Ks. Gacki. Benedyktyński klasztor w Sieciechow ie etc. Radom, 
1872, str. 235—236.
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4 октября н. ст. Въ первомъ изъ нихъ Верещинскій доноситъ 
Замойскому объ условіяхъ, на которыхъ состоялось примиреніе 
между запорожскими казаками и черкасскимъ старостою, княземъ 
Александромъ Михайловичемъ Вишневецкимъ, послѣ того какъ, во 
время нападенія запорожцевъ на г.' Черкасы, людьми князя Виш
невецкаго были убиты казацкіе предводители Косинскій, Шалевскій 
и Снятовскій. Оно датировано въ Новомъ-Верещинѣ х). Во второмъ 
письмѣ, датированномъ тамъ же, Верещинскій разсказываетъ, какъ 
онъ, по уполномочію кіевской шляхты, собравшейся въ Кіевъ на 
рочки, вмѣстѣ съ княземъ Кирикомъ Евстафіевичемъ Ружипскимъ 
(опустошившимъ, три года спустя, бискупскія имѣнія) выѣзжалъ 
къ устью р. Лыбеди на встрѣчу запорожцамъ, плывшимъ на лод
кахъ, чтобы наказаі'ь Кіевскій замковый и мѣщанскій урядъ за 
убійство одного и за пытку другого запорожца, посланныхъ Вой
скомъ въ Кіевъ съ жалобами къ уряду на обиды, причиненныя 
ему черкасскимъ старостою, покойнымъ княземъ Александромъ 
Михайловичемъ Вишневецкимъ2). Верещинскій и князь Ружинскій 
должны были склонить запорожцевъ отказаться отъ мысли о напа
деніи на Кіевъ. Ихъ убѣжденія ни къ чему не привели, запорож
цы осадили Кіевъ, и уряду, чтобы отстранить угрожавшую городу 
опасность погрома, пришлось уплатить имъ 1.200 польскихъ зло
тыхъ выкупа. Посредниками въ продолжительныхъ переговорахъ, 
предшествовавшихъ этому рѣшенію, были тѣ же Верещинскій и 
князь Ружинскій. Интересна подробность изъ поѣздки ихъ къ 
устью р. Лыбеди. Верещинскій, чтобы запорожцы узнали, кто къ 
нимъ приближается, и не произвели вооруженнаго нападенія, 
велѣлъ бывшимъ съ нимъ музыкантамъ играть па шаламаяхъ* * * * * 8) изъ

х) См. напіе соч.: Стёфаиъ Баторій и Днѣпровскіе казаки, Кіевъ, 1904,
стр. 307—314.

2) Князь А М. Вишневецкій скончался въ промежутокъ времени между
1-мъ и 2-мъ письмами Верещинскаго къ Замойскому, т. е. между 29. УШ. и 4.
X. н. ст. 1593 г.

8) Шала мая. по-лат. calam aus (отъ calam us—тростникъ), по-франц. 
chalum eau— музыкальный инструментъ, заимствованный съ Запада, свирѣль; 
но-казацки—піоломійка; въ легендѣ о Мазепѣ, записанной U. Е. Чуйкевичемъ
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псалма Давидова: „Воспою Господеви въ животѣ моемъ“ (Пс. 103, 
ст. 33). Казаки догадались, чья музыка подаетъ сигналъ, и „съ 
помощью Божіей,“—по словамъ Верещинскаго,— „шаломайная мелодія 
спасла меня съ княземъ Ружинскимъ и съ нашими слугами отъ 
страшной опасности“. Въ томъ же письмѣ Верещинскій доноситъ 
еще Замойскому, что онъ съ отрядомъ <ъ 3.000 казаковъ успѣлъ 
отразить набѣгъ крымскаго хана, который такъ на него разсердил
ся, что прислалъ ему черезъ невольника написанную по-арабски 
книжку, истоптанную конскими копытами, и велѣлъ передать, что 
на примѣрѣ этой книжки онъ можетъ убѣдиться, какъ будетъ 
разможжено подъ уларами конытъ его тѣло, когда хану доведется 
его поймать. Заканчиваетъ онъ сообщеніемъ, что такъ какъ, по 
свѣдѣніямъ лазутчиковъ, готовится новый набЬгь, то онъ укрѣпляеть 
Черногородское городище частоколомъ и будетъ ждать прихода 
татаръ съ 2.000 казаковъ, вооруженныхъ ружьями, и съ 10 гаков- 
ницами ').

Отъ 1594 г. сохранилось одио письмо Верещинскаго къ ноль- 
ному гетману Станиславу Жолкѣвскому, датированное въ Новомъ- 
Верещинѣ 7 апрѣля н. ст. Для представленія о частномъ бытѣ 
Верещинскаго интересно его начало: „Такъ какъ я живу среди 
дикихъ нолей и почти въ пустынѣ, то до меня нескоро дошло- 
извѣстіе о постановленіи, какое принялъ прошлый сеймъ относи
тельно Днѣпровскихъ людей“. Далѣе Верещинскій высказываетъ 
Жолкѣвскому разныя соображенія по поводу даннаго ему послѣд
нимъ порученія навербовать на королевскую службу казацкій 
полкъ въ 500 человѣкъ. Онъ торопитъ Жолкѣвскаго скорѣе прислать 
необходимыя для найма казаковь деньги и сукна, а также разрѣше- * *)

и наиечатапной дважды П. А. Кулишомь (Преданія, 1817, стр. 8—10; Зап. о- 
Южн. Руси.т. 1, 1856, стр. 117—121), есть такое мѣсто: „А тутъ усюды у трубы, 
да въ гаоіомійші смутно, да жалибнб' выграваютъ, а по церквамъ молебнп прав- 
лять, іцобъ одвернувъ Господь гнивъ Царськый.“

*) См. L isty  Stanisława Żółkiewskiego. W  Krak. 1868, str. 28—33-
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nie занять подъ ихъ постой расположенныя вблизи Днѣпра имѣнія 
кіевскихъ монастырей, въ особенности же принадлежащее Кіево- 
Печерской лаврѣ мѣстечко Васильковъ. Видно, что бискупъ хорошо 
былъ знакомъ съ мелочами казацкаго быта и умѣло брался за 
формированіе полка1).

Въ концѣ апрѣля н. ст. Верещинскій продолжалъ пребывать 
въ Новомъ-Верещинѣ. Въ „Дневникѣ“ Эриха Ляссоты подъ 30 
апрѣля читаемі: „Оттуда черезъ рѣку Каменицу въ Хвастовъ или 
Новый Верещинъ, новый городъ на р. Упавѣ, принадлежащій 
кіевскому опекуну Іосифу Вереіцинскому, котораго мы нашли зѵѣсь 
и три раза были у него въ гостяхъ (1 миля). Пробыли въ Хвастовѣ 
до 4 мая“ 2).

На осень 1594 т . Верещипскій уѣхалъ въ Сѣцѣховскій мона
стырь, гдѣ провелъ и начало 1595 г. Это видно изъ датъ подъ сочи
неніями его: „Publica... z strony fundowania Szkoły Rycerskiej“ etc. 
и „Sposób osady nowego Kijowa“ etc. Первое сочиненіе датировано 
въ Сѣцкховскомъ монастырѣ 20 октября н. ст. 1594 г., второе— 
тамъ же въ день новаго 1595 года.

Въ послѣсловіи къ сочиненію: „Пожеланіе, чтобы была пред
принята рѣшительная война противъ турецкаго султана“ (1597) 
Верещинскій упоминаетъ объ обширномъ письмѣ, посланномъ имъ 
черезъ одного изъ своихъ слугъ московскому царю Ѳеодору Ивано
вичу, и приводитъ въ польскомъ переводѣ отвѣтную царскую гра
моту. Вь упомянутомъ письмѣ кіевскій бискупъ, обращаясь къ 
христіанскимъ чувствамъ извѣстнаго своимъ благочестіемъ государя, 
уговаривалъ его оказать помощь австрійскому цесарю въ борьбѣ 
его сь врагами Святого Креста, турками. .Можно сдѣлать весьма 
вѣроятное предположеніе, что переписка эта относится къ 1595 г.,

Э См. Wierzbowski. Materyały do dziejów piśm iennictwa Polskiego, 
Tom. I, Warsz. 1900, str. 305-307.

2) См. Мемуары, относящіеся къ ист.‘ Южн. Руси. Выи. I, Кіевъ 1890, 
стр. 154—155.
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хотя, при передачѣ славянскихъ цифръ арабскими, въ обозначеніи 
года допущена Верещинскимъ ошибка, лишающая насъ возможно
сти установить точную дату грамоты: вмѣсто 7104 года отъ сотво
ренія міра, какъ бы слѣдовало, поставленъ годъ 6593 1). Въ то 
время „въ Москвѣ больше всего боялись могущества турокъ, и 
помочь косвеннымъ образомъ противъ нихъ Австрійскому дому 
могло считаться дѣломъ благоразумія“ (Соловьевъ) 2). Извѣстно, 
что 9 (19) марта 1595 г. покинулъ Москву, послѣ благопріятныхъ 
переговоровъ, австрійскій посланникъ Варкочь, а вслѣдъ за нимъ 
въ половицѣ іюня отправлены были къ цесарю съ казною на вспо
моженіе противъ турецкаго султана думный дворянинъ Михаилъ 
Вельяминовъ и дьякъ Аѳанасій Власьевъ; ониповезлисоболей, куницъ, 
лисицъ, бѣлки, бобровъ, волковъ, кожъ лосинныхъ на 44.720 ру
блей 3). Такимъ образомъ, настоянія Верещинскаго не противорѣ
ч ь и  тогдашнему направленію московской политики. Вслѣдствіе 
этого нельзя удивляться, что онъ получилъ черезъ того же слугу 
милостивый отвѣтъ царя, который заявлялъ, что, какъ православ
ный государь, онъ пе прочь предпринять войну противъ невѣрныхъ 
басурманъ, съ цѣлью освобожденія подвластныхъ имъ христіан
скихъ народовъ, но что до окончательнаго рѣшенія этого вопроса 
необходимо обсудить его сообща съ польскимъ королемъ. Въ та
комъ духѣ говорилъ Борисъ Годуновъ, два года спустя, импера
торскому послу Аврааму, бургграфу Доне: „У великаго государя 
рати много, можно ему Рудольфа цесаря оборонять отъ недруговъ: 
только бы далъ дорогу нашей рати король Польскій черезъ Литов
скую и Польскую земли рѣкою Днѣпромъ“ 4). Планы эти никогда 
не вышли изъ области дипломатическихъ сношеній на поле дѣй
ствительной ж и з н и ; никакого соглашенія по турецкому вопросу ме
жду Москвой и Польшей пе послѣдовало, какъ не столковались ме

*) См. Pism a polityczne ks. W ereszczyńskiego, W yd. Turowskiego, Krak. 
1858, str. 74 -7 7 .

2) См. И с т . Р о с с і и , t . VII, 1 изд. 1857, cip. 326.
*) См. Uebersberger. Österreich und Russland seit dem Ende des 15 

Jahrhunderts. I B.W’ien und LeipzigT 1905, S. 561.
*) См. Соловьевъ, Ист. Poe., т. VII, изд. 1857, стр. 328.



жду собою ІІольша и Австрія, несмотря на ирисутствованіе австрій
скихъ посланниковъ на польскихъ сеймахъ 1596 и 1596 г.г.; при
чины въ послѣднемъ случаѣ коренились вь томъ, что эрцгерцогъ 
Максимиліанъ медлилъ окончательно отречься отъ притязаній на 
польскій тронъ, и что канцлеръ Замойскіп не сочувствовалъ вооб
ще затѣямъ войны съ Турціей ради выгодъ Австрійскаго дома *).

Слѣдующихъ два сохранившихся письма Верещинскаго от
носятся къ марту 1596 г. Это былъ какъ разъ моментъ, когда 
казацкія войска Шавулы и Лободы соединились подъ Кіевомъ и 
ожидали подхода къ нимъ__сконища Наливайка. Князь Кирикъ 
Евстафіевичъ Ружннскій въ своей Паволоцкой волости расправ
лялся между тѣмъ съ „гультяими“, поднимавшими народъ про
тивъ него. Жолкѣвскій получилъ уже отъ короля порученіе усми
рить казаковъ и спѣшно гнался за Наливайкомъ, двигавшимся на 
соединеніе съ ІПавулой и Лободой. Верещинскій въ письмѣ къ 
канцлеру Замойскому изъ Новаго-Верещина отъ 22 марта н. ст. 
заявляетъ: „Вь нашей мѣстности казаковъ намножилось до 20.500 
душъ; они причиняютъ величайшія непріятности и бѣднымъ лю
дямъ, и владѣльцамъ имѣній, а избавиться отъ нихъ мы никоимъ 
образомъ не можемъ“. Очевидно, Верещипскій не сочувствовалъ 
войнѣ между польскимъ правительствомъ и казаками, потому1 что 
овъ подаетъ совѣтъ Замойскому или немедленно отдать казакамъ 
для поселенія Заднѣпровье, или, пообѣщавъ имъ это на словахъ, 
направить ихъ тЬыъ временемъ противъ какого либо внѣшняго 
врага: противъ татарскихъ ордъ или противъ Московскаго госу
даря, если онъ не будетъ соблюдать условій перемирія и не вер
нетъ захваченныхъ частей Заднѣпровія. Верещинскій увѣряетъ, 
что казаки только и ждутъ королевскаго распоряженія, противъ 
кого имъ идти. Далѣе онъ признается, что онъ подговариваетъ 
казаковъ двинуться на царя перекопскаго и готовь самъ лично

*) См. Uebersberger. Österreich und Russland etc, S. 5G2.
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стать во главѣ казацкаго войска, если его благословитъ на это 
папскій легатъ и пришлетъ ему въ знакъ своего напутствія хо
ругвь ордена свв. Маврикія и Лазаря. Въ заключеніе Верещин- 
скій проситъ Замойскаго ходатайствовать передъ королемъ и се
наторами о подкрѣпленіи его тощей казни 1.000-ыо злотыхъ. Къ 
письму приложенъ универсалъ (воззваніе), призывающій охотни
ковъ къ пему въ Новый-Верещинъ ко дню обрѣтенія Св. Креста, 
т. е. къ о-му мая н. ст., для принятія участія въ крестовомъ по
ходѣ противъ татаръ. Въ послѣднихъ строкахъ письма Верещин- 
скій проситъ Замойскаго отпечатать этотъ универсалъ въ королев
ской типографіи и распространить среди польскаго народа ').

Въ другомъ письмѣ изъ Новаго-Верещина отъ того же 22-го 
марта н. (т. къ казацкому полковнику Сашку Хведоровичу, одному 
изъ подручниковъ Лободы, Вереіцинскій выражаетъ сожалѣніе, за
чѣмъ Сашко соединился съ Наливайкомъ и, передвигаясь по „во
лостямъ“, оскорбляетъ короля, обижаетъ людей и чинитъ непри
стойныя насилія въ шляхетскихъ домахъ. Если онъ испыталъ отъ 
кого обиды, то могъ добиться своего судебнымъ порядкомъ. Далѣе 
Верещинекій совѣтуетъ Сашку просить прощенія у польнаго гет
мана Жолкѣвскаго. Онъ признается, что и на него наговариваютъ 
злые люди, будто онъ дружитъ съ казаками во вредъ Рѣчи-По- 
сполитой. Верещинекій надѣется оправдаться и ждетъ, что судьба 
накажетъ его клеветниковъ* 2). Можно догадываться, что лицомъ, 
обидившимъ Сашка, былъ князь Кирикъ Евстафіевичъ Ружинскій. 
На него же, вѣроятно, намекаетъ Верещинекій, говоря о злыхъ 
людяхъ, упрекающихъ его за дружбу съ казаками. Кпязь Ружин
скій пылалъ особенною ненавистью къ казакамъ, несмотря на то, 
что въ J 5 8 8 —89 г.г. былъ на Запорожьи гетманомъ, и даже Жол
кѣвскій находилъ его расправы съ ними череьъ-чуръ жестокими. 
Весьма правдоподобнымъ является предположеніе, что князь Ру-

') См. наше соч.: Сіефанъ Баторій и Днѣпровскіе казаки, К.. 1904, стр. 
314-319.

2) См. Чтенія въ нстор. общ. Нестора лѣтописца. Кн. XIX. К. 1906. Отд. 
3, стр. 6S—69.
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жинскій лѣтомъ 1596 г. произвелъ наѣздъ на бискупсгсія имѣнія 
именно въ отыестку Верещинскому за его добродушное отношеніе 
къ казакамъ и стремленіе смягчить готовившуюся имъ участь. Изъ 
исторіи послѣдующихъ событій, окончившихся Солоницкпмъ погро
момъ, достаточно извѣстно, что примирительныя старанія Вере- 
щинскаго не имѣли успѣха. Его пріятель Сашко Хведоровичъ былъ 
убитъ въ первомъ же сраженіи между войскомъ Жолкѣвскаго и 
казаками у озера „Острый камень“, близъ Бѣлой Церкви, 3 апрѣля 
н. ст., и нисьмо кь нему Верещинскаго, по всей вѣроятности, най
дено было на его трупѣ и переслано Жолкѣвскимъ Замойскому 
для свѣдѣнія, почему и сохранилось въ архивѣ графовъ Замой 
скихъ въ Варшавѣ.

Зиму съ 1596 г. на 1597 г. Верещинскій проводилъ, ка
жется, въ Кіевѣ, пока усадьбу въ Новомъ-Верещинѣ удалось при
вести въ порядокъ послѣ учиненнаго ей кн. Ружинскимъ погрома. 
Въ Кіевѣ датировано 10 февраля и. ст. 1597 г. послѣднее сочи
неніе Верещинскаго: „Пожеланіе, чтобы была предпринята рѣши
тельная война противъ турецкаго султана“. Оно было отпечатано 
въ Новомъ-Верещинѣ, гдѣ, очевидно, Верещинскому удалось устро
ить маленькую типографію1). Хотя оно предназначалось для 
прочтенія на сеймѣ, но, но всей вѣроятности, не поспѣло во-время, 
ибо сеймъ открылся въ Варшавѣ того же 10 февраля п. ст., когда 
Верещинскій дописывалъ въ Кіевѣ послѣднія строки своего „По
желанія“, и закрылся 28 марта н. ст. Врядъ ли въ теченіе полу
тора мѣсяца могъ кіевскій бискупъ отпечатать свою брошюру и 
доставить ее въ Варшаву въ весеннюю распутицу. Лично на сеймѣ 
онъ не былъ, что достоьѣрно извѣстно, такъ какъ имя его не зна
чится въ спискѣ присутствовавшихъ на сеймѣ іерарховъ католи
ческой церкви 2).

М См. Кіевская Старниа 1895, т. 51, отд. IГ, стр. 83—87; здѣсь помѣщены 
снимки 2-хъ иервыхъ страницъ брошюры Верещинскаго.

2) См. Pisarze dziejów Polskich. Tom. XX. Dyaryusze sejm owe z roku 
1597, w  Krak. 1907, str. 526.
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Въ то время, какъ въ Кіевѣ Верещинскій готовилъ къ пе
чати свое „Пожеланіе“, въ Люблинѣ на рынкѣ, въ собственномъ 
домѣ, расположенномъ какъ разъ противъ зданія трибунала, его 
пріятель Севастіанъ Клёновидъ заканчивалъ заказанный ему Ве- 
рещипскимъ переводъ съ латинскаго языка на польскій „Устава 
благословеннаго и Богомъ прославленнаго святого отца Бене
дикта“ !). Обработавъ переводъ, Клёновицъ началъ писать преди
словія, которыхъ постепенно сочинилъ четыре. Они посвящены по
очередно: 1) Верещинскому, 2) вообще аббатамъ и монахамъ Бе
недиктинскаго ордена, 3) пріору и братіи Сѣцѣховскаго монастыря, 
наконецъ, 4) монастырскими послушникамъ (послѣднее—въ латин
скихъ и польскихъ стихахъ). Главная мысль всѣхъ четырехъ пре
дисловій заключается въ томъ, что переводъ „Устава“ нуженъ не 
столько для сѣцѣховской братіи, владѣющей латинскимъ языкомъ, 
сколько для испытуемыхъ послушниковъ и для свѣтскихъ людей, 
интересующихся монастырской жизнью и расположенныхъ искать 
въ монастырѣ убѣжища отъ житейскихъ бурь и треволненій. Пер
вое предисловіе датировано въ Люблинѣ 24 февраля н. ст., вто
рое— въ Сѣцѣховскомъ монастырѣ 28 февраля и. ст., третье—въ 
имѣніи Клёповица „Юзефовская-Волька“ 3 марта н. ст. и только 
четвертое— не имѣетъ никакой даты. Вездѣ Клёновицъ подписы
вается старымъ и преданнымъ слугою Верещинскаго и монастыря. 
Печатное изданіе „Устава“ появилось въ томъ же 1597 г. въ Кра
ковѣ, въ типографіи Андрея ГІіотроковчика. Выходной листъ укра

г) Мы пользовались экземпляромъ „ У става“ Варшавской Университетской 
библіотеки; въ немъ недостаетъ шести послѣднихъ листковъ. Недавно намъ изъ 
труда г. Корженіовскаго сдѣлалось извѣстнымъ, что въ Импер. Публ. библіо
текѣ въ С.-Петербургѣ находится рукопись начала ХУП вѣка, заключающая 
въ себѣ „Уставъ св. Бенедикта“ съ предисловіями Клёвовица. Г. Корженіовскій 
высказываетъ мнѣніе, что эта рукопись ие списана съ печатиаю изданія, а яв
ляется копіей оригинала, хранившагося нѣкогда вь Сѣцѣховскомъ монастырѣ* 
Мы не имѣли еще случая провѣрить, имѣются ли въ упомянутой рукоииси 
какія либо дополнительныя свѣдѣнія о Верещішскомъ. См. Archivum do dzie
jów  literatury i oświaty w  Polsce, T. XI, Zapiski z rękopisów Cesarskiej Bi
blioteki Publicznej w  Petersburgu. Napisał Józef Korzeniowski, Krak. 1910* 
str. 206.
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шенъ гербомъ Верещипскаго „Три зарубки“, съ двумя ангелами1 
по бокамъ и съ бискупской тіарой сверху. На каждой изъ трехъ 
зарубокъ написано по слову: Christus, spes, mea. Для насъ наи
болѣе интереснымъ является первое предисловіе, въ которомъ Клё- 
новицъ излагаетъ заслуги Верещипскаго передъ Сѣцѣховскимъ мо
настыремъ и передъ Кіевскою епархіею, перечисляетъ какъ пе
чатныя его сочиневія, такъ и оставшіяся въ рукописяхъ (преиму
щественно проповѣдническаго характера), причемъ выражаетъ со
жалѣніе, что большинство рукописей Верещинскаго погибло во 
время разбойничьяго нападенія князя Ружинскаго на Ноно-Вере- 
щинскую усадьбу. Сообщаемыя Клёиовицемъ біографическія свѣ
дѣнія о Верещинскомъ хотя кратки, но очень цѣнны, въ особен
ности въ части, касающейся его дѣятельности -въ Сѣцѣховскомъ 
монастырѣ, которой Клёновицъ былъ свидѣтелемъ-очевидцемъ. Эти 
свѣдѣнія вполнѣ подтверждаются архивными разысканіями ксендза 
Гадкаго, и выше (стр. 21— 22) мы ихъ привели.

Верещинскій сблизился съ Клёвовицемъ, по всей вѣроятности, 
въ Люблинѣ, куда ему приходилось часто пріѣзжать и гдѣ онъ 
подолгу проживалъ для веденія въ трибупалѣ монастырскихъ тяжбъ.. 
По должности сѣцѣховскаго аббата, Верещинскому довелось близко 
ознакомиться съ невѣроятною волокитою, царившею въ этомъ уч
режденіи, и онъ даже написалъ, по свидѣтельству Клёновица, про
ектъ преобразованія трибунала, приложивъ къ нему пѣсенку, въ 
которой перечислялъ всевозможные юридическіе извороты, тормо
зящіе ходъ судопроизводства. Такъ какъ Верещинскій былъ из
бранъ аббатомъ въ 1581 г., то, вѣроятно, къ этому или къ слѣдую
щему году относится и знакомство его съ Клёновицемъ. Послѣдній 
жилъ въ Люблинѣ съ 1574 г. и успѣлъ уже получить извѣстность 
превосходнаго знатока латинскаго языка. Въ 1582 г. онъ высту
пилъ на литературное поприще съ поэмой: „Philtron Sebastian!
Sulmircensis Acenii, quo inaestimabilis vis charitatis christianae 
exprim itur“. Въ 1584 г. появилась вторая поэма: „Roxolania“. 
Когда въ началѣ 1587 г. Верещинскому понадобилось, какъ упо
мянуто было выше (стр. 23—24), перевести на латинскій языкъ двѣ 
политическихъ брошюры, предназначавшихся не только для поля-
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ковъ, но и дш  иностранцевъ, объ избраніи въ короли сына Е ка
терины Ягеллонки Сигизмунда и о прекращеніи партійныхъ раз
доровъ, то онъ поручилъ эту задачу Клёновицу въ увѣренности, 
что никто не могь бы выполнить ея лучше люблинскаго пріятеля. 
Ему же поручилъ Верещинскій и переводъ трактата: „Уставъ или 
поученіе о томъ, какъ долженъ проводить свою жизпь каждый 
христіанскій государь, чтобы быть добродѣтельнымъ“ . Въ преди
словіи къ послѣднему переводу Клёновицъ даетъ такую характе
ристику Верещинскому: ,Д  болѣе всего удивлялся“ ,— пишетъ
онъ,— „тремъ достоинствамъ этого человѣка: усидчивости его въ 
писаніи, ревности въ служеніи государству и величайшей снисхо
дительности къ презрѣннымъ завистникамъ. Усидчивость въ писа
ніи у него такова, что положительно можно удивляться, какъ хва
тало у него силъ на столько сочиненій при его возрастѣ, при его 
занятомъ образѣ жизни и при измѣнчивости судьбы. Его душа 
была такъ предана отечеству и государству, что если только онъ 
предвидѣлъ пли предчувствовалъ для нихъ какой пибудь вредъ, то 
не преминалъ предостерегать и предупреждать соотечественниковъ, 
въ особенности такихъ, которые могли предотвратить угрожающія 
опасности. Онъ издалъ многія достойныя прочтенія сочиненія, въ 
которыхъ указывалъ путь ко спасенію душъ, стремился исправить 
жизнь и правы, горячо защищалъ догматы церкви, предписывалъ 
самимъ королямъ, какъ они должны жить, царствовать и упра
влять. Къ своимъ критикамъ онъ относился такъ великодушно, 
что не только не обижался ихъ порицаніями,, но даже, по мѣрѣ 
усиленія пападокъ, все болѣе и болѣе увлекался писаніемъ“ *).

Тяжелые труды Іілёновица по переводу сочиненій Верещин- 
скаго на латинскій языкъ не могли быть безмездными. Небогатый 
мѣщанинъ, жившій службою въ люблинскомъ городскомъ упра
вленіи, Клёновицъ, конечно, не согласился бы выполнять даромъ 
заказы обезпеченнаго сѣцѣховскаго аббата. Поэтому, въ маѣ 1588 г. 
Клёновицъ закончилъ переводъ „Наставленія христіанскому ко-

‘J Мы пользовались экземпляромъ латинскаго перевода Клёновица, при
надлежащимъ библіотекѣ Варшавскаго Университета.
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ролю“, а въ октябрѣ того же года Верещинскій наградилъ уже 
его изъ монастырскихъ имѣній пустошью въ 200 слишкомъ де
сятинъ, близъ деревни Псаръ. Пустошь эта была расположена въ 
трехугольникѣ, образуемомъ рѣчками Бржезничкой а Креппцемъ, 
и была ограничена съ двухъ сторонъ течевіями упомянутыхъ рѣ
чекъ, а съ третьей—дорогой, шедшей отъ моста черезъ р. Бржез- 
ничку къ истоку р. Кренпца !)- Такъ какъ, на общемъ основаніи 
закона, имѣніями, хотя бы временно, на арендномъ или залого
вомъ правѣ, могли владѣть только шляхтичи, плебеямъ же дозво
лено было предоставлять пользованіе имѣніями только въ видѣ- 
вознагражденія за ихъ службу, по формулѣ: beneficium propter of
ficium, то Верещинскій, чтобы дать мѣщанину Клёновиду право 
владѣть пустошыо близъ д.- Псаръ, долженъ былъ создать ему хотя 
бы фиктивную должность въ монастырскомъ управленіи. И вотъ,, 
по его настоянію, монасшрскій капитулъ въ засѣданіи 1 октября 
н. ст. назначаетъ Клёновица войтомъ псарскимъ— „для пользы д.. 
Псаръ и ея жителей, нашихъ подданныхъ, для поддержанія среди 
нихъ порядка, для производства но ихнимъ дѣламъ суда и для 
увеличенія доходовъ и пользъ нашего монастыря“, какъ гласитъ, 
подлинный актъ. Д. Псары была такимъ ничтожнымъ поселкомъ, 
что совершенно не нуждалась въ особомъ войтѣ, тѣмъ болѣе, что 
она доселѣ находилась въ вѣдѣніи войта сосѣдняго селенія Бржез- 
ницы, безъ всякаго для себя ущерба; но званіе псарскаго войта 
было вновь создано собственно для того, чтобы мѣщанинъ Елёпо- 
вицъ, на законномъ основаніи, могъ стать владѣльцемъ отведенной 
ему Верещинскимъ пустоши. Вотъ еъ какихъ выраженіяхъ опре
дѣляетъ подлинный актъ права новаго владѣльца: ,,Мы (т. е. ка
питулъ) предоставляемъ псарскому войту и его наслѣдникамъ пол
ное право основать и построить совершенно новую деревню подъ 
названіемъ Юзефовъ, возвести въ ней жилой дворъ и поселить въ 
ней сколько угодно кметовъ и огородниковъ для своей пользы; 
устроить запруды на упомянутыхъ рѣчкахъ (т. е. на Бржезничка *)

*) Въ настоящее время мѣсто пустоши занимаетъ д. Моіевды Козениц- 
каго у. Радомской губ.
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•и Кренпцѣ), ввиду чего уступаемъ ему оба берега; дозволяемъ 
■поставить на нихъ мельницы и фабрику желѣза, но только безъ 
нанесенія ущерба монастырскому бору и лѣсу; даемъ свободу ко
пать желѣзную руду въ лѣсу Зглишинъ и въ другихъ мѣстахъ, 
завести звѣринецъ на мысу при сліяніи обѣихъ рѣчекъ, открыть 
корчмы, пользоваться по усмотрѣнію землею, постройками, кметами, 
огородами, прудами, мельницами, нивами, лугами, пастбищами; по
лучать съ имѣпія десятинный доходъ и обращать его въ свою 
пользу; вынуждать чинши, дани, уголовные штрафы, отработки и 
►повинности съ кметовъ, огородниковъ, мельниковъ, рудокоповъ, 
корчмарей и жителей, ничего пе оставляя намъ и нашимъ преем
никамъ; получать размѣръ съ мельницъ; чинить судъ и расправу 
надъ всѣми подданными. Кромѣ этого, мы позволяемъ тому же 

'Севастіану и его наслѣдникамъ, равно всѣмъ подданнымъ упомя
нутой деревни Юзефовъ, свободно пасти скотъ повсюду въ нашихъ 
борахъ, лѣсахъ и заросляхъ и свободно рубить деревья, какъ на 
постройку, такъ и на топливо; самому же войту и его наслѣдни
камъ—свободно охотиться на всякаго рода звѣря. За это упомя
нутый Севастіанъ Клёновицъ и его наслѣдники обязаны будутъ 
платить намъ и пашимъ преемникамъ ежегодно въ день св. Мар
тина (11 ноября п. ст.), въ видѣ чинша, по 100 польскихъ зло
тыхъ, считая въ каждомъ злотомъ по 30 грошей. Чиншъ этотъ 
пе можетъ быть обращенъ пи на какой иной предметъ, а только 

.на покупку пушекъ (гаковннцъ и шмиговницъ) для защиты на
шего Сѣцѣховскаго монастыря, который мы съ большими расхо
дами перестраиваемъ въ видѣ укрѣпленнаго замка, ибо онъ до
селѣ, во время безкоролевій, оказывался въ весьма печальномъ по
ложеніи, будучи доступенъ нападеніямъ враговъ; отнынѣ, какъ 
наши подданные, такъ и другіе люди, живущіе въ окрестностяхъ, 
во время отечественныхъ бѣдствій, будутъ находить въ немъ вѣр
ное убѣжище и спрятъ для своего имущества. Мы поручаемъ на
шему псарскому войту всегда досматривать, чтобы это дѣлалось 
такъ, а не иначе, и чтобы упомянутая сумма не была обращаема 
на иной предметъ. При этомъ псарскій войтъ долженъ всегда имѣть 

.надзоръ, чтобы пушки отливались съ гербомъ Корчакъ или Три
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зарубки, каковой, какъ гербъ Верещинскихъ, долженъ неизмѣнно 
служить мѣткою этихъ пушекъ. Самъ войтъ, только съ вѣдома 
нашего и нашихъ преемниковъ, будетъ заключать договоры съ ли
тейщиками, постепенно выплачивать имъ 100 злотыхъ, доставлять 
въ монастырь пушки соотвѣтствуюпфй стоимости и слѣдить, чтобы 
онѣ никому не были выдаваемы изъ монастыря. Войтъ начнетъ 
платить этотъ чиншъ только тогда, когда все пространство имѣнія 
будетъ раскорчевано нами или нашими подданными, убрано и об
ращено въ чистое поле, которое можно легко и безъ всякаго за 
трудненія пахать, обрабатывать и засѣвать, за исключеніемъ того 
участка, который остается подъ звѣринецъ. Однакоже приступить 
къ пользованію пространствомъ имѣнія мы дозволяемъ Севастіану 
Клёновицу сейчасъ, - съ нынѣшняго дня. Наши подданные въ д. 
Псарахъ должны будутъ отвѣчать передъ войтомъ и его наслѣд
никами за крупные и мелкіе проступки, въ которыхъ ихъ будутъ 
обвинять, и онъ будетъ имѣть власть судить и карать ихъ. Если 
же на войта поступятъ жалобы, то онъ будетъ отвѣтствовать 
передъ нами, на основаніи земскаго права, но полученіи отъ насъ 
повѣстки“. Кромѣ вышеизложеннаго, по обычаю того времени, ка
питулъ признавалъ за Клёновицемъ право на полученіе отъ мо
настыря 1.000 венгерскихъ злотыхъ и на вознагражденіе за вло
женные въ имѣніе капиталы, если монастырь пожелаетъ вернуть 
имѣніе обратно въ свое непосредственное владѣніе ]).

Такимъ образомъ, Клёновицъ былъ вполнѣ вознагражденъ за 
понесенные труды. Съ полученіемъ имѣнія исполнились давнишнія 
мечты его о занятіяхъ сельскимъ хозяйствомъ, о прелестяхъ сыт
наго деревенскаго достатка, о жизни въ уединеніи и на лонѣ при
роды. Если самъ Клёновицъ по своимъ служебнымъ занятіямъ не 
часто могъ отлучаться изъ Люблина или изъ Замостья, гдѣ въ 
1589 —1591 г. бнъ былъ, по приглашенію Замойскаго, завѣдую-

Ч Сы. Ks. Gacki, Benedyktyński klagztor w  Sieciechow ie etc. Radom, 
1872, Str. 277— 272.
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гцимъ (superintendens) школой J), зато жена его Агнешка подолгу 
проживала въ ІОзефовской Вулысѣ и вела тамъ хозяйство, прино
сившее значительныя прибыли. Клёновицъ былъ доволенъ Вере- 
іцинскимъ, виновникомъ улучшенія своего матеріальнаго положенія, 
и свои добрыя къ нему чувства выразилъ въ той благопріятной 
характеристикѣ, которую онъ далъ ему въ первомъ предисловіи къ 
„Уставу святого Бенедикта“.

Такъ прошло десять лѣтъ, пока Верещинскій не умеръ 
( |  11 февраля н. ст. 1598 г.). Съ этого времени Клёновицъ, утра
тивъ своего покровителя, съ трудомъ удерживалъ за собою имѣніе, 
которое братія монастыря стремилась отъ него отобрать. Сначала 
должность сѣцѣховскаго аббата послѣ Верещинскаго занялъ холм- 
скій бискупъ Станиславъ Гомолинскій, а потомъ (съ 1600 г.) — 
Львовскій арцыбискуігь Янъ-Дмитрій Соликовскій. Чтобы располо
жить къ себѣ новаго аббата и не лишиться имѣнія, Клёновицъ 
составилъ (17 марта н. ст. 1601 г.) въ честь Соликовскаго, отъ 
имени монастырской братіи, панегирикъ на латинскомъ языкѣ подъ 
заглавіемъ: „Honos paternus“ , въ которомъ изъ-за желанія ярче 
оттѣнить достоинства Соликовскаго не пощадилъ своего многолѣт
няго благодѣтеля: Іосифъ Верешинскій очень ухудшилъ де матері
альное положеніе монастыря, обременилъ долгами его имѣнія, по- 
раздавалъ ихъ вь залоги и чуть не довелъ дѣла до ихъ распро
дажи; въ особенности Клёновицъ упрекаетъ Верещинскаго за то, 
что послѣдній мноі’о монастырскихъ средствъ истратилъ па снаря
женіе военныхъ отрядовъ для борьбы съ набѣгами татаръ на Кіев
скую епархію. Не трудно замѣтить, что этотъ отзывъ значитель
но противорѣчигъ тому обстоятельному сужденію о Верещинскомъ, 
которое Клёновицъ высказалъ четыре года раньше въ предисловіи 
къ „Уставу святого Бенедикта“. Такая неблагодарность бросаетъ 
темное пятно на нравственное достоинство популярнаго люблин
скаго стихотворца 2). *)

*) Сы. Kochanowski, Dzieje Akademii Zamojskiej. Kraków, 1899—1900- 
str. 27.

г) См. Ks. Gacki, Benedyktyński klasztor etc., str. 187—189.
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Мы уже упомянули, что Верещинскій скончался 1 (11) фев
раля 1598 г. Гдѣ смерть застигла дѣятельнаго бискупа: въ Сѣцѣ- 
ховскомъ монастырѣ или въ Новомъ-Верещинѣ? Скорѣе въ послѣд
немъ: если бы онъ умеръ въ Сѣцѣховскомъ монастырѣ, то объ 
этомъ обстоятельствѣ сохранились бы, вѣроятно, какія либо записи 
въ монастырскомъ архивѣ; между тѣмъ ксендзъ Гацкій ихъ не 
нашелъ. Дату кончины Верещинскаго косвенно подтверждаетъ де
кретъ Люблинскаго трибунала отъ 17 іюля н. ст. 1598 г. по дѣлу 
его съ Михаиломъ Макаревичемъ-Васенькевичемъ, въ которомъ би
скупъ названъ уже покойнымъ (zeszły)J).

Въ промежутокъ восьми лѣтъ, проведенныхъ Верещинскимъ 
въ Кіевской епархіи, почтенный бискупъ написалъ шесть довольно 
обширныхъ проектовъ, подсказанныхъ ему тѣми наблюденіями 
надъ мѣстной жизнью, какими онъ успѣлъ запастись въ Кіевѣ, въ 
Новомъ-Верещинѣ, во время поѣздокъ въ Сѣцѣховскій монастырь 
и обратно, а также принимая участіе, во главѣ казацкихъ отря
довъ, въ отраженіи татарскихъ набѣговъ.

Первый проектъ—„Вѣрная дорога къ болѣе быстрому и лег
кому заселенію пустынь въ русскихъ областяхъ Польскаго коро
левства, равно какъ къ болѣе разумной защитѣ всей пограничной 
страны отъ непріятелей Святого Креста“ —исходитъ изъ того по
ложенія, что Кіевская область— крайне пустынна, совершенно ли
шена населенія. По развалинамъ многочисленныхъ церквей, осо
бенно въ Кіевѣ, по множеству разбросанныхъ повсюду городищъ 
и валовъ Верещинскій заключаетъ, что когда-то, „при русскихъ 
князьяхъ“, это была страна густонаселенная, тщательно обрабо
танная и прекрасно защищенная крѣпостными сооруженіями отъ 
нападеній враговъ; но потомъ „басурманскія нашествія“ истребили 
жителей и на нѣсколько сотъ лѣтъ обратили край въ голую пу
стыню. Между тѣмъ эта пограничная область Польскаго коро
левства, „Украина“ ,— необыкновенно богата дарами природы.

См. Źródła dziejowe. Tom. XXI, 1894, str. 26.
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„Поля ея“ —пишетъ Верещинскій,— „такъ прекрасны, какъ 
Елисейскія поля у Вергилія; то они тянутся равниною, то пере
сѣкаются горами, борами и лѣсами; характеръ ихъ веселый и уро
жайный. На Украинѣ такое -изобиліе скота, звѣрей, различныхъ 
птицъ, рыбъ и другихъ вещей, служащихъ къ пропитанію людей, 
что можно подумать, будто она была родиною Цереры и Діаны. 
Меда столько добывается въ ея бортяхъ и пасѣкахъ, что забы
ваются и сицилійская Гилла, и аттическій Гиметъ. Виноградная 
лоза произрастаетъ тамъ, и легко можно было бы устроить добы
ваніе вина. Огромное число на Украинѣ рыбныхъ рѣкъ, отцомъ 
которыхъ является Днѣпръ, шириною, какъ Висла въ половодье; 
онъ беретъ начало въ предѣлахъ Московскаго государства, течетъ 
мимо Кіева и затѣмъ впадаетъ въ море. Итальянскихъ орѣховъ 
такое множество на Украинѣ, какъ будто она была ранѣе итальян
ской землей. Трудно перечислить, сколько въ пей рыбныхъ озеръ. 
Но къ чему тратить напыщенныя слова, когда можно однимъ сло 
вомъ опредѣлить, что Украина—это все равно, что та обѣтованная 
земля, которую Господь Богъ обѣщалъ народу еврейскому,—теку
щая молокомъ и медомъ“ ...

„Кто только побываетъ на Украинѣ, чотъ не можетъ уже съ 
нею разстаться, потому что она притягиваетъ каждаго человѣка, 
какъ магнитъ желѣзо; а происходитъ это отъ свойствъ страны: 
небо надъ Украиной какъ будто улыбается, климатъ ея—здоровъ, 
а почва—плодородна. Украина манитъ насъ и громко призываетъ 
словами Спасителя: Придите ко Мнѣ :впѣ_труждающіеся и обре
мененные, и я успокою Басъ“.

Ввиду такого богатства страны чѣмъ болѣе обидно, что она 
лежитъ впустѣ. II вотъ Верещинскій настаиваетъ, чтобы на Украи
ну были переселены изъ внутреннихъ областей Польши всѣ мало
земельные шляхтичи и кметы: „каждый шляхтичъ, не имѣющій въ 
своемъ владѣніи цѣлаго лана (т. е. 15 приблизительно десятинъ), 
и каждый кметъ, не пользующійся отъ своего владѣльца-шляхтича 
нолу-ланомъ,—должны двинуться на Украину“ . Но мало: водво
рить переселенцевъ на новыхъ мѣстахъ; необходимо еще обезоиа1 
сить ихъ лсизнь и бытъ отъ набѣговъ хищныхъ татаръ, чтобы они
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могли спокойно предаваться мирнымъ земледѣльческимъ занятіямъ. 
Для этого Верещинскій предлагаетъ выстроить четыре крѣпости 
на четырехъ главныхъ шляхахъ, по которымъ татары привьшли 
врываться въ Украину, и организовать пятитысячное казацкое 
войско, которое содержало бы гарнизоны въ крѣпостяхъ и вообще 
охраняло бы границу, не пропуская татаръ внутрь страны. Такъ 
какъ для постройки крѣпостей и для содержанія казацкаго войска 
нужны деньги, то Верещинскій проектируетъ рядъ новыхъ нало
говъ, причемъ преимущественно, по его мнѣнію, должны быть 
обложены дли этой цѣли армяне и іудеи. Главнымъ казначеемъ 
онъ хочетъ сдѣлать Кіевскаго бискуна, отводя ему вообще руково
дящую роль въ дѣлѣ -  заселенія и обезопашенія Украины. Для 
успѣха предлагаемыхъ мѣропріятій Верещинскій считаетъ необхо
димымъ, чтобы польскій король „со всѣмъ своимъ дворомъ прово
дилъ какъ можно болѣе времени на Украинѣ или даже въ самомъ 
Кіевѣ“. „Люди, которые часто будутъ проѣзжать къ королю и 
обратно“,— наивно мечтаетъ онъ, — „будутъ присматриваться къ 
плодороднымъ краямъ, къ роскошнымъ мѣстамъ, къ очарователь
нымъ видамъ; сначала будутъ любоваться, а затѣмъ вздумаютъ п 
поселиться“. Верещинскій не сомнѣвается, что на Украинѣ посе
лятся и нѣкоторыя лица изъ придворнаго королевскаго штата. 
Такимъ образомъ, населенность Украины все будетъ возрастать.

Во второмъ проектѣ— „Будильникъ или о начатіи священной 
войны противъ турокъ и татаръ, какъ главныхъ враговъ всѣхъ 
христіанскихъ народовъ“—Верещинскій разрабатываетъ мысль о 
всеобщемъ крестовомъ походѣ всѣхъ европейскихъ государей, кня
зей, графовъ и правителей, подъ верховнымъ водительствомъ 
Римскаго папы, противъ турокъ н зависимыхъ отъ нихъ татаръ, 
съ цѣлью окончательнаго изгнанія турокъ изъ Европы и освобо
жденія изъ-подъ ихъ ига подвластныхъ имъ христіанскихъ наро
довъ. Проектъ состоитъ изъ двухъ-частей. Въ первой части Bjpe- 
щинскій распространяется о тѣхъ ужасныхъ притѣсненіяхъ, ко
торымъ подвергаются со стороны турокъ покоренные ими хри-
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шпанскіе народы, а также тѣ христіане, какіе имѣли несчасііе 
во время войнъ попасть въ турецкую неволю. Но онъ настаиваетъ 
на томъ, что чурки обыкновенно побѣждали христіанъ, покоряли 
ихъ, брали въ плѣнъ пе потому, что они превосходятъ христіанъ 
численностью и вооруженіемъ или искуснѣе ихъ въ военныхъ дѣй
ствіяхъ, а потому, что они наступаютъ сплоченно,-какъ одинъ че
ловѣкъ, христіане же предаются спорамъ и раздорамъ между со
бою. Вотъ почему, если бы всѣ христіанскіе государи, князья, 
графы и правители, не исключая и великаго князя московскаго, 
сплотились и направили противъ турокъ тѣ военныя силы, какими 
они располагаютъ, то турки были бы раздавлены и должны были 
бы постыдно бѣжать въ Азію. Высчитывая количество пѣхоты, ка
валеріи и стрѣлковъ, потребное для побѣды надъ турками, Вере- 
щинскій ссылается на авторитетъ Стефана Баторія, который ле
лѣялъ де мечту объ изгнаніи турокъ изъ Европы и составилъ де 
даже планъ будущей кампаніи съ точнымъ подсчетомъ необходи
мыхъ для ея успѣха военныхъ силъ. Нѣкоторые изслѣдователи, 
напримѣръ, о.о. Пирлингъ и Заленскій, придавали большое значе
ніе сообщаемымъ свѣдѣніямъ и заключали по нимъ о дѣйствитель
ныхъ военныхъ планахъ Стефана Баторія, но г. Боратынскій, бо
лѣе глубоко изучившій, на основаніи архивныхъ матеріаловъ, во
просъ объ отношеніи великаго польскаго монарха къ плану евро
пейской лиги противъ турокъ, думаетъ иначе: Верещинскій вообще 
былъ плохо освѣдомленъ о политикѣ Стефана Баторія и его канц
лера Замойскаго; если онъ и зналъ _лѣкоторыя подробности соо
браженій Стефана Баторія относительно турецкой войны, то только- 
изъ вторыхъ рукъ; сущность задуманнаго королемъ плана и по
воды къ его составленію—остались совершенно неизвѣстными Ве- 
рещинскому, причемъ онъ путаетъ даже имя того папы, который 
черезъ Поссевина побуждалъ Стефана Баторія примкнуть въ про
тивотурецкой лигѣ, называя нѣсколько разъ Сикста V Піемъ У; 
самъ король не узналъ бы. своихъ соображеній въ передачѣ Ве- 
рещинскаго*). _________

*) См. Stefan Batory i plan lig i przeciw  Turkom (1576—1584). Napisał 
Ludwik Boratyński. W  Krak- 1903. Str. 147.
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Третій проектъ Вереіцинскаго— „Утренняя заря1) для цесаря 
всѣхъ христіанъ, для короля польскаго, также для свѣтлѣйшаго 
великаго князя московскаго о начатіи общими силами священной 
войны противъ турокъ и татаръ“—является сокращеніемъ второго 
проекта и отличается отъ него не -столько содержаніемъ, сколько 
•формою. Второй— написанъ прозою, а третій—стихами. Въ немъ 
Верещинскій, какъ и во второмъ, уговариваетъ императора Рудольфа 
II, короля Сигизмунда III и царя Ѳеодора Ивановича соединить 
свои военныя силы и предпринять рѣшительный походъ противъ 
турокъ съ цѣлью изгнанія ихъ изъ і Европы и освобожденія 
•всѣхъ подвластныхъ имъ христіанскихъ народовъ. Онъ увѣряетъ, 
что и другіе европейскіе государи помогутъ имъ въ этомъ 
•благородномъ намѣреніи.

Вь четвертомъ проектѣ— „Общественная обязанность основать 
рыцарскую школу на Украинѣ для мужской молодежи изъ земель 
Польской короны, а также учредить орденъ крестоносцевъ по 
мальтійскому уставу на Заднѣнровьи, въ сосѣдствѣ съ бусурмана
ми и съ Москвой, для болѣе удобной обороны королевства поль
скаго отъ всякой опасности; письменно объяснена для сеймиковъ 
въ Рѣчи-Посполитой“ —Верещинскій предлагаетъ для лучшаго ог
ражденія Украины отъ татарскихъ набѣговъ устроить за Днѣпромъ 
рыцарскую школу, куда могли бы поступать молодые шляхтичи 
для обученія на практикѣ военному дѣлу. Верещинскому кажется 
•очень удобный ь и простымъ дать этой школѣ организацію, обще
принятую въ тогдашнихъ бурсахъ, но помѣстить ее среди степей, 
въ лагерѣ подъ открытымъ небомъ, гдѣ молодые люди могли бы 
обучаться искусству владѣть оружіемъ, тактическимъ пріемамъ, за
каливать себя въ тягостяхъ и невзгодахъ походной жизни, а въ 
случаѣ набѣга татаръ немедленно вступать съ ними въ бой, 
примѣняя на дѣлѣ полученную ими въ школѣ подготовку. Затѣмъ 
Верещинскій совѣтуетъ устроить за Днѣпромъ рыцарскій кресто

Ч Въ военномъ смыслѣ.
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носный орденъ, по типу мальтійскаго, куда могли бы вступать 
взрослые шляхтичи, которые пожелали бы служить христіанской 
рыцарской идеѣ и защищать родину отъ нашествій невѣрныхъ 
басурманъ. Такъ какъ для этихъ затѣй нужны деньги, то Вере- 
щинскій предполагаетъ обратить на содержаніе школы и ордена 
часть казенныхъ доходовъ польскаго королевства, какъ-то: кварту 
чоповое и нѣкоторые другіе.

Въ пятомъ проектѣ— „Способъ заселенія Новаго Кіева и обо
роны бывшей столицы Кіевскаго княжества отъ всякой опасности 
безъ обремененія его величества короля и безъ затратъ для коро
ны Польской, объясненный господамъ посламъ будущаго Краков
скаго сейма'1— Верещинскій обращаетъ вниманіе на положеніе 
Кіева. Онъ описываетъ плачевное состояніе Кіевскаго укрѣпленнаго 
замка на Флоровской горѣ, стѣны котораго, срубленныя изъ сос
новыхъ колодъ, совершенно сгнили. Для того, чтобы привести 
Кіевъ въ надлежащее оборонительное положеніе, при которомъ онъ 
легко могъ бы отражать нападенія враговъ, Верещинскій совѣтуетъ 
воспользоваться двумя древними земляными крѣпостями, располо
женными на нынѣшнемъ Старомъ городѣ и вокругъ усадьбы но
ваго зданія Кіевской духовной семинаріи на Кудрявской горѣ, надъ 
Вознесеискимъ спускомъ и Кожемяками. Валы этихъ крѣпостей 
прекрасно де сохранились и очень высоки—такъ, что если ихъ 
нѣсколько подновить и исправить, то ииъ не страшны будутъ 
никакія непріятельскія осады и штурмы. Подъ защитой этихъ 
крѣпостей онъ предлагаетъ поселить-"возможно болѣе жителей, 
чтобы они своими трудами содѣйствовали росту и благосостоянію 
Кіева и уплатою податей и повинностей обогащали государственную 
казну. Кіевъ, по его плану, въ административномъ отношеніи долженъ 
былъ состоять изъ трехъ отдѣльныхъ самоуправленій, на основахъ 
магдебургскаго права. Первую самоуправляющуюся единицу со
ставлялъ бы городъ па нынѣшнемъ Старомъ Кіевѣ; онъ долженъ 
подчиняться непосредственно королю и въ знакъ этого имѣть въ 
гербѣ обнаженную руку, держащую королевскій вѣнецъ. Вторую



единицу составлялъ бы городъ на Кудрявской горѣ, подчиненный 
бискупу; для бискупскаго города Верещинскій проектировалъ болѣе 
сложный гербъ: въ верхней части его обнаженная рука держитъ 
бискупскую инфулу, въ нижней помѣщается гербъ В ‘рещинскихъ 
„Три зарубки“ съ надписями па каждой зарубкѣ словъ: Christas, 
nostra, spes. Наконецъ, третьей единицей долженъ былъ остаться 
существовавшій до Верещинскаго городъ на Подолѣ, у подножія 
Флоровской горы, подвѣдомственный Кіевскому воеводѣ. Такъ какъ 
этотъ городъ имѣлъ уже гербъ (лукъ съ двумя стрѣлами), то Ве- 
рещинскій предлагаетъ замѣнить его новымъ—съ изображеніемъ 
также обнаженной руки, держащей королевскій скипетръ. Магистра
ты всѣхъ трехъ городовъ должны получить въ свое распоряженіе 
села, откуда они могли бы требовать рабочихъ для общественныхъ 
надобностей, а городскіе жители должны быть надѣлены необходи
мымъ количествомъ полей и лѣсовъ для пропитанія, обстраиванія 
и отопленія.

Въ шестомъ проектѣ— „Пожеланіе ксендза Іосифа Верещинскаго 
изъ Верещина, по милости Господней бискупа кіевскаго и аббата 
сѣцѣховскаго, чтобы была предпринята рѣшительная война противъ 
турецкаго султана, но безъ всеобщаго ополченія, и подъ условіемъ, 
чтобы каждый хозяинъ, оставшись дома, могъ безопасно занимать
ся своимъ хозяйствомъ; письменно объяснено ихъ милостямъ госпо
дамъ посламъ на Варшавскомъ сеймѣ въ 1597 г.“— Верещинскій 
опять возвращается къ своимъ мыслямъ о необходимости для го
сударей восточной Европы окончательно побѣдить турокъ, прогнать 
ихъ въ Азію и освободить отъ ихъ ига покоренные ими христіан
скіе народы. Разсматривая военныя силы Польши, онъ указываетъ 
на то, что всеобщее ополченіе („посполитоо рушенье“) шляхты не 
годится для продолжительныхъ и тяжелыхъ походовъ: оно медленно 
собирается, не поддается дисциплинѣ, плохо владѣетъ оружіемъ и 
быстро утомляется при военныхъ дѣйствіяхъ. Поэтому онъ совѣтуетъ 
для войны съ турками организовать три регулярныхъ арміи: одну 
дѣйствующую и двѣ резервныхъ. Дѣйствующая—должна имѣть



численность въ 230.000 пѣхоты, гусаръ, рейтаръ и казаковъ, 1-ая 
резервная—въ 115.000, ‘2-ая резервная—въ 57.500. При существо
ваніи регулярныхъ армій всеобщее шляхетское ополченіе излишне.

Наборъ солдатъ въ дѣйствующую армію Верещинскій предпо
лагаетъ произвести такимъ образомъ:

Изъ десяти осѣдлыхъ владѣльческихъ крестьянъ въ Великой 
и Малой Польшѣ, въ княжествѣ Мазовецкомъ п въ воеводствѣ 
Подляшскомъ одинъ долженъ сѣсть на коня, вооружиться копьемъ 
и служить, какъ жолнеръ; платить ему слѣдуетъ жалованья за 
четверть года 15 злотыхъ. Такъ какъ владѣльческіе крестьяне 
пользуются отъ своихъ господъ неодинаковыми участками земли: 
одни сидятъ на полу-ланѣ, другіе на четверти лана, нѣкоторые на цѣ
лой уволокѣ, иные на половинѣ уволоки,—то каждый владѣлецъ дол
женъ наблюсти, чтобы налогъ па содержаніе жолнера былъ распредѣ
ленъ между девятью остающимися на хозяйствѣ крестьянами соотвѣт
ственно количеству находящейся въ пользованіи каждаго изъ нихъ 
земли. Такимъ образомъ, девять крестьянъ должны сложиться, 
чтобы пріобрѣсти коня и заплатить жолнеру 15 злотыхъ за чет
верть года. Если бѣднѣйшіе изъ нихъ пе будутъ имѣть наличныхъ 
денегъ, то за нихъ временно должны сдѣлать взносы владѣльцы 
изъ своихъ собственныхъ кошельковъ. Эти жолнеры будутъ воо
ружены по-гусарски.

Пѣхоту должны выставить города упомянутыхъ областей. 
Проживающіе осѣдло въ собственныхъ усадьбахъ въ городахъ и 
мѣстечкахъ мѣщане снаряжаютъ изъ своей среды десятаго, упла
чивая ему жалованья за четверть года 9 злотыхъ. Бродячіе люди, 
квартиронаниматели, музыканты и скоморохи снаряжаютъ отъ себя 
также десятаго, по назначенію войтовъ и бурмистровъ, коимъ они 
подвѣдомственны; обязанность снаряжаемыхъ—состоять при арміи 
чернорабочими,— въ сермягахъ, съ лопатами, топорами и мѣшками. 
Десятаго же—въ сермягѣ, съ лопатой, топоромъ u мѣшкомъ— по
сылаютъ отъ себя на войну огородники королевскихъ, церковныхъ 
и владѣльческихъ имѣній. Если въ какомъ нибудь имѣніи менѣе 
10 огородниковъ, то ихъ дополняютъ огородники сосѣднихъ дере
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вень.



Описаннымъ же способомъ, по мнѣнію Верещинскаго, должны 
быть навербованы для казацкой службы кавалеристы и пѣхотинцы 
изъ крестьянъ и горожанъ воеводствъ Русскаго, Волынскаго, По
дольскаго, Брацлавскаго, и господарства Молдавскаго. Конный 
казакъ долженъ имѣть коня, полгакъ1), саблю и рогатину со знач
комъ (прапорцемъ), пѣшій—только полгакъ съ 5 фунтами пороха 
и съ 180 пулями. Жалованье коннаго —10 злотыхъ, а пѣшаго—9 
злотыхъ за четверть года.

Рейтаровъ, въ той же пропорціи одного отъ 10 жителей, 
должны выставить ленныя княжества: прусское, курляндское и 
инфлянтское, въ особенности же входящіе въ составъ Польской 
короны нѣмецкіе города:-Гданскъ (Данцигъ), Эльблонгъ (Эльбингъ), 
Рига, Парнава (Перновъ), Ревель, Нарва и др.

Планъ набора, выработанный для коронныхъ областей, Вере- 
щинскій намѣренъ былъ съ одной стороны распространить па 
земли великаго княжества Литовскаго, съ другой стороны примѣ
нить къ образованію двухъ резервныхъ армій, но только съ такимъ 
разсчетомъ, чтобы одинъ солдатъ поступалъ на службу въ первую 
резервную армію отъ 18, а во вторую—отъ 27 остающихся дома 
жителей;

Кромѣ того, онъ убѣждаетъ всѣхъ духовныхъ и свѣтскихъ 
лицъ, обладаютцихъ денежными средствами, снарядить на свой счетъ, 
по мѣрѣ возможности, рейтарскіе, гусарскіе и казацкіе отряды 
для усиленія дѣйствующей арміи.

На содержаніе арміи и снабженіе ея продовольственными и 
военными припасами Верещинскій предлагаетъ обложить шляхту 
и духовенство денежнымъ сборомъ въ размѣрѣ 10% чистаго до 
хода. Онъ не сомнѣвается, что Польскій король также не пожа
лѣетъ своей казны для найлучшаго снаряженія и продовольствованія 
собранныхъ противъ турокъ арміи.

г) Ружье средней веліічипы.
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Затѣмъ Верещинскій ставитъ вопросъ: откуда взять денегъ 
на уплату жалованья офицерамъ (ротмистрамъ) и на покупку по
возокъ, пороха, пуль и прочихъ воеаныхъ припасовъ?

Офицеровъ дѣйствующей арміи онъ предполагаетъ удовлетво
рить жалованьемъ, обложивъ іудеевъ подушного податью въ суммѣ 
50.000 червонцевъ; на закупку припасовъ онъ думаетъ обратить 
кварту. Тѣже расходы для первой резервной арміи онъ совѣтуетъ 
выполнить изъ суммъ, скопившихся въ кассѣ виленской бискуп- 
ской каѳедры въ бытность ея вакантною, а для второй резервной— 
изъ суммъ чопового сбора.

Вотъ въ какомъ видѣ рисовалась Верещинскому организація 
финансовыхъ и военныхъ силъ Польши для борьбы съ Турціей. 
Онъ былъ увѣренъ, что при выполненіи его плана побѣда надъ 
турками будетъ обезпечена, а мирные жители будутъ сидѣть по 
домамъ и заниматься хозяйствомъ, не отбывая всѣхъ тягостей 
„посполитаго рушенья“ .

Въ заключеніе Верещинскій разсчитывалъ на дѣятельную по
мощь московскаго царя Ѳеодора Ивановича, который долженъ былъ 
двинуть свои войска противъ крымскихъ татаръ и тѣмъ лишить 
ихъ возможности оказывать содѣйствіе туркамъ.

Если сопоставить проекты Верещинскаго съ строемъ Поль
ско-Литовскаго государства, гдѣ верховная власть во всей своей 
полнотѣ не собралась въ лицѣ единаго самодержца, гдѣ финансы 
неизмѣнно изъ вѣка въ вѣкъ находились въ хаотическомъ состоя
ніи, гдѣ магнаты не зналп предѣловъ своему произволу и постоян
но отказывались отъ повиновенія королевскому слову, гдѣ буйная, 
распущенная шляхта гордо уклонялась отъ выполненія граждан
скихъ обязанностей, гдѣ по городамъ христіанское мѣщанство было 
принижено, но зато была открыта полная свобода іудейскому за- 
силію, гдѣ крѣпостное крестьянство, со времени статей Генриха
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Валуа (1573), было отдано въ полное распоряженіе владѣльцевъ 
населенныхъ имъ имѣній,— нельзя не прійти къ заключенію, что 
авторъ ихъ былъ мечтателемъ, совершенно не считавшимся съ 
условіями дѣйствительной жизни.

Проекты Верещипскаго не произвели никакого впечатлѣнія 
въ правительственныхъ кругахъ, и только какой-то шляхтичъ въ 
1606 г. высказалъ мнѣніе, что „въ нихъ, какъ въ колчанѣ, можно 
найти много вещей справедливыхъ и полезныхъ для Рѣчи-Поспо- 
литой" х).

Но, сами по себѣ, проекты эти имѣли большой снысль и обна
руживали въ Верещинскомъ выдающагося политическаго мыслителя. 
Только выполнить ихъ суждено было другому государству, соче
тавшему въ себѣ тѣ достоинства, какихъ недоставало государству 
Польско-Литовскому. Царство Московское, объединившее большую 
часть русскаго племени и преобразившееся при Петрѣ Великомъ 
въ Россійскую имперію, осуществило всѣ мечты Верещинскаго: подъ 
твердою властью населеніе лѣвобережной Малороссіи послѣ Андру- 
еовскаго мира быстро возрасло; Кіевъ былъ укрѣпленъ при Алексѣѣ 
Михайловичѣ и при Петрѣ I; крымскіе татары были обузданы, и 
затѣмъ и самый Крымъ былъ покоренъ при Екатеринѣ П; Дикія 
Поля, гдѣ Верещинскій предлагалъ устроить рыцарскую школу и 
водворить орденъ крестоносцевъ, по образцу мальтійскаго, были 
постепенно заселены и обратились въ цвѣтущую Новороссію; мо
гущество Турціи было сломлено великими русскими полководцами 
въ двухъ войнахъ Екатериненскаго царствованія,' и далѣе, послѣ 
ряда войнъ при Александрѣ I, Николаѣ I и Александрѣ П, христіан
скіе народы Балканскаго полуострова были мало-по-малу осво
бождены отъ турецкаго ига., воскресли самостоятельныя государства: 
сербское, греческое и болгарское. Если не достигнуто еще изгна
ніе турокъ изъ Европы, если по-старому порабощены еще Македонія 
и Албанія, то только ради соперничества съ Россіей и направлен
ныхъ противъ нея козней западныхъ державъ; „кривдѣ и наглости

. Ч См. Кулишъ, Матеріалы для исторіи возсоединенія Руси. Москва, 1877,. 
стр. 44—45.
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Запада по отношенію къ Россіи и вообще къ Европѣ Восточной“,— 
по выраженію И. С. Аксакова,— „нѣтъ ни предѣла, ня мѣры“.

Такимъ образомъ, то, что должно было казаться плодомъ 
несбыточныхъ мечтаній при строѣ Польско-Литовскаго государства, 
превращено было вь дѣйствительность трудами русскаго народа, 
руководимаго своими Боговѣячанными самодержавными государями. 
Духъ бискуца Верещянскаго можетъ радоваться!..

А . Стороженко.



ХРОНОЛОГИЧЕСКІЙ списокъ 
Д О Ш Е Д Ш И Х Ъ  ДО Н А С Ъ  С О Ч И Н Е Н І Я  

БИСКУПА ІОСИФА ВЕРЕЩИНСКАГО.

1 5 7 2 .

1) Passio Albo Kazanie о Męce Päriskiey, ze czterech Ewä- 
nielistow zebräne, według prostego Ewänieliey textu, z nduką Dok
torów S. przydaną. 4-o, 44 fol.; dedic. Barbarae Drzewicka de 
Drzewice, palatinae Sandomiriensi, Cracoviae, 25 Martii 1571, a 
Josepho Wereszczyriski, praeposito Biskupiensi (proboszcz Biskup
ski); in fine: W Kräkowie, z Drukärni StänisläwäSchärffenbtrgerä: 
Roku Pań. M. D. LXXII. Сохранилось въ единственномъ экземп
лярѣ, принадлежащемъ библіотекѣ варшавскаго арцыбискупа Ви
кентія Хосцякъ-Попеля х).

1 5 8 4 .

2) List Michaela Żyda Okrzcżonego, W Roku Pańskim, 1588. 
Który do wszystkich Żydów w Polszczę będących posłał, ukazując

ł ) Cm . Wierzbowski, Bibliographia Polonica, Volum. ІИ, Vars. 1894, 
Лг 2570.
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im iż iuż Messyasz to iest Christus Jesus, na świat przyszedł, a iż 
oni daremnie ocżekawśią Messyaszä, wypisując też znäki spustoszenia 
у rosproszenia Żydowskiego, ustanie Zakonu Moyzeszowego, za 
przyszdiem Chrystusowym. Wszystko zebrano z Prorokow Bożych, 
ku wielkiey pociesze wszem wiernym Krześćijanom. W Krakowie, 
W Drukärniey Andrzeiä Piotrkowczyliä, Boku Pańskiego, 1584. 
4-0, 4, 44 fol.; dedic. Annae, reginae Poloniae, a Josepho Were- 
szczyński, abbate Sieciechoviensi, e monasterio, 30 Januarii 1584. 
Имѣется только въ библіотекѣ графа Сигизмунда Чарнецкаго въ 
Руско и графа Владислава Замойскаго въ Курникѣ близъ П о
знани х).

1 5 8 5 .

3) Wizerunk Na Kształt Kazania Uczyniony: O wzgardzie 
Śmierci у Świata tego nędznego: tudzież też o Chwale onego wdzięcz
nego ä wiecznego Krolewstwä Niebieskiego. Wydany Przez Księdza 
Jozepha Wereszcżynskiego z Wereszcżyna, z przeyzrzenia Bożego 
Opata S:eciechowskiego... W Krakowie, W Drukärniey Andrzeiä 
Piotrkow cżjl^. Koku Päriskiego, 1585. 4-o, 8 pag. 1— 115; dedic. 
Petro Gorzkowski, iudici Chelmensi, e monasterio Siecieclioviensi, 
4 Januarii 1583; ac lectori sine data. Имѣется въ библіотекахъ 
графа Яна Тарновскаго въ Дчиковѣ, графа Юрія Мошинскаго въ 
Краковѣ и Института Оссолиискихъ во Львовѣ* 2). Перепечатано 
Туровскимъ іи. изданіи „Pisma treści moralnej ks. Józefa Were- 
szczyriskiego“ . W Krakowie, 1860.

4) Kazanie Na Dzień Zaduszny. W którym pokäzuie się, iż 
Czyściec iest prawdziwie, z dowodem pisma świętego, tak starego 
іако у nowego zakonu. Wydäne Przez Księdza Jozepha Wereszczyn- 
skiego z Wereszczynä, z przeyrzenia Bożego Opata Sieciechow- 
skiego... W Kräkowie, W Drukärniey Andrzeiä Piotrkowcżyka. Roku

4 Cm. L. с. Ѵоі. ІП, Ali 2763.
2) Cm. L. c. Yol. Ш, Л« 2782.
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Pańskiego, 1585. 4-o, pag. 117-143; dedic. Ambrosio Żuliński, sub- 
iudici Chelmensi, ex Kobelany, rurę monasterii Siecieclioviensis, 7 
Febrnarii 1583. Имѣется въ библіотекахъ графа Эммерика Гут- 
тенъ-Чапскаго, графа Яна Тарновскаго въ Дзиковѣ и графа Юрія 
Мошинскаго въ Краковѣ*). Перепечатано арцыбискупомъ Игнатіемъ 
Головинскимъ въ изданіи „Kazania Józefa Wereszczyńskiego“ . P e
tersburg i Mohilew 1854.

5) Instructia Albo Näukä o Spowiedzi, iäkira sposobem powi
nien ią, każdy Chrzecijariski człowiek czynić Panu Bogu. Uczyniona 
Przez Księdza Jozepha Wereszczynskiego z Wereszczynä, z przeyzrze- 
nia Bożego Opata Si.ecieeIiowskiego... W Krakowie, W Drukärniey 
Andrzeid Piotrkowcżyka Roku Pańskiego, 1585. 4-o, pag. 145-199; 
dedic. Andrem Hański de Hańsko, notario Clielmensi, in Puchaczów, 
oppido monasterii Siecieclioviensis, 14 Martii 1583. Имѣется въ 
библіотекахъ князя Владислаиа Чарторыйскаго въ Краковѣ, графа 
Яна Тарновскаго въ Дзиковѣ и графа Юрія Мошинскаго въ Кра
ковѣ * 2). Перепечатано арцыбиск. Головинскимъ въ упомянутомъ 
изданіи.

6) Gościniec pewny: Niepomiernym mocżygębom, a omierzłym 
wydmikuflom święta tego, do prawdziwego obacżenia, a zbytków 
swych pohamowania. Z pisma świętego, у z rozmaitych Authorow 
zebrany i wydany. Przez Księdza Josepha Wereszczynskiego z We- 
reszcżyna, z przeyzrzenia Bożego Opata Sieciechowskiego... W Kra
kowie, W Drukärniey Andrzeid Piotrkowcżyka. Roku Pańskiego, 
1585. 4-o, pag. 201— 270; dedic. Lucae Włodek, camerario Chel- 
mensi, e Janików, pago monasterii Siecieclioviensis, 10 aprilis 1583. 
Имѣется въ библіотекахъ графа Яна Тарновскаго въ Дзиковѣ, гра
фа Сигизмунда Чарнецкаго въ Руско и графа Юрія Мошинскаго 
въ Краковѣ3). Перепечатано Туровскимъ въ книжкѣ: „Pisma treści 
moralnej“ etc.

*) См. L. c. Vol. lf, Vars. 1891, •'й 1633.
2) См. L. c. Vol. 111, .V 2783.
a) См. L. c . Vol. Ш, .V 2781.
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7) Kazanie Przy Prziymowaniu Swiatosci Małżeństwa. Uczy
nione Przez Księdza Jozepha Wereszczynskiego z Wereszczyna,.* 2 
przeyzrzenia Bożego Opdta Sieciecliowskiego... W Krakowie W Dru- 
kärniey Andrzeid Piotrkowcżyka. Roku Pańskiego, 1585. 4-o, pag. 
273-306; dedic. Stanislao Piotrowski de Siestrzytów, vicecapitaneo 
Lucensi, e Garbatki, pago raonasterii Sieciechoviensis, 30 Maii 1583. 
Имѣется въ библіотекахъ графа Яна Тарновскаго въ Дзиковѣ, 
графа Сигизмунда Чарнецкаго въ Руско и графа Юрія Мошин- 
скаго въ Краковѣ1). Перепечатано арцыбиск. Головинскимъ въ 
упомящтомъ изданіи съ дефектнаго экземпляра, въ которомъ не
доставало нѣсколькихъ страницъ въ срединѣ и въ концѣ книжки; 
отсюда и въ перепечаткѣ остались пропуски.

1 5 8 7 .

8) Kazania Albo Cwicżenia Chrześcijańskie na ХѴІІГ Niedziel, 
z wykłddem, tak na Ewangelie, idko też na XII członków wiary 
Chrześćijańskiey. Wydane Przez Księdza Josepha Wereszczynskiego 
z Wereszczyna, z zrządzenia Bożego Opata Sieciecliowskiego. W 
Krakowie, W Drukarniey Andrzeid Piotrkowcżykd. Roku Pańskiego, 
1587. 4-o, pag. 12, 386; dedic. praelatis et canonicis capituli Chel- 
mensis, in monasterio Sieciechoviensi, 1 Januarii 1587. Имѣется въ 
Варшавской университетской библіотекѣ 2). Перепечатано арцыбиск. 
Головинскимъ въ упомянутомъ изданіи.

9) Adhortatio Reverendi in Christo Patris D. Josephi Were- 
szczynski Drvina Ordinatione Abbatis Sieciechovien. Ad Reveren- 
dissimos, Reverendos, Illusfrissimos, Illustres, Magnificos et Gene- 
rosos Regni Polonise Proceres et Ordines omnes. Qua ducuntur ad 
concordiam aniplectendam, et omnes simultates deponendas, prius- 
quam actum Electionis aggrediantur, utque omissa rerum privata- 
rum cura, solis publicis negotiis studeant, quive secus faxit, ut ä. 
communi fratrum coetu excludatur... Сгасотізе. Typis Andrem Pe-

0  Cm . L. c . Vol. Ш, № 2785.
2) Cm . L. c . Yol. I, Vars. 1889, Л« 522.
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tricovii. Auno Domini, M. D. LXXXVTI, 4-o, 13 fol.: dedic. Nico
lao Regowski a Sebastiano Sulmiricio Acerno, Lublini, 7 Idns Fe- 
brnarii 1587. Имѣется въ библіотекахъ Академіи Наукъ и Ягел- 
лонскаго университета въ Краковѣ J).

10) Regula То iest Naukń albo postępek dobrego życia Króla 
każdego Chrześcijańskiego. Wydana Przez Księdza Josepha Were- 
szczynskiego z Wereszczyna, z zrządzenia Bożego Opata Sieciechow- 
skiego. W Krakowie. W Drukärniey Andrzeiń Piotrkowcżyka. Roku 
Pańskiego, 1587. 4-o, fol. 6, pag. 157; dedic. ordinibus regni Po- 
loniae. Имѣется въ Варшавской университетской библіотекѣ2). Пе
репечатано Туровскимъ въ книгѣ: „Pisma polityczne Ks. Józefa 
Wereszczyńskiego“ . Krakow 1858.

1 5 8 8 .

11) Regula. Id Est; Institutio Seu Cursus Yitae Cuiusque Re- 
gis Christiani. Edita Per Reverendum in Christo Patrem, Josephum 
Wereszczynski, Divina ordinatione Abbatem Sieciechovien. Cracoviae, 
In Officina Andreae Petricovii. 1588. 4-o, fol. 10, 69; praefatio 
interpretis Sebastiani Sulmyrcensis Acerni, Lublini, causarum iudai- 
carum iudicis, ad candidum lectorem, data Lublini 4 Idus Maii 
1588. Имѣется въ Варшавской университетской библіотекѣ3).

1 5 9 0 .

12) Droga Pewna Do prędszego у snädnieyszego osadzenia w 
Ruskicli krainach pustyń Krolestwä Polskiego, iäko też względem 
drożnieyszey obrony wszystkiego ukräinnego położenia od nieprzyia- 
ćioł Krzyża świętego. Pokazńna Przez Księdza losepha Wereszczyn- 
skiego z Wereszczyna. z łaski Bożey Nominata Biskupstwa Kiiow- 
skiego, a Opńtń Sieciecliowskiego. W Krakowie. W Drukńrniey l

l) Cm . L. c. Vol. 1U, № 2818. 
' 2) См. Ii. c. Vol. I, № 528. 

s) Cm . L. c . Vol. I, J6 537.



Г) 6

Andrzeia Piotrkowcżyka. Roku Pańsk: 1590. A-o, 2 pag. 56; dedic. 
senatoribus et nobilitati regni Poloniae. Имѣется только въ би
бліотекѣ графа Сигизмунда Чарнецкаго въ Руско1). Переводъ на 
русскій языкъ напечатанъ въ „Кіевской Старинѣ“ , 1895, № 3, 
мартъ, стр. 295—341. Переиздается нами ниже въ приложеніи.

1 5 9 2 .

13) Excitarz Xigdza Iozeplia Wereszczynskiego z Wereszczyna, 
Z Łaski Bożey Nomiuatd Biskupstwd Kiiowskiego d Opata Siecie- 
cliowskiego. Do podniesienia Woyny S. przeciwko Turkom у Tata
rom, iako głównym nieprzyiaćielom wszystkiego Chrześcijaństwa. 
Z Drukarni Andrzeid Piotrkowcżyka. Roku Pańskiego, 1592. 4 -o, 
pag. 190; dedic. Sigismundo III. regi Poloniae, Kioviae, 6 Augusti 
1592. Имѣется только въ Варшавской университетской библіотекѣ2). 
Переиздается ьъ приложеніи.

1 5 9 4 .

14) Pobudka Ж  Jego Cesarską Miłość wszystkiego Chrześci
jaństwa: Jdko też na Jego K. M. Króla Polskiego: Tudżież też na 
Jaśnie Oświeconego Knidzia Wielkiego Moskiewskiego: do' podniesie
nia Woyny świętey spoiną ręką przeciw Turkom у Td'drom. Trą
biona Przez X. Iosepha Wereszczynskiego z Wereszczyna, z łaski 
Bożey Biskupa Kijowskiego, a Opdtd Sieciechowskiego. W Krdko- 
wie, Z Drukdrni Andrzeid Piotrkowcżyka. Roku Pańskiego, 1594.
4-o, 18 fol.; dedic. Rudolplio II, imperatori romano, N oyus Were- 
szczyn, 10 Januarii 1594. Имѣется—въ-библіотекахъ: графовь Кра- 
синскихъ въ Варшавѣ 3), графа Замойскаго въ Курникѣ близъ По
знани и Института Оссолинскихъ во Львовѣ4). Переиздается въ 
приложеніи по Курникскому экземпляру.

Ч См. L. с. Ѵоі. III, Л: 2879.
г) Gm. L. с. Vol. I, .Ѵ> 583.
3) Въ этомъ экземплярѣ недостаетъ двухъ послѣднихъ листовъ.
*) См. L. с. Vol. II, № 1790.
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15) Publika Xiędza Jozepha Wereszczyńskiego z Wereszczyna, 
z łaski Bożey Biskupd Kiiowskiego, d Opatii Siećiechowskiego: Ich 
M. Rzeczyposp: na Seymiki przez list obidśniona, tak z strony fundo
wania Szkoły Rycerskiey synom Koronnym nd Ukrainie, iako też 
Krzyżaków według Reguły Malteńskiey, w sąsiedztwie z Pogany у z 
Moskwą nd wszystkim Zadnieprzu, dla snddnieyszego ochronienia Ko
ronnego, od niebeśpieczeristwa wszeläkiego. W Krakowie, Z Drukarni 
Andrzeid Piotrkowczykd. Roku Pańskiego, 1594. 4-o, pag. 1, 57. 
Имѣется въ библіотекахъ: въ Петербургской публичной, графа Эмме
рика Гуттенъ-Чапскаго, графовъ Замойскихъ въ Варшавѣ, въ Кра
ковской университетской, графа Замойскаго въ Курникѣ близъ По
знани и Института Оссолинскихъ во Львовѣ J)- Перепечатано Ту
ровскимъ въ изданіи: „Pisma polityczne ks. Józefa Wereszczyń
skiego“. Kraków 1858.

1 5 9 5 .

16) Sposób osady nowego Kijowa i ochrony niegdy stolice 
księstwa Kijowskiego od niebezpieczeństwa wszelkiego bez nakładu
J. K. M. i kosztu koronnego: Ich M. panom posłom, na sejmie 
Krakowskim przyszłym podany. Przez ks. Józefa Wereszczyńskiego 
z Wereszczyna, z łaski Bożej biskupa Kijowskiego a opata Siecie- 
ckowskiego. Профессоръ Вержбовскій не нашелъ пи одного экзем
пляра этого сочиненія въ осмотрѣнныхъ имъ библіотекахъ. Не
извѣстно, гдѣ дѣлся и тотъ экземпляръ, съ котораго перепечаты
валъ его Туровскій въ упомянутомъ изданіи. Переводъ этого со
чиненія на русскій языкъ съ изданія Туровскаго напечатанъ въ 
„Кіевской Старинѣ“ 1894, Л? 3, мартъ, стр. 403— 425.

1 5 9 7 .

17) Votum X. Jozefa Wereszcżyriskiego, z łaski Bożey Biskupa 
Kijowskiego, a Opata Siećiechowskiego, z strony podniesienia Woyny 
potężney przeciwko Cesarzowi Tureckiemu bez ruszenia pospolitego: 
a iżby każdy Gospodarz zostawszy w domu swoim, mógł beśpiecżnie

' )  C m .  L. c .  Yol. II, .V; 1791.
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zażywać gospodarstwa swego. Ich M. Panora Posłom na Seyraie 
Wärszäwskim, w roku 1597, na piśmie podane. Drukowano w No- 
wym Wereszcżynie, Roku 1597. 4-o, 18 fol. Имѣется въ библіотекахъ: 
графовъ Красинскихъ въ Варшавѣ, Общества любителей наукъ въ 
Познани, г. Павла Попеля въ Краковѣ и Института Оссолинскихъ 
во Львовѣ1). Перепечатано Туровскимъ въ упомянутомъ изданіи. 
Въ ,,Кіевской Старинѣ“ 1895 г., т. 51, отд. II, на стр. 83—87 
помѣщены снимки 2-хъ первыхъ страницъ брошюры. *)

*) См. L. с. Vol. II, Л: 1855.



Документы эпохи Богдана Хмельницкаго 

1566 и 1567 г. г.,

извлеченные изъ Глав. Москов. Архива Минастер. Иностран. Дѣлъ. 

(С ообщ илъ И . М. К а м а н и н ъ ) *).

I

1656 г я н в а р я  26.

Инструкція польскимъ комиссарамъ, отправленнымъ къ войску За
порожскому.

Instructia od naiasnieyszego Króla lego Mci Pana, Pana naszego 
miłościwego, у stanów całey Rzeczy-pospolitey, przez iasnie wiel
możnych, wielmożnych Ich MM. PP. Deputatów, z Senatu у ż Po
słów ziemskich na seymie obranych Ich MM. PP . Oommissarzom, 
w plenipotencji wyrażonym, to iest iasnie wielmożnym: lego Mci

x) Хотя предлагаемые документы не вносятъ ничего существенно 
новаго въ исторію знам енито^эпохи, но освящаютъ ее нѣкоторыми под
робностями (см. напр. № I, III, IV, V, ѴГ, IX и нѣк. друг.). Къ сожалѣнію, 
документы, наиболѣе интересные, не сохранились въ цѣлости; части ихъ, 
и именно такія, въ которыхъ можно предположить серьезную историческую 
важность, не были найдены.
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Panu Stanisławowi na Brzeziu Lanckoronskiemu, woiewodzie ziem 
Ruskich, Hetmanowi Polnemu Koronnemu, Skalskiemu, Dimirskiemu, 
Ratenskiemu staroście; lego Mci Panu Krzysztofowi z Lohoyska 
Tyszkiewiczowi, Woiewodzie у Generałowi Czerniechowskiemu, Zyto- 
mirskiemu staroście; urodzonym: lego Mci Panu łanowi Franciszkowi 
Lubowickiemu. Stolnikowi Ciechanowskiemu, secret. I. K. M.; I. M. 
Panu Zacwilichowskiemu, Woyskiemu Winnickiemu, na ten czas 
naznaczonym, poniewasz insi naprędce obwiesczeni bydz nie mogli, 
dana w Łańcucie, dnia dwudziestego szóstego miesiąca stycznia, roku 
Pańskiego tysiącznego szescsetnego pięćdziesiątego szóstego.

Lubo na przeszłym Seymie, ex consensu omnium ordinum, po
stanowione są Puncta Instructyi przez ich mm. pp. commissirzow, 
na to deputowanych; isz iednak te tractaty nie przszły do effec- 
tu ,— dla tego, wedle czasuteraznieyszego Instructia sie daie, z tam- 
tey instructyey pierwszey pro tempore accommodowana z woli Króla 
lego M. у zdania senatu. Naprzód, sub vinculo juramenti senatorii 
et commissorialis, żaden z ich mości pp. commissarzow seorsiue trac- 
towac nie bendzie, ale spoinie z sobą tractowac bendą nomine Króla 
iego mci v Rzeczy-pospolitey inseparabiliter. Poniewasz Kroi lego 
Mosc na te tractaty zezwolił, у do approbocyi ich, gdy da Pan 
Bog staną, omnes ordines concurrent, tractatow z samemi kozakami, 
nie z Moskwą; у to omnino vitandum, bo scopus tractatow z koza
kami iest avulsio ich od Moskwy у powadzenie z państwem Mo
skiewskim, ad meliorem ich coniunctionem z Tatarami.

Za przystąmpieniem do tractatow, pokazać im to z coustytncyi 
seymu przeszłego, iescze przed woyną szuedzką,—ze Kroi lego M. 
у Rz-pta chciała gruntownego uspokoienia у ze bona fide tę 
zgodę nie tylko zawrzeć, у wiecznie trzymać tak Kroi lego M., 
іако у Rzecz-pta chce. Essentialia tey instructzey te są: Aby ich 
pierwey poszestowac, czegoby cliceli po Królu lego Mci у Rzecyy- 
pospolitey dla łacnieysżego z niemi tractowania. Dopiero 's tego

) Въ оригиналѣ пробѣлъ для имени Зацвилиховскаго: Mikołajowi.
i
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miarę brać quibus, modis mediis atque conditionibus zawierać ten 
pokoy.

Primo: Ainnistiam, to iest zapomnienie wieczne wszytkich 
rzeczy przeszłjch na obie stronę warować, quam firnissime, Boski
emu dopusczeniu у karaniu grzechami naszemi zarobionemu, wszytko 
przyczytac, z tern dokładem, aby, z oboiey strony, ieden nad drugim 
nie mścił sie, jakimkolwiek sposobem. Także у panowie nad swoiemi 
poddanemi aby, zemsty nie szukali у nie czynili zadnem sposobem 
у praetextem, aby to wszytko w milczenin у w zapomnieniu zosta
wało.

Secundo: Religia grecka w tych kraiach, w Koronie, у w 
Wielkim Xienstwie Lithewskim, w których у iako zdawna była, w 
tych у takowem sposobem aby у teraz zostawała, pozwolą ich mm. 
pp. commissarze, praevia omni cautione Religii katholickiey.

Iesli nie bendzie mogło bydz inaczey, dadzą consens swoy, 
imieniem Rzeptey, na restiucyą dóbr, w Koronie у wielkim xienstwe 
Lithewskim benbących, Cerkwi, Monasterow у Humiennii, Archi- 
mandryi, Władyctw у Metropolii, z dawna, przed nastąpieniem 
unii, świeżo samey religii, greckiey nadanych у fundowanych, nie 
znosząc unii у nic o tern nie tractuiąc. Starać sie iednak, aby sie 
mogło w tych tu  kraiach poblisszych co utargowac.

Religia katholicka aby ad suum statum redeat w tamtych 
kraiach, in quo' przed woyną zostawała, pilne sie starać.

In quantum by iednak woysko Zaporowskie zakonników nie
których, albo wszytkich w woiewodstwie Kijowskim, pod unią mieć nie 
chciało; tedy, tentatis omnibus modis et mediis persuadendi, aby 
tego zaniechali; in quantum by sie w tein uiąc ulla ratione nie dali, 
propter bonum pacis у na to zezwoliet cum ea cautione, aby dobra, 
takowym zakonnikom nadane у fundowane, nie do osob religiey...

Władysław Wolowisz, Alexahder Czetner,
Kasztelan Smoleński.— Kasztelan Halicki.—
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Надпись на конвретѣ: Instrukcia Comniissarzom do Woyska 
Zaporowskiego. A-o 1656.

Главный Москов. Архивъ M . И . Д . Связка съ отдѣльными 
документами, извлеченными частью изъ Литое, метрики за 1656 г.

II.

1656  г., января 29.

Универсалъ гетмана Богдана Хмѣльницкаго о назначеніи Ивана Нечая 
полковникомъ Бѣлорусскимъ.

Богданъ Хмелницкий, гетманъ съ войскомъ его царского ве
личества Запорозскимъ.

Озваймуемъ тымъ писанемъ нашимъ каждому, кому бы тилко 
того потреба было ведати: паномъ полковникомъ, сотникомъ, еса- 
вуломъ, атаманомъ и всему товариству войска его царскаго вели
чества Занорозскаго, старшине и черни, а особливое сотникомъ и 
козакомъ на Бѣлой Руси знайдуючимсе, и ратнимъ также его цар
ского величества вшелякое кондицие льодемъ,—ижъ ведячи ми пана 
Ивана Нечая, намъ и всему войску нашему его царского величе
ства Запорозкому жичливого и въ дилехъ рыцерскихъ взятого отъ. 
боку нашого, зсилаемъ на полковнитство въ Бѣлую Русь до Мо
гилева, Чаусовъ, Новобыхова и Гомля, и иншихъ ме.тъ, и мясте- 
чекъ, и селъ, тамсе знайдуючихъ, абы тамъ, зосташчи на ногра- 
ничу, постерегалъ, якобы той полкъ вцали былъ заховашій для 
далшее послуге его царскому величеству, также намъ и всему 
войску его царского величества Запорозскому напротивко розныхъ 
неприятелей и кторый без перешкоды вшелякое тимъ полкомъ 
снасть споряжати и отъ неприятелей пилно се стеречи, якобы съ 
похвалою войска его царского величества Запорозкого наймней
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могло быть, тому пану Иванова Нечаеви, полковішкови нашему 
белорускому, позволяемъ кождого зъ Козаковъ, тамъ востаючихъ, 
доброго миловати, а злого каратн. А хтобы, за оказанемъ того уни
версалу нашего, былъ спротивни и въ томъ полковникови важилсе 
чинить якую наменшую кривду и перешкоду преречепому пану 
Нечаеви,—то ми кождого такового, за взятьемъ ведомости, срокго 
безъ фолкги на горло каратн будемъ, не чинечи иначе. Дать зъ 
Чегирина, януарпя дня 26, року 1656-го.

Богдана Хмельницкаго рука власная.

Копея универсалу его милости пана гетмана.

Печать и копія его 
милости пана Богдана 
Хмельницкого, гетма
на войска его цар. 

величества Запороз- 
кого.

Главный Москов. Архивъ М. II. Д. Подлинныя Малороссій
скія грамоты за 1656 г., по реі. №  67.

II I.

1656 г., февраля 22 и іюля 27.

Списки и переводы съ двухъ грамотъ шведскаго короля Карла-Густа
ва къ гетману Богдану Хмелиицкому, коими король, склонняя гетма
на на свою сторону, совѣтуетъ ему отнюдь не приставать къ поля
камъ, но ожидать его королевскихъ пословъ съ новыми увѣреніями.

1. Переводъ съ листа, что писалъ король свѣйской къ гет
ману къ Богдану Хмелниикому.

Карлъ-Густавъ, Божиею милостию король свѣйской, кготцкой, 
вандемекой, великій князь фиплянскій, арцукъ эстонскій, коровл-
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скій, бременскій, верденскій, стетннскій, помугскій, касубскій и 
венденскій, князь рижскій, государь инерманской (ижорской?) і вы- 
смерской земли, также палцъ-графъ ринскій, баверскій, юлпскій, 
клевскій, и бергенскій арцукъ.

Жалованье и ириятство наше особное объяснены, намъ зело- 
любимый, какъ мы, за помочию Божиею и съ ровнымъ приятелемъ 
нашимъ любезнейшимъ наяснѣйшимъ и навышшимъ электоромъ 
брандебурскчмъ, съ стороны княжества пруского счастливо докон
чили и королевские пруские вынявши токмо нѣкоторые городм въ 
подданство наше взяли; после того намъ первая печаль была, 
чтобъ мы къ тѣмъ краямъ, которые отъ тебя і войска запорож- 
ского одержаны суть, приближіпися и чтобъ мы для обосторонной 
цѣлости вмѣсте совокупились, и тѣхъ исъ квартьянпого войска и 
иныхъ, которые отъ насъ, погордився жалованьемъ и обещаниемъ 
нашимъ, присяги и вѣры отступили, ихъ объяли и злость тое, ко
торая межъ добрымъ зельемъ ростетъ, выгубилн, измѣнную ихъ 
силу вскоре утомили. А тому замыслу нашему такъ Богъ благо
словилъ, что, преправившися подъ Казимеромъ черезъ Вислу реку 
недалеко отъ Коленбиова. мпогие тела именованныхъ измѣнниковъ, 
за Верницкимъ идучихъ, на мѣсте положили и многихъ поймали, 
а иныхъ розогнали наразно, і великую ихъ часть тѣмъ обычаемъ 
усмирили, которые и иные нашие храбрости дела къ загубленъ» 
посполитыхъ неприятелей нашихъ начаемся, что тебѣ приятны 
будутъ; такожъ что къ тѣмъ краямъ, которые къ твоимъ землямъ 
поближе суть, и къ совершенью того,__ог~чемъ есмя межъ собо» 
уговорились, приближаемся; потому, для крѣпкой къ тебѣ доброты, 
и приятство наше про то про все тебѣ объявить изволили есмя. 
А притомъ тебя просимъ, чтобъ ты посломъ нашимъ, которыхъ 
не задолго, какъ дастъ Богъ ближе придемъ къ тебѣ, отпустить 
хотимъ, которые о всякомъ добромъ дѣле нашемъ и твоемъ и всего 
войска Запорожского договорятца, хотѣлъ то здѣлать, чтобъ онв 
за бродѣйствомъ войска твоего зъ дороги къ тебѣ припроважены
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быть могли. О иныхъ делахъ хотя намъ і вѣдомо, каковымъ ра
дѣньемъ король Казимеръ и тѣ, которые отъ насъ отступили, тебя 
и войско Запорожское наговариваютъ, чтобъ вы на ихъ сторону 
передались и недостойныхъ дѣлъ -унялись, однакожъ намъ про то 
усумневатца вѣрность твоя и приятство, черезъ пословъ твоихъ до
статочно объявлено, не допущаетъ, чтобъ ты въ постоянной правдѣ 
противъ насъ не имѣлъ остатца и противъ лестивыхъ w обманчи
выхъ обещаиьяхъ Казимеровыхъ крѣпокъ и ненорушпмъ не былъ. 
I воистинно такъ есть: оныхъ поляковъ вѣра гладкая, что никако- 
вою потребою не принуждены, противно учинепому обещаныо и 
присяги своей, отъ насъ отступили и черезъ то отчину свою, мно
гимъ зломъ обтяжеленную, еще большими хлопотами наполняютъ; а, 
понеже мы всѣ, для успокоения той войны, по уговору такъ на
шимъ, какъ и тѣхъ всѣхъ, которые намъ доброго желаютъ способу, 
искать выдумали есмя и чаемъ, что вашъ нынешней чинъ о задер
жанью славы радѣть будетъ, такъ и мы то самимъ дѣломъ укреп- 
ляемъ, понежъ тебѣ доброму дѣлу совѣтовать хочемъ, для чего намъ 
рѣчь добрая кажетца, чтобъ ты до того времени, доколя мы чрезъ 
пословъ нашихъ о тѣхъ всѣхъ дѣлахъ, которые до посиолитой на
шей п твоей цѣлости и здравья належать, не постановимъ, и съ 
татарами и съ иными сосѣдами въ дружбѣ жилъ, чтобъ постанов
ленью нашему до выше помянутого способу счесть до обороны и 
цѣлости посполитой належачие какимъ нпбудь обычаемъ помѣшки 
не было; а чтобъ мы тебя въ томъ дѣле увещали и къ тому насъ 
наше къ тебѣ склонное и постоянное желателство подучило и 
чтобъ намъ противныхъ нашихъ воли и жаданье никаковыми обы
чаи шкодлива быть не могла; и такъ скончавъ, Богу тебя мило
стиво вручаемъ и, чтобъ ты приятства нашего надеженъ былъ, хо
чемъ. Писанъ въ обозе нашемъ, мѣсяца февраля 22 дня, лѣта 1656. 
А внизу у подлинного листа приписано королевскою рукою: Карлъ- 
Густавъ.
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2. Переводъ съ списка, съ латинскаго писма, каковъ листъ пи
салъ свѣйской Еаѵлъ-Туставъ король къ гетману Хмелницкому.

А въ томъ листу королевская титла написана такъ же, какъ 
въ первой грамоте, а послѣ того писано:

Ясновелможный а намъ зело любимый! Какъ і въ прежнихъ 
листахъ нашихъ, недавно писаныхъ прошлого мѣсяца 30 числа а 
нынешнего 15-го числа, велможности твоей о замыслахъ и делахъ 
нашихъ объявили есмя, а особно, что, совокупись зъ господиномъ 
электоромъ брандебурскинъ, противъ неприятеля итить постановили 
и, какъ скоро полая вода изъ рѣки Бугу уступила, черезъ тотъ же 
Бугъ до Нового Двора, со всѣмъ нашимъ і электоровымъ войскомъ, 
18-го числа нынешнего мѣсяца, перешли и подъ местечкомъ Пра
гою, недалеко отъ Варшавы, стать обозомъ умыслили, чтобъ мы 
могли литовские полки, которые подъ Прагою стояли, розгонять и, 
мостъ которой поляки на Висле здѣлали, испортивши, сызнова на 
Бугъ, а потомъ на Вислу до Закрутина перебратца и прямо на 
неприятеля, которой ужъ подъ Варшавою стоялъ, ударить. А какъ 
мы въ полдороги межъ Новымъ Дворомъ и Прагою были, учини
лось намъ вѣдомо, что насъ не толко все войско полское, но и 
татарские великие полки, (что) на помочь присланы, у Праги дожи- 
даютца; и мы, такому дѣлу будучи ради, тотчасъ войско наше про
тивъ обозу неприятелского постановили и безъ помѣшки бой .дали, 
драку, которая 18 числа иынешняго мѣсяца, пополудни, жестоко 
съ обоихъ сторонъ зачалась, ночь прервала; потомъ на завтра съ 
обоихъ сторонъ охотою до самой ночи кровавая битва была; треть
яго дня, по жестокой битве, за помощию Божиею, мы неприятеля 
одолѣли и, пушки въ добычъ у поляковъ побравъ, ихъ исъполя, 
і изъ обозу выгнали; а начаемся, что король Янъ-Казимеръ и его 
помощники по той утери сызнова вельможность твою и молотцовъ 
запорожскихъ на свою сторону противъ насъ наговаривать хотять, 
но сколь много вѣрить обещаныо и присягамъ ихъ, запорожской 
народъ давно вызналъ, и іГы то п сами съ подлинныхъ причинъ 
ныне вызнали; а будетъ ныне о безстрашніп и о здоровье какъ
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нашимъ, такъ и запорожкого народу, постановить придетъ, понеже 
къ тому концу приближаетца, и чтобъ поляки на достойныхъ стать
яхъ изволили и постановленіяхъ u заприсяжныхъ договоровъ свято- 
бливо додерживали, для чего конечно о таковомъ бестрашіи и 
укрепленье подумать надобно,, чтобъ мы въ соединеніи войскъ і 
вызлучепную договорахъ і въ единомъ собраніи шведцкой силы и 
запорожскихъ молодцовъ быть могли; а будетъ народъ запорожскій 
на тотъ совѣтъ поволятъ, і вельможности твоей о томъ радѣть на
добно, чтобъ мы прото вскорѣ вѣдать могли; и дай намъ знать, 
на коемъ мѣсте і въ которомъ времяни чаешь, чтобъ обостреннымъ 
комисаромъ съѣхатца. Ионежъ далние край, которые насъ отъ 
Украйны отлучаютъ, и дороги отъ великого князя московского и 
отъ поляковъ залогами осажены, такъ велми наши опасны суть, 
что посланью всякие слученья отъимаютъ. А съ стороны помочи 
татарской, полякомъ противъ насъ посланной, немочно намъ вѣ
рить, если она за ловелѣньемъ самого хана была, но чаемъ за 
заступленьемъ какова-нибудь хищника или за хитрыми штуками 
поляковъ противъ насъ припасены суть; а коли воспомянемъ не- 
обманчиво обещанье, которые посланцы хановы добровольно по по- 
велѣнью государя своего къ намъ объявили, и мы съ полного слу
ченья войска противъ полского государства себѣ начаелись, а ни
какими мѣрами того не надѣялись, чтобъ онъ Яну-Казимеру про
тивъ насъ помогалъ. Ионежъ мы по существу ни въ какомъ дѣле 
имянованного хана татарскаго не уразили или уразить могли, какъ 
того, которого мешканья такъ далеко есть отлегло, что ни пословъ 
ни посланцевъ посылать, ни черезъ грамоты сноситца мочно; ужъ 
давно есмя назначили посланника до земли татарской, но страш
ные вездѣ дороги и далность мѣста і мало тѣхъ, которые бъ языкъ 
нхъ умѣли, намъ зъ тому помѣшкою были; для чего по велможно- 
сти твоей милостиво хотимъ, чтобъ ты, по изученью и коли тебѣ 
прнбылно покажетца объявилъ народу татарскому, отъ котораго 
надъ надежею нашею п заслугою и ожиданью противно подлинного 
татарскихъ пословъ обещанъя, на прошломъ бою помочь полякомъ
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противъ насъ послана и дана была, и будетъ нѣчто противного та
тарокъ на ономеднишной битве прилунилось, и то не намъ но 
тѣмъ, которые съ неприятели нашими случилися, приписать на
добно, надежны есмя, что они отъ товарыщъства полского отлу- 
чатца і впередъ того додерживать станутъ, что они намъ въ Свѣе 
именемъ хана черезъ пословъ своихъ татарскихъ пространно обѣ
щались. А потомъ велможность твою въ оброну і въ сохранене 
Божие жалательно вручаемъ. Писанъ въ городе въ Яздове, при Вар- 
шаве, мѣсяца іюля 27-го числа по старому календарю, лѣта 1656-го.

Глав. Москов. Архива М. И. Д . Дѣла польскія за 1656 г., 
св. 105, л. 181, ,Л« 8.

IV.

1656 г., февраля 18— апрѣля 30.

Переводъ съ ппсма иолскаго канцлера Стефана Коротияского къ турец
кому канмакану, дабы онъ исходатайствовалъ у  салтана турецкого вспо
могательныхъ королю полскому войскъ (противъ) Россіи и оберегаль бы 
султана отъ россіянъ, имѣющихъ намѣреніе со всѣхъ сторонъ напасть на

турецкія области.

Переводъ съ листа, съ. латвійскаго пасма, что писалъ полской 
капцлѣръ Стефанъ Коротинской къ турскому_каймакану; а при
слалъ тотъ листъ къ великому государю, царю г великому князю 
Алексѣю Михайловичю, всеа великия и малыя и бѣлыя Росиіса- 
модероюцу, молдавские земли владѣтелъ, Стефанъ воевода, съ по
сланцемъ своимъ съ Ильею Юрьевымъ, а переведенъ въ нынешнемъ 
во 165 году, апрѣля въ 30 день.

Пресветлѣйшій господинъ, любителной и чести достойной 
другъ! Честь, которая отъ вашего пресветлѣйшества, воздавана была 
въ прошломъ году послу его королевскаго величества, моего все
милостивѣйшаго государя, мнѣ путь показала симъ своимъ листомъ
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къ вашему пресветлѣйшеству писать и изнова напомянуть наше 
приятелное житье и дружба, которое вамъ во всякомъ времяни 
показать радъ и готовъ. Также j-что ныне его королевского вели
чества гонцомъ своимъ доброшляхетнымъ господиномъ Албертомъ 
Бечинскпмъ, ловчимъ повѣту Калишского, пресветлѣйшему турскому 
кесарю пошлетъ п съ нимъ отпишу о вашемъ дѣле и пребыванье, 
о которомъ пресветлѣйшему салтану добрѣ нужно, надобно вѣдати; 
а впредь что я о томъ писать буду, и я вашему пресветлѣйшеству 
подлинно воспомяну, какою мѣрою наши первые вымыслы въ путь 
не пошлп і когда казаки, его королевскаго велпчества отступники, 
въ одномъ времяни вдругъ пресветлѣйшаго салтана милости и ра- 
дѣния искали, и сами себя подъ оборону князя московского под
дались II учинилось то, о чемъ писали, потому что тѣ невѣрные 
отступники подъ владѣнье князя московского пошли, которой ихъ 
на свое мучительство принялъ для того, что съ нимъ одной вѣры 
забывъ болшое соединенье і крестное целованье, какъ онъ обѣ
щался королевству полскому, коли онъ отъ великихъ победителей 
славные памяти пресветлѣйшихъ королей полскихъ Жигимонта и 
Владислава такимп мѣрами оружіи ихъ утесненъ былъ, что ему 
показалась великая часть досталь своихъ владѣней цѣло держать. 
А ныне подданствомъ казаковъ такими мѣрами загордилъ, что 
ни токмо съ полскимъ госуда) ствомъ воевать, но чтобъ и всю гре
ческую вѣру въ волности поставить чаетъ и думаетъ, и для того 
какъ пресветлѣйшему турскому кесарю, такъ і вашему пресвет
лѣйшеству вѣдомо учинить должны, какою мѣрою самъ онъ, мо
сковской князь, многихъ чернцовъ, киевлянъ, васильянъ, послалъ 
въ Румелпю і въ иные уѣзды пресветлѣйшаго салтана подданныхъ, 
чтобъ гречеекия вѣры людей на смуту подговорить и укрепить и 
за волности ихъ стоять, которые волности онъ, князь московской, 
общей вѣры объявитель, имъ смѣло сулитъ. И къ той хитрости ему 
дорогу указала такъ самая гордость ево, какъ самое угоды мѣста 
у реки Дону и у Днепра, которое они черезъ зданье казаковъ от
ступныхъ до самого Чернаго моря одержали и такими мѣрами не
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токмо что онъ отъ астраханскихъ. и хвалинскихъ береговъ, но и 
отъ румелийскихъ и наталинскихъ земель самыхъ смѣетъ хвалитца, 
иа которую ево спесивую гордость и умыслъ гораздо смотрѣть на
добно пресветлѣйшему турецкому кесарю, чтобъ вдругъ въ чюжихъ 
і въ своихъ земляхъ смутою цветающего его государства властво
ванье не выпленено было. II то я для своей необманчивой дружбы 
н радѣнья до пресветлѣйшаго салтана писать хотѣлъ вашему пре- 
светлѣйшеству, чтобъ вы пресветлѣйшему кесарю о томъ донесли, 
чтобъ онъ не токмо нашихъ, но п свою землю благое пребыванье 
издалека берегъ, и своимъ дружнымъ и прпятиымъ желателствомъ 
соединенному дружному королевству помочь учинить, н особно, 
чтобъ частыми своими грамотами пресветлѣйшему татарскому хану 
напомянуть, чтобъ онъ то соединенье, которое онъ съ великимъ 
королемъ полскимъ началъ, не отсталъ, но и какь онъ уже по
чалъ, такъ бы і впредь не престалъ воевать съ нами противъ об
щихъ нашихъ неприятелей. таколсь бы пресветлѣйшій цесарь дѣло 
дружбы своей достойное учинилъ, коли бъ изволилъ приказать 
пресветлѣйшему князю Семиградцкому і Волосному владѣтелю, 
чтобъ не отбыли пресветлѣйшему королю, государю моему всемило
стивѣйшему, съ ихъ помочью надъ общимъ непрнятелемъ промыш
лять, не для того чтобъ его королевскому величеству помочи про
щать надобно, потому что у него силы своей довольно есть и Бо- 
жиею помощию противъ всякаго неприятеля, но чтобъ черезъ та
кое соединенье болшая прибыль взросла итіресветлѣйшему салтану 
і великому королю полскому понежъ пресветлѣйшей турской ке
сарь дружбу и приятельство свое пресветлѣйшему королю моему 
рекся, и належитъ обоихъ великихъ государей достоинство, чтобъ 
впредь непостояннымъ злымъ измѣнникомъ нашимъ козакомъ пре
светлѣйшій салтанъ вѣры не пялъ, и чтобъ никакие посолства, по
тому что они измѣнники, не приняты были, и какъ уже ныне самъ 
милосердый Богъ, который правду любитъ, нашимъ измѣнникомъ 
ужъ началъ имъ мстить, потому что наше войско розные уѣзды, 
городы, і крѣпости, и посады назадъ поймали, и многое войско по
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наше войско вспоможетъ. II то все на розсуждешіе і къ прнведе- 
нию желателного конца вручаю благому вашему пресветлѣйшества 
разуму, и потомъ на обновленію нрпятетва моего желаю отъ Бога 
многолѣтиого доброго здоровья u радостиого пребыванья. Писанъ 
въ нашемъ королевскомъ городе Варшаве, мѣсяца февраля 18-го 
дня, отъ Рождества Христова 1656-го году.

А внизу написано: Того жъ пресветлѣйшества вашего добро
хотной приятель Стефанъ изъ Спилка Корытинскпй, болшой госу
дарства полскаго канцлѣръ і варшавской и окуневской і волбрав- 
ской староста.

Глав. Москов. Архивъ М. I I . Д . Дѣла , польскія дѣла за 

1656 годъ, св. 105, М  7.

V.

1656 г., марта 20.

Переводъ съ грамоты къ государю отъ шляхты и военныхъ людей города 
Стараго Быхова, изъ изъявляющихъ опричинахъ, для чего по сю пору они 

не въ подданствѣ у государя.

Переводъ съ полскаго писма, а послалъ 164 г., марта въ 

23 день.

ІІресветлѣйшій царю, многихъ государствъ, княжествъ иземель, 
отъ Бога себѣ повѣреныхъ, многовладѣтельный и нревѣчный го
сударю!

На листъ вашие царские милости, что мы прежь сего отвѣту 
не дали, не ина тому причина, только что не было съ стороны ва
шие царские милости кому отбирать; для чего, хто былъ къ тому 
причиненъ, на того бъ і вина за правду быть имѣла. На нынеш- 
ній листъ отппсуючп, впередъ челомъ бьемъ, чтобъ ваша государ-
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ская милость, какъ г у сударь рыцерскій, колы надлежачгою титлу 
вашей царской милости въ чемъ не дописалось, имъ писма мало 
вѣдомымъ мплостпве то простить изволилъ; хотя при томъ вѣдаемъ, 
что отписка наша, къ его милости князю Трубецкому писана, до
ходила до рукъ вашей царской милости; однакоже, и ныне того 
подтверждаючи, чаемъ о высокомъ государскомъ призрѣніи вашей 
царской милости, что насъ впередь предъ Богомъ, которому мы 
присягали, вѣроломными, а притомъ и окрестнымъ народомъ измѣн
никами, і вѣчнымъ насмѣяниемъ не захочешь имѣть; естли бо воз- 
рѣлъ уже на Литву и Бѣлую Русь ваша государская милость быть 
государемъ, тогда и Старой Быховъ, коли отъ Рѣчи ІІосполитой и 
отъ господина тоѣ крѣпости дѣдичного вѣдомость о томъ будемъ 
имѣть, и мы таковые воли господни супротивлятца не захочемъ; а 
ныне о томъ ничего не вѣдаючи, и добродѣтели і присяжные вѣры 
къ рѣчи-посполитой и къ государю своему додеряшваемъ и додер
жать хочемъ; разумѣемъ, что такое наше умышленпе і вѣра, на
примѣръ, коли бы мы подданы были вашие царские милости, ни- 
какие отъ вашие царские милости не отнесемъ хулы. Писанъ въ 
Старомъ Быхове, мѣсяца марта 20 числа, римского году 1656-го.

Именемъ шляхты і воинскихъ людей, і всѣхъ на крѣпости 
Быховской будучи, Миколай Ниорошимъ и Костянтинъ Бугушевичъ, 
ловчей Оршанской, судья земскій Оршанскій, Старобыховской, 
староста Речетцкій.

Главн. Москов. Архивъ М .ІІ . Д ,  Польскія дѣла за 1056 годъ, 
св. 105, л. 181 па об., Лз 11.
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VI.

1056 i. апрѣля 24— іюля 10

Статейной списокъ гонца Ѳедора Зыкова, посыланного къ полекому ко
ролю съ государевою грамотою о причинахъ, вооружившихъ Россію про

тивъ его, короля.—Тутъ же и переводъ съ королевского отвѣта.

164 г., апрѣля въ 24 день, государь царь і великій князь 
Алексѣй Михайловичъ, всеа великия и малыя и бѣлыя Росіп само- 
держецъ, велѣлъ стряпчему Ѳедору, Тихонову сыну, Зыкову, ѣхать 
съ своею государевою грамотою къ Яну-Казимеру, королю полекому; 
да ему жъ, Ѳедору, указалъ заѣхать ево царского величества войска 
Запорожского къ гетману къ Богдану Хмельницкому и отдать свою 
государеву грамоту.

И по государеву цареву і великого князя Алексѣя Михайло
вича, всеа великия и малыя и бѣлыя Росіп самодержца, указу, 
стряпчей Ѳедоръ Зыковъ, приѣхавъ въ Путивль мая въ 2 день, і 
въ Путивле государеву грамоту отдалъ боярину і воеводе Никите 
Алексѣевичу Зузину да дьяку Никите Наумову і говорилъ имъ, 
чтобъ они отпустили ево исъ Путивля безъ мотчанья; и бояринъ 
і воевода Никита Алексѣевичь Зузинъ да дьякъ Никита отпустили 
ево, Ѳедора, исъ Путивля мая въ 3 день, а провозкатыхъ дали ему 
до Чигирина дву человѣкъ торговыхъ людей—Бориска Павлова да 
Михалка Рожнова, да съ нимъ же отпустили до первого черка- 
ского города десяти человѣкъ детей боярскихъ. И Ѳедоръ Зыковъ 
приѣхалъ въ первой черкаской городъ въ Романовъ мая въ 4 день 
и посылалъ говорить къ сотнику хъ Кондраты» Войтенку, чтобъ 
онъ далъ подводы и провозкатыхъ тотчасъ; и сотникъ противъ го
судареву указу подводы и провозкатыхъ десять человѣкъ далъ тот
часъ, и изъ Романова поѣхалъ мая въ- 5 день.

И въ Чигиринъ приѣхалъ майя въ 9 день; и въ Чигирине въ 
то время не было гетмана, а былъ въ своей маетности—на хуторе 
отъ Чигирина пять верстъ; и Ѳедоръ Зыковъ въ Чигирине по
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слалъ хъ писарю къ Ивану Пыговскому, а велѣлъ про себя ска- 
сать, что онъ присланъ отъ дарского величества наскоро, u онъ 
бы послалъ къ гетману безъ ыотчанья и далъ ему, гетману, о томъ 
вѣдать. II того же числа приѣзжалъ къ нему, Ѳедору, войсковой 
перевотчикъ Яковъ Ивановъ, а говорилъ, что прислалъ ево писарь 
Іванъ Выговской і велѣлъ говорить: будетъ де есть у тебя листъ 
до писаря, и хочешь съ нимъ, писаремъ, видетца, и писарь де при
шлетъ но тебя тотчасъ; и Ѳедоръ ему сказалъ, что онъ, не бывъ у 
гетмана и не отдавъ ему царьского величества грамоту, у писаря 
не будетъ.

I войска Запорожского гетманъ Богданъ Хмельницкой при- 
ѣхалъ въ Чигиринъ того же числа і велелъ ему, Ѳедору, у себя 
быть маня въ 10 день; и Ѳедоръ приѣхалъ къ нему, гетману, го
судареву грамоту отдалъ; н онъ, гетманъ, принявъ государеву гра
моту, спрашивалъ о государеве здоровье і выслушавъ государевы 
грамоты, сказалъ гетманъ, что онъ по государеву де указу и по 
грамоте ево, Ѳедора, отпуститъ въскоре и провожатыхъ дастъ, сколко 
ему надобно.

Маня жъ въ 13 день прислалъ писарь Иванъ Выговской къ 
Ѳедору Зыкову войсковова ясаула Ивана Ковалевского, и ясаулъ, 
пришедъ говорилъ, что прислалъ писарь, а велелъ для отпуску 
звать къ себѣ, а гетманъ боленъ; и Ѳедоръ у писаря былъ, и пи
сарь говорилъ, что гетманъ боленъ, и далъ ему, Ѳедору, прбѣзждей 
листъ да провожатыхъ полковника Филона—Воркуту, да съ нимъ 
пять человѣкъ казаковъ, а въ прибавку велелъ взять казаковъ, 
сколко надобно, у Белой Церкви, и подводы далъ по указу.

А къ Белой Церкви приѣхалъ майя въ 17 день; и у Белой 
Церкви полковникъ Бѣлоцерковской Яцына Лютеренко далъ ему 
провожатыхъ сотника Грицка Деркаченка да семь человѣкъ каза
ковъ, и отъ Белой Церкви поѣхалъ майя въ 18 день.

Въ первой полковой городъ приѣхалъ, въ Лобунъ, майя въ. 
22 день; людей въ немъ человѣкъ съ тридцать сидятъ въ замку,, 
подводъ не дали, въ замокъ не пустили, для тово что боятца каза
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ковъ.--М айя въ 22 день приѣхалъ въ Заславль; людей въ немъ 
человѣкъ зъ двадцать сидятъ въ замку; подводъ не дали і въ за
мокъ не пустили: боятца казаковъ.

Майя въ 23 день приѣхалъ въ городъ Острогъ; людей въ 
немъ человѣкъ зъ двесте; иодводъ и провожатыхъ не дали, а ска
зали, что сидятъ.въ осаде, боясь казаковъ, и лошадей нѣтъ и сами 
помираютъ голодною смертью..

Майя въ 24 день Ѳеодоръ Зыковъ приѣхалъ въ городъ въ 
Дубно и посылалъ къ намеенику пану Радловъскому, чтобъ под
воды и провожатыхъ далъ /не задержавъ; и намесникъ панъ Рад- 
ловъскій прислалъ шляхтича пана Малгорского; и панъ Марголь- 
скій, приѣхавъ, говорилъ: прислалъ де панъ намесникъ, велелъ тебя 
звать къ себѣ; тебе жъ де велелъ побить челомъ, чтобъ ты 
намеенику далъ пару ебболей на шапку, и намесникъ де, 
увидя твою ласку, велить тебѣ подводы дать тотчасъ; и Ѳедоръ 
Зыковъ ему сказалъ: хотя бы былъ намесникомъ дѣдъ ево, и я бы 
къ нему не пошелъ; а соболей не токмо пары, и соболья хвоста 
волоса ему не дамъ; а лошадей у меня по государеве милости и 
своихъ много, й  намесникъ панъ Радловскій прислалъ подводы и 
провожатова тотчасъ: отъ намесника жъ на дороге сугналъ шлях
тичъ панъ Женецкой, а, догнавъ, говорилъ: велелъ де тебѣ побить 
челомъ намесникъ, чтобъ ты на него не покручинился, а о собо
ляхъ де присылалъ отговорить по доброте.

Майя въ 25 день приѣхалъ въ городъ въ Слуцкъ. Намесникъ 
слуцкій панъ Павелъ Слуцкой кормъ и подводы и пристава далъ 
тотчасъ, и приходилъ съ шляхтою на дворъ, и витался, и изъ го
рода проводилъ со всею шляхтою версты зъ две.

Того жъ числа приѣхалъ въ Торчинь и посылалъ говорить 
намеенику; и намесникъ панъ Шметцкій сказалъ: мѣсто де Тор
чинь разореное, подвдъ отнюдь взять йе у ково.

Майя въ 26 день приѣхалъ въ городъ въ Володимеръ, и по
сылалъ говорить хъ подстаростью къ пану Раецкому; и подста- 
ростье володимерской панъ Раецкой сказалъ, что мѣста де ра-

О
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зореное: подводъ и корму взять отнюдь негде: а где де самъ уви
дишь подводы, и тебе де по государову указу имать водно.

Майя въ 27 день приѣхалъ въ городъ Ухану, и въ Ухане 
подводы и пристава не дали, для того что все разорено и пусто; 
въ Ухане жъ встрѣтилъ шляхтичъ панъ Рыло и правилъ челобитье 
отъ воеводы Черниговскаго и звалъ къ нему на банкетъ; а вое
вода самъ живетъ въ Буславичахъ,. отъ Ухани полмили; і въ 
Уханехъ же.встретилъ съ коретою панъ Бордовскій. И какъ при
ѣхалъ къ воеводе, і воевода встретилъ середи двора, а при немъ 
шляхты человѣкъ съ пятдесять, и витались; а какъ сели обедать і 
воевода и съ сыномъ и шляхтою пилъ за государево здоровье; 
воевода жъ говорилъ: билъ де .челомъ я государю и челобитную
послалъ съ Петромъ Потемкинымъ, и ко мне де противъ ыоево 
челобитья указу никакова не бывало. А “о чемъ онъ челобитную 
ко государю , послалъ, и про то онъ не сказалъ для того, что 
едешь де ты нынѣ хъ королю. Да онъ же воевода черниговской 
говорилъ:, присланъ де ко мне указъ отъ короля, а велено итти въ 
нослехъ къ гетману Богдану Хмельницкому, чтобъ съ етманомъ 
учинить миръ-, толко де я обмешкиваю за тѣмъ,. что у нихъ межь 
ими рознь: у короля и у санатарей.

И держалъ у себя полтора дни, и далъ пристава пана Рыла 
и съ коретою провожали отъ города четыре мили до Краснова 
поля: и въ Краснополье приѣхали лишь въ Я0 день, а исъ Кра- 
сново, подводы взявъ, поѣхали того жъ числа.

Майя въ 31 день приѣхалъ въ Пески, і въ Пескахъ подводы 
дали; и исъ Песковъ поѣхалъ того жъ числа.

Того жъ числа приѣхалъ въ Люблинъ; и въ Люблине под
воды не дали, а сказали, что взять негде: мѣсто разоренное отъ 
жолнеровъ

Июня въ 1 день приѣхалъ въ городъ въ Зелеховъ; а въ Зе- 
лехове подводъ не дали, а . сказали, что мѣсто пустое. Тогожъ 
числа встретилися шляхта; ѣдутъ изъ обозу отъ короля, і въ роз- 
говоре сказывали: былъ де у короля приступъ къ Оршаве майя
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зъ двадцать девятаго числа; толко де вошло въ городъ пехоты 
ляцкой человѣкъ зъ двесте, и заперлись въ Оршаве во дворѣ, а 
король де отступилъ: отбили исъ пушокъ и побили де пехоты
тысячи съ полторы; а сидитъ де въ Оршаве Витенберкъ а съ нимъ 
людей ево тысячи съ три.

Июня въ 2 день приѣхали въ мѣстечко въ Гарволинецъ: і 
въ Гарволинде приставъ держалъ день для того, что онъ, приставъ, 
посылалъ хъ королю объ указе шляхтича; и указу въ Гарволинде 
не дождались, и изъ Гарволинда поѣхали июня въ 3 день.

Тово жъ числа приѣхалъ въ мѣстечко въ Осецкъ, отъ Вар
шавы за шесть миль; і въ Осецке приставъ велѣлъ дожидатца ко
ролевскаго указу: и 'Держалъ день.

Июня въ 4 день пришелъ приставъ: поедемъ де подъ обозъ, 
а здесь де намъ отъ короля указу не дождатца долго, потому что 
чаять де у короля севодни съ шведцкими людьми бой; и изъ 
Осецка поѣхали того же числа. И подъ обозъ приѣхали июня въ
5-й день, и стали подъ Оршавою на поле; а король полской въ 
то число былъ въ Ѣздове, отъ Оршавы съ версту; и приставъ, по- 
ставя подъ обозомъ, поѣхалъ въ Вздовъ до короля.

И того жъ числа приѣхалъ къ Ѳедору пристава пана Рыла 
челяднихъ, а сказалъ: прислалъ де меня приставъ, а велѣлъ тебѣ 
сказать, что стоять де тебѣ на поле до королевскаго указу; а по
сланъ де вчера отъ короля указъ въ Осецкъ, а велено де было 
тебѣ въ Осецке стоять три дни; і сказавъ поѣхалъ въ обозъ того 
жъ часу, а у Ѳедора въ то время пристава не было.

II того жъ числа на вечеръ изъ Вздова приставъ панъ Рыло 
приѣхалъ, а сказалъ: указалъ де королевское величество спросить 
тебя о здоровье; тебе жъ де велѣлъ кланятца канслеръ панъ Ко- 
тинской да панъ моршалокъ.

Тебе жъ де королевское величество велелъ сказать, что де 
у насъ завтра, июня во 6 день, будетъ свенто: ходятъ по всему 
войску съ набоженствомъ; для тово. де тебя и принять не велѣлъ, 
а указалъ де тебѣ быть въ Вздовъ июня въ 7 день. .
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А какъ ходили съ набоженствомъ, і въ то время изъ города 
изъ Оршавы били изъ наряду.

Июня въ 7 день приѣхалъ приставъ панъ Рыло, а сказалъ: 
указалъ де королевское величество тебѣ ехать въ Ѣздовъ. И Ѳе
доръ Зыковъ въ Ѣздовъ приѣхалъ іюня въ 7 день; и отъ Ѣздова 
за версту въстретили ево шляхты человекъ со сто и поставили въ 
намете у королевскаго двора.

И того жъ числа король со всѣмъ войскомъ ходилъ на бой; 
и былъ у нево съ шведы бой отъ Оршавы за десять верстъ, и 
шведцкие люди въ то время бою ему не дали, и король съ вой
скомъ своимъ отступилъ прочь того жъ числа; а къ бою король 
ходилъ въ збруе. А шведцісого короля братъ Адольфъ Фалзгравъ 
да етманъ Дуклесъ пришли подъ Оршаву съ нимъ, Ѳедоромъ, од
ного числа июня въ 5 день и стали отъ Оршавы за три мили про
межъ реками Вислою и Букомъ.

Июня въ 6 день у литовского гетмана у Павла Оапеги да у 
пана Чернецкого былъ бой на переправѣ о Вислѣ; и Чернецкой 
зъ бою отступилъ того жъ числа, а Сапега зъ бою пришолъ на 
завтра. Сказываютъ, что на томъ бою людей побито на обѣ сто
роны, а на передъ того шведцкие люди взяли въ подъѣзде ляховъ 
400 человѣкъ.

Июня жъ въ 7 день приѣзжалъ къ намету королевского ве
личества столникъ панъ Любовицкой и, пришедъ въ наметъ, ви- 
тался и говорилъ: указалъ де королевское величество тебя спросить: 
хъ королевскому ли величеству съ тобонглистъ отъ царьского ве
личества, или къ етманомъ. И Федоръ сказалъ: присланъ отъ цар- 
ского величества хъ королевскому величеству съ ево государевою 
грамотою, а къ етманомъ листовъ ни хъ кому нѣтъ; и панъ Лго- 
бовецкой, выслушавъ того, поѣхалъ хъ королю.

Июня въ 8 день приставъ панъ Рыло принесъ полскихъ де
негъ 50 золотыхъ, а сказалъ: указалъ де королевское величество 
тебѣ дать исъ своей казны на хтраву да казакамъ 50 золотыхъ.

Июня въ 8 день приѣзжалъ къ намету панъ Стенкеевичъ,
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писарь великаго княжества литовского, и, пришедъ въ наметъ, гово
рилъ указалъ де королевское величество и панъ маршалокъ великій 
у тебя осморить листовъ допрежъ, и ему ль титло королевского ве
личества въ листахъ написайо, или съ убавкою. И Ѳедеръ ему 
сказалъ: присланъ онъ отъ царского величества хъ королевскому 
величеству и ево царьского величества грамотою, и та ево царь- 
ского величества грамота належитъ поднесть самому королев
ского величества; а мимо королевского величества той ево царь- 
скаго величества грамоты казать никому не належитъ. И писарь 
выслушавъ сказалъ: указалъ де королевское величество тебѣ дать 
пристава пана Черненкого, подстолья виленского.

Июня въ 9 день приѣзжалъ къ намету тотъ же писарь панъ 
Стенкевичь, а, пришелъ въ наметъ, говорилъ: указалъ де королев
ское величество тебя спросить: какъ пишутъ титло царьского вели
чества, і какъ де скажетъ про титло царьского величества, и ко
ролевское де величество велитъ тебе у себя быть тотчасъ. И Ѳедоръ 
ему царьского величества титло сказалъ противъ наказу, и писарь 
титло написалъ на бумаге, а сказалъ: пзвеіцу де я о томъ коро
левскому величеству тотчасъ. Taro же числа приѣзжалъ къ Ѳедору 
королевского величества крайчей ксенза Родивилъ, а, пришелъ въ 
наметъ, витался и говорилъ: указалъ де мнѣ у тебя быть королев
ское величество і спросить, всякая-ли тебѣ выгода...

Июня въ 10 день, пришедъ въ наметъ, панъ Чернецкой, под
столья виленскій,' сказалъ: указалъ де королевское величество тебѣ 
у себя быть севодни въ десятомъ часу; и Ѳедоръ ему сказалъ, что хъ 
королевскому величеству ѣхать готовъ, только бы у королевского 
величества іныхъ государей пословъ и посланниковъ и гонцовъ 
не было; и приставъ ѣздилъ на королевской дворъ и приѣхавъ, 
сказалъ,'что у королевского величества іныхъ государей пословъ 
и посланниковъ и гонцовъ нѣтъ; и привели королевскую лошадь 
къ намету, да къ намету жъ приѣхало шляхты тридцать чело
вѣкъ; а Ѳедоръ приѣхалъ на королевской дворъ, слесъ у крыл- 
ца, а приставъ ѣхалъ по левую руку, а шляхты половина ѣхали
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назаду а другая напередъ; и какъ вошелъ въ полату, гдѣ король 
и передъ тою полатою встретилъ ево гетманъ полной панъ Ган- 
севсой і витался: а какъ вошли въ ту палату, гдѣ король, н ко
роль въ то число сидѣлъ въ креслахъ въ черномъ въ немецкомъ 
платьѣ, и по обе стороны сидѣли панство, всѣ въ черномъ платьѣ; 
а по правую руку короля стоялъ канслеръ панъ Коротинскій, а 
по левую сторону гетманъ Литовской Павелъ Сопега. И канцлеръ 
говорилъ на письмѣ королевское титло, а после титла говорилъ, 
что тебя, посланца государева, принимаетъ съ радостию. И Ѳедоръ 
правилъ отъ государя поклонъ, п король поклонился сидя. А 
после того канслеръ говорилъ: понеси де листъ хъ королевскому 
величеству, і Ѳедоръ говорилъ, что ево королевское величество 
про его царьского величества здоровье не спросилъ, тѣмъ ему 
царьскому величеству чести не учинилъ, и то его королевское 
величество дѣлаетъ не хъ покою христнянскому.

И канслеръ, выслушавъ, сказалъ королю по полски; і король 
говорилъ канслеру по немецку, и канслеръ, выслушавъ у короля, 
говорилъ: понеси де листъ хъ королевскому величеству, а коро
левское де величество принявъ листъ, станетъ спрашивать о госу- 
дареве здоровье. И Ѳедоръ поднесъ королю государеву грамоту, и 
говорилъ титло противъ наказу; и король принялъ государеву гра
моту самъ, сидя, снявъ шляпу; и принявъ король государеву гра
моту, въставъ и снявъ шляпу, спрашивалъ про государево здо
ровье; а титла ево царьского величества говорилъ сполна.

И Ѳедоръ Зыковъ про здоровье царьекаго величества сказы
валъ ему противъ наказу. Канслеръ же говорилъ: указалъ де ко- 
релевское величество тебѣ итти въ рукѣ. И Ѳедоръ у руки былъ. 
Канслеръ же говорилъ: сверхъ де царьского величества грамоты, 
словесной приказъ церьского величества хъ королевскому величе
ству съ тобою есть-ли? И Ѳедоръ ему говорилъ, что посланъ онъ 
отъ царьского величества хъ королевскому величеству наскоро и 
о всемъ писано царскаго величества въ грамоте, и чтобъ королевское 
величество, выслушавъ царьского величества грамоту, велелъ ево от
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пустить не задержавъ. Канелеръ же говорилъ: какъ де королевг 
ское величество выслушиваетъ царьского величества грамоту, і въ 
то время велитъ тебя отпустить не задержавъ. А исъ полаты отъ 
короля провожалъ ево, Ѳедора, гетманъ полной панъ Гонсевской и, 
проводя исъ палаты, витался въ другой палате и воротился хъ ко
ролю. А до намету провожали та жъ шляхта тритцаті» человѣкъ.

Июня въ 11 день, по королевскому указу, звалъ къ себѣ на 
банкетъ панъ Красицкій, воевода плотцкій; а на банкету у него 
въ то время былъ панъ ІЗоловичъ, воевода витебскій, бискупъ Ви
ленскій панъ -Завиша, референдарь ксенства Литовского панъ Бре- 
стовскій, ксенза референдарь литовскій панъ Ііоловичъ, ксенсъ пре- 
славскій, каноникъ виленскій, панъ Беницкій, столникъ городен- 
скій; все пили за государево многолетнее здоровіе, а после пили 
за многолетнее здоровье государя царевича і великого князя Алек
сѣя Алексѣевича. А какъ стали пить за многолетнее здоровье го
сударя царевича і великого князя Алексѣя Алексѣевича, и тутъ 
молвелъ ксензъ преславскій, кануникъ виленскій: станемъ де нить 
прежде за королевское здоровье, и сапатыри на того ксенза зафу- 
кали всѣ: не належитъ де тебѣ указывать старѣе себя. И после 
пили за королевское здоровье. И какъ поѣхалъ за банкета, і въ 
корете ѣдучи говорилъ панъ Чернецкій, подстолья виленскій: са- 
натырства де і вся посполитая рѣчь хотятъ милости просить у 
государя, чтобъ по томъ короле быть у насъ на царстве государю 
царевичю і великому князю Алексѣю Алексѣевичу. И после того, 
приѣзжая къ Ѳедору, многия говорили санатыри и шляхта, же
лая того жъ, чтобъ быть у нихъ на царстве государю царевичю і 
великому князю Алексѣю Алексѣвичю.

Июня 13 день приставъ панъ Чернецкой принесъ 100 зо
лотыхъ, а сказалъ: указалъ де королевское величество тѣ золотые 
дать на неделю. И июня жъ въ 13 день шведцкой гетманъ Дук- 
лесъ прислалъ изъ обозу хъ королю полскому трубача, чтобъ ко
ролевское величество изъ Оршавы велелъ выпустить жену ево и 
дочь, а Дуклесъ королю на обмену отдаетъ 30 человѣкъ шляхты;
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и король отказалъ и листа не принялъ. Того жъ числа король 
изъ Ѣздова переѣхалъ въ мѣсто надъ замокъ, а ево, Ѳедора, пере
вели подъ замокъ того жъ числа. А какъ изъ города изъ Оршавы 
стреляли изъ наряду, и на томъ дворѣ, гдѣ поставленъ былъ Ѳе
доръ, поднимали ядра, и тѣ ядра приставъ отсылалъ хъ королю. 
Того жъ числа, приѣхавъ, приставъ панъ Чернецкой сказывалъ: 
нынѣ де король листъ отъ царьского величества слушалъ, и ряда 
была у всего санатарства; а на раде указалъ де королевское вели
чество тебя отправить тотчасъ.

Июня въ 15 день приѣхалъ съ Москвы въ Оршаву хъ ко
ролю ево королевской посланникъ Петръ Галимскш, которой по- 
сыланъ къ царьскому величеству, и вязней, которыхъ царьское ве
личество пожаловалъ, съ нимъ, посланникомъ, отпустилъ, съ собою 
привезъ; и санатыри і вся посполитая речь, слыша отъ техъ вязней 
государскую премногую милость, зело обрадовались. Того жъ. числа 
билъ челомъ королевскому величеству полоненикъ руской, мещере- 
нинъ Григорій Иольновъ, чтобъ ево отпустилъ къ Москвѣ; и ко
ролевское величество велелъ ево поставить передъ себя тотчасъ и 
роспрашивалъ ево самъ, гдѣ взятъ и у кого служитъ: и роспрося 
велелъ ево освободить тотчасъ и прислать къ Ѳедору; и Ѳедоръ 
привезъ ево съ собою ко государю.

Июня въ 20 день прислалъ король къ Ѳедору пристава пака 
Чернецкаго съ тѣмъ, что будетъ у него короля къ Оршаве приг 
ступъ, и онъ бы, Ѳедоръ, того приступу смотрелъ; и Ѳедоръ съ при
ставомъ поѣхалъ въ полночь и приѣхалъ на королевской дворъ 
подъ замкомъ; а на дворѣ ево, Ѳедора, дожидались референдарь 
ксенства литовскаго панъ Брестовскій да панъ Воловичъ, воеведа 
витепскій. И указалъ король на приступъ итти июня въ 21 день 
на солнышномъ въсходе, и на приступъ ходили всѣ пахолки пан- 
ские, а пехоты королевской было немного. И толко тѣмъ присту
помъ взяли костелъ да палату, *а болши того взять не дали, от
били исъ путанъ, и король велелъ отступить; а побили ляцкой 
пехоты человѣкъ съ триста.
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Июня въ 22 день, за 5 часовъ до вечера, указалъ король птти 
на приступъ въ двугоредь; и на приступъ ходило пехоты съ четы
реста человѣкъ да пахолки панские посполу; і какъ почали при
ступать, и шведы стали здаватца, и король посылалъ отъ приступу 
отводить гетмана Ланцькоруннова, воеводу рисково; и пахолки пан- 
ские гетмана били каменьемъ, и лошадь подъ нимъ убили до смер
ти, и гетманъ ушолъ хъ королю; и король послалъ къ пехоте, ве- 
лелъ говоритьл чтобъ къ Оршаве не приступали, а грабили бы тор
говыхъ людей армянъ; и пехота армянъ разграбили всѣхъ, и про
межъ ихъ былъ великой шумъ, и другъ друга били. А шведы зда- 
лись на томъ, что было ихъ со всего ихъ скарбою отпустить вцелѣ; 
а которая скарба была въ Оршаве, и ту было скарбу покинуть 
имъ въ Оршаве. А державецъ варшавской Витенберкъ у короля 
былъ после здачи июня въ 23 день; а шведовъ изъ замку развели 
по дворамъ, и знамена у шведовъ король побралъ того асъ числа; 
а знаменъ взялъ: 36 знаменъ пехотныхъ, 3 знамени райтарскихъ.

Июня въ 23 день приѣждяли къ Ѳедору ксензъ бискупъ Ви
ленскій панъ Завипіа, референдарь ксенства линовскаго панъ Бре- 
стовскій, а въ разговоре говорили: Витенберкъ де здался королю 
на томъ, что было скарбы, которая была въ Оршаве, не трогать, и 
а правдѣ своей не устоялъ въ томъ: вѣдомо де учинилось королю, 
что Аршавской державецъ Винтеберкъ добрую скарбу изъ Оршавы 
отпустилъ водою, и за то де король ево, Витенберка, самова и рат
ныхъ ево людей отпустить не хочетъ. Референдарь же говорилъ 
Ѳедору: какъ де ты чаешъ, чемъ насъ пожалуетъ царьское вели
чество исъ тѣхъ городовъ, которые нынѣ за нимъ, государемъ. И 
Ѳедеръ ему говорилъ, что не токме мнѣ, холопу ево государеву 
мошно отомъ и тебѣ знать, что не для чего ему, великому госу
дарю, уступать не толко которого города, і сажени земли. И онъ 
стиснулъ нлечми, говорилъ: волѣ Божия да ево государева, и о 
томъ станетъ упрашивать у его царьского величества посредникъ 
цысарь хріістиянскій.

Июня въ 25 день вѣдомо учинилось королю, что прислана
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государева громота подъ Старой подъ Выховъ о здаче; и они о 
томъ скорбели, что нетъ-ли какова государева гнева после отпуску 
Петра Галимекого.

Июня въ 25 день приѣхалъ приставъ панъ Чернецкой и 
сказалъ: указалъ де королевское величество тебѣ быть у себя 
сегодня на отпуске. И привели королевскую лошедь, да шляхты 
приѣхали челововкъ съ тритцать; и Ѳедоръ, приѣхавъ на коро
левской дворъ, слезъ съ лошеди у крылца; и какъ вошелъ въ по- 
лату, і въ то время король сидѣлъ на стулѣ въ кожане въ ие- 
мецкомъ въ жолтомъ; а по правую руку у него стоялъ канцлеръ 
и говорилъ на писмѣ: наеснейшій великій государь, Божию мило
стію Янъ Казимеръ, кроль польскій, великій ксенженца литовскій 
рускій, прускій, мозовецкій,а дедичный король швецкій, котцкій, 
вандальскій и іныхъ, тебя, посланца, Божию милостню къ великому 
государю, царя і великому князю Алексѣю Михайловичи), всеа ве- 
ликия и малыя и белыя Росіи самодержцу, и многихъ государствъ 
и земель восточныхъ и западныхъ и сѣверныхъ отчичю, и дѣдичю, 
и наследнику, и къ государю и обладателю, отпускаетъ пекно и 
посылаетъ съ тобою къ ево царьскому величеству свою королев
скую грамоту. И ту грамоту отдалъ король самъ, снявъ шляпу А 
после того король, вставъ и снявъ шляпу, говорилъ по писму: Ве
ликому государю царю і великому князю Алексѣю Мпхайловичю, 
всеа виликия и малыя и бѣлыя Росіи самодержцу, и многихъ го
сударствъ и земель восточныхъ и западныхъ и сѣверныхъ отчичю 
и дѣдичю, и наслѣднику, і государю^-облаадателю, и брату моему 
поклонись. А Дуклесъ гетманъ, и Радиевской, и полковникъ панъ 
Корицкій, и братъ короля шведцкаго по ѣотъ отпускъ, июня по 25 
число, стояли отъ Оршавы за три мили, а иное войско ихъ и за 
двё. А гонецъ короля полского, которой отъ него къ царскому 
величеству панъ Чернецкій, подстолья виленскій, изъ Аршавы от
пущенъ съ нимъ, Ѳедоромъ, въ одномъ числѣ, а провожатыхъ дано 
ему двенатцать человѣкъ казаковъ. А полковнику черкаскому июня 
но 25 число изъ Аршавы отпуску не было. А какъ Ѳедоръ и ко__
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ролевской посланникъ приѣхалъ на Вислу реку, на мостъ, і въ: то 
время литовское войско перебралось за Вислу, а панъ Чернецкой, 
у мосту, снявъ шапку, говорилъ жолнеромъ, чтобъ они дали мо
стомъ дорогу, потому что ѣдетъ царского величества гонецъ; и 
жолныри говорили ему: не токмо де царского величества гонцу, а 
мы бы де царьского величества и гайдуку уступили болши шведц- 
кого короля; и черезъ мостъ перепустили тотчасъ. Изъ Оршавы 
поѣхалъ июня въ 27 день. А провожатыхъ' за Ѳедоромъ было до 
Менска шляхты и казаковъ десять человѣкъ. А королевский го
нецъ которой, посланъ отъ короля къ царьскому величеству, остал
ся на дороги въ местечке въ Слониме. А на отпускае король 
прислалъ къ Ѳедору на дворъ сто ефимковъ.

Июля въ 9 день Ѳедоръ Зыковъ приѣхалъ ко государю на 
станъ въ Полотескъ.

Подалъ статейной списокъ въ посолскомъ приказе июля въ 
11 день.

Глав. Ноское. Архивъ М. И . Д . Дѣла польскія за 1656 г., 
се. 105, №  13.

VII.

1856 г., мая 18 и іюня 3.

Береводы универсаловъ польскаго короля Яна-Казимира 1) къ обыва
телямъ Бреславскаго повѣта и 2) къ жителямъ г. Быхова, въ которыхъ, 
увЬщевая всѣхъ приняться за оружіе и истреблять Шведовъ, совѣтуетъ съ 
россійскими людьми поступать дружелюбно въ надеждѣ скорого съ 

онымъ государствомъ военныхъ дѣйствій прекращенія1).

164 го., июля въ 16 день, ся отписка и подъ нею полское 
писмо дано отъ государя сверху,* принесъ подъячій Дмитрій Тро

*) Изъ указанныхъ здѣсь двухъ  универсаловъ нами найденъ только 
первый, который и печатаемъ.
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фимовъ, а сказалъ: отдалъ де ему околничей Федоръ Михайловичъ 
Ртищевъ і велѣлъ полское писмо перевесть.

И то полское писмо, списокъ Яна-Казимера короля съ гра
моты къ шляхте и ко всему рыцерству, каковъ списокъ переве
денъ былъ июня въ 13 день изъ разряду, а черной остался въ 
посолскомъ приказе.

Толко у сего писма приписана титла такова:
Янъ-Казимиръ, Божиею милостиво король полскій.і великій 

князь литовскій, рускій, прускій, жемоидцкій, мазовецкій, инфляк- 
скій, смоленскій, черниговскій, а шведцкій, готцкій, вондалскіі 
дѣдичный король.

А дѣло все писано слово въ слово, каковъ листъ переведенъ 
напередъ сего июня въ 13 день.

Переводъ съ полскаго писма, съ литинскимъ списка, что 
присланъ изъ Вилны июня въ. 13 день.

Велможнымъ, уроженнымъ сенаторомъ, урядникамъ земскимъ, 
градскимъ, рыцерству, шляхте и жителемъ повету Бряславского, 
подданнымъ нашимъ, ласка наша королевская!

Велможные, уроженые, приятно намъ любимые! Какъ во 
что-денныхъ трудахъ і въ безпокойствахъ нашихъ неподвижно 
пребываючи, кончачи даные намъ отъ Господа Бога надъ 
неприятелемъ заморскимъ что - денные щасливые побѣды, такъ 
і въ теплоте всегдашшней всехъ житилѣй,намъ отъ Господа Бога 
повереныхъ, а верныхъ подданныхъ нашихъ, особно отлеглыхъ, 
не уставаемъ однихъ въ неподвнжной-жъ-наМъ утверждаючи вере, 
другихъ же на правдивую доброты и должности къ намъ и той 
речи посполитой напровожаючи дорогу, о такихъ отнако хотя 
намъ негди невѣдомо, чтобъ находится имѣли когда і войска обо
его народа і воеводства всѣ, а на останокъ и тѣ, которые намъ 
первейшую учинили отволоку дву слухъ нашихъ, уже поворотились 
великими грамада убывуючею въ счоте войскъ нашихъ и не отъ 
малаго времяни будучи въ дѣлахъ воинскихъ, опасался однако/ 
чтобъ въ краяхъ приятство и вѣрность вашихъ милостей, особно
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въ повети Браславскомъ, какъ отъ немалого времени йодъ ярмомъ 
свейской обороны и кающимъ изменные того неприятеля не пре
бывали запалые вь разныхъ людей, а подобно и нѣкоторыхъ под
данныхъ нашихъ урожоныхъ, умыслили есмя тѣмъ универсаломъ 
обвестить приятство и верность вашихъ милостей, чтобъ если то 
подлинно ведали, что по самую Варшаву, которая въ облеженыо 
съ неделю отъ войска великаго княжства Литовскаго есть, и 
имѣемъ надежду скорого ея взятья, и по границу княжства 
Пруского съ одной стороны, а зъ другой стороны отъ великие 
Полши ажъ по Тсрунь (?) имѣемъ панство наше въцелѣ уволнено 
и освобожено; сами жъ съ немалою частью войска корунного и 
посполитого рушенья на оборону войскъ, при вельможныхъ каште- 
ляне киевскомъ и маршалке великомъ корунномъ будучихъ, особою 
нашею хъ королю свейскому идемъ, что-денъ на входячпхъ та
тарскихъ и казацкихъ за ними смотря посилковъ, о чемъ прият
ство і вѣрность вашихъ милостей ведая, а милость и отмщение 
Божие надъ тѣмъ ненриятелемъ предъ очима имѣючи, чтобъ осте 
до громады собиратися и случившись рука съ рукою, и естлибъ 
какие залоги въ повете приятство вашихъ милостей, хотя въ ближ
нихъ пребывали, оные воевать и въцелѣ подданство принять хо- 
тели, прилежно желаемъ, пониже какъ ни откуду тотъ неприятель 
посилковъ имѣть не можетъ, но еще новая ему откуды инуды 
бываетъ великая война; притомъ напоминаемъ приятно верность 
вашихъ милостей, особно уроженыхъ урядниковъ, при которыхъ 
сила проваженья посполитаго рушенья пребываетъ, чтобы на 
часть короля свѣйского или гетмановъ его недерзали собиратся, 
подданныхъ нашихъ жителей повету своего далеко вящыие за 
границу выпроводить, но вцелѣ при насъ ставясь, того неприятеля 
сносить одинъ другому допомогли и сами и съ войскомъ нашимъ, 
которые вскоре въ тамъ-те край послать'умыслили есмы, хотя 
иметь по уроженыхъ урядникахъ повету того, чтобъ какъ напре- 
лежное постерегали, чтобъ людемъ царя его милости московского 
никакихъ зацещкъ не чинили и ихъ во всемъ оберегали, понеже
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имѣемъ на Господа Бога надежду, что отъ тамъ-той стороны скорое 
станетъ великого княжества Литовского успокоенье. А возврату 
посланника нашего что денъ ожидаемъ, учините то приятно вѣр
ность вашихъ милостей съ любви ку отчине, изъ должности къ 
намъ, чтобъ, не противясь тому универсалу нашему, далеко- лутче, 
хто бы съ ниприятелемъ взятизя хотелъ, пенею смертные казни 
(караны) быть имѣли; для чего тенле приятно вѣрность вашихъ 
милостей напоминая, желаемъ доброго отъ Господа Бога здоровья. 
А универсалъ тотъ чтобъ чрезъ урядъ градскій по парафьяхъи 
мѣстахъ обыклыхъ противъ права былъ чтенъ, прилежно желаемъ. 
Данъ въ Зерборичахъ, мѣсяца мая 18 дня, лѣта 1656, панованья 
нашего полскаго осмого а свейскаго девятого году.

Янъ Казимеръ, король. (Мѣсто печати).
Главн. Москов. Архивъ М . И . Д. Дѣла Польскія за 1656 годъ,, 

св. 105 , л. 182, М  14.

VIII.

1656 г. Іюнь—Сентябрь.

Бумаги бѣлорусскаго полковника Ивана Нечая, присланныя имъ въ 
Москву во время пребыванія его со своими казаками въ Чаусахъ и въ 

Могилевскомъ и Борисовскомъ уѣздахъ.

I.

Грамота короля Яна-Казиміра польскому-шлковддцу (не названному въ 
текстѣ) съ выраж.еніемъ похвалы за успѣшное сопротивленіе шведскимъ 
войскамъ и надежды на скорое .ихъ отступленіе, съ извѣщеніемъ о по
сылкѣ подкрѣпленій и съ обѣщаніемъ награды за заслуги,—Зіюня 1656 г

Янъ Казимиръ, Божиею милостию король полскиі, кн^зь ли
товскій, рускій, прускій, мазовецкій, жмудцкій, инфлянскій, смо
ленскій, черниговскій, а шведскій, кгодцкій, вандалскій дѣдичный 
король.
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Уроженому, вѣрному, намъ милому! Похвалена намъ есть вѣ
ра и желательство і вѣрность твоя , которая намъ и рѣчи поено- 
литой черезъ такъ долгое время на обороне быховской пребываешь 
и крѣпко держишъ, съ пожеланиемъ доброго здоровья і всѣхъ 
добръ своихъ, никакими добротами не требуешь прелстить умъ 
свой, и никакими страстми, которые на тебя наступаютъ отъ не- 
приятель, не торописся; любые намъ тѣ вельми вѣсти по твоей 
милости, которого мы, хотячи до далшихъ нашихъ и рѣчи посполи- 
той приохотить углугъ, тѣмъ писаниемъ нашимъ обсылаемъ, же
лая себѣ, чтобъ вѣра твоя такъ многое время пребывши на томъ 
хвалебномъ дѣле,- въ_0х0те своей до конца не преставала, будучи 
истиннымъ того, что мы о той крѣпости! о которой много рѣчи 
посполитой належитъ, прилѣжно старание пмѣючи, скорые посилки 
тамъ отпускаетъ. И хотя и черезъ договоры, которымъ мы не 
противляемся, хотя черезъ мечь, росправитися съ тѣмъ непри- 
ятелемъ готовы. А пониже по милости Божіи и неприятель за
морскій не могъ извоевать нашего войска, и когда безчестно не 
Побитъ будетъ, то подлинно въ скоромъ времяни съ панствъ на
шихъ утекать имѣетъ, но не только ево войско коронное стеснитъ, 
но и великое княжество Литовское, Жмодь, и Велкомиръ, Упита, 
Брацлавъ, всѣ заставы отъ основания вырубила, и иные также 
воеводста и повѣты на киіждо день до насъ приходятъ всякою 
готовостию, до которыхъ войска наши высылаемъ. Надежда на 
Господа Бога, что въ краткомъ времени склонятся дѣла до поже- 
лаемого покою, а выше милости, которые крѣпко въ цѣлой вѣре 
и правде желательно на той оборонѣ пребывае е, безсмертную 
славу, воздаяние отъ насъ и отъ всей рѣчи посполитой любимую 
имѣть будете, за тѣ ваши труды и способы, и терпѣние своимъ 
выдати обещаемъ. Притомъ милости твоей добраго здоровья отъ 
Господа Бога желаемъ. Данъ обозе подъ Варшавомъ, дня 3-го 
мѣсяца июня, лѣта 1656-го, панованья королествъ нашихъ пол- 
скаго 8-го, шведцкаго 9-го.'

Янъ Казимиръ, кор.
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2.
Грамота короля Яна-Казимира войту и мѣщанамъ г. Быхова съ выра
женіемъ похвалы за мужественное выдерживаніе шведской осады, съ увѣ 
щаніемъ дальнѣйшаго сопротивленія, съ извѣщеніемъ о претерпѣвае
мыхъ шведами пораженіяхъ и съ обѣщаніемъ присылки подкрѣпленій,

— 23 іюня 1656 г.

Янъ Казимеръ, Божиею милостию король полскіи, великій 
князь литовскій, рускій, прускій, мазовецкіи, жемоитцкій, інфлянскіи, 
смоленскій, черниговскій, а шведцкіи, готцкіи, вандалскіи дѣдичный 
король.

Славніи, вѣрне намъ любимые! Неподвижная вѣра, желател- 
ство і правда, которые не толко дѣдичному пану своему но так
же намъ і рѣчи посполитой вѣрность вашихъ милостей, яко пла
менемъ отвсюду небезстрашиями охаплепы, додерживаете, достой
но есть отъ насъ не только похвалы, но і особной милости нашей, 
чтобъ то впередъ будущимъ вѣкомъ памятно было, что есте между_ 
многими то себѣ заслужили; а хотя ни въ чемъ не опасаемся, 
что панъ вашъ дѣдичный покажетъ вамъ ту ласку, которой до- 
стойони есте, однако мы съ нашие стороны того запоможемъ, что 
не толко мы сами, но и рѣчь посполитая будетъ имѣть призрѣние 
на такие великие мужества, протори, труды і истери, которые черезъ 
тикъ долгую осаду восприяли есте; о томъ столько прилежно жела
емъ, чтобъ есте до конца въ томъ правде своей пребывали, будучи 
надежны того, что въ вкратцѣ съ тоѣ осады освобождены будете за 
приблжениемъ въ тамъ-тѣ край войскъ нашихъ; есть-ли бы до 
покою съ тѣмъ неприятелемъ, которого себе желаемъ, не пришло, 
то ужъ Господь Богъ знатно благословитъ войскомъ нашимъ, 
понеже и тутъ—въ коруне частые и знатные неприятель замор
ской побитие восприемлетъ, крѣпостей единыхъ далече отбегаетъ, 
а въ иныхъ отсидѣтся не можетъ, а съ остатткомъ войска, ко
торого уже одва что имѣетъ, срамно уходитъ і неудобно вы-
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крутитца, понеже ему отвеюду пути заступлены; въ великомъ 
кнажествѣ Литовскомъ Жмойдь, Вилкомиръ, Унита, Бряцлавль, 
не могучи изнести тяжкого ярма евѣйского, все залоги свѣй- 
ские высекли, которымъ на помочь уже часть войска' немалую 
выслали есші; съ остаткомъ войскъ нашихъ сами, дастъ Богъ, осо
бою нашею къ Литвѣ поспишитися не омешкаемъ; есть-ли не- 
приятель о ровныхъ статьяхъ не склонится до покою, то тогда 
вѣрностемъ вашимъ на потѣху і утвержение объявя, желаемъ 
доброго отъ Господа Бога здоровья.

Данъ въ обозе подъ Варшавою, 23 дня іюня, лѣта Господня 
1656-го, панованья королевствъ нашихъ: польского—8, а свѣй-
ского 9-го году.

Янъ Казимеръ, король.
Печать 

короля пол- 
ского Кази- 

мера

На низу у листа написано: славнымъ Тимошу Власовичю, 
войту, лавникомъ і всемь мещаномъ мѣста Быховского, вѣрно намъ 
любимымъ.

На томъ же листу написано: тотъ листъ, списокъ съ листа 
нолского К аз и м ера короля къ войту і къ мещаномъ Быховскимъ, 
промысломъ его милости пана Нечая, полковника белоруского, отъ 
ляховъ въ дороге взятъ.

3 .

Письмо виленскаго воеводы Павла Сапѣги къ рѣчицкому земскому судьѣ 
Перошинскому, съ сообщеніемъ о своихъ военныхъ успѣхахъ и съ увѣдо
мленіемъ о движеніи къ Быхову вспомогательнаго отряда, —4іюня 1656 г.

Милостивый пане, судья земскій речицкій, мой милостивый 
пане и приятелю!

Имѣю надежду, что, при милости Господа Бога единого, ужъ 
иеприятеля едва не совсѣмъ погромилъ, а зъ другимъ алибо доб
рыми совѣтами черезъ статьи, съ которыми и самъ поизволяетъ,
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и комисарской съѣздъ въ Вилне въ пынеіпнихъ дняхъ преспеваетъ, 
на то позволить хочемъ или расправиться счасливо; съ недѣли 
пойду съ войскомъ отъ Висли къ Немирову; а панъ судья мо
зырскій зъ добрымъ полкомъ, навестя Тикотинъ, придетъ Полѣс- 
кимъ воеводствомъ къ вашимъ милостямъ скоро; тѣмъ временемъ 
прошу добре, чтобъ ваши милости старалися какъ лутче, какъ бы 
набытой черезъ такъ многие прислуги и своей рыцерской славы 
не поторяли; я королю его милости известилъ ваши заслуги; по, 
сылаю листъ его такожъ до города. Пишутъ ко мнѣ отъ вашихъ 
милостей; листы, до меня посланые, идутъ въ дороге; даны 23 мая 
и еще до мене не дошли. Панъ Ядыничь, чаю, что поворотилъ до 
вашей милости. Отдаюся затѣмъ милости и приязни доброй 'твоей 
услугами моими.

Данъ въ Варшаве, 4 июня, лѣта 1656-го.
Твоей милости, моего милостивого пана, желателный приятель 

и служить готовъ Павелъ Сапѣга, воевода виленскій.

4.

Приписка на особомъ листѣ къ вышеприведенному письму Сапѣги къ 
Нерошинскому,—отъ того оюе числа.

Да въ томъ же листу положенъ лоскутчикъ, а въ немъ на

писано:
Пелобите его милости ксенду пробощу Быховскому, кото

рому ниско кланяетс я панъ Сапѣга; такожъ Москвѣ и казакомъ 
не вѣрить, хотя-бъ на добрѣ уговариватся съ королемъ его ми
лостью свещались.

А на подписи написано:
Списокъ съ листа отъ его милости пана Павла Сапѣги, вое

воды виленскаго, гетмана великого литовского, до пана Нарошинского, 
судьи речицкаго, намѣстника старобыховского, за печаловоньемъ 
его милости пана полковника белоруского въ дороге взяты.
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5.

Письмо виленскаго воеводы Павла Сапѣги къ войту и мѣщанамъ г. Бы- 
хова, съ обѣщаніемъ скорой поддержки и помощи противъ непріятеля,—

4  іппя 1656 г.

Во 5 листу написано:
Павелъ Сапѣга, воевода вилинскій, гетманъ великій великого 

княжества Литовского, слонимскій, здитовскій, бортцкій староста.
Славному пану Тимошу Влаоовнчго, войту, лавннкомъ і всѣмъ 

мещаномъ и жителемъ мѣста моего Быхова, вѣрно мнѣ любимымъ. 
Дошло мнѣ писание ваше, дано 14 мая, въ которомъ вижу я ве
ликую потребу вашу-лі всѣхъ, которые съ вами тамъ же пребы
ваютъ въ такъ близкомъ сусѣдстве неприителя силного; а хочете 
посылковъ отъ мене: тогда я за ваше утрату и доброты и вѣру 
печалуюся прилѣжно, чтобъ есте вспоможены были какъ скорѣе, о 
чемъ пишу до пана коменданта моего. Будьте надежны, что въ 
краткомъ времени, дастъ-ли Богъ, витатися съ вами буду, и весе
лится будете славы и услугъ вашихъ, которые любо у его коро- 
левские милости застарѣлые; однако и ныне я о нихъ печаль 
имѣю, что съ листа самого короля его милости, который до васъ 
послать велѣлъ, вы разумѣете. Прошу васъ, чтобъ себе додержали 
и надежди не теряли; но и царь московскій обещалъ васъ ни въ 
чемъ оскорбить, имѣгочи до миру, и съ королемъ шведцкимъ счас- 
ливо намъ водится Затѣмъ васъ Господу Богу и его святой обо- 
роне отдаю.

Данъ въ Варшаве, 4 шоня, лѣта 1656.
Вамъ всего добра желательный Павелъ Сапѣга, воеведа Ви

ленскій, гетманъ великій великого княжества Литовского, рукою 
своею.

А на подписи: Списокъ съ листа его милости пана Павла 
Сапѣги, воеводы Виленского, до войта, лавниковъ и мещанъ Выхов- 
скихъ, также за печалованьемъ ёго милости пана полковника бе- 
лоруского въ дороге.



—  60 —

6 .

Письмо бѣлорусскою полковника Ивана Нечая къ могилевскому воеводѣ 
князю Ивану Хованскому, съ выраженіемъ подчтенія и надежды на ско 

рое свиданіе,— 13 іюня 1656 г.

Божьею милостию великаго государя, даря и великого князя 
Алексѣя Михайловича, всея великия и малыя і бѣлыя России са
модержца, і иныхъ многихъ государства, государя і обладателя, 
его царского величества, Тебѣ, иачалному воеводѣ Могилевскому 
князю Івану Андрѣевичу Хованскому, приятелю моему милому, Іванъ 
Нечай, полковникъ его царского величества войска Запорожского 
белоруский, радостное поздоровление, низко челобитие преподаю.

Въ Бозѣ надѣю мѣлемъ, абымъ моглся власце в. м-ти, добро- 
дѣя моего, обачитп. аже твоя честность ласки ку мнѣ болше ма- 
ешъ, мене радъ бачить, за што вельце дѣкую; при томъ посылаю 
брата моего до Могилева для скупованя потребъ войсковыхъ; мо
лю честно(сть) твою: рачь ему ласкаве ставити; самъ бы радъ покло
нился честности твоей; видитъ Богъ, же забавъ много маю; скоро 
дастъ Господь Богъ уволнившися, честности твоей въ скоромъ ча
сѣ поклонъ свой отдати готовъ буду; на тотъ часъ чолобите мое 
до лица землѣ презъ брата моего честности твоей препосылаю.

Съ Чаусъ, 13 июня, 1656 г.
Честности твоей, моего милостиваго пана и добродѣя, во всѣмъ 

зычливый брать і ириягель, Іванъ ІІечай, полковникъ войска его 
царского величества Запорозского бѣлоруский, рукою своею.

Надпись на конвертѣ: Божиею милостию великого государя, 
царя и великого князя Алексѣя Михайловича, всея великия и ма
лыя и бѣлыя России самодержца, і иныхъ многихъ государствъ 
государя и обладателя, его царского величества, начальному вое
водѣ Могилевскому князю Твану Андрѣевичу Хованскому, нри- 
ятелю моему милому, честно да вручится до рукъ его.
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7.

Письмо бѣлорусскаго полковника Ивана Нечая могилевскому воеводѣ 
князю Ивану Хованскому о возвратѣ заграбленнаго „полупол*овникомъ

нѣмецтяо строюи у  казаковъ имущества,— 17 іюня 1656 г.

Божиею милостию великого государя, царя и. великого князя 
Алексѣя Михайловича, всея великия и малыя и бѣлыя России са
модержца и иныхъ многихъ государствъ и земель восточныхъ и 
западныхъ і сѣверныхъ отчича и дѣдича, и наслѣдника, і облада
теля, его царского-величества.

Твоей честности, началному воеводѣ могилевскому князю 
Івану Андрѣевичу Хованскому, приятелеви моему милому и добро- 
дѣеви, Іванъ Нечай, полковникъ войска его царского величества 
Запорозского белоруски, радостное поздровлене любително препо- 
сылаю.

Великую ласку отъ твоей честности, по всѣ часы ку собѣ 
освѣдчаную, маю, съ чого нехай будетъ Богъ похваленъ, и я отслу- 
говать и завдячивать кождого времени ласку честности твоей зо-
стаю вине...... (вырвано); бьютъ чоломъ черкасы, вѣрные слуги его
царского величества, къ деревнѣ Окуновки, ижъ третего дня полу
полковникъ нѣмецкаго строю, наѣхавши на деревню Окуновку, въ 
уездѣ Могилева, у черкасъ лошаты(?) и все имѣне забралъ, а 
нимъ, вѣрнымъ слугамъ его царского величества, ласку показалъ, 
ижъ повсюду козакомъ волно жить безъ жадной помѣшки и на
логи, которые кровь розливали на услузѣ ецо царского величества 
и теперь готовы зостаютъ; молю прото честы твоей, господина 
моего и добродѣя, вели,'твоя честность, поворочать нобрание........(выр
вано) Козаковъ зъ села Оконовки, а я за дознаную ласку отслу- 
говать завпхе честности твоей виненъ зостаю, отдаючися оной на 
тотъ часъ милости, ласце честности твоей.

Данъ съ Чаусъ, 17 июня 1656 г.
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Честности твоей, моего милостивого пана и добродѣя, во 
всемъ зычливый приятель и служить радъ.

Иванъ Нечай, полковникъ войска его царского величества 
Запорозского бѣлорускый.

Надпись на конвертѣ: Божиею милостию великого государя, 
царя и великого князя Алексѣя Михайловича, всия великия и ма
лыя и бѣлыя России самодержца и иныхъ многихъ государствъ и 
земель восточныхъ, и западныхъ, и сѣверныхъ отчича, и дѣдича, и 
наслѣдника, и обладателя его царского величества началному 
воеводѣ Могилевскому князю Івану Андрѣевичу Хованскому, прия- 
телеви моему милому и добродѣеви, честно да вручится.

8 .

Письмо бѣлорусскаго полковника Ивана Иечая могилевскому воеводѣ кня
зю Ивану Хованскому, съ выраженіемъ почтенія, преданности и наде

жды на скорое свиданіе,—23 іюня 1656 г.

Списокъ зъ бѣлоруского писма, что прислалъ кь великому 
государю, царю і великому князю Алексѣю Михайловичу, всеа в е 
ликия и малыя и бѣлыя России самодержцу, изъ Могилева столникъ 
і воевода князь Іванъ Хованской съ товарищи въ нынешнемъ, во 
164, году іюня въ 27 день.

Божиею милостию великого государя, царя і великого князя 
Алексѣя Михайловича, всеа великия и-малыя и бѣлыя Росіи са
модержца и иныхъ многихъ государствъ государя и обладателя, 
его царского величества.

Тебѣ, началному воеводѣ могилевскому князю Івану Ондрѣе- 
вичю Хованскому, приятелю моему любимому. Іванъ Нечай, пол
ковникъ его царского величества войска Запорозского бѣлорускіи, 
радосное поздравленіе и ниское челобитье преподаю.

Имѣлъ есмь надежду на Бога, чтобъ тебя, благбдателя моего, 
могъ видети; но твоя чесность жалованья ко мнѣ болши имѣетъ, 
радъ меня видить, за что много чоломъ быо. Притомъ посылаю
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брата моего въ Могилевъ для покупки войсковыхъ дѣлъ; молю 
честности твоей, видитъ Богъ, что, дастъ, освободяся, честности твоей 
въ скоромъ времени поклонъ свой отдати готовъ буду а на сей 
часъ челобитье мое до лица земли чрезъ брата моего честности 
твоей препосылаю.

Изъ Чаусъ, июны въ 23 день 1656 г.
Честности твоей, моего мзлостиваго пана и добродѣя, во всемъ 

желательный братъ и приятель Іванъ Нечай, полковникъ войска 
его царского величества Запорожского бѣлорускіи, рукою своею.

9.

Челобитье бѣлорусскаго полковника Ивана Нечая царю Алѣксѣю М и
хайловичу о своихъ распоряженіяхъ и дѣйствіяхъ подъ г. Бобруйскомъ, 

о перехваченныхъ польскихъ письмахъ, о клеветѣ на него Ивана Рѣпника 
и преслѣдованіи за грабежи казаковъ, о средствахъ содерз/санія своего 
войска въ двухъ зойтовствахъ и о пожалованіи за службу сотнику 
Ивану Кошанскому имѣнія въ Могилевскомъ уѣздѣ,—24 іюня 1656 г.

Списокъ з белоруского листа, что писалъ къ великому госу
дарю, царю і великому князю Алексѣю Михайловичю, всеа великия 
и малыя и бѣлыя Росиі самодержцу, войска Запорожского наказ
ной полковникъ Іванъ Нечай, з братомъ своимъ, съ Юрьемъ Не
чаемъ, съ товарыщи, въ нынешнемъ. во 164, году, нюня 29 
день.

Наяснѣйши, пресвѣтлый, милостиго Божиею великиі государь, 
царь і великиі князь Алексѣй Михайловичь, всеа великия и ма
лыя и бѣлыя Росиі самодержецъ, московскиі, киевскиі, владимерскиі, 
новгородскиі, царь казанскиі, царь остраханскиі, царь сибирскиі, 
государь псковскиі і великиі князь литовскиі, смоленскиі, тверскиі, 
волынскиі, подолскиі, юхорскиі, пермскиі, вятцкиі, болгарскиі, и 
иныхъ, государь и великиі князь Новгорода низовскиі земли, чер- 
ниговскиі, резанскиі, полотскиі, ростовскиі, ярославскиі, белозерскиі, 
удорскиі, обдорскиі, коудинскиі, витебскиі, мстиславскиі, і всеа 
сѣверныя страны повилитель и государь Іверские земли, карта-
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линскихъ и грузинскихъ царей и кабардинскиі земли, черкаскихъ 
и горскихъ князей и иныхъ многихъ государствъ и земель восточ
ныхъ, и западныхъ, и сѣверныхъ отчичь и дѣдичь, и наслѣдникъ, и 
государь и обладатель.

Бьютъ челомъ я, Иванъ Нечай, холопъ и полковникъ твоего 
царского величества, со всѣмъ войскомъ Запорожскимъ полку тво
его царского величиства, падши у ногъ твоего царского величества, 
вѣрное подданство и службы наши отдаемъ; въ нынешнее время, 
июня въ 19 день, подъ мѣстомъ Бобруйскимъ, обретаючимся на 
вѣрной службе твоего царского величества, по рознымъ дорогамъ 
заставы войска полку моего поставилъ есми, чтобъ люди войска 
нолскаго до Старого Быхова не приходили; и тѣ два сотники пол
ку моего Денисъ Мурашка и Хилко Будковичь, перенявъ йодъ 
городомъ Бобруйским, людей полскихъ пограбили и листъ короля 
полского и гетмана Павла Сапѣги, перенявъ, взяли, съ которыхъ 
уразумѣли есмя, что король полскиі полкъ болшой со Оскиркою, 
полковникомъ своимъ, посылаетъ до Старого Быхова. Противъ ко
тораго полку, совокупяся со княземъ Іваномъ Андрѣевичемъ Хо
ванскимъ, воеводою могилевскимъ, самъ тотчасъ со всѣмъ полкомъ 
противъ того неприятеля иду. И переправъ на Березне и на Дру- 
те оберегать буду і впередь указу твоего царского величества 
ожидать буду. А ныне тѣ листы короля полского и. гетмана его з 
братомъ моимъ роднымъ, съ Юрьемъ Нечаемъ, съ которымъ сот
ника моего подручнаго надъ всею шляхтою Івана-Адама Григорь
ева Кошанского, шляхтича, посылаю; съ которыхъ листовъ все твое 
величество уразумѣетъ и какъ съ ними поступать повелишъ. При 
томъ выразумѣлъ я нерадѣние нана Івана Берисовича Репнина, 
которой, съ ненависти твоему царскому величеству, огласилъ насъ, 
будто я съ полкомъ моимъ какову худобу учинилъ въ Могилевщине, 
і то на меня никогда не объявица; во всемъ твоему Царскому ве
личеству очищенъ быти готовъ. А будетъ которой своеволникъ и 
съ полку моего свою волю какову чинилъ, и я тѣхъ наказывалъ 
и горломъ каралъ, и моя правда и службы желательные, яко елей
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на верхъ воды, является. И ныне хотя скудное время на хлѣбъ, 
полку твоего дарского величества толко съ Чаусъ изъ дву вой- 
товствъ могилевскихъ—ГТулковского и Благовитцкого—самъ съ вой
скомъ своимъ кормлюсь; а урядъ могнлевскиі со всѣмъ отъ меня 
цѣлъ, чтобъ і впередъ при томъ же хлѣбѣ чаусовскомъ и въ дву 
войтоветвахъ прибывати могъ. Падши у ногъ твоего дарского ве
личества, смиренне челомъ бью о грамоте; а я, восприявъ милость 
твоего дарского величества, тотчасъ съ Чаусъ изъ двухъ войтовствъ 
на службу твоего дарского величества знамя пансырного войска 
120 коней своимъ подъемомъ съ ружьемъ и со всѣми достатки 
сподобыо, гдѣ повиленшГ твоего дарского величества будетъ, по
слать тотчасъ готовъ есмь и самъ съ полкомъ своимъ, гдѣ указъ 
твоего дарского величества будетъ, готовъ тотчасъ итти противъ 
всякого супостата; за сотника моего подручного Івана-Адама Гри
горьева Кошанского челомъ бью, чтобъ ему помѣстье, хотя спа- 
леное и выпустошеное во Мстиславскомъ уѣзде грамоту дать изво
лилъ и ево пожаловалъ, чтобъ имѣлъ съ чего служить твоему цар
скому величеству.

Данъ изъ Могилева мѣсяца июня въ 24 день, лѣта 1656.
Твоего дарского величества вѣрный халопъ, со всѣмъ полкомъ 

войска Черкаского Запороясскего, Іванъ Нечай, полковникъ твоего 
дарского величества войска Запорожкого, рукою

10.
Челобитье бѣлорусскаго полковника Ивана Нечая царю Алексѣю Ми
хайловичу съ выраженіемъ преданности и готовности къ усердной 
службѣ, съ увѣдомленіемъ о маломъ числѣ войска у  него и объ уводѣ 
казаковъ полковникомъ Антономъ Ждановичемъ, — 2 7  іюня 1656 г.

Божиею милостию великий государь, царь и великий князь 
Алексѣй Михайловичь, всея великия и малыя и бѣлыя Россіи са
модержецъ (далѣе слѣдуетъ полный царскій титулъ).

По указу вашего дарского величества, пана и пана моего 
милостивого, за щастямъ тежъ отъ Бога даного вашему царскому



величеству Алексѣя Алексѣевича, благовѣрнаго царевича, пана мо
его милостивого, вся дни живота моего прежде всего на услузѣ ва
шего царского величества, папа моего милостивого, проводилемъ і 
нынѣ, по указу вашего царского величества і по повелению, не 
перестаючи раболѣпно вѣрный слуга и зычливый подданый ваше
му царскому величеству и отъ Бога даному вашему царскому ве
личеству Алексѣй Алесѣевичу, благовѣрному царевичу, пану моему 
милостивому, за достоинство і разшырене панствъ вашего царского 
величества, пана моего милостивого, и отъ Бога даного вашему 
царскому величеству Алексѣя Алексѣвича, благовѣрного царевича, 
пана моего милостивого, на каждомъ мѣсцѣ кровь нещадно разли
вать готовъ зостаю, со всякимъ опаснымъ стяжаніемъ понуждаюсь, 
яко' прежде, и нынѣчи всяко вѣрою и правдою вашему царскому 
величеству служить; лишь за правдою шествуетъ ненавистъ; Бо
гомъ вся быша и вся суть; на него увесь уповаю, на пресвѣтлое 
лице вашего царского величества, взываючи: приклони милостивое 
ухо, ваше царское величество, ко исправленію незлобія моего! Ко
ло Минска, Борисова і иныхъ мѣстъ и уездовъ жадныхъ залогъ 
казацкихъ не машъ; и не такого въ далныхъ краяхъ, але и близъ 
Чаусъ, всѣхъ звѣвши, панъ Антонъ Ждановичъ украинныхъ лю
дей з собою побралъ, а тутъ толко тіи, которіи давно поженилися 
въ своихъ домахъ зостаютъ, а самъ въ килку коней зостаю на 
своемъ хлѣбѣ до указу вашего царского величества; есть не мало 
полку Лисовского, полку наюдзилова и-инныхъ шляхты, новопри
былыхъ безчинныхъ людей, которіи съ Нечаевыми не бываютъ, 
безчиніи дѣлаючи; а они мене, а я ихъ и въ очы не знаю; гдѣ 
самъ отвѣтъ дати въ невинности моей до пресвѣтлого маестату 
вашего царскаго величества, низко до землѣ упадаючи, передъ пре- 
свѣтлыи очы вашего царскаго величества пребываю, себѣ найниз- 
ішімъ слугою и незычливымъ подданнымъ маестату - пресвѣтлому 
вашего царского величества схелючи.

Съ Чаусъ, 27 дня іюня мѣ-сяца 1656 року Божего.
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Вашего царскаго величества, пана и пана моего милостивого, 
нанизшый слуга и поднижокъ Іванъ Нечай, наказный полковникъ 
войска вашего царского величества.

Надпись на конвертѣ: Божиею милостию великому государю, 
царю и великому князю Алксѣю Михайловичу, всея великия и 
малыя f '  бѣлыя Россіи самодержцу (далѣе слѣдуетъ полный цар
скій титулъ).

11.

Челобитье бѣлорусскаго лолковпика Квана Нечая царю Алексѣю М и 
хайловичу, съ просьбой о возращеніи думнымъ дьякомъ Григоріемъ 
Богдановымъ оружія и лошадей, отнятыхъ имъ у  запорожскихъ ка

заковъ, 1 іюля 1656 г.

Списокъ съ белоруского листа.
- Божиею милостию великиі государь, царь і великиі князь 

Алексѣй Михайловичъ, всея великия и малыя и бѣлыя Россні са- 
модоржецъ (далѣе слѣдуетъ полный царскій титулъ).

Былъ въ Чаусехъ з грамотою отъ вашего царского величества 
у меня, вѣрного слуги і а{елателного подданного вашему царскому 
величеству і отъ Бога данному вашему царскому величеству Алек
сѣю Алексѣевичу, благовѣрному цесаревичю, государю а государю 
моему милостивому, Григорій Карповичь Богдановъ, дьякъ думной, 
і постановилъ со мною ожидати милосердныя милости вашего цар
скому величества, какъ указъ будетъ отъ вашего царского величе
ства, государя а государя моего милостивого, держатца, чего не- 
жайши слуга і желательный иодданый ожидаю отъ вашего царского 
величества, государя моего милостиваго, і на всѣ услуги вашего 
царского величества і до смерти долженъ буду; а отъ меня отъ
ѣхавъ, дьякъ думной, въ Горахъ, насилствомъ набежавъ на черкасъ, 
вѣрныхъ слугъ і желателныхъ п'оддапыхъ вашего царского вели
чества, взялъ і мучилъ было і обиды немалые подѣлалъ: кони и 
стрелбу служивую всякую отобралъ; а тѣ черкасы подъ Старымъ
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Быховымъ і подъ Вилнею но вся времени на службе вашего цар- 
ского величества всегда готовы были і кровь нещадно за достоин
ства і разширенія государствъ вашего царского величества розли- 
вали і язвы на теле своемъ і - до днесь носятъ, а не уставаютъ на 
службе вашего царского величества, покамѣста духа въ теле бу
детъ, не ослабеютъ враговъ і недруговъ подъ ноги вашего царского 
величества пресвѣтлого престола покоряти за счастьемъ отъ Бога 
данного вашему царскому величеству Алексѣя Алексѣевича, благо- 
вѣрного царевича, царя нашего милостивого. Умилосердися, государь 
нашъ милостивый, пощади рабовъ твоихъ отеческимъ со дерзно
веніемъ і многою благостинею, утоли кровоточные слезы невинныхъ 
людей, дабы съ радостию монархи высочайшего молимъ о велико
державной вашего царского величества полате и о страшномъ всѣмъ 
врагомъ і неиобидимомъ вашего царского величества государство 
і державе, для чего і роспись обиды и грабежа і забиранья отъ 
его милости пана Григорія Карповича, дьяка думного, передъ нро- 
свѣтлыми очима вашего царского величества предлагаемъ.

Съ Чаусъ, мѣсяца іюля 1-го дня, лѣта 1656.
Вашего царского величества нижайшій слуга і подножіи 

Іванъ Нечай, полковникъ наказной войска вашего царского вели
чества Запорожского.

12.

Челобитье бѣлорусскаго полковника Ивана Нечая царю Алексѣю Ми
хайловичу, съ сообщеніемъ: объ установленіи имъ по дорогамъ стражи 
и недопущеніи сношеній осао/сденнаго Стараго Быхова съ польскими 
войсками; о задержаніи на р. Березинѣ судовъ съ припасами, шедшихъ 
въ городъ', о передавшихся оюителяхъ Быхова; о неудерэюиваніи у себя 
бѣглыхъ солдатъ; о надеждѣ на скорое взятіе города и о готовности 

вѣрно служить царю,— 3 августа 1656 г.

Списокъ з белоруского листа, что писалъ къ великому госу
дарю, царю і великому князю Алексѣю Михайловичи), всеа великия 
и малыя и бѣлыя Росиі самодержцу, полковникъ Іванъ Нечай съ
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посланцы своими, съ сотникомъ съ Михайломъ Крюковскимъ, въ 
нынешнемъ, во 164, году, августа въ 11 день.

Божиею милостию великиі государь, царь і великиі князь 
Алексѣй Михайловичъ, всеа велвкия и малыя и бѣлыя Росиі 
самодержецъ (далѣе слѣдуетъ полный царскій титулъ).

Будучи вѣрный слуга и желательный иодданый вашего цар- 
ского величества, государя а государя моего многомилостивого, 
исполняя волю г®*всякой указъ вашего царского величества, но 
всѣхъ нынѣ уѣздахъ и дорогахъ около Старого Быхова весь полкъ 
поданый мнѣ отъ вашего царского величества, людей воинскихъ 
разставилъ есмь прилѣлшо стеречь, чтобъ никакие запасы изъ роз
ныхъ краевъ не шли въ Старой Выховъ, также чтобъ никакихъ 
переходовъ и переѣздовъ, п потайныхъ дѣлъ, и посилку ни отъ ко- 
уо имъ подать не допускали, откуду какую бы вѣдомость имѣли, 
о всемъ чтобъ увѣдомили. Гдѣ і въ нынешнемъ году, мѣсяца июля 
15 дня, перенявъ враговъ и недруговъ вашего царского величе
ства, -ѣдучихъ рекою Березынею, а впадаючихъ въ реку Друту, хо- 
тячихъ пройти до Старого Быхова, двадцать шесть суденъ съ роз
ными запасы і сорокъ три лотки, по благодати Божиі и счастли
вымъ государствованіемъ вашего царского величества, также за 
счастьемъ отъ Бога данного вашему царскому величеству благовѣр- 
ного царевича і великого князя Алексѣя Алексѣевича, государя а 
государя намъ многомилостивого, всѣх'ь тѣхъ враговъ и недруговъ 
вашего царского величества погромили: однихъ потопили, а дру
гихъ порубили. Также жидовъ съ возами многихъ порубили. И тѣ 
запасы всѣ при черкасахъ, вѣрныхъ слугахъ и желательныхъ под
данныхъ вашего царского величества, остались; а иныхъ быховянъ, 
живыхъ въ полонъ побраныхъ, четырехъ чоловѣкъ, у себя задержи
ваю; і о томъ вашему царскому величеству извѣстно чиню, что роз
ныхъ людей изъ Старого Быхова въ нынешнемъ году, почавъ отъ 
мѣсяца мая до дня 24 июля, изъ осады до меня передалися 20 
человѣкъ, которыхъ я по рознымъ городамъ вашего царского ве
личества украинпымь, для недостатку корму, розослалъ есмя; а
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нѣкоторыхъ и ныне при себѣ имѣю; а что имѣю указъ отъ ва
шего царского величества наносу неправедному князя Ивана Бори
совича Репнина, какъ бы имѣлъ у себя дерлгати солдатъ, по крест
ному целованью ни одного не знаю; дву есмя недавно салдатовъ, 
не гораздо блудячихъ, отослалъ -до его милости князя Івана Андрѣе- 
вича Хованского, воеводы могилевского; и сами хлѣба мало имѣ
емъ, не толко блудящихся людей кормити; грамоты отъ вашего 
царского величества до полковниковъ войска вашего царского вели
чества Запорожского украинныхъ вскоре отослалъ есиь; а самъ 
ныне есмь па услуге нашего царского величества подъ Старымъ 
Быховомъ, по сей сторонѣ Днепра, съ товарищи, таборомъ; а князь 
Хованской по другой сторонѣ; видя ихъ высокую гордость, поко
рите подъ ногѣ вашего царского величества возжеленно желаемъ 
и силъ нашихъ, докуды станетъ насъ, вѣрныхъ слугъ и желатель
ныхъ подданныхъ вашего царского величества, за побѣду вашего 
царского величества неоскудно надставимъ, да не преодолѣетъ 
злоба доброте превылнего; каковъ указь впередъ буду имѣть отъ 
вашего царского величества, исполните словомъ и дѣломъ готовъ 
чииюся, и со всѣмъ войскомъ ниско челомъ быочи подиожию ногъ 
пресвѣтлого престола вашего царского величества, государя а го
сударя намъ многомилостивого и добродѣя.

Изъ табору исъ-подъ Старого Быхова, августа 3-го дня лѣта 1656.

Вашего царского величества пресвѣтлого престола нижайшее 
подножие Іванъ Нечай, полковникъ наказной войска вашего Цар- 
ского величества Запорожского.

Пошли есмя подъ Старой Быховъ итоня въ 26 день; также 
посылаю вашему царскому величеству новоприбылого ко мнѣ отъ 
ляховъ папа Юрья Тихоновича, которой, доброволно отлучался отъ 
ляховъ, на имя вашего царского величества ѣдетъ; о всемъ добре 
знаетъ, о замыслахъ короля полского і всей рѣчи посполитой, что 
тамъ содѣвается.
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13.

Челобитье гетмана Богдана Хмельницкаго царю Алексѣю Михайло
вичу, съ выраженіемъ ему покорности и вѣрности и съ просьбой не 
вѣрить доносчикамъ Ивану Котлу и Филиппу о примиреніи будто- 

бы его, Хмельницкаго, съ польскимъ королемъ и измѣнѣ царю.

Списокъ з белоруского листа, что писалъ къ великому госу
дарю, царю і великому князю Алексѣю Михайловичи), всея вели- 
кия и малыя и бѣлыя Росиі самодержцу, гетманъ Богданъ Хмел- 
ницкой; а тотъ листъ прислалъ ко......... (вырвано) столникъ і вое
вода князь Іванъ Хованской исъ-подъ Старого Быхова рейтарского 
строю съ поручикомъ съ Михайломъ Микнтинымъ въ нынешнемъ, 
во 165 году, октября въ 2 (вырвано: день).

Божиею милостпю великому государю, царю і великому князю 
Алексѣю Михайловичю, всеа великпя и малыя и бѣлыя Росиі са
модержцу (далѣе слѣдуетъ полный царскій титулъ).

Богданъ Хмелницкиі, гетманъ, съ войскомъ твоего царского 
величества Запорожскимъ, ниско, до лица земли упадаючи, челомъ 
бьемъ. Писалъ твое царское величество къ намъ въ своей цар
ского величества грамоте о Іванѣ Котлѣ і о Филипе, будто они а 
имянно Гванъ, Котелъ, передъ Самуйломъ Тихоновицкимъ въ ПІклове 
говорилъ непристойные рѣчи, будто мы со всѣмъ твоего царского 
величества войскомъ Запорожскимъ имѣли съ королемъ полскимъ 
помирится и отъ твоего царского величества высокие и крѣпкие 
руки отступити. II мы, со всѣмъ войскомъ твоего царского вели
чества Запорожскимъ и со всѣмъ православнымъ народомъ Росиі- 
скимъ, вѣру учиня одинова тебѣ, великому государю, твоему цар
скому величеству, едіному православному на землю царю, вѣрне 
служите и никогда отъ тебя, великого госудмря и твоего царского 
величества крѣпкие руки, отступати не мыслимъ и не хочемъ, но 
покорне твоего царского величества просимъ, не изволь, твое цар
ское величество, напраснымъ словамъ и ложному наносу вѣрити, 
понеже есть такихъ много, которые такими толко напрасными
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словами i вѣстками неподлинными хотятъ тебѣ, великому государю, 
твоему царскому величеству, іірислужитися. А того Івана, за его 
неправду послалъ было полковникъ Нечай къ намъ, которой под
линно былъ бы отъ насъ жестоко за то казненъ; но въ дороге, 
въ Гомле, какъ имѣли есмя вѣдомость, по исповеди и по причастиі 
Божественныхъ тайнъ, умеръ; Филипа также велѣли есмя къ себѣ 
привесть, которой также достойную за ту неправду восприиметъ 
казнь. Толко и вторицею, ниско челомъ быочи, твоего царского 
величества просимъ, не вѣрь твое царское величество неправеднымъ 
и маловѣрнымъ словамъ о насъ, понеже мы со всѣмъ православ 
ныыъ............. (окончаніе письма не сохранилось).

Москов. Архивъ Министер. Юстиціи, №  5831, 20: Опись 
столбцамъ Малороссійскаго приказа, л. 296.

IX.

1657 г., февраля 19— октября 1.

Отправленіе въ послахъ стряпчего Клементія Іевлева къ полскому ко
ролю Яну, съ выговоромъ, для чего, въ силу виленскаго договора, сеймъ 
въ Полгае не созванъ; тутъ же статейной списокъ бытности его въ Нол- 
піѣ и переводъ съ королевской отвѣтной грамоты, данныхъ ему пун
ктовъ и статей шведского короля, соянявшаго къ себѣ въ подданство

Запорожскихъ казаковъ.

Лѣта 7165-го, февраля въ 19 день, великій государь, царь і 
великій князь Алексѣй Михайловичу всеа великия и малыя, и 
бѣлыя Росіи самодержецъ, велѣлъ стряпчему Клементью Іевлеву 
ѣхати въ ІІолшу къ Яну-Казимеру, королю полскому, съ своею 
государевою грамотою.

II Клементей съ Москвы 'поѣхалъ февраля въ 24 день; въ 
Смоленскъ приѣхалъ марта во 2 день и того жъ дни подалъ го
судареву грамоту околничему и воеводамъ князю Петру Алексѣевичю



Долгорукову, съ товарыши, объ отпуске своемъ и говорилъ, чтобъ 
по государеву указу дали подводы и провожатыхъ и отпустили бъ 
не задержавъ.

Марта въ 5 день* околничей князь Петръ Алексѣевичъ далъ 
Клементыо подводы и провожатыхъ и отпустилъ того жъ дни.

И марта въ 19 день, приѣхалъ Клементой въ городъ Вилню, 
и воеводе князь Михайлу ПІеховскому государеву грамоту подалъ 
и объ отпуске своемъ говорилъ, чтобъ далъ подводы и ироважа- 
тыхъ и отпустилъ бы не задержавъ, на которые мѣста ближе и 
податнее.

Марта въ 22 день, воевода князь .Михайло Шеховской при
слалъ Клементью подводы и провожатыхъ шти человѣкъ солдатъ, 
да виленскихъ меіцанъ 3 человѣка, которымъ быть въ ІІолше съ 
Клементьевъ.

Марта въ 23 день, поѣхалъ изъ Вилни къ Брести для того, 
что моршалокъ Завиша былъ въ то время въ маетностяхъ своихъ 
въ Слонимскомъ повѣте, а Клементью о томъ въ наказе написано, 
чтобъ съ нимъ, Завишею, видетца и о государеве дѣле съ нимъ раз
говоръ учинить, и листъ боярина князя Н икиты Івановича Одоев- 
ского отдать ему, Завише, марша лк у.

Того-жъ мѣсяца въ 26 день, приѣхалъ онъ, Клементей, въ 
Слонимской повѣтъ въ село Дворецъ, гдѣ маршалокъ живетъ, и 
сталъ на подводы, а къ нему, марпіалку, послалъ, чтобъ Клементью 
видетца съ маршалкомъ и поговорить о государеве дѣле.

И въ то время маршалка во дворѣ своемъ не было; былъ 
сынъ его Андрѣй, писарь литовской, и приказалъ Клементью сынъ 
его, что отецъ ево поѣхалъ въ Новгородокъ на погребенье вое
воды Петра Вяжевича, и я де къ отцу своему пошлю тотчасъ, 
чтобъ былъ не мешкая; а всего де отъ села нашего 20 верстъ; 
а потомъ де увижусь съ нимъ, -Клементьемъ.

Того жъ вечера приежалъ къ Климентью сынъ Завиши, мар
шалка, и виделся съ Клементьемъ и говорилъ, чтобъ ему, Клементыо, 
не поставить за зле, что либо поизмишкаетъ отецъ мой; а писалъ



я къ нему, чтобъ былъ не помешкавъ, и отъежаючи звалъ Кле- 
ментья къ себѣ на вечеръ ѣсть. И  Клементей у него былъ; і въ 
тѣ поры были у него шляхта, и за столомъ сидѣли, въ речахъ раз
говоромъ говорили все къ повышенью великого государя нашего, 
его царьского величества, и чашу за здоровье великаго государя 
нашего, его царского величества, пили съ великимъ учтивствомъ; 
а посли стола Клементей поѣхалъ къ себѣ.

Того жъ дни маршалокъ Завиша приѣхалъ въ ночи, и при
слалъ хъ Климентью человѣка своего говорить; вѣдомо учинилось 
моршалку великому про приѣздъ твой, и моршалокъ для твоего 
приѣзду поспешилъ, чтобъ съ тобою видетца, і велѣлъ спросить о 
твоемъ здоровье. И на завтрее того дни прислалъ маршалокъ къ 
Клементью, чтобъ Клементей къ нему приѣхалъ и о всемъ съ нимъ 
переговорилъ, о чемъ приказано.

И Клементей у моршалка былъ; а будучи ему говорилъ: въ 
нынешнемъ, въ 165-мъ, году, будучи на съѣзде въ Вилне царского 
величества съ великими и полномочными послы, обещались обра
ти царского величества на коруну нолскую, о совершенье того 
дѣла королевскому величеству и своей брати сенаторомъ говорить 
и на то переводить, чтобъ то дѣло совершить вскоре на нынеш
немъ сейме; а сейму было быть въ генварѣ мѣсяцѣ; и по тому 
вашему договору то еще ви исполнено. II тебѣ бъ показать свое 
доброхотѣнье, объявить по первому обещаныо, зачѣмъ то дѣло по 
ся лѣта замѣшкалось и совершенья тому дѣлу чаять-ли, и нѣтъ-ли 
отъ кого тому дѣлу помѣшки какіе. И маршалокъ говорилъ, какъ 
договоръ былъ на комисиі великого государя вашего, его царского 
величества, съ великими и полномочными послы-комисары въ Вил
не, и на чемъ мы записи записали, въ томъ мы стоимъ вѣрно бе
зо всякого сомнѣнія, и царское бъ величество на насъ въ томъ 
гнѣву своего не положилъ; во всемъ ему. государю, радѣемъ вѣрно; 
а что сеймъ не сложился въ генварѣ мѣсяце, и то учинилось по 
неволе, потому что королевское величество былъ во Гданске, и до
роги были всѣ отняты, никакими мѣрами проѣхать было нелзя;
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на великую силу проѣхали съ нашимъ писмомъ, о чемъ положили 
на комисіи; и про то королевскому величеству учинилось вѣдомо 
отъ насъ поздно. А какь королевское величество выѣхалъ изо 
Гданска въ Частоховъ, и въ Частохове сложилъ сеймъ съ корунными 
гетманы, и на томъ сеймѣ канцлѣръ корунной и иные сенатори 
многие мешали; толко королевское величество на ихъ слова не 
подался; положился на нашемъ договоре; и прото намъ вѣдомо учи
нилось, что иные разрываютъ нашъ договоръ; и мы после того 
сложили въ Бреете конвокацию съ литовскими гетманы; а на кон- 
вокацые по договору своемъ положили, что быть по нашему дого
вору, на чемъ учинили договоръ въ Вилне, что быть королемъ 
польскимъ и литовскимъ царскому величеству. И съ той конвока- 
цыи писалъ зъ королевскохму величеству, чтобъ договору нашего 
не нарушилъ и ссоры вновь не вечиналъ. А будетъ учинитца ка
кой раздоръ по нашему посолскому договору, и мы тебѣ во всѣмъ 
откажемъ, и помочи ни въ чемъ чинить не хотимъ, и будемъ под
данные царского величества. Я Клементей ево, моршалка, спра
шивалъ: противъ вашего писма королевское величество къ вамъ 
что писалъ? И маршалокъ сказалъ: королевское величество писалъ 
противъ нашего писма къ намъ, что, по совершенью сойма въ 
Частохове, послалъ къ царскому величеству ближнего своего чело
вѣка пана ІПумовского о всемъ подлинномъ договоре. Говорилъ 
Клементей моршалку: вѣдомо учинилось великому государю наше
му, его царскому величеству, что Яна-Казимера короля королева 
говорила, чтобъ по смерти Яна-Казимера короля обрать на коро
левство полское государя, благовѣрного царевича і великого князя 
Алексѣя Алексѣевича всеа великия и малыя и бѣлыя Росиі; и ны- 
не коралевино величество о томъ говорили. И маршалокъ гово
рилъ: и ныне о томъ великое хотѣнье корелевина величества есть 
и радѣетъ о томъ паче всѣхъ, чтобъ быть благовѣрному царевичю 
на коруне полской, и мы всѣ того жъ желаемъ, и о всемъ то дѣ
ло будетъ въ совершенье на соймѣ, кжъ будетъ соймъ.
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И Клементей спрашивалъ ево, маршалка: какъ будетъ соймъ, 
въ которомъ мѣсяце и числѣ, и гдѣ? И маршалокъ сказалъ: соймъ 
въ Бреете, мая въ 28 день.

Говорилъ Клементей маршалку о томъ: корунные сенатори 
къ цесарю для сынэ его или брата, или къ Ракоце венгерскому 
на королевство полевое просить не посылали-ль? И маршалокъ 
Клементью сказалъ, что паны рада о томъ у цесаря не просятъ и 
не посылывали; а венгерской Ракоца прислалъ пословъ своихъ о 
томъ, чтобъ королевское величество но смерти своей здалъ коро
левство полское ему, Ракоце; и королевское величество тѣхъ по
словъ до себя и допустить не велѣлъ. Маршалокъ же говорилъ 
Клементыо: вѣдомо тебѣ чиню, что Ракоца теперь ищетъ того, 
чтобъ ему быть королемъ полскимъ и раз. ываетъ нынешнее дѣло, ко
торое нарекли съ царскимъ величествомъ; къ шветцкому королю по
сылаетъ безпрестанно, чтобъ шелъ съ нимъ цоеполу; а потомъ и 
къ гетману Хмелницкому посылалъ, чтобъ ему прислалъ войска 
20000; а полковникъ съ тѣмъ войскомъ—Онтонъ. И Клемеит, й го
ворилъ: что не збыточное дѣло, чтобъ гетману послать людей своихъ 
на помочь къ Ракоце безъ вѣдома великаго государя нашего, его 
царского величества. И противъ тоѣ рѣчи сказалъ маршалокъ 
Клементыо: впрямь тебѣ, про то вѣдая, говорю, что гетманъ Хмел- 
ницкой Ракоце венгерскому присягъ и хочетъ великому государю 
вашему, его царьскому.величеству, измепить.

А что посланъ былъ листъ боярина_кпязя Никиты Ивановича. 
Одоевского съ Клеменьтьемъ къ нему, маршалку, и тотъ листъ 
маршалку отдалъ II противъ того взялъ листъ у него, маршалка, 
за ево рукою и послалъ тотъ листъ въ Вилню къ воеводе ко кня- 
зо Михаилу Шеховскому съ виленскимъ мещаниномъ зъ Григорьемъ 
Ѳедоровскимъ; а писалъ, чтобъ тотъ листъ не замешкавъ отослать 
къ Москве, къ боярину ко князю Ннките Ивановичи) Одоевскому.

Того жъ мѣсяца мая въ 28 день Клементей поѣхалъ отъ мар
шалка къ Брести.



Апрѣля въ 2 день, не доѣхавъ Брести Литовской, послалъ 
Клементей въ Бресть мещанина виленского для того, чтобъ гет
манъ Сапѣга велѣлъ дать дворъ. II гетмана въ то время въ городе 
не было: былъ въ отъѣзде; а губернаторъ сказалъ мещанину, чтобъ 
гнѣву не положилъ въ томъ: ныне ему въ городъ въѣхать нѣ-
коли, учинилось поздо; и онъ бы, Клементей, изволилъ стоять за 
городомъ въ слободѣ, а завтре ему дворъ готовъ будетъ, і вѣдомо 
гетману про ево нриѣздъ учиню.

И апрѣля въ 3 день, приѣхалъ Клементей въ городъ Бресть 
и сталъ на дворѣ, а къ губернатору послалъ говорить, что по
сланъ отъ великого государя, даря і великого князя Алексѣя Ми
хайловича, всеа великия и малыя и бѣлыя Росиі самодержца, отъ 
его царского величества, зъ грамотою зъ'королевскому величеству 
о ихъ государственныхъ великихъ дѣлѣхъ, которые ностоятъ къ по
кою и къ тишинѣ; и тебѣ бъ, губернатору, дать пристава, н кормъ, 
и подвиды, и провожатыхъ и отпустить бы тебѣ незимотчавъ, безо 
всякого задержанья.

И губернаторъ сказалъ мещанину: кормъ и подводы готовы 
а въ томъ бы на меня не покручинился, пристава дать и прово
жатыхъ не смѣю, потому что гетмана въ городе нѣтъ; а язъ къ 
нему, гетману, о ево, Клементьеве, приѣзде писалъ, и отъ него жду 
указу; а что ко мнѣ гетманъ прикажетъ, и язъ вѣдомо тотчасъ 
учиню.

Того жъ мѣсяца въ 5 день, прислалъ губернаторъ зъ Кле- 
ментью а велѣлъ сказать, что гетманъ Сапѣга будетъ ныне самъ 
въ Бресть, и отпускъ тебѣ учинитъ при себѣ, и дастъ тебѣ вѣдать 
про то, гдѣ король, и куда тебѣ проѣхать, чтобъ безстрашно

Того жъ дни гетманъ Сапѣга приѣхалъ въ городъ Бресть; и 
Клементей посылалъ говорить къ гетману мещанина СтепанаРатцеева, 
чтобъ велѣлъ учинить отпускъ; а велѣлъ говорить противъ преж
нихъ речей, какъ выше сего написано. И гетманъ сказалъ меща
нину, что радъ ево, Клементья, отпустить, и радѣю о томъ, чтобъ 
проѣхать зъ королевскому величеству куда мочно и безстрашно, а
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пристава ему дать такова, чтобъ которой умѣлъ ихъ обоихъ вели
кихъ государей дѣло и ево, Клементья, вцѣле довесть до корунного 
войска и провожатыхъ съ нимъ пошлю, сколко пригоже.

Того жъ дня былъ у Клементья подъячей, которой былъ съ 
Офанасьемъ Нестеровымъ, Андрей Богдановъ; а говорилъ Кле- 
ментью: какъ былъ посыланъ отъ тебя, Клементья, къ гетману къ 
Павлу Сапѣгѣ мещанинъ говоритъ объ отпуско твоемъ, чтобъ гет
манъ учинилъ тебѣ отпускъ, і въ то время онъ, мещанинъ, вели
кого государя нашего, его царьского величества, въ имянованье не 
выговаривалъ; а въ то де время былъ у гетмана Афанисей Несте
ровъ

И Клементей подъячему сказалъ: про то я не вѣдаю, въ чемъ 
не выговаривалъ дарского величества имянованья; и тебѣ бъ мнѣ 
про то сказать, чего онъ не выговаривалъ; а со мною иныхъ лю
дей нѣтъ никакихъ, опричь мещанъ; и тѣ мещане самые лутчие 
люди въ Вилне; а человѣка у меня таковского нѣтъ, кого послать 
для государева дѣла; а что ево недоговорка въ чемъ, и тебѣ бъ 
мнѣ объявить, потому чтобъ Афянасей на меня чего не написалъ, 
и по ево бь записке мнЬ отъ государя въ опале не быть. Под- 
ячей сказалъ, что назвалъ царемъ Михаиломъ Атексѣевичемъ. И 
Клементей ево мещанына распрашивалъ: такъ ли говорилъ ты, какъ 
сказываетъ подъячей Андрей Богдановъ.

И мещанинъ говорилъ передъ Клементьемъ: воленъ Богъ.да 
государь въ винѣ моей;-человѣкъ язь иноземецъ; молвилъ такъ по
тому, что передъ гетманомъ впервые -утородѣлъ; промолвился не
хитростью, толко потомъ справился тотчасъ.

Апрѣля въ 6 день, былъ Клементей у гетмана Павла Сопѣги. 
И  говорилъ гетману по прежней рѣчи съ полнымъ царьского ве
личества имянованьемъ, что посланъ онъ, Клементей, отъ великого 
государя своего, отъ его царского величества, къ королевскому вели
честву для ихъ великихъ государскихъ дѣлъ, которые настоять къ 
покою и тишинѣ; и язъ къ тебѣ о томъ посылалъ говорить, чтобъ 
далъ подводы и проважатыхъ; и по твоему гетманскому приказу
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мнѣ сказали, что провожатые и приставъ готовы будутъ; а нынѣ 
вѣдомо мнѣ учинилось, что не хочешь того учинить—пристава и про
вожатыхъ дать; а мнѣ ѣхать безъ пристава и безъ проважатыхъ 
никоими мѣрами нелзя. И гетманъ Клементью говорилъ: радъ ве
ликому государю, его царскому величеству, всякое добро дѣлать и 
службу свою показать: а хто тебѣ какие слова говорилъ, и тому 
вѣрить нѣчему; такова у насъ и звычая нѣтъ, чтобъ отпустить безъ 
пристава и безъ проважатыхъ; провожатые и приставъ готовы, тол- 
ко затѣмъ тебя держу, (что) ожидаю вѣсти исъ полковъ; а что вестей 
объявитца, и тебѣ про то вѣдомо учиню; а отъ короля намъ вѣдо
мо есть, что изъ Частахова рушился къ Калижу, а шведцкіе і 
венгерские люди нреправливаютца на сю сторону Висли реки, и 
твой, Клементьевъ, приездъ будетъ съ великою нужою; Богъ вѣдаетъ, 
какъ проѣдешь.

Того жъ дни приѣхалъ референдарь Павелъ Вростовскій; а у 
Клементья такой указъ есть, что съ нимъ видетца и о государеве 
дѣле говорить съ нимъ, и листъ боярина князя Никиты Ивановича 
Одоевского отдати ему, референдарю. И Клементей къ нему, рефе
рендарю, посылалъ, чтобъ съ нимъ, Клементьемъ, виделся. И рефе
рендарь тотчасъ прислалъ но Клементья съ корѣтою и просилъ, 
чтобъ до него приѣхалъ на. дворъ; у референдарь встрѣтилъ на 
крылце ншкнемъ и спрашивалъ о здоровье великого государя на
шего, его царского величества.

И Клементей говорилъ: какъ поѣхалъ отъ великого государя 
своего, отъ его царьского величества, і великій государь нашъ, царь 
і великій князь Алексѣй Михайловичъ, всеа великия и малыя и 
бѣлыя Росиі самодержецъ, и многихъ государствъ и земель восточ
ныхъ, и западныхъ, и сѣверныхъ отчичъ и дѣдичъ, и наслѣдникъ, и 
государь, и обладатель, его царское величество, на своихъ вели
кихъ и преславныхъ государства Російского царствияхъ далъ Богъ 
въ добромъ здоровье.

А потомъ, вшедъ въ нолату, листъ отдалъ боярина князя Ни
киты Ивановича Одоевского Павлу Бростовскому, референдарю ли



товскому; а говорилъ Клементей референдарю: будучи вы, полно
мочные комисары, въ Вилне на съѣзде дарского величества съ ви- 
ликими и полномочными послы, обещались о обранье царьекого 
величества на коруну Полскую и о совершенье того дѣла коро
левскому величеству и своей братье-сенаторемъ хотѣли говорить, 
чтобъ то дѣло совершить вскоре на нынешнемъ соймѣ; а сойму 
было быть въ генварѣ мѣсяце; і по тому вашему договору то дѣ
ло еще не совершалось, и тебѣ бъ, Павлу, доброхотѣпье пока
зать и объявить, по первому обеіцаиыо, зачѣмъ то дѣло по ея мѣстъ 
замешкалось. и совершенья тому дѣлу чаять-ли, и нѣтъ-ли отъ 
кого тому дѣлу помѣшки какое? И рефереидарь противъ той рѣчи 
говорилъ! соймъ не учинился затѣмъ, что королевское величество 
былъ во Гданскі, и пасы были всѣ отняты; а что говоришь ты, 
Клементей, что сойму было быть въ генварѣ мѣсяце, и у насъ на 
тотъ мѣсяцъ соймъ былъ не сроченъ, а чаяли сойму въ марте мѣ
сяце; ди п тому мы подивились, что какъ у насъ былъ договоръ 
на компсіи съ великими и полномочными послы, положили на томъ, 
что быть великому государю, его царьскому величеству, на коруне 
Полской и записаны пописавъ разменялись; а ему бы, великому го
сударю, своихъ ратныхъ людей прислать, чтобъ отъ неприятеля обо
ронитъ; и по се время мы не токмо что видимъ какихъ посилокъ, и 
мы и не слышимъ; и про тотъ нашъ договоръ увѣдавъ, учинились 
королевскому величеству многие неприятели, и хотятъ ево потеснитъ. 
чтобъ коруны своей поступился шветцкому или Ракоце; и тово въ 
нашей мысли и у королевского величества- Пѣтъ и не будетъ, что 
коруне минуть мимо великого государя, его царского величества, 
ужъ у насъ на то полояшли всѣ гетманы, корунные и литовские, а 
королевское величество въ достатокъ мы на то привели; а короле
вино величество ино и паче желаетъ и стоитъ о томъ крѣпко. Кле
ментей говорилъ референдарю: а подавляешь ты о томъ, что отъ 
великого государя нашего, отъ его царского величества, нѣтъ посил- 
ковъ никакихъ; прнгояге говорить,о томъ, колибъ то дѣло въ совер
шенье приведено; а то по розъѣзде вашемъ царскому величеству и
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no се время вѣдома никокова отъ королевского величества нѣтъ и 
не бывало. И то великому государю нашему, его царскому величе
ству, учинилось въ великое нодивленье, что по договору вашему 
учинилось по се время замотчанье тому дѣлу; царское величество 
чаялъ того, что договоръ вашъ не исполненъ; а ратные люди у ве
ликого государя нашего, у его царского величества, всѣ въ зборѣ 
готовы, толко ожидаютъ его царского величества повелѣнья; а иные 
многие полки лежатъ по границамъ и ожидаютъ его жъ царского 
величества указу.

Клементей же говорилъ референдарю: великому государю на
шему, его царскому величеству, къ вашему замотчанью учинилось 
кабы въ невѣрие: втгныиешнемъ, во 165, году, въ генварѣ мѣсяце, 
писалъ къ великому государю нашему, къ- его царскому величеству, 
его царского величества подданной, запорожской гетманъ Богданъ 
Хмелницкой и все войско Запорожское, что полские люди задоръ 
учинили: выпадчи исъ Каменца-Подолского царского величества 
малые Росиі городъ Калюзъ высеклн, а йотомъ и въ иныхъ 
мѣстахъ монастыри попалили и мниховъ посѣкли. И референдарь 
говорилъ Клементыо: вѣдая тебѣ говорю, что гетманъ Хмелницкой 
дѣлаетъ то нарочно, какъ бы ссорить, и хочетъ быть себѣ паномъ: 
ужъ онъ, гетманъ, солгалъ царскому величеству: присягъ Ракоце, 
и хочеть впасть въ Малую Русь войною, и о томъ мы говорили пос
ланцу Офанасью Нестерову.

Референдарь же говорилъ: какъ былъ у насъ договоръ въ Вил- 
не съ великими и полномочными послы царского величества, чтоб 
войско удержать, и ни на которые стороны задору не чинить, и 
ратныхъ людей не посылать; а ныне про то намъ вѣдомо учини
лось, что гетманъ Хмельницкой людей своихъ на полские мѣста 
послалъ, і въ многихъ мѣстахъ села и деревни попалили, и шлях
ту посѣкли; а собрався идутъ подъ Бресть Литовскую и на ІІод- 
ляшье; и о томъ себѣ мы въ великое сумиѣние кладемъ: какими мѣ
рами такъ чинитца, а гетманъ Хмелницкой і все войско Запорож
ское подданные—царского величества. И Клементей говорилъ рефе-



рендарю: про то мнѣ вѣдать подлинно нѣ отъ ново, толко слышу 
отъ васъ; а чаю то незбыточное дѣло, что гетману людей своихъ 
послить мѣста и села и деревни палить и шляхту сѣчь безъ вѣдо
ма и безъ повелѣньн великого государя нашего, его царского ве
личества; а великій государь нашъ,'его царское величество, такова 
дѣла учинить не позволитъ; ваше жъ ко мнѣ слово было такое, 
что гетманъ Хмельницкой присягъ Ракоце, а великому государю 
нашему, его царскому величеству, въ правдѣ своей не устоялъ; да 
и про то самъ же ты говорилъ мнѣ, что хочетъ гетманъ Хмелниц- 
кой впасть и въ Малую(яіс); і вамъ мочно къ своимъ словамъ 
иричинитца, что на такое дѣло царского величества повелѣнья 
нѣтъ А болгаи того разговору у Клементья не было: поѣхалъ къ 
себѣ отъ референдаря.

И того жъ мѣсяца въ 7 день, цриезжялъ референдарь къ 
Клементью а говорилъ, что, по писму боярина князь Никиты Ива
новича Одоевского, зносились зъ бискупомъ Виленскимъ съ Яномъ 
Додяломъ-Завишею, ' и писано о томъ: соймъ не сложился въ
онварѣ мѣсяце, потому что король былъ во Гданске: а ныне 
королевское величество пришедъ въ Чшстаховъ, соймъ сложилъ 
зъ гетманы корунными, и съ того сойма послалъ къ царскому ве
личеству ближняго своего человѣка пана ІІІумовского съ тѣмъ, 
что сойму быть въ Бреете мая въ 28 день; а что пишетъ бояринъ 
о томъ, что впали п >лские люди на Люзъ (?), и про то Хмелниц- 
кой пишетъ затѣйкою: увидите сами правду Хмельннцкого вскоре, 
что объявитца. А что гроденской воевода писалъ къ царскому ве
личеству, что учинили задоръ наши люди зъ государевыми людми, 
и про то сыскъ будетъ тотчасъ. Говорилъ рефереддарю Клементью, 
что сказывалъ гетману Павлу Сапѣге посланецъ царского величества 
Офанасей Нестеровъ, что пришло войска отъ царского величества въ 
Вилнею 10000; и гетманъ н мы всѣ говорили, чтобъ онъ, Офанасей, по
слалъ отъ себя къ воеводе Виленскому отписку и человѣка, чтобъ при
слалъ сюда людей на посилокъ къ гетману Сапѣге, и онъ хотѣлъ по
слать въ Вилню. А тебѣ мы и гетманъ Сопѣга говорили, чтобъ и ты
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висалъ до воеводы Виленскаго о людехъ, чтобъ прислалъ не помеш- 
кавъ; а посланецъ намъ обеіцался войско 4900 пехоты поспешить 
изъ Вилни. Клементей говорилъ референдарю: такое дѣло на мнѣ 
не лежитъ, что мнѣ писать къ Воеводѣ виленскому о войске, пото
му изъ посланъ зъ королевскому величеству о дѣлехъ великого 
государя своего, его царского величества, а коли вамъ обеіцался 
царскаго величества столиикъ Офанасей Нестеровъ, и онъ о томъ 
пошлетъ и писать станетъ, потому что онъ присланъ къ гетману 
для дѣлъ цмрского величества; а мнѣ до здѣшнихъ дѣлъ дѣла ни- 
какова нѣтъ; будетъ какое дѣло и о чемъ станете говорить, чтобъ, 
тѣ ваши рѣчи донестидо великого государя своего, его царского 
величества, и изъ ихъ радъ донести и вѣдомо учинить. А болши 
того референдарь ничего не говорилъ и поѣхалъ отъ Клементья. 
А что листъ отдалъ Клементей ему, референдарю, которой посланъ- 
былъ отъ боярина отъ князя Никиты Ивановича Одоевского, и 
про тотъ листъ Клементей говорилъ, чтобъ ему, референдарю, про
тивъ того отписать и отдать бы то ішсмо Офанасью Нестерову.

Апрѣля въ 8 день, поѣхалъ Клементей изъ Брести до корун- 
ного войска, а в провожатыхъ послалъ гетманъ ротмистра пана Го- 
ретцкаго, а съ нимъ 20 человѣкъ татаръ.

Того жъ дни приѣхалъ въ замокъ Бѣлую, а ночевалъ въ ме- 
стечке въ Межеречи; і въ Межеречи въ то время шло черезъ всіа 
ночь литовское войско Павла Сопѣги; и Клементей велѣлъ ихъ 
спрашивать, для чего таково скоро изъ Брести поднялись. И рот
мистръ Янъ Шлинанскій сказывалъ, что писалъ до гетмана нашего 
Сопѣги корунной гетманъ Потоцкой, что идутъ войско шведцкое і 
венгерское за Вислу реку, и гетманъ хотѣлъ изъ Брести рушитца 
тое жъ ночи, чтобы имъ встрѣтить войско неприятелское не до- 
пустя Брести.

И апрѣля въ 9 день, приѣхалъ Клементей въ местечко Лу
ковъ, и того жъ дни изъ Луховля гетманъ корунной съ войскомъ 
рушился назадъ къ Брести верстъ зъ десять и сталъ обозомъ зжи- 
датца зъ гетманомъ литовскимъ съ Павломъ Сопѣгою. И Клемен-
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тей въ обозъ не поѣхалъ: послалъ напередъ себя вѣдомо учинить 
гетману корунному, что ѣдетъ онъ, Клементей, отъ великого госуда
ря своего, отъ его царского величества, къ королевскому величеству 
для ихъ государскихъ дѣлъ, .которые настоятъ къ покою и тиши- 
нѣ; и гетманъ бы прислалъ ко мнѣ пристава и провожатыхъ, какъ 
бы мочно доѣхать до королевского величества.

И апрѣля въ 10 день, приѣхалъ къ Клементыо прис-товъ, а 
говорилъ, что гетманъ корунной велѣлъ тебѣ ѣхать въ село пана 
Красовского, отъ обозу пять верстъ; и какъ съѣдутца зъ гетманомъ 
литовскимъ и о томъ иереговорятъ, какъ бы тебя мочно проводить, 
чтобъ на неприятелей не напасть.

Того жъ дни приѣхалъ Клементей въ село пана Красовского.
Апрѣля въ 11 день, прислалъ зъ Клементыо гетманъ По

тоцкой отъ себя шляхтича пана Бугуслава Совпнскаго, а го
ворилъ Клементыо: присылалъ ты къ гетману, чтобъ тебя от
пустить зъ королевскому величеству не задержавъ, п гетманъ 
велѣлъ, чтобъ ты вскоре не носпешилъ, для того что непри- 
ятелн наши идутъ къ намъ встрѣчею, и гетманъ послалъ въ подъ
ѣздъ, чтобъ взять подлинную вѣдомость, скол'ко ихъ идетъ и на 
которые мѣста; а что обьявитца, и о томъ тебѣ учинитъ вѣдомо.

Апрѣля въ 13 день, прислалъ гетманъ Потоцкой ротмистра 
пана Карчевского, которому быть у Клементья въ ириставехъ до 
короля. И приставъ, 'пришедъ, Клементыо говорилъ: гетманъ де
нашъ корунной великій панъ Потоцкой прислалъ къ тебѣ, Клемен
тыо, для провожанья, меня, Якуба Карчевского, а со мною указалъ 
быть шляхте двусотъ человѣкомъ товариства, опричь челяди; а 
всѣхъ насъ будетъ съ 400 человѣкъ и болши; да съ нами жъ де 
поѣдутъ королевские ближные люди: подстолия Подолского панъ 
Немировичъ, чашникъ киевскій, столникъ панъ Пренковскій; йо
томъ и иные многие будутъ.

II того жъ числа Клементей поѣхалъ изь села Яна Красов
ского къ Наршаве. II спрашивалъ Клементей ротмистра: куда пой
дутъ гетманы съ войски своими, и гдѣ станутъ стоять, всѣ-ль по-
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полу войдутъ литовское и полское войско? II ротмистеръ сказалъ: 
Богъ вѣдаетъ ихъ мысль; думаютъ они, что войско нынѣ зъ гетманы 
малое, съ шведомъ и съ Ракоцею идетъ войско потяжное, и я 
чаю, что уступятъ прочь и сило не дадутъ. И Клементей ротмистра 
спрашивалъ: сколко войска при гетмане Потоцкомъ и съ полнымъ 
гетманомъ Любомирскомъ? II ротмистръ сказалъ что зъ гетманы съ 
Иототцкимъ и съ Любомирскимъ тысячъ съ шесть, а съ воеводою 
рускимъ съ Павломъ Сопѣгою 7000; а болши нѣтъ; а гетманъ ли
товскій Генсевекій тотъ не совѣтуетъ съ нашимъ войскомъ; одва 
де въ немъ нѣтъ ли къ намъ зрады. Того жъ числа встрѣтили гонца 
отъ короля полского;. бежитъ наскоро къ гетманомъ въ обозъ зъ 
граматами; и ’королевские ближние люди того гонца спрашивали: 
гдѣ ихъ король і въ которомъ мѣсте? И тотъ гонецъ сказалъ, что 
король въ Данкове; да онъ же сказывалъ королевскимъ ближнимъ, 
людемъ, что цесарь умеръ за недѣлю до Мелика дни.

АпрЬля въ 14 день, приѣхалъ Клементей въ местечко Минскъ, 
і въ томъ местечке ночевалъ въ замке со всѣми людмп, которые 
были въ провожатыхъ; а на посаде ночевать на смѣли: опасались 
свѣйскихъ людей. II той же ночи приезжали свѣйские люди въ. 
посадъ, человѣкъ съ пятдесятъ, и мёщаня тотчасъ дали знать рот
мистру; и ротмистръ. Клементью сказалъ, чтобъ готовъ былъ, а. 
самъ взявъ людей поѣхалъ на носагь, чтобъ достать языковъ; и 
тоѣ жъ ночи поймали трехъ человѣкъ, а тѣ всѣ ушли; и тѣхъ, 
языковъ распрашивали, какими мѣрами приѣхали, и отколе, и по 
какимъ вѣстямъ. И языки винились, что послалъ ихъ изъ обозу 
Камарензидентъ на подъѣздъ, чтобъ взять вѣсть; а ему вѣдомо 
учинилось, что идетъ посолъ отъ царского величества; п онъ, Ка
марензидентъ, войска, немецкого п козатцкого 4000 изготовилъ, а 
насъ послалъ напередъ, чтобъ взять вѣдомость, сколко идетъ. А 
шведцкой король со всѣю грамадою идетъ подъ Бреста и Ракоца 
венгерской. И ротмистръ, іірищедъ хъ Клементью, тѣ рѣчи ска
залъ; а языковъ воротилъ до войска корунного, до гетмана Пото-- 
цкого; а самъ и Клементей пошли наспехъ къ Варшаве.
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Апрѣля въ Іб день, нриѣхалъ Клементей въ Варшаву і въ 
Варшаве будучи, провѣдывалъ про шведцкихъ людей, гдѣ есть і 
въ которыхъ мѣстахъ. И ротмистру говорилъ, чтобъ у комен
данта спросилъ, на которые бъ мѣста проѣхать лутчи, чтобъ не 
напасть на шведцкихъ людей. И комендантъ ротмистру сказалъ, 

‘что шведцкие люди по той дороги есть во многихъ мѣстахъ—въ 
Петрове і въ Опочинѣ сидятъ человѣкъ по семсотъ и по пяти 
•сотъ, и вамъ надобно проѣхать развѣдывая; а они посылаютъ 
подъѣзды частые; и ротмистръ пришедъ тѣ рѣчи Клементыо ска
залъ. И Клементей, тѣ вѣсти слыша, что многие шведцкие люди 
по дороге есть, спрашивался съ королевскими ближними людьми и 
•съ ротмистромъ говорилъ, какь бы проѣхать, чтобъ на свѣйскихъ 
людей не напасть. И королевские ближние люди говорили, чтобъ 
добыть вожа, который бы въ нужныхъ мѣстахъ провѣлъ лѣсомъ, а 
чтобъ намъ въ Баршаве не мешкать, для того чтобъ не учинилась 
вѣсть немецкимъ людемъ; а изъ Варшавы пойдемъ скорымъ обы
чаемъ и лехкимъ, чтобъ проѣхать пустыми мѣстами и лесами тѣ 
причинные мѣста

Апрѣля въ 17 день, Клементей поѣхалъ изъ Варшавы, покиня 
свою рухлядь въ Варшавѣ. Того же числа стрѣтился съ ІСлемен- 
тьемъ маеръ; а ѣхалъ онъ отъ короля до Варшавы и сказывалъ 
королевскимъ ближнимъ людемъ и Клементыо, чтобъ ѣхали береж
но; шведкіе люди вышли исъ Кракова пятьсотъ' человѣкъ подъ 
-войско королевское, чтобъ достать языка и провѣдать про короля, 
гдѣ онъ. И тѣ свѣйские люди на меня напали подъ Изберскомъ, 
семи человѣкъ убили, а дву взяли; а то было вчера въ третьемъ 
часу дни. И ротмистръ дале того въ дня не пошелъ, дождался 
ночи і взялъ волга, чтобъ тѣ мѣста стороною обойти; и шли ночь 
всѣ въ великой спѣхъ и на зорѣ пришли подъ местечко Древицы; 
і въ Древицахъ распрашивали о ^шведцкихъ людехъ, гдѣ про нихъ 
слышать. И они сказали, что въ сторонѣ отъ того местечка вер
стахъ въ семи.
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Апрѣля въ 18 день, приѣхалъ Клементей въ местечко Жерновъ 
на ночлѣгъ; і въ другомъ часу ночи пришелъ къ Клементыо рот
мистръ, а говорилъ тайнымъ обычаемъ, чтобъ обрався съ людми 
малыми, не сказавъ никому, перебратца черезъ болото къ лѣсу; а 
сказалъ, что пришли шведцкие люди подъ Жерновъ, дожидаютца 
дня. И Клементей тотчасъ, собрався съ людми своими, и ротмистръ, 
и королевские ближние люди человѣкъ съ тритцать, не сказавъ 
никому, черезъ болото въ лѣсъ перебрались; а ротмистръ толко 
учинилъ вѣдомо поручику, чтобъ онъ вѣдалъ, на которые мѣста 
съ Клементьемъ будетъ; а съ ними приказалъ бой дать, будетъ 
мочно; и шли ночь всю и до полдня. И пришли въ Крушины, 
местечка ксендза Радзивила; и въ Крушинахъ толко мнѣ дали 
отдохнуть, а сами пошли просто до Данкова, гдѣ король; и не 
доѣхавъ Данкова за пять верстъ, остановилъ Клементья ротмистръ, 
а самъ поѣхалъ къ королю учинить вѣдомо о Клементьеве нри- 
ѣзде

Апрѣля въ 22 день, приѣхалъ отъ королевского величества 
ближней ево человѣкъ староста Филинскій Александръ Вулфъ, а 
говорили Клементыо: Наяснѣйшій великій государь нашъ, его ко
ролевское величество, ждетъ тебя съ великою охотою и прислалъ 
къ тебѣ корѣту свою, чтобъ ѣхать исъ той деревни, і велѣлъ тебѣ 
королевское величество стать блиско своего двора.

И того жъ дни Клементей поѣхалъ і сталъ на томъ дворѣ, гдѣ 
указалъ королевское величество; а король стоялъ въ городѣ Дан
ковѣ толко своимъ дворомъ, потому что городъ неболшой, а около 
посадовъ и деревень близко нѣтъ, и есть деревни верстъ по пять 
и по 4. Приѣхавъ приставъ къ Клементыо ввечеру, а за нимъ 
принесли кормъ и питьѣ и суды повареные и столовые, да 3 че
ловѣкъ привелъ поваровъ; а говорилъ приставъ Клементыо: коро- 
ленское величество прислалъ къ тебѣ кормъ и питьѣ. А что ты, 
покиня все свое въ Варшаве, и приѣхалъ лехкимъ обычаемъ, 
и про то королевскому величеству вѣдомо учинилось отъ ближ
нихъ ево людей, которые съ тобою въ дороге были. И королев-
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ское величество прислалъ къ тебѣ, Клементью, своихъ поваровъ и 
суды поваренные и столовые. И Клементей на королевскомъ жа
лованье билъ челомъ; а приставу Александру Вулфу говорилъ, чтобъ 
доложить королевскоі’о величества о томъ, чтобъ изволилъ быть 
ему, Клементью. у себя, королевского величества; а въ то какъ 
изволилъ быть при немъ, королевскомъ величестве, иных госу
дарствъ пословъ и посланниковъ не было.

Апрѣля въ 23 день, приѣхалъ приставъ съ корѣтою а гово
рилъ: королевское величество велѣлъ ему, Клементью, быть у себя 
и-прислалъ королевское величество къ тебѣ корѣту; а пословъ и 
посланниковъ и гонцовъ нѣтъ ни исъ которого государства, толко 
одинъ посолъ францужской, и тотъ стоитъ отъ королевского дво
ра верстъ за семь. И Клементей къ королю поѣхалъ въ корѣте и 
въѣхалъ на дворъ, и у крылца встрѣтили Клементья королевские 
блпжние люди, которые ѣхали съ нимъ, Клементьемъ. А какъ 
вшелъ въ палату, гдѣ король, и канцелѣръ говорилъ рѣчь:

Отъ великого государя, царя і великого князя Алексѣя Ми
хайловича, всеа великия, малыя и бѣлыя Росиі самодержца и мно
гихъ государствъ и земель восточныхъ, и западныхъ, и сѣверныхъ 
отчича и дѣдича, и наслѣдника, и государя, і обладателя, къ вамъ,, 
наяснѣйшему і великому государю Яну Казимеру, королю полскому 
і великому князю литовскому, прислалъ съ своею государевою’ 
грамотою стряпчего Клементья Иевлева.

И Клементей говорилъ рѣчь но наказу, съ полнымъ го- 
сударскимъ имянованьемъ и титлами и поклонъ правилъ, и. 
грамоту подалъ; и король грамоту принялъ самъ и отдалъ, 
канцлѣру. I вставъ, король, снявъ шляпу, говорилъ: какъ Богъ 
милуетъ брата нашего, великого государя, царя і великого’ 
князя Алексѣя Михайловича, всеа великия и малыя, и бѣлыя 
Росіи самодержца и многихъ государствъ и земель восточ
ныхъ, и западныхъ, и сѣверныхъ отчича и дѣдича, и наслѣдника, и, 
государя і обладателя, его царское величество? II Клементей гово
рилъ: какъ поѣхалъ отъ великого государя нашего, отъ его цар-
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ского величества, і великій государь нашъ, царь і великій князь 
Алексѣй Михайловичъ, всеа велпкия и малыя, и бѣлыя Росиі са
модержецъ, и многихъ государствъ и земель восточныхъ, и запад
ныхъ, и сѣверныхъ отчичь и дѣдичь, и наслѣдникъ, и государь, и 
обладатель, его царское величество, на своихъ великихъ и преслав
ныхъ государствахъ Російского царствия далъ Богъ въ добромъ 
здоровье. II король Клементью велѣлъ итить къ руке, и Клемен- 
тей у руки былъ, и исъ иолаты пошелъ къ себѣ на дворъ. А 
при королѣ вь то время былъ бискупъ перемышлскій, подканцлѣръ 
корунный Трембицкій, канцлѣръ корунный Степанъ Спилцъ Ко- 
ритцкій, воевода плотцкій Янъ Красинскій, Тарла воевода лю- 
бескій, панъ Тарновскій каштелянъ киевскій. А какъ Клементей 
отъ короля ѣхалъ и ѣдучи спрашивалъ пристава пана Вулфа: вѣ
домо тебѣ, есть-ли о чемъ пришелъ посолъ францужской къ коро
левскому величеству сь тѣмъ, чтобъ учинилъ миръ съ королемъ 
шведцкимъ; и королевское величество на то не поизводилъ, пото
му что положился на волю великого государя вашего, его цар- 
ского величества, тѣмъ ему и отказалъ. II Клементей ему говорилъ, 
по какой причине шведъ проситъ миру у короля полского? Его 
ныне мочь, а короля вашего во всемъ упадокъ. II приставъ го
ворилъ: для того, что ныне цесаря римскаго не стало; и фран
цужской король для того прислалъ о миру, чтобъ шведцкій ко
роль шелъ съ нимъ францужскимъ на цысарскую землю; а хочетъ 
тово, чтобъ быть ему, францужскому королю, цысаремъ; и о горо- 
дѣхъ тѣхъ писалъ къ королевскому величеству, которые побраны, 
всѣ отдаемъ, и денежною казною шведъ хочетъ нагородить за ро- 
зоренье.

Апрѣля въ 25 день, говорилъ приставъ Клементъю: королев
ское величество велѣлъ тебѣ ѣхать въ Кретицы, для того, чтоб ви- 
дѣтца съ комисаромъ, воеводою плотцкимъ, и съ подканцлѣромъ 
съ паномъ Нарушевичемъ; а говорить будутъ съ тобою о госуда
ревыхъ дѣлахъ, которые настоятъ имъ, обоимъ государемъ, къ 
дружбе; и корѣту свою королевское величество прислалъ. И Кле-
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ментей поѣхалъ въ Крѣтицы, отъ королевскаго двора пять верстъ. 
II какъ приѣхалъ въ городъ Крѣтицы и на дворъ въѣхалъ у ко- 
рѣты; а комисаръ и канцлѣръ встрѣтили на крылце. А какъ вшелъ 
Клементей въ полату, и комисаръ, воевода плотцкій, и иодкацлѣръ 
выслали вонъ исъ полаты всѣхъ, толко осталось трое. И говорилъ 
комисаръ воевода плотцкій: великій государь вашъ, его царское 
величество, прислалъ тебя, Клементья, съ своею государевою грамо
тою къ королевскому величеству, и королевское величество указалъ 
говорить съ тобою, Клементьемъ, мнѣ противъ грамоты царского 
величества, которая съ тобою прислана, потому что мы, комисары, 
въ Вилне царского величества съ великими и полномочными по
слы говорили и на томъ договоре записи пописали, какъ впередки 
имъ обоимъ, великимъ государемъ, писатись въ своихъ титлахъ. II 
ныне великій государь, его царское величество, пишетъ въ грамоте 
своей хъ королевскому величеству съ полными и нрибавошными 
титлами не противъ тѣхъ записей, которыми мы занисми розмѣ- 
нялись; и до записей же приславъ великій государь нашъ, его 
царское величество, гонца Ѳедора Зыкова; і въ той грамоте было 
написано на короткихъ титлахъ; а съ такою грамотою толко ты 
нриѣхалъ одинъ, что многие прибавочные титлы написаны. И Кле
ментей говорилъ противъ той рѣчи; какъ было на комиссіи у 
васъ, комисаровъ, великого государя нашего, его царское величества, 
съ великими и полномочными послы въ Вилне договоръ, і на чомъ 
писали записи,—і про то мнѣ невѣдомо, потому что то дѣло вели
кое положено на великихъ і ближнихъ людехъ его царского вели
чества. А про то вамъ, комисаромъ, говорю: какъ былъ присланъ 
гонецъ Федоръ Зыковъ отъ великого государя нашего, отъ его цар
ского величества, зъ грамотою къ его королевскому величеству, і 
въ той грамоте написана была ихъ обоихъ, великихъ государей, 
титла, также і онъ, Федоръ, говорилъ накороткѣ. А после того при
слалъ къ царскому величеству королевское величество гонца сво
его Черницкого, а въ той королевского величества грамоте ихъ, 
обоихъ государей, титлы написаны были полные. I великій госу
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дарь нашъ, его царское величество, ныне велѣлъ учинить потому 
жъ свои царекого величества также і королевское имянованье ве
лѣлъ написать съ полными титлы; а прописки і недописки у 
обоихъ государскихъ титлъ нѣтъ; великій государь, его царское ве
личество, описуетца своими государскими титлами, что ему, вели
кому государю, дано отъ Бога; а королевское титло описуетъ, чемъ 
его королевское величество владѣетъ; і королевскому величеству 
въ томъ на царское величество нелюбья держать не за что.

И комисаръ говорилъ противъ той рѣчи: королевскому вели
честву нелгобя за то держать нѣзачто: ищетъ великого государя, 
его царекого величества, любви, аненелюбія. Уже королевское вели
чество и мы уконились на то и поизволили, что держати его царское 
величество себѣ государемъ и королемъ; а что ты говоришь о томъ, 
какъ посылапъ отъ королевского'величества гонецъ Чернетцкой, і въ 
то время еще та запись хъ королевскому величеству не дошла, а 
нынѣ по комисіи противъ записей королевское величество къ вели
кому государю вашему, къ его царскому величеству, пишетъ его цар- 
ского величества имянованье и титлы і свою королевского величе
ство титлу противъ записей; а потомъ тебѣ королевское величество 
велѣлъ для вѣрности показать зипись тоѣ, которую дали царскаго 
величества великие и полномочные послы за своими руками і за 
печатми; і въ той записи написали какъ писатца имъ, обоимъ вели
кимъ государемъ. И Клементей запись смотрѣлъ, і въ записи цар- 
ского величества имянованье написано на короткихъ титлахъ, а коро
левское титло написано также на короткомъ, и имянованье съ княже 
ствомъ литовскимъ. Комисаръ же воевода плотцкой говорилъ: до
говоръ былъ на комисіи, что было царскому величеству на неприятеля 
обшаго шведцкого короля войною ходить и людей его царекого ве
личества никого нѣтъ, і войны съ шведцкимъ королемъ не ведетъ; и 
шведъ ныне, и Ракоца и козаки Хмелницкаго полскую землю пле- 
нятъ и топере королевскому величеству становитца тѣсно; и ожи
даетъ къ себѣ королевское величество войска цесарского; а будетъ 
не пойдутъ цесарского войска, и царское величество не умилосер-
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дитца і на носилокъ войска своего не пришлетъ, и мы чаемъ се
бѣ быть въ великимъ разороньи. II Клементей говорилъ: по дого
вору вашему великій государь нашъ, его царское величество, мно' 
гое время ожидалъ отъ королевского величества гонца; и по се 
время вѣдома никокова не было, и .царскому величеству было ка
бы і невѣрие. А что о томъ говорите, что царское величество 
съ королемъ шведцкимъ войны не ведетъ, и у царского величе
ства многие рати на рубежахъ шведцкихъ и вифлянскихъ лежали 
во всю зиму; а ныне царское величество пойдетъ со всѣми сво
ими ратными людми на короля шнедцкаго. Клементей же говорилъ 
комисару воеводе плотцкому, что въ нынешнемъ, во 165, году на 
съѣзде въ Вилне царского величества съ великими і полномочными 
послы зъ ближнимъ бояриномъ і паместникомъ остраханскимъ со
княземъ Никитою Ивановичемъ Одоевскимъ съ товарищи королев
ского величества вы, великие и полномочные, компсары, были на 
комисіи и договорились, и записми укрепились о обранье великого 
государя нашего, его царского величества, на королевство полское 
і на великое княжество литовское, і о договоре того дѣла коро
левскому величеству сложить было сеймъ въ нынешнемъ, во 165, 
году, въ декабрѣ или генварѣ мѣсяце, и передъ сеймомъ было 
прислать къ великому государю нашему, къ его царскому величе
ству, гонца отъ королевского величества; ожиданъ долгое время і 
полноімочные послы были назначены, и царскому величеству то 
заыотчанье учинилось въ великое подивленье.

И комисаръ воевода плотцкій говорилъ Клементыо: срокъ у 
насъ такъ не положенъ, что сойму быть въ декабрѣ или генварѣ,. 
а хотя и такъ былъ положенъ срокъ, и то учинилось бы зъ умы
слу; какъ мы по комисіи розѣхались и поѣхали хъ королевскому 
величеству, чтобъ дать вѣдать, на чемъ положили на комисіи, и 
намъ было проѣхать трудно, никакими мѣрами нелзѣ; а писали 
мы къ королевскому величеству изъ Хойнищъ, и вѣсть до короля 
дошла декабря въ 15 день’ и королевино величество и мы исъ 
Хойнищъ воротились въ Калижъ; а во Гданскъ было проѣхать-
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никакими мѣрами нелзѣ; і видя то, что до короля' доѣхати нелзѣ, 
и королевино величество і арцыбускупъ Гнездинскій і сенатари 
послали пана Комара къ его царского величества бояромъ и бли
жнимъ людемъ, чтобъ донести до царского величества, зачемъ 
соймъ не сложился і вѣдома не было по се время. А королевское 
величество приѣхалъ въ Частоховъ марта въ 2 день, і въ Часто- 
хове сложилъ соймъ зъ гетманы и зъ сенатыри, и съ того сойму, 
на чемъ положили, послалъ на спѣхъ къ царскому величеству 
подчашия хелмскаго пана Шумовского со всѣмъ произволениемъ 
своимъ и посполитому_хотѣнию всѣхъ сѣнатырей и пановъ рады, 
и какъ быть сойму тому назначили мая въ 28 день, а сойму быть 
въ Бреете.

Клементей говорилъ: писано ныне отъ королевского величе
ства къ великому государю нашему, къ его царскому величеству, о 
сложеніи сойма, и срокъ назначенъ мая въ 28 день; и тому, чаять, 
не состоятца дѣлу, потомъ что королевское величество здѣсь въ 
долнихъ мѣстахъ на границы цесарской, и до Брести будетъ ходъ 
немалой; потомъ и царского величества великимъ посломъ отъ 
Брестя удалѣло, и на тотъ срокъ, чаять, тому дѣлу не совершитца, 
потому что остался до того сроку всего одинъ месяцъ; і вамъ бы 
о томъ донести до королевского величества, чтобъ то дѣло поста
вить на мѣре, і велѣлъ о томъ учинить подлинное вѣдомо, гдѣ 
будетъ соймъ, і въ которомъ мѣсяце и числѣ, чтобъ царского ве
личества великимъ посломъ на тотъ срокъ поспѣть.

И комисаръ воевода плотцкій говорилъ Клементыо: королев
ское величество писалъ къ царскому величеству о сложеніи сой
ма и чаять того, что доити до Брести; а ныне пройти никакими 
мѣрами нелзѣ: со всѣхъ сторонъ неприятели; и то виделъ ты и 
самъ, каково было в твой проѣздъ. А войска при королевскомъ 
величествѣ всего съ 3000 і есть і нѣтъ; і королевское величество 
видитъ то і самъ, что на тотъ срокъ тому дѣлу не совершитца по 
неволе: и такъ королевскому величеству мнитца и чаять того, что 
царского величества иной мысли нѣтъ і не будетъ, потому и у
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насъ слова наши и договоръ не переменятца; а о чемъ ты гово
рилъ, и мы королевскому величеству донесемъ; а что прикажетъ, 
и мы тебѣ вѣдомо учинимъ.

II Клементей говорилъ: въ нынешнемъ, во 165, году, въ ген- 
варѣ мѣсяце, писалъ къ великому государю нашему, къ его цар
скому величеству, его царского величества подданной, запорожской 
гетманъ, Богданъ Хмелнпцкой і все войско Запорожское: по дого- 
воре царского величества великихъ пословъ и комисаровъ, по 
розъѣзде, полские люди задоръ учинили: выпадчи исъ Каменца-
Иодолского, царского величества малые Росіи городъ Калюзъ вы- 
секли, также и по инымъ мѣстамъ около бору, въ Пинскомъ нри- 
суде, монастыри попалили и иные многие злости православной 
християнской вѣре греческого закону и поруганье учинили. И о 
томъ бы вамъ донесті королевскому величеству, за что такиечи- 
нятца въ скоромъ времени неправды. И комисаръ и подканцлѣръ 
говорили: про то королевское величество увѣдалъ ныне. Писано 
отъ царского величества въ грамоте, и у насъ такова города имя- 
немъ нѣтъ въ малой Росіи—Калюза; а что гетманъ шлетъ къ цар
скому величеству о томъ, что учинили задоръ полские люди, и 
нашихъ полскихъ людей задоръ по неволе: всякой не хочетъ убитъ 
быти до смерти; а козаки Хмелницкаго чинятъ намъ шкоды ве- 
ликие, секутъ и жгутъ за договоромъ и разорять стали безъ от- 
ступку; не вѣдаемъ і сами, по какой мѣре и что у нихъ чинитца 
за умыслъ; а мочно было и потому знать,--что • неправда Хмелниц- 
кого объявилась и къ царскому величеству: уже присягъ ныне Ра- 
коце, і полковника своего Онтона і Богуна прислалъ къ Ракоце 
съ войскомъ, а войска 12000 казацкого съ ними при Ракоце. А 
что писалъ Хмелницкой, о монастырѣхъ, что монастыри попалили 
і всякое дурно и злости починили, и тово ничево не бывало; а пи
салъ онъ, гетманъ Хмелницкой, къ царскому величеству рнясь тому, 
что былъ панъ Тухалскій, а ево. братъ въ томъ монастырѣ архи
мандритомъ; і какъ не стало брата ево пана Тухальскаго, і тотъ архи
мандритъ у жены его, а у своей невѣстки, животы побралъ всѣ въ



монастырь; и на той ево невѣстки женился панъ ІОдитцкій, и тѣ 
животы еи, жены своей, прнѣхавъ въ монастырь отобралъ; и о 
томъ дѣле писалъ Хмелницкого подкоморья до гетмана Сапѣги, 
чтобъ учинилъ межъ ими справидливоеть; и день былъ назначенъ 
въ Брести къ суду; і они, не бывъ предъ гетманомъ, помирились; 
а проче той ссоры никакой не было.

. Говорилъ Клементей ко ми capy и подканцлѣру: къ царскому жъ 
величеству писалъ изъ Гродни воевода Богданъ Апрѣлевъ, что въ 
Гроденскомъ повѣте королевскаго величества полские ратные люди 
насилствомъ стоятъ многие люди, и крестьянъ пограбили, повѣтъ ра
зорили; а которые царского величества люди были въ Гроденскомъ 
повѣте на залогахъ,-и тѣхъ людей зъ залогъ збили и пограбили, а 
иныхъ пана Служки желныри и до смерти побили. Да онъ же, Гро- 
денской воевода, послалъ къ аарскому величеству, драгунского строю 
капрала да драгуна съ отписки, и тѣхъ людей въ Ошмянскомъ 
повѣте на дороге шляхтичи Липлинской да Оттаревичъ убили до 
смерти, и отписки поймали, и кони ихъ и платье побралп; і вели
кому государю вашему, его царскому величеству, то учинилось въ 
великое подивленье, какими обычаи такое несодержанье но посолскому 
договору съ королевские стороны учинилось, вскоре, и о томъ бы 
вамъ донести до королевского величества, какими мѣрами учини
лось такое несодержанье. И комисаръ и подканцлѣръ говорили: о 
томъ мы не вѣдаемъ, что починилось такое дурное дѣло, и мы до коро
левского величества тѣ твои рѣчи донисемъ; и что королевское ве
личество намъ скажетъ, и мы тебѣ въ томъ отвѣтъ учинимъ.

Комисаръ Клементыо говорилъ: есть ли бы королевскому вели
честву негоденъ нашъ договоръ, на чемъ договаривались въ Вилне съ 

.великими послы, королевское бъ величество не писалъ такъ чрезъ 
пана Шумовского до царского величества; а то видишь і самъ, 
что всѣ съ іцирымъ хотѣниемъ поклонились къ царскому величест
ву; а и про то тебѣ вѣдать даю, что не по одно время король 
шведцкой присылалъ своихъ пословъ о миру, потомъ и француж- 
ской король ужъ не одинажды присылалъ и ныне есть о томъ
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же послы, чтобъ помиритца, и королевское величество отказалъ 
впрямь, что миру не будетъ; а во всемъ ныне положился на волю 
великого государя вашего, его царского величества і о томъ къ 
царскому величеству писать станетъ. Королевское жъ велпчество 
писалъ ныне къ царскому величеству о смерти цысаря христиан- 
ского, какъ ево на стало, да и о томъ, что хотѣлъ дать король вен
герской и чешской Лиополдусъ войска своего 1'2000; а послалъ то 
писмо къ Гетману Павлу Сапѣге, чтобъ онъ отослалъ въ Вилню.

Спрашивалъ Клементей ево, комисара, про войско свѣйское и 
Ракоцыно. И комисаръ и подканцлѣръ сказали, что войска шведц- 
кого съ королемъ 7000, съ Ракоцею венгерскимъ 20000, Хмелниц- 
кого войска 12000, прѵского войска отъ курфистра 2000; а гет
манъ у нихъ графъ Волдокъ; и тѣ люди всѣ при королѣ шведц- 
комъ, а ходятъ всѣ грамадою, ни одинъ безъ одного. А у насъ по- 
силки не великие; толко надѣемся на царскаго величества посплки 
н цысарское войское ожидаемъ же. А после тѣхъ речейииочемъ 
болыпн того не говорили и разошлися часу въ 10-мъ.

Звалъ староста Крепицкой къ себѣ на обѣдъ Клементья и во
еводу нлотцкого, и подканцлѣра; и Клементей у него ѣлъ; а за сто
ломъ, какъ подали питье, і воевода плотцкий всталъ, і всѣ по немъ 
кто были, пили чашу за здоровье великого государя нашего, его цар
ского величества: а говорилъ: на томъ пьемъ всѣ, что намъ такова 
великого монарха по королѣ своемъ нигдѣ не найтить и не будетъ; 
и кто изъ насъ сенатарей или и съ паиовъ-рады захочетъ противенъ 
быти, или станетъ розрывать то изволенье королевскаго величе
ства и наши комисарские, и тово мы будемъ сами по частямъ 
рознять; дай Богъ, по договору нашему совершилъ Богъ свое изво
ленье, чтобъ быть во единомъ соединеніи і единому бъ держати 
обладание. А потомъ пили за здоровие благоверного государя на
шего царевича і великого князя Алѣксѣй Алексѣевича, всеа вели- 
кия и малыя, и бѣлыя Росіи^за его, государя, нашего величества, 
чашу. II Клементей после того пилъ за здоровье королевского вели
чества. II какъ столъ отшолъ, и Клементей поѣхалъ къ себѣ.



А какъ Клементей ѣхалъ исъ Кретищъ, ц приставъ говорилъ, 
сидя въ корѣте, Клементью: ко'ролевина велѣла спросить: государь 
вашъ, его царское величество, изволитъ ли государя царевича отпу
стить въ ІІолшу на королевство? II Клементей говорилъ: то дѣло 
великое; мысль его царского величества хто можетъ разумѣть въ 
такомъ великомъ дѣле; а на что онъ, великій государь нашъ, его 
царское величество, иоизволилъ, въ томъ его царского величества 
воля, по своему государскому изволу, что хощетъ, то и содѣетъ.

И того жъ числа пришли зъ королю цысарского войска 12000; 
а напередъ отъ того войска пришли генералы, а войско свое оста
вили за 5 верстъ отъ—королевского стану; а генераловъ зовутъ 
одного Ацыфелитъ, а другово Артелюрій.

Апрѣля въ 26 день, нриѣзжали къ Клементью подканцлѣръ 
панъ Нарушевичъ и писарь Александръ Станкѣевичъ, а говорилъ 
Клементью: какъ говорили въ Кретищахъ съ комисаромъ съ воево
дою плотскимъ съ Яномъ Красинскимъ і съ нами о томъ, чтобъ 
вѣдомъ подлиной тебѣ отъ королевского величества учинить о 
томъ, какъ быть сойму і въ которомъ городе и мѣсяце и числѣ; 
и королевское величество велѣлъ тебѣ про то объявить, и грамоту 
прочесть, которую посылаетъ съ тобою къ царскому величеству, и 
въ ней пишетъ, что сроку иного писать не вѣдаетъ, какъ потому 
что со всѣхъ сторонъ неприятели облегли; и ныне его царского 
величества воля какъ изволение его будетъ о томъ договоре, и ко
ролевское величество, а чтобъ великие послы были, і съ ними бъ 
изволилъ царское величество прислать ратныхъ людей, какъ бы 
королевскому величеству сойтитца мочно, и то бъ дѣло въ докон- 
чанье привести. А что писано отъ царского величества къ коро
левскому величеству о томъ, что пана Служки жилныри на сапо
гахъ людей царского величества збили, а иныхъ и до смерти по
били, да въ той государеве грамоте писано, что шляхтичи Липлин- 
ской да Остаревичь убили до смерти капрала и драгуна і отпис
ки де у нихъ побрали; и королевское величество о томъ не вѣ
даетъ: то де дѣло было належало до гетмановъ литовскихъ; а ко
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ролевское величество ныне посылаетъ до гетмановъ до Сапѣги u 
до Гапсѣвского, чтобъ про то сыскали; п будетъ сыску учини- 
тца такъ, какъ писано отъ царского величества, і королевское ве
личество тѣхъ людей велѣлъ смертью карать: а царское бъ вели
чество гнѣву своего не держалъ: не по его королевскому приказу 
такие они свои дурости показали.

Да говорилъ Клементью подканцлеръ панъ Нарушевичъ, что при
казывалъ ты, Клементей, съ приставомъ хъ канцлѣру, чтобъ тебѣ 
объявить, какъ пииіеть королевское величество грамоту къ царскому 
величество, и королевское величество изволилъ къ тебѣ грамоту 
прислать и вычесть. И тоѣ грамоту подканцлѣръ челъ.

И Клементей грамоты слушалъ; і въ той грамоте въ титле 
царского величества имянованье написано на короткѣ по договору 
великихъ и полномочныхъ пословъ, боярина князя Никиты Ивано
вича Одоевского съ товарищи, какъ написано въ договорной запи
си. И Клементей говорилъ подканцлеру: за что королевское ве
личество къ великому государю нашему, къ его царскому величе
ству, въ грамоте своей пишетъ не противъ той царского величе
ства грамоты, которая со мною прислана? Пишетъ ныне на ко
роткѣ его царского величества титло.

И подканцлѣръ говорилъ: королевское де величество стоитъ въ 
томъ, на чомъ договоръ положили, будучи въ Вилне, великие и полно
мочные послы и комисары, и мимо записей писать не станетъ, потому 
что въ записяхъ написано, какъ имъ, обоимъ великимъ государемъ, 
писатись; такъ и ныне королевское величество пишетъ и за то бъ 
царское величество нелюбья на королевское величество не держалъ.

Да подканцлѣръ же Клементью говорилъ: королевское вели
чество велѣлъ тебѣ вѣдомо учинить, чтобъ о томъ великому госу
дарю, его царскому величеству, вѣдомо учинилъ, что пришло вой
ско цысарское 15000, и того цысарского войска генералы два 
человѣка приходили хъ королевскому величеству, и тѣхъ генера
ловъ указалъ королевское величество тебѣ, Клементью, окозать. 
Да сего же дни пригналъ гонецъ хъ королевскому величеству
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отъ Крымского хана, а сказалъ, что идетъ Крымской ханъ со 
всѣмъ своимъ войскомъ; а войска де съ нимъ съ 70000; да съ 
нимъ же, ханомъ, шлетъ турской салтанъ войска своего 12000 ган- 
чаровъ; а у того турского войска началной человѣкъ селистрей- 
ской паша; і то войско идетъ на носилокъ къ королевскому вели
честву на венгерского Ракоцу и на шведа. А какъ Крымской ханъ 
вышелъ изъ Крыму, и о томъ пишетъ марта въ 20 день, и гонцы 
того войска пошли хъ королю по сю сторону Дуная реки.

Да подканцлѣръ же Клементью сказывалъ: нриѣхалъ де исъ 
Каменца-Подолского хъ королевскому величеству панъ Жукъ, а 
сказывалъ, что полковникъ Хмелницкого Желенецкой пришолъ съ 
войскомъ; а потомъ и-самъ Хмелницкой хотѣлъ итти вскоре подъ 
Каменецъ же; и королевское де величество ныне посылаетъ къ 
нему, гетману, пана Бенецкова съ тѣмъ, чтобъ онъ, Хмелницкой, 
не ходилъ и полковнику своему велѣлъ отступить.

Да онъ же, подканцлѣръ, говорилъ Клементью: велѣлъ детебѣ 
королевское величество вѣдомо учинить: пришла вѣсть хъ королев
скому величеству изъ Ведны, изъ цысар'ские земли, что францужской 
король послалъ къ царскому величеству пословъ своихъ для того, 
чтобъ царское величество велѣлъ унять войну съ швецкимъ королемъ 
и учинилъ бы миръ; да и о томъ пишетъ къ царскому величеству 
на королевское величество, будто королевское величество хочетъ 
солгать царскому величеству о томъ договоре, о чемъ договари
вались въ Вилне, і по смерти своей хочетъ на королевстве нол- 
скомъ короля венгерского і чешского Лиополдуса брата, а не цар- 
ского величества; и про то королевское величество велѣлъ тебѣ 
вѣдомо учинить, что бы ты то донесъ до царского величества; и 
не поставилъ бы царское величество того ево писма въ правду- 
все видя такое дѣло, что уже наклонилось къ совершенью, і мысль 
королевского величества і сенаторское и все посполство на то 
поизволили, чтобъ тотъ договоръ совершить на нынешнемъ сойме; 
і ныне то увѣдавъ, всѣ іные окрестные государи хотятъ разорвать 
дружбу ихъ, обоихъ великихъ государей, войною и ссорою.



—  100 —

Да подканцлѣръ Клементью сказалъ: сего де числа, мая въ 26 
день, приведены козаки отъ гетмана Хыелницкого, которые были съ 
Онтономъ полковникомъ. А пойманы тѣ казаки на подъѣзде подъ 
Краковымъ; и королевское величество указалъ ихъ распросить 
Петр5 Галицкому; и они въ роспросе вінились и сказали, что 
впрямь гетманъ Хмелницкой послалъ ихъ къ Ракоце, а царскому 
величеству онъ, гетманъ Хмельницкой, во всемъ хочетъ починить 
дурно такое жъ, какъ и королевскому величеству учинилъ; и 
царское бъ величество про то вѣдалъ, что мысль ево недобрая; а 
тѣ рѣчи говорилъ онъ, подканцлѣръ, съ нимъ, Клем'Чітьемъ, но 
королевскому приказу.

Мая въ 28 день, приставъ панъ Вулфъ принесъ хъ Клемен
тью на дворъ писма; писано немецкимъ и латинскимъ языкомъ, а 
сказалъ: тѣ де писма прислалъ къ тебѣ королевское величество, 
которые привезли изъ обозу короля шьедцкаго о всякихъ вѣстяхъ, 
и тебѣ тѣ писма донесть да царского величества, чтобъ было 
про то про все вѣдомо. И Клементей тѣ писма у него, пристава, 
взялъ. А после того говорилъ приставъ: королевское де величество 
указалъ тебѣ, Клементью, быть у себя на отпуске сего дни.

II того жъ дни Клементей къ королю поѣхалъ; и какъ вшелъ въ 
тоѣ полату, гдѣ король, и канцлѣръ говорилъ: наяспѣйшійівеликій 
государь Янъ-Казимеръ, король полоній і великій князь литовскій, 
велѣлъ тебѣ, царского величества стряпчему, учинить отпускъ. А 
послѣ рѣчи король всталъ и, шляпу снявтгр грамоту Клементью 
отдалъ, а, отдавъ грамоту, говорилъ: брату нашему, великому rocj- 
дарю, царю и великому князю Алексѣю Михайловичу, всеа великия 
и малыя и бѣлыя Росіи самодержцу, его царскому величеству, 
грамоту отвези; а о здоровье его царского величества язъ а;елаю 
и кланяюсь его царскому величеству. А послѣ того король сѣлъ 
и позвалъ Клементья къ руке; и Клементей у руки былъ и по
шелъ отъ короля исъ полаты. II какъ пришелъ къ корѣте хо
тѣлъ зъ двора ѣхать, и приставъ Клементью говорилъ, что ссыла
ла королевино величество, а велѣла тебѣ быть у себя і видеть
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свои королевпна величества очн. И Клементей къ королеве пошелъ; 
и какъ пришелъ передъ полату, гдѣ королева, и Клементья встрѣ
тили, вышедъ отъ королевы исъ полаты, пани и панны. А какъ Кле
ментей вшелъ въ полату, гдѣ королева, и поклонился по обычаю, 
а рѣчи никакой не говорилъ, потому что то учинилось невѣданье 
і въ наказе о томъ не написано, что быть или не быть; а не быть 
у королевы, и того не посмѣлъ. И королевнно величество вставъ 
спрашивала о здоровье великого государя, нашего царского вели
чества, и государыни нашей, благовѣрной царицы і великой княги
ни Марьи Ильичны и благовѣрного государя нашего, царевича і 
великого князя Длекеѣй Алексѣевича всеа великия, и малыя, и 
бѣлыя Росіи. И Клементей говорилъ: какъ поѣхалъ отъ великого 
государя, отъ его царского величества, і великій государь нашъ, 
царь і великий князь Алексѣй Михайловичь, всеа великия, и малыя, 
и бѣлыя Росіи самодержецъ, его царского величество, на своихъ 
великихъ п преславныхъ государствахъ Россійского царствия далъ 
Богъ въ добромъ здоровье; потомъ великая государыня наша, бла
говѣрная царица, і великия княгиня Марья Ильична, д  сынъ ве
ликого государя нашего, его царского величества, благовѣрный го
сударь нашъ, царевичъ і великій князь Алексѣй Алексѣевичъ всеа 
великия, и малыя, и бѣлыя Росіи, далъ Богъ въ добромъ же здо
ровье. А после того Клементью велѣла итти къ руке, и Клемен
тей у руки былъ. Да говорила королевина Клементью: желаю язъ 
того, чтобъ были великие государи въ братствѣ и въ вѣчной 
любви, и мы бъ по тому жъ были въ приязне и въ любви, а 
чтобь царское величество не нялъ вѣры никакимъ ссорамъ: ей, мы 
щирымъ хотѣньемъ желаемъ царского величества любви. А после 
того спрашивала королева Клементья о лѣтахъ благовѣрного госу
даря нашего, царевича і великого князя Алексѣя Алексѣевича. II 
Клементей говорилъ: его, дай Богъ, великому государю нашему, бла
говѣрному царевичу и великому князю Алексѣю Алексѣевичи) всеа 
великия и малыя, и бѣлыя Росіи, многодѣтное здоровье, и просилъ 
у Создателя своего, чтобъ умножилъ Богъ лѣтъ ему великому го-



—  102

сударю нашему благовѣрному царевичю; а отъ роженія его четыре 
лѣта И королева противъ той рѣчи молвила: умножи Богъ ему,
государю царевичю, многие лѣта и счасливое пребыванье Королева 
жъ говорила Клементью: о какихъ рѣчахъ прикажу тебѣ зъ ближ
нимъ своимъ человѣкомъ старостою Вулфомъ, и тебѣ бъ тѣ рѣчи 
до великаго государя своего, до его царского величества, донести. 
А говорила королева по-францужскйе; а переводилъ тѣ рѣчи канц- 
лѣръ корунной. И поклонясь Клементей королевѣ пошелъ исъ па
латы вонъ и поѣхалъ къ себѣ на дворъ. А какъ ѣхалъ до двора, 
и приставъ съ нимъ, Клементьемъ, говорилъ: королевнно вели
чество ищетъ царского величества дружбы съ королевскимъ вели
чествомъ такъ, что и въ умѣ не вмѣіцаетца; такова радѣнья, какъ 
былъ соймикъ въ Честохове о докончанье доброго дѣла; и на томъ сой- 
мику канцлѣръ корунной и иные разрывали и мешали; и королевину 
величеству учинилось про то вѣдомо; и королева сама къ канцлѣру 
и къ инымъ ѣздила и говорила о томъ съ великимъ прошеньемъ, 
чтобъ въ томъ дѣле не учинили никакие помѣшки. А проводя 
Клементья приставъ до двора пошелъ хъ королю, а сказалъ, что 
отъ королевскаго величества будетъ тотчасъ; и приказъ и ггисмо 
отъ королевскаго величества къ тебѣ еще будетъ.

Того же числа, ввечеру, приѣхалъ хъ Клементью приставъ отъ 
короля и отъ королевы зъ жалованьемъ, а говорилъ; королевское де 
величество и королевинб величество прислали къ тебѣ съ нимъ, Але
ксандромъ Вулфомъ, чепь золотую, да запону золоту ягъ съ яхонты; 
и тебѣ то ихъ малое жалованье принять и поставить за большое. 
И Клементей королевское и королевино асалованье принялъ и на 
ихъ жалованье билъ челомъ, и пристава дарилъ соболми.

Да приставъ же Клементью далъ в столпчике записочку пол- 
скимъ писмомъ, а говорилъ, что то писмо королевское величество 
и королева велѣла отдать ему, Клементью, и тебѣ тѣ писма донести 
до царскаго величества. И Кледіентей тѣ писма принялъ, а спра
шивалъ: какие писма, и о какихъ дѣлахъ, и хто писалъ. И приставъ 
Вулфъ сказалъ: тѣ записочки королевское величество велѣлъ писать
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мнѣ; а приказывалъ королевское величество, чтобъ то письмо, мимо 
царского величества ближнихъ людей, онъ, Клементей, не отдалъ. А 
что королевино величество велѣла написать мнѣ-жъ, и то дѣло, 
чаю, годно царскому величеству,, потому ищетъ того, чтобъ въ вѣч
номъ быть утвержденье, и въ дружбе, і во единомъ соединенье. При
ставъ же говорилъ Клементью: королевское величество велѣлъ тебѣ 
поговорить, какъ поѣдишь къ царскому величеству и тебѣ заѣхать 
въ монастырь Чистоховские Богородицы, і виделъ бы еѣ, Богоро- 
дичинъ, чюдотворноп образъ; а тотъ де образъ принесенъ изъ Гре
чески земли тому лѣтъ съ триста; а писалъ тотъ образъ Успенія 
Богородицы Лука евангелистъ; и отъ того образа многие чюдеса, и 
тѣбѣ бъ взять съ того образа списокъ тѣмъ же подобнемъ и до
нести до царского величества; а какъ въ монастырѣ будешь, и ко
ролевское величество велѣлъ тебѣ все сокровище и что есть сосу
довъ и одежды объявить.

Апрѣля въ 29 день, изъ Донкова Клементей поѣхалъ къ 
Москве. И того жъ числа въ Чистоховскомъ монастырѣ былъ, и 
образъ Пречистыя Богородицы виделъ, и сокровище, и сосуды, и 
одежду, и всякое строенье; а въ томъ монастырѣ вѣра католитцкая, 
и того монастыря архиманритъ и братья, но указу королевскаго ве
личества, зъ Богородичана образа списокъ слово въ слово на по
лотнѣ, которой объявить великому государю, ему, Клементью, под
несли и чудесъ еѣ дали книгу; а Клементью поднесли съ того жъ 
Богородичина образа списокъ: написана на мѣдной цкѣ штилисто- 
вой. И изъ монастыря Клементей поѣхалъ того жъ числа. А какъ 
Клементей поѣхалъ отъ короля полскаго, и съ нимъ посланы для 
провожанья ротмистръ панъ Карчевскій, а съ нимъ провожатыхъ 
200 человѣкъ. И отъ Донкова Клементей ѣхалъ городами и местеч- 
ками на Чистоховъ, на Радомъ, на Предборъ, на Варчавъ, на Дре- 
вицы на Могильницы; и тѣ местечка всѣ разорены отъ свѣйскихъ 
людей и до Аршавы проѣхалъ съ великою нужею, потому что шведц- 
кие люди въ то время были въ Петрокове і въ Опочине и въ 
Крякове, н отъ нихъ были безпрестано подъѣзды.
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Въ Аршаву Клементей приѣхалъ мая въ 4 день. А передъ еію, 
Клементьевымъ, приѣздомъ въ Варшаву за 3 дня приходили свѣйские 
люди съ 2000 человѣкъ, толко ничево подъ Варшавою не учинили, 
толко около Варшавы попалили мѣста, села и деревни, а шляхту, гдѣ 
ни заѣхали, тутъ всю порубили. И будучи Клементей въ Варшаве, 
провѣдывалъ, на которые мѣста ему ѣхать лутчя и безстрашнее, 
чтобъ какъ перебратца до государевыхъ городовъ здорово.

Мая въ 6 день, приходилъ хъ Клементью панъ Оборской, каш- 
телянъ варшавской, и говорилъ, что онъ радъ царскому величеству 
службу свою показать и ему, Клементью, доброту учинить радъ; 
завтра де тебя изъ Варшавы провожу за Бугу реку и за Царевъ 
на московскую сторону: и какъ на тоѣ сторону переправимся, и 
тамъ де ему, Клементью, ѣхать до Тикотина бестрашно, потому что 
свѣйские люди въ тѣхъ мѣстахъ были и всѣ попалили и разорили, 
ix на тѣ мѣста ѣхать тебѣ не чаютъ; а мнѣ де весть учинилась, 
что ждутъ тебя свѣйские люди на сей сторонѣ рѣки Буга; а шведц- 
кие люди за Вислою около Варшавы облегли въ миле і въ дву, і 
въ трехъ, и намъ бы де, переѣхавъ Вислу, проѣхать тѣ нужные 
мѣста ночью и перевестись бы ночью же. И Клементей каште- 
ляну говорилъ, что радѣнье ево и службу великому государю, его 
царскому величеству, онъ, Клементей известить и за ево службу 
царское величество пожалуетъ своимъ царскимъ жалованьемъ по 
своему царскому милосердію.

Мая въ 7 день, поѣхалъ изъ Варшавы Клементій за реку за 
Вислу, а варшавской каштелянъ перевесся съ нимъ же, Клементьемъ; 
а для провожанья было съ нпмъ съ 400 человѣкъ шляхты и ка
заковъ; п какъ дождались ночи, и тѣ мѣста нужные проѣхали до 
рѣки Бугу и до Нарвы; и перевезся тоѣ жъ ночи за реку Бугъ съ 
тѣми людьми, которые въ провожатыхъ съ нимъ, Клементьемъ, отъ 
короля посланы; а каштелянъ съ своими людьми поворотился и 
поѣхалъ на подъѣздъ, гдѣ бъ добыть какихъ вестей А отъ Вар
шавы Клементей ѣхалъ городами и мѣстами, позадъ Буга реки, Иа- 
зовшею на Пултовскъ, на Ражань, на Остваломскъ, на Ломзу, на
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Вильню, на Тихохинъ, мая въ 9 день. Не доѣхавъ Тихотпна, 
съѣхался съ Клементьемъ гонецъ отъ гетмана Сапѣги, хорунжей 
панъ Секлюцкой. а гонитъ хъ королю наскоро. И  Елементей ево 
спрашивалъ: исъ- которыхъ онъ мѣстъ ѣдетъ, и гдѣ гетманъ по
шелъ Сапѣга, и что доброго дѣлаетца? И гонецъ Клементыо ска
залъ: добрыхъ де вестей нѣтъ, все учинилось худо: шведцкие люди, 
и Рокоца венгерской, и казаки теперь стоятъ подъ Брестыо; а гет
манъ нашъ стоитъ во Мстибове, подался къ Слонимскому повѣту, и, 
чаю, Бресть нынешняго дни или завтра здастся, потому людей въ 
ней съ 700 человѣкъ пехоты, и тѣмъ боронитца нѣчемъ. Да опъ же, 
Секлютцкой, сказывалъ ротмистру и Клементыо, что присылалъ ко
роль шведцкой трубача своего до гетмана Павла Сапѣги съ тѣмъ 
чтобъ онъ, гетманъ, поддался со всѣми своими людми Ракоце вен
герскому, а былъ бы при немъ, Ракоце; а чаять того, что быть хо
четъ паномъ Ракоца; и гетманъ сроку упросилъ у шведцкаго на 
6 недель для того, что ожидаетъ посилку отъ царскаго величества; 
а меня послалъ до короля, а о чемъ пишетъ и про што—не вѣдаетъ. 
Клементыо жъ говорилъ панъ Секлютцкой: дивитца нашъ гетманъ, 
какими мѣрами обманывалъ царскаго величества посланецъ Афо- 
насей Нестеровъ, а язался многажды писать до Вилны, чтобъ 
пришло войско царского величества до Брести; а сказывалъ, будто 
1(0000 прислано ва Вильню рейтаръ'и солдатъ; и гетманъ нашъ на 
тотъ посилокъ добрѣ надѣялся: а ныне про то увѣдалъ и нарочно по
сылалъ до Вилны провѣдывать, есть ли войско въ Вилие и будетъ 
ли на посилокъ до гетмана; и исъ-подъ Вилны приѣхавъ сказали, 
что нѣтъ и не бывало; и гетману нашему учинилось про то въ 
великое сумнѣнье, по какой мѣре такой искусъ надъ нимъ учинили 
і войска къ нему на посилокъ не прислали, и поставилъ въ вели
кую невѣрку. А болши тѣхъ вестей ничего не сказывалъ. И того 
дни Елементей приѣхалъ въ Тикотинъ; и исъ Тикотина ротмистра 
и провожатыхъ отпустилъ назадъ, а Елементей поѣхалъ того жъ 
дни къ Гродне.
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Мая въ 13 день, приѣхалъ Клементій въ Гродню; і въ Грод- 
не поднесли Клементью листъ отъ повѣту Волковитцкаго, чтобъ 
объявить царскому величеству ихъ извѣтъ; а написанъ былъ тотъ 
листокъ до воеводы гродненскаго; и староста просилъ о томъ, чтобъ 
Клементью взять і вѣдомо учинить царскому величеству; и Кле- 
ментей у нихъ тотъ листокъ взялъ.

Мая въ 14 день, изъ Гродни, взявъ подводы и провожатыхъ 
для государевыхъ дѣлъ, поѣхалъ до Минска; і въ Минску воевода 
Василій Яковлевъ Клементью подводъ и провожатыхъ не далъ; и 
Клементей, не мешкавъ въ Минску; поѣхалъ въ Борисовъ.

Въ Борисовъ приѣхалъ мая въ 21 день, и въ Борисове вое- 
воде Ивану Ржевскому говорилъ о подводахъ и провожатыхъ, 
чтобъ далъ и отпустилъ не задержавъ; и воевода Иванъ Ржевской 
подводъ не далъ, а провожатыхъ далъ 2 человѣкъ казаковъ до 
Смоленска. И Клементей изъ Борисова поѣхалъ на тѣхъ же под
водахъ до Смоленска. И не доѣзжая Смоленска за 50 верстъ, въ 
Красной слободѣ держали на заставе 2 дни.

Въ Смоленскъ приѣхалъ мая въ 29 день; і вь Смоленске 
околничей князь Петръ Алексѣевичъ Долгоруково держалъ Клементья 
июня по 1 число— 3 дни; а подводъ далъ 4, а больше того не 
далъ; а Клементей ѣхалъ до Вязмы съ великою нуждою.

На Вязму приѣхалъ июня въ 6 день и остановился за госу
даревымъ указомъ.

А какъ былъ Клементей въ Донкове у короля полского, и 
въ разговорахъ то слышелъ у полскихъ людей о записи, какъ 
обирали сенатыри посполство на корону полскую и на великое 
княжество литовское Жигимонта короля. И Клементей по тѣмъ 
разговорнымъ рѣчамъ тоѣ подлинную запись, за печатми и за руками 
санатырскими, писана по латыни, досталъ.

Клементей же, будучи при королѣ, провѣдывалъ разныхъ госу
дарствъ, у кого съ кѣмъ есть ссора и война. И Клементью вѣдомо 
учинилось, что датцкой король выступилъ на короля шведцкого 
моремъ, а францужской король началъ держать войну съ цесарскими
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людьми, доставая того, чтобъ быть цесаремъ, и аглинской по
могаетъ ему же, францужскому. Да у аглинского война ведетца 
зъ галанскимъ и съ шпанскимъ.

Да ему жъ, Клементью, вѣдомо учинилось: какъ крымские лю
ди выступили исъ Крыму на пбмочь къ полскому королю, и въ то 
де время подъ Азовомъ былъ бой зъ донскими казаки, и на томъ, 
сказываютъ, побито донскихъ казаковъ человѣкъ со 100 и болши.

А какъ ѣхалъ Клементей къ Смоленску и приѣхалъ въ мес- 
течко въ Чери, и въ Черахъ вь то время были казаки и хотѣли 
Клементья убить за подводы; а говорили, что тѣ мѣста, Богъ 
знаетъ, кому достанутца; а лежатъ на залоге отъ Нечая.

Въ томъ же местечку въ Чери приходилъ хъ Клементью вос
кресенской попъ Яковъ Захарьевъ, а сказывалъ, что пана литов
скаго желныри хотятъ побрать въ Нолотцке ево, государево, жа
лованье; а службы ево, государевы, служить не хотятъ, а хотятъ 
быть при полку Нечаевѣ.

Переводъ сънемецкого писма, что привезъ страпчей Клементей Іевлевъ, 
Переведено то немецкое писмо Пафнотьева монастыря въ вотчине въ 
селѣ Ильинскомъ, а Чернышево тожъ; а переписанъ тотъ переводъ вдру- 
гие въ селѣ Мамонове, въ нынешнемъ, во 16Ъ, году июня въ 23 день ■ 
а на Москвѣ тотъ же переводъ списанъ въ третиі июня въ 24 день.

1-я статья. Отъ Хмелницкаго просить, чтобъ онъ вѣдомо учи
нилъ, каково чину и каковы власти ему хочетца; а договариватца 
съ нимъ тремя мѣрами. А напиредъ у него провѣдывать, въ чемъ 
онъ ищетъ его королевского величества приятства и сходства: на 
томъ ли онъ хочетъ постановить, чтобъ у него волная удѣлная 
часть і властвованье было при полскомъ рубежѣ; пли хочетъ ли 
онъ съ казаками своими вмѣсте съ коруяою полскою подъ оборону 
королевскую поддатца и при тѣхъ правахъ і водностяхъ, каковы 
имъ прежъ сего бывали, остатца, толко чтобъ тѣ права въ подлин
ныхъ статьяхъ исправлены, и ихъ обиды утолены были, и они бъ 
во всемъ подлинномъ чину пребывали; или ежели онъ, Хмелницкій,
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хочетъ поволить на голдовные права, обещаючись королевскому 
величеству и государству его помочь ратными людми и инымъ на
добьемъ учинить.

2- я  статья. ІІосле того надобно имъ показывать прибыль, ко
торая казакомъ исъ того будетъ, колибъ они съ королевскимъ вели
чествомъ въ союзе были и съ его величествомъ королемъ свѣйскимъ 
соединились, понежъ они отъ поляковъ никакова безопаства на- 
дѣятца не могутъ; а коли они съ шведами соединятца, и они бъ 
поляковъ такъ теснили, чтобъ, имъ ни съ которой стороны ничего зло
го учинить невозможно, такъ чтобъ казаки черезъ шведовъ крѣп
ко противъ насилства шляхты полской обережоны были; а про
тивъ того казакамъ его величеству королю свѣйскому и наслѣдни
комъ его помогать, чтобъ коруна полская никакими мѣрами и ни
какими войнами не отлучилась отъ его королевского величества и 
государства свѣйскаго.

3- я  статья. Договариватца съ Хмелницкимъ о розделе рубе
жа, а то тремя обычаи: напередъ будетъ Хмелницкій захочетъ 
удѣлу, и ему рубежъ прибавить или умалить надобно будетъ; тутъ 
же съ нимъ договариватца, какова рубежа онъ съ Москвою хочетъ 
и сколько далеко доведетца быть рубежу и его королевского вели- 
вества полскому, рускому и литовскому, такожъ, что останетца ру
бежа московскихъ людей.

4- я  статья. А совершенью всѣхъ договоровь съ Хмелницкимъ 
быть таковому, чтобъ онъ, по обещанью своему, долженъ былъ та- 
таромъ возбранять входу въ полские и въ л итовские рубежи, чтобъ 
они не пошли черезъ Днепръ и Нестръ, и Бугъ его королевскому 
величеству и коруне полской на шкоду. А будетъ ево королевское 
величество и государство свѣйское войною зацеплено будетъ, и ему 
бъ, Хмелницкому, такъ въ рубежахъ полскихъ и литовскихъ, какъ 
и за рубежомъ, по его, королевскаго величества, и государства свѣй- 
ского прошенью на помочь послать войска 4000U человѣкъ на 
своихъ проторѣхъ, и держать ихъ въ службе три мѣсеца; а какъ 
тѣ три мѣсяца минутца, и имъ служить же по прежнему, толко
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какъ и инымъ ратнымъ людямъ. А жалованья за службу имъ не 
давать. А будетъ Хмельницкій толко много ратныхъ людей на по
мочь послать не захочетъ, и съ нимъ уговариватца и меньшимъ 
числомъ до 20000; однакожъ Хмелницкій не долженъ будетъ вой
ска на помочь посылать въ далние государства толко противъ со
сѣдъ свѣйскихъ рубеяшвъ. А будетъ королевскому величеству съ 
воруною полскою и съ порубежными сосѣды война продолжитца 

дале воевать будетъ, чтобъ Хмелницкій 40000 его королевскому 
величеству и государству его на помочь всегда держалъ противъ 
всякаго неярпятеля Тако жъ надобно, чтобъ казаки обеіцались ни 
съ кЬмъ и ни съ которымъ государствомъ не соединятца и не до- 
говариватца безъ вѣдома и воли его королевского величества и 
наслѣдниковъ его; такожъ, чтобъ имъ никаковы дружбы не имѣть 
и съ посторонними государи на убытокъ и шкоду его королевского 
величества и государства его і къ нему приналежачихъ земель; а 
будетъ ево королевское величество съ которымъ ни буди порубеж
нымъ государемъ помиритца, однакожъ сему постановленью невре- 
димѵ и неподвижному оставатца. А Хмелницкому и казакамъ 
отрекагца всякихъ статей и договоровъ, которые у нихъ съ его 
величествомъ королей ь Казимеромъ и съ иными какими-нибудь 
государи противъ сего договору п противъ его королевского вели
чества свѣйского и инымъ ему приназ; лежачимъ учиненые, и кото
рые бъ шкодливы была. А будетъ Хмелницкій въ договорахъ съ 
Москвою накрепко укрепнлся есть и обеіцание его болшое было, 
чтобъ Хмелницкому всякими мѣрами Москву къ тому привести, 
чтобъ они нигдѣ болши того, толко по Березу, реку, не искали, и 
чтебъ вся Литва его королевскому величеству і государству свѣй- 
скому осталась. Такоже все, что на той сторонѣ Березы есть въ 
Украйне и на Волыни, чтобъ Москва отнюдь къ тому дѣла не имѣ
ла, окромѣ бъ того, что Хмелницкаго удѣлъ будетъ, все належало 
его королевскому величеству и к'оруне свѣйской. Такожъ надобно, 
чтобъ Хмелницкій і казаки обещались корелевскому величеству и
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наслѣдникомъ ево, чтобъ имъ, безъ воли и изволенья его величе
ства, короля свѣйскаго, ни съ кѣмъ войны не начинать, чтобъ ко
ролевскому величеству черезъ то въ новую неначаянную войну не 
впасти.

4-я статья. Чтобъ Хмелницкій поволилъ черезъ свою землю 
всякйе товары провозити; такожъ чтобъ королевскому величеству 
волно было со всякихъ товаровъ пошлины имѣть; однакожъ мочно и 
Хмелницкому въ томъ четвертой части поступитца. А будетъ королев
скому величеству лучигца послать пословъ своихъ до татаръ, и до 
Москвы и до турковъ, или въ иные какие-нибуди мѣста, чтобъ ему 
велѣть тѣхъ послевъ провожать и имъ водный проѣздъ дать; такожъ 
чтобъ они въ корму і въ подводахъ нескудны были. И чтобъ во 
всемъ его королевского величества грамоты въ чести почтены были; 
такожъ чтобъ всякому въ своей вѣре утесненья не было, а особно 
тѣмъ, которые евангелской вѣры, и чтобъ той вѣры въ болшихъ 
городѣхъ костелы строить.

6-я статья. А для лутчего вспоможенья торгового промыслу 
проситъ ево королевское величество особную часть земли у, тѣхъ 
трехъ рѣкъ: у Днепра, у Буга и у Днестра, строить амбары и 
изпрививьями какъ лутче онасать и окрепить, и чтобъ Хмелниц
кому і казакомъ до ихъ дѣла не было, и до людей .въ нихъ живу
щихъ, и къ нимъ приѣзжаючихъ; такожь хочетъ его королевское 
величество себѣ выбрать подлинные мѣста надъ Дненромъ, гдѣ его 
королевскому величеству крѣпости и городы строить для возбране- 
ния проѣзду татарского. И потому хочетъ ёго королевское вели
чество подлинную часть земли надъ тою рекою Днепромъ на нѣ
сколько миль на строенье той крѣпости; а казакомъ не допущать, 
чтобъ крестьяне, которые ныне на тѣхъ мѣстахъ живутъ, не збе- 
жали и къ нимъ переѣжали; но казаки должны ихъ назадъ отдать, 
иди допустить, чтобъ королевское величество тѣхъ бѣглыхъ кресть
янъ у нихъ сыскивать велѣлъ; а въ томъ мѣсте казакомъ домовъ 
себѣ строить не повелено будетъ. Такоже казакомъ быти должнымъ 
тѣ мѣста отъ всякого неприятеля насильства оборонить і всякое зло
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отъ нихъ отвращать; а королевскому бъ величеству и зъ своими 
полками и съ войскомъ черезъ казацкую землю войною переходъ 
былъ на посилокъ къ тѣмъ мѣстамъ; такожъ, чтобъ ему въ тѣхъ 
мѣстахъ надъ недруги своими промыслъ чинить; а мѣста тѣ суть, 
которые королевское его велииество себѣ хочетъ у реки Днепра 
отъ того мѣста, гдѣ выходитъ река Тетера, до тѣхъ мѣстъ, гдѣ она 
впала въ Днепръ, уѣзды по обоихъ сторонамъ на 12 миль. А у 
другой переправы, гдѣ татары переправливаютца черезъ Днепръ, 
хочетъ его королевское величество города и крѣпости строить, для 
чего его королевское величество конечно на острове такожъ и на 
обѣихъ сторонамъ рекѣ Днепра по 4 мили уѣзду хочетъ. А коли 
бъ возможно было городъ Кіевъ и столь великимъ уѣздомъ, какъ вы
ше сего писано, на то отлучить, добро бъ было; а будетъ къ 
тому дѣлу привести невозможно будетъ, и то дѣло мочно 
оставить.

1- я  статья. А будетъ Хмелницкой захочетъ удѣлнымъ быть, 
и ему бъ черезъ какие-нибудь договорные затеи въ тѣхъ вышере- 
ченныхъ статьяхъ окрепиться; а противъ того его королевское ве
личество обещаетца его, Хмелницкаго, по возможности своей, воздер
жать въ томъ чину і властвованью и оборонить его отъ ляховскаго 
насильства, такъ что ему, Хмелницкому, ни въ чемъ опасатца не 
надобно; а греческой вѣре хочетъ его королевское величество ра
дѣть, чтобъ тѣ мѣста, гдѣ вѣра греческая ни въ чемъ въ давныхъ 
правдахъ и обычаяхъ ничѣмъ не вредимы были, или чтобъ черезъ 
нынешние договоры права греческие вѣры прибавлены и исправлены 
были; такоже Хмелницкому водно будетъ постановить у себя рѣчь 
посполитую казацкую, какъ ему надобно будетъ, и чтобъ онъ имъ 
подлинные права и уложенья далъ, по которымъ имъ, казакомъ, 
жить и какъ наслѣдникомъ его, Хмелницкого, властвовать.

2- я  статья. А въ рубежѣ.его оставатись имѣетъ толко вое
водство Киевское; а воеводство Черниговское надобно Москвѣ по-
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ступитца. А ежели бы Хмелницкій на то изволить не похотѣлъ, 
и ему мочно поступитца воеводства Бряславского до Буга рѣки; а 
начавъ отъ Виницы до города Братслава пойдетъ рубежъ полскій. 
А будетъ Хмелницкій и на то не поизводитъ и кончее рубежъ свой 
до Ямвола захочетъ, и ему і въ томъ поступатца мочно, толко 
чтобъ королевскому величеству въ томъ краю волной торговли 
промыслъ і вышереченные мѣста на строенье городовъ и крѣпостей 
у рѣкъ Нестра и Буга, такожъ у Днепра оставалися, притомъ исъ 
торговыхъ товаровъ пошлины, изъ которыхъ Хмелницкому четвер
тую часть или половину поступитца мочно.

3-я статья. А будетъ его королевское величество на беспре- 
станное прошенье его. Хмелницкаго, уже на то положить, что дать 
ему посилку и оборону, и ему, Хмелницкому, за то королевского 
величества на войско такъ долго, какъ они ему помогать будутъ 
запасы і выживленья промышлять на свои протори, тако жъ каза
комъ нагородить протори, которые королевскому величеству и съ 
того, что онъ имъ помогалъ, учинились, заплатить.

■5-я (s:c.) статья. . Караблямъ и стругамъ королевского величе
ства, которые будутъ на рекахъ за Днепромъ і на Днепрѣ, (чтобъ) по
мѣшки нечинено, и вездѣ-бъ имъ былъ проходъ волной отъ казаковъ, 
и запасы имъ купить водно же было; а буде его королевское ве
личество поволитъ исъ казаковъ за денги нанять на службу свою, 
и казакомъ водно бъ было за деньги на службу его королевского 
величества наниматца; однакожъ, чтобъ отъ казаковъ запорожскихъ, 
которые къ Хмелницкому на службу написаны, нихто безъ его 
ведома на службу королевскую не пошелъ.

1-я статья. А будетъ Хмелницкій захочетъ быть подъ коро
лемъ свѣйскимъ голдовникомъ, і во всемъ стоять противъ первыхъ 
(> статей.

2  я  статья. А поступитца ему воеводства Киевекаго, а писат- 
ца ему княземъ киевскимъ и черниговскимъ и гетманомъ войска
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Запорожского, а имѣть власть въ своей землѣ въ отчинахъ 
своихъ шляхетщсихъ, въ судахъ и управахъ въ тѣхъ краяхъ, кото
рые ему, Хмелницкому, і казакомъ отъ его королевского величества 
на вѣки наслѣдственнымъ правомъ даны и подтверждены будутъ, 
такъ чтобъ онъ имѣнья въ землѣ своей и на свою прибыль обра
тилъ и служилыхъ своихъ по достоинству и службамъ тѣми маит- 
ностями жаловалъ, и прибыль и доходы съ нихъ, по давнымъобы- 
чаемъ, выбиралъ; а про духовной чинъ его королевское величество 
изволятъ, чтобъ все по прежнему было, такъ въ постановленью 
митрополита киевскаго, какъ и инымъ деламъ быть на воле коро
левской.

З ъ  статья. А ежели Хмелницкій честь тоѣ голдовную наслѣ
дующимъ правомъ приняти похочетъ, надобно будетъ, чтобъ онъ 
на томъ же мѣсте, тѣми жъ обычаи послушанье учинилъ королев
скому величеству и голдовную честь принялъ, какъ курфистръ 
брандербурской и арцухъ курлянской коруны полской должны; 
такоже, чтобъ онъ, Хмелницкой, всегда готовъ былъ но указу коро
левскому послушанье свое присягою не токмо подтвержать, но и по
сланнымъ выборнымъ и полномочнымъ людемъ изъ уѣздовъ именемъ 
всего княжества запорожскою присягою нодкрепить послушанье ко
ролевскому величеству і наслѣдникомъ коруны свѣйские, всякие 
уставы и иные уложенья болшимъ доходомъ для обороны кня
жества того, такожъ для прибыли его королевского величества, ко
торые имѣютъ быть по воли и за вѣдомостью его королевскаго ве
личества; а половина изъ тѣхъ доходовъ на Хмелницкаго. а дру
гая на корелевское величество.

А буде въ государстве Свѣйскомъ короля не станетъ, а иного 
короля обирать учнутъ, и земли Запорожсской нового короля по
дарить 30000 червонныхъ золотыхъ. Такожъ чтобъ у нихъвъзаб- 
веные не было: королевские сыны учнутъ женитца, или королевские 
дочери замужъ пойдутъ,—чтобъ .имъ, сколко возможно будетъ, въ то 
время поднесли. А по смерти князя запорожского, тому новому 
князю, которой на его мѣсто настанетъ, 30000 золотыхъ полскихъ,
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какъ онъ княземъ учинитца, его королевскоиу величеству дать. 
Тутъ же съ нимъ, Хмелницкимъ, уговариватца о власти его, и ка
ковы уложенья онъ подданнымъ своимъ дать хочетъ, и сколь да
леко властвованье его осяжетъ, і каковые права і водности онъ 
поставитъ, і какъ онъ себя і всякого при своемъ имѣньи и привилия 
оборонить хочетъ, а каковыхъ нривилеевъ казаки служилые похо- 
тятъ,—и про то ему, Хмелницкому, впредь у себя поставить, аопосле 
къ его королевскому величеству прислать для подтвержденья, чтобъ 
честь королевская ничѣмъ не умалена была.

А будетъ Хмелницкій не захочетъ принять статъ запорожскихъ 
какъ князь наслѣдующій, но когда бъ имъ показать луччи, чтобъ 
статъ і войско Запорожское межъ себя выбрали 4-хъ человѣкъ на 
княжество Киевское и гетманство Запорожское, изъ которыхъ 4-хъ 
человѣкъ королевское величество одного выбралъ, чтобъ онъ, какъ 
князь, властвовалъ, такъ въ мирскихъ, какъ і въ воинскихъ долахъ', 
а водно будетъ князю такожъ государствовать, какъ выше сего 
описано о голдовномъ праве; а радъ бы его королевское величество 
виделъ, чтобъ всѣ мантности, которые къ тому княжеству належатъ 
разделены и росписаны были для того, чтобъ тѣ маитности роз- 
дать тѣмъ казакомъ, которыхъ служба явна; и тѣмъ же бъ каза 
комъ, вмѣсте съ княземъ, властвовать и у него, князя, въ сенаторахъ 
быть; а надобно, чтобъ ихъ было 12 къ воздержанию стата того; 
а на прожитокъ бы имъ дать вотчины-шляхтецкие помѣстья, а 
после бъ на князя и на его обиходъ маитности отделить; такожъ 
и служилымъ людемъ по службамъ ихъ; а то на воле Хмелницкого 
будетъ, ежели онъ слуягилымъ своимъ людемъ дѣдичные маитности 
или дояшвотные дать хочетъ, и какову имъ службу съ тѣхъ маит- 
ностей слуяшть будетъ; а всякие иные началства, которые бы у 
нихъ были, не имѣютъ быть даны наслѣдующимъ правомъ. А добро- 
бъ было, чтобъ Хмелницкій всѣмъ крестьяномъ, которые ныне у него въ 
подданстве, велѣлъ остатца въ домехъ своихъ, чтобъ они ему і начал- 
нымъ его людемъ довали оброки денежные и черезъ то пашни не пусто- 
шили; однакожъ, въ томъ во всѣмъ полагатца на волю Хмелницкого.



А буде Хмелницкій на томъ учнетъ стоять пакрепко, чтобъ 
въ уѣздахъ тѣхъ, которые будетъ подъ властвованьемъ, имѣлъ волю 
въ вотчинахъ, и право въ вотчинахъ духовныхъ, і въ томъ ему посту- 
питца мочно; толко чтобъ безъ изволенья королевского никаковъ 
митрополитъ киевскій нареченъ и поставленъ не былъ А понеже 
тѣ казаки черезъ се наше постановленье водными людми учинились, 
і впредь бы имъ и княземъ ихъ не подумать во власть полскую 
вмешатца, но доволствоватца имъ тѣмъ, объ чемъ князь ихъ по
ставитъ, и водныхъ гласовъ не имѣть.

Но оставатда имъ,-какъ водному и удѣлному стату, подъ обо
роною и голдемъ королей и государствъ свѣйскихъ и полскихъ, 
обещаючиса королевскому величеству и государству его помогать 
противъ всякихъ неприятелей; такожъ онъ, князь, самъ долженъ 
будетъ, по обещанию, его королевского величества самъ собою и 
съ выше писаннымъ числомъ ратныхъ людей итти на службу и 
быть въ войске подъ началомъ королевскимъ. А неволно будетъ 
князю и казакомъ, чтобы у нихъ болше нынешняго крѣпкихъ го
родовъ было, исъ которыхъ бы королевскому величеству убытокъ 
чинитца моглъ; но всѣ они имѣютъ творити съ вѣдомостью и по 
воли королевского величества.

А всѣ привилѣи, которые кому-нибудь. изъ нихъ отъ князя 
даны и пожалованы будутъ, крѣпки потѣхъ мѣстъ быть не имѣютъ, 
доколѣ отъ королевского величества подтверждены не суть.

А денгамъ у нихъ быть таковымъ же, каковы и въ ГІолше.
А переносъ судного дѣла или апеляция такимъ обычаемъ быть 

имѣетъ, какъ и прежъ сего было; но чтобъ впредь переносъ суд
ного дѣла (былъ) передъ княземъ, а буде тамъ не совершитца, 
опосле до короля донесенъ былъ.

А воеводству Киевскому і войску Запорожскому неволно бу
детъ князей своихъ отставить. Но та мочь толко на королевской 
воле будетъ; и ежели подданые учнутъ на князя желоватца, будто 
онъ преступникъ правамъ и уложеньямъ ихъ, и имъ князя своего 
позвать къ суду и на его бить челомъ королевскому величеству,

—  115 —



—  116 —

-ä какъ королевское величество изволитъ, на томъ и постановить. 
А королю волно будетъ князя, который учнетъ преступать дого
воръ и постановленья съ королевскимъ величествомъ, окромѣ войска 
Запорожского и подданныхъ его княжскихъ, отставить по своему 
изволенью королевскому, такоже, смотря, по деламъ, надъ княземъ 
и наказанье учинить велитъ.

Переводъ съ листа съ латинскаго писма, что привезъ стряпней Кле- 
ментей Иевлевъ за сенаторскими руками и за печатми; переведенъ 
тотъ латинской листъ въ посолскомъ приказе въ —третие въ ныне- 

иінеиъ, во 165-мъ, году, тоня въ . . . день.

Мы, сенатори королевства полского, великого княжества литов- 
ского, руского, пруского, мазоветцкаго, жмоитцкого, лифлянского 
и иныхъ, симъ нашимъ листомъ объявляемъ всѣмъ сопча і всякому 
особно, которымъ належитъ: понеже о всехъ несчастьяхъ, по чело
вѣческому посполитому разуму, достойно намъ деведетца жалѣть, 
однако поболши тѣхъ, которыхъ несчастье, для того что они изъ 
высокого пошли, поболши всѣхъ объявитца, о которыхъ дѣлахъ 
какъ весь вѣкъ многихъ образцовъ наказуетъ, такожъ і въ нынеш- 
немъ веку непослѣдней образецъ есть наяснѣйшая Анна, королева 
свѣйская, которая отъ королевъ свѣйскихъ родилася, і короля пол
ского и свѣйского братомъ имѣетъ, а матерна роду отъ велможнѣй- 
шихь королей полскихъ і великихъ князей литовскихъ имѣетъ, ко
торая неправдою дяди своего, пресветлѣйшаго государа Карла, су- 
дорманского князя, отъ отцовского цриданаго и отъ всего своего 
имѣния отставлена і въ послѣдней нужи впала и безъ всякого при- 
зрѣния шатала бы ся, колибъ братнею добродѣтелью не осмотрена 
і воздержана была. И мы, еѣ въ такомъ несчастьѣ видя, воспоми- 
ючи-жь добродѣтель, которая отъ государей дому егелевского еѣ 
предковъ рѣчи посполитой Полской і великого княжества Литовского, 
и нашимъ предкомъ, і намъ самѣмъ учинена есть, разсуждавши, 
недостойно быти, чтобъ такъ многихь пресвѣтлѣйшихъ государей 
предковъ нашихъ въ болшей і въ послѣдней нуже-бѣдности жила,
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такую сироту удумали есмя осмотрѣть и помогать общею нашею 
думою и единогласнымъ всѣхъ насъ изволениемъ пресветлѣйшему 
государю Жигимонту третьему, королю полскому и великому 
князю литовскому, государю нашему всемилостивѣйшему, подучи
тели были; и наше подлинное изволенье на томъ учинили и дали, 
какъ о томъ учинимъ и дадимъ симъ листомъ нашимъ, чтобъ ни
которые староства гродные, въ Еорунѣ Полской і въ великомъ княж- 
ствѣ Литовскомъ ей выбравъ, пожаловалъ и далъ, толко такими 
мѣрами, чтобъ не изъ лутчихъ замковъ, въ которомъ уѣядные люди 
судятца, или которые къ большей оборонѣ государства належатъ, 
или пограничное мѣсто. А мочно будетъ королевскому величеству, 
нашему всемилостивѣйшему тосударю, ей тѣ староства дать и по
жаловать до еѣ смерти или до тѣхъ временъ, какъ она мимо Пол- 
ского государства и великого княжества Литовского замужъ пой
детъ. А по смерти еи или какъ она замужъ выйдетъ, тѣ староства 
по сему нашему повелѣныо такъ ей даны, чтобъ они опять его 
королевскому величеству и наслѣдникомъ его, королямъ полскимъ 
і великимъ княземъ литовскимъ, привращены были полнымъ пра
вомъ. А для лучей вѣры къ сему листу руки наши приложили и. 
нашими печатми велѣли закрепить.

Писано въ Варшаве, на генералномъ королевскомъ сойме, 
марта 19 дня 1600 году.

А къ сему листу 40 сенаторей руки приложили и печатми 
укрепили.

Подлинные листы у Клементья Іевлева.

Москов. Архивъ Мин. Иностр. Дѣлъ', дѣла польскія за 
1657 г. 113 , л. 187, №  8; на 109 листахъ оригинала.



1683 года, іюня 7.

.Донесеніе Варлаама Ясинскаго, Ѳеодосія Углицкаго, Силев. Головнина и друг. 

.гетману Самойловину о результатахъ назнаненной имъ ревизіи драгоцѣнностей 
Михайловскаго монастыря по отъѣздѣ въ Черниговъ Гугуревина.

(Сообщилъ М. И. Лилеевъ).

Ясне вельможный господине гетмане войскъ ихъ Царского 
пресвѣтлого величества Запорожскихъ, намъ многомиластивы госпо- 
дине гетмане и благодѣтелю великій.

На благопотребное о цѣлости церкви Божіи вельможности ва- 
щей писаніе, за присланіемъ благословенныя и ихъ (?) ясне прео
священнаго пастыря, чинили есмы, съ высланнымъ отъ вельмож
ности вашей господиномъ хоружимъ осмотръ — украшеніе монастыря 
Михайловскаго Злотоверхового Кіевского, имѣя при себѣ и людей 
кіевскихъ судебныхъ, на которой показалося то, что евангеліе и 
дорогоцѣнпая утварь церковная съ Москвы присланы были не на 
особу убывшаго отца игумена Михайловского, но самому мѣсту тому 
святому, какъ сказалъ и самъ высокой пречестный его милость отецъ 
архимандритъ печерскій, что такъ слышалъ изъ устъ отъ отдателя того 
жалованья, іеромонаха Никона. А то евангеліе и церковная утварь не 
обрѣтаюца теперь въ монастырѣ Михайловскомъ, но взялъ съ собою 
въ Черниговъ бывшій игуменъ отецъ Гугѵревичъ и иные давные цер



ковные одежды и сосуды противъ росписи покойнаго отца Саѳоновича 
объявились въ цѣлости, какъ и все прочее украшеніе церковное 
цѣло, опричь перстней, на гробъ святой великомученицы Варвары 
прикладныхъ, о которыхъ долго провѣдывали и сыскивали, гдѣ- 
либо по росписи щетъ есть сполна; но въ томъ есть трудность и 
подозрѣніе, что межъ тѣми перснями сыскалось восемь мѣдныхъ, а 
серебряныхъ простыхъ бѣлыхъ 220 и 3 позолоченыхъ, 29 самыхъ 
золотыхъ, съ разными камены 201, съ дорогими камены 25. Кто 
жъ знаетъ, естли тѣхъ персней не переменено, по тому что по 
разнымъ рукамъ ходили, и тѣ персни положены были отъ отца 
Гугуревича у полковника кіевского пятьдесятъ или болыни: не въ 
одно говорятъ. Въ свидѣтели наставлены теперь намѣстникъ Ми
хайловскій Елисѣй и Паисей Гладченко, которые такъ сказываютъ, 
что имѣютъ о томъ подлинно знати, кто тѣ персни клалъ и у кого 
было положено въ закладъ. О тѣхъ же положеніяхъ, что при насъ 
•слышалъ господинъ хорунжій, то сказалъ словесно, что еще де, 
окромѣ тѣхъ положеныхъ бывшихъ нерстней, сказалъ тотъ Елисѣй 
что вновь изъ Чернигова прислалъ отецъ Гугуревичъ перстней 
лутчихъ нѣсколько—на—десять и крестовъ, кромѣ тѣхъ всѣхъ пер
стней. Еще на самыхъ мощехъ святой мученицы Варвары сочли 
мы на правой рукѣ разныхъ перстней 24, а на лѣвой 37. Богъ 
вѣешь, есть ли вещамъ церковнымъ роспись; Саѳоновичовская не 
•есть правдивая, ибо инде скребено,.инде подприклѣено передъ под
писью руки подлинной покойного. Посылаемъ тое роспись ко осмот
ренію и къ разсужденію вашей вельможности, какь и другую новую 
расходевъ Гугуревичевскихъ, присланую вновь по написанію въ 
•сихъ дняхъ изъ Чернигова, что тогда тѣ ченцы Елисей и Василей 
Гладченко во мнительствѣ суть такъ персней тѣхъ ради и росписи 
неправдивой, и многіе иные вины на нихъ сказываютъ, отлучили 

•есмы ихъ отъ монастыря Михайловскаго, такъ отставленого отъ 
намѣсничества Елисея, какъ такожде и друга его Паисея; и назна
чили мы есмы имъ жить подъ послушаніемъ въ Кириловскомъ мо
настырѣ до вопредь будущаго разсужденія вельможности вашей; а
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монастырь Михайловской повторнымъ утвержденіемъ, такъ вель- 
можности вашей, какъ и пастырской, вручили есмы тому жъ отцу 
ректору, которой монастырь со всѣмъ принявъ, при насъ учинилъ 
тамъ зъ братства намѣстника отъ себе іеромонаха честнаго, не 
простого, именемъ Дамаскина', магистра бывшаго; о чемъ всѣмъ 
подлинную учинить словесную отповедь присланный отъ вельмояг- 
ности вашей господинъ хорунжей. А. мы всѣ наипокорнѣйшее 
отдаемъ вельможности вашей челобитье за такое милостивое къ 
намъ недавно письмянное присланое потѣшеніе и обнадежденіѳ о 
неотмѣнной къ намъ, недостойнымъ богомольцамъ, вельможности 
вашей милостивой господской милости, которой на все время и 
всегда, съ недостойными нашими молитвами и услугами, какъ ско
рѣе и какъ покорнѣе, вручаемъ.

• Писанъ въ монастырѣ Святого архистратига Михаила Зло- 
товерховомъ Кіевскомъ, іюля 7-го дня 1683 году.

Вельможности вашей, нашего многомилостиваго господина и 
добродѣя великаго яселательные богомольцы всегдашніе и слуги 
нижайшіе.

Варламъ Ясинскій, намѣстникъ пастырскій, игуменъ мона
стыря святого Николая Пустыннаго Кіевскаго.

Ѳеодосій Углецкій, игуменъ монастыря Святого архистратига 
Михаила Выдубецкаго Кіевскаго;

Селивестръ Головчичъ монастыря Кириловского.
Инокентій Монастырскій, игуменъ монастыря Кіевскаго Ки- 

риловскаго.

Москов. Архивъ М ин. Юстиціи. Столбецъ Малороссійскаго 
ппиказа JVi 5981.
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Przedmowa Authorowä do książki z nią się żegnając.

Idźże iuż odeimiie moiä miła wdzięczna kśiążko,
A imieniem mym brata witay każdego rzezk".

K temu pozdrawiaiąc go błogosławieństwem Pańskim,
Upominay, proś äby nie był iuż ospalcą wielkim.

W idzie iuż co go ospälstwo z niedbalstwem domieszeża,
Żeć Turcyn z Tatarzynem do nas iakoś ucżąszcża.

Y sam ci tego z serca prawego nie zaniecham,
Boć też tam drogę do nieb w tey mierze pilniuchną mara.

Abych icb zdrowie naprzód nawiedził у pozdrowił,
A z tych niedbałośći у ospałości obudził.

Wżdyć się iednak naydzie w tey mierze kto taki baeżny,
Że mey prace у z przestrogą będzie odemnie wdźięcżny.

Abyś też nie była kśiążko tak nader szeżęśliwa,
Tedy у stąd będzie tobie nieśmiertelna sława.

Że w Rzecżypospolitey wielka się palność cżyni,
W cżym są dalece ospali a niedbali inni.

Idźże tedy iuż bezpieeżnie nioia miła kśiążko,
A niechći w tey mierze pracować nie będźie ciężko.

Sławę mi dobrą у łdskę u braćiey iednaiąc,
Szcżyrość a uprzeymość serca mego zdlecaiąc.

A to ćię namniey od żadnego niech nie obrusza.
Jeśli na ćię iäki Zoil niechęcią potrząsza.
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Graekowie 
przez złą 

sprawę swoię 
iakich teraz 

wolności 
pod Tur

kiem zdży- 
waią.

Ich Miłościom Radom Koronnym, Rycerstwu у 
stanom wszelakim Korony Polskiey, у Li

tewskiego narodu, także wszytkim 
państwom Ruskim, у inszym do 

Korony należącym.

Iozepli Wereszcżynski z Weieszcżyna, z łaski 
Bożey, Nominat Biskupstwa Kiiowskiego, 

a Opat Sieciecliowski, S. S. P. z win
szowaniem wszego dobra.

Rozważając sobie zdälekä, a pilnie się przypatruiąc, Miłościwi 
P . Bracia na przyszłe przypadki, które się niepomału zanoszą na 
oycżyznę naszę a m iłą Koronę Polską, widząc do tego ospałość 
wielką, a nietylko w tych którzy przysięgli tak panu swemu, iako 
też у wszytkiey Rzecżypospolitey consulere et opponere se na 
każdy upadek Rzecżypospolitey, ale у w tych którzy głęboko w 
rzecży przyszłe patrzą, у umieliby to dosyć rozważniey у snad- 
niey rozwieść, у drogę do snädnieyszego ratunku oyczyzny swey 
pokazać, näyduie się w nich ospałość. Ja tedy obawiaiąc się abym 
nie był pocżytan za takowego w porżćie takowych, у niechcąc też 
deesse officio meo, ani chcąc detrahere quidquam prudenti iudicio, ani 
też existimationi de me conceptae Naiäsnieyszego Pana naszego, 
który mię na ten urząd Biskupstwa Kiiowskiego przez wolą “Boską 
у święte zrządzenie iego obrać racżył, umysł wziąłem ten przed 
się äbych W. M. moich Miłościwych Panów Braćiey śpiące ze snu 
obudził przez pisanie swe, iesli nie diserte, albo nie Rhetorice, ale 
dali Bog syncerć.

Weyzrzawszy Miłościwi Panowie bracia w Graecyą, у cżytaiąc 
o onych szlachetnych królestwach, z których oni mężowie sławni, 
iako oni Hektorowie albo Herkulesowie wychodzili, w iakich dziś 
präwiech także prżez złą sprawę swoię siedzą, iakich wolności uży- 
waią, tak iż głowy swoie poniewolnie pod szablę okrutną Pogańską 
podkładać muszą kiedy im każą. Obrony żadney, zbroie żadney, 
maiętnośći swey własney żadney, tylko ledwie noż przełomiony 
w swym domu zachować mogą, a ći boiowi tylko na Uławce prze-



stawać muszą. A tego u nas przedsię nic nie bacżą, tylko się cieszą 
omylnym przymierzem iakiemśi, które iście nie z łaski, iedno cy- 
haiąc iako na insze narody, do czasu ie nam dzierżą, aby się pier- 
wey z innemi odprawili.

A tak Miło: Panowie Bracia, snadź у kńmienie wołać musi, 
gdy synowie Abrahamowi milczą, nd was barzo ospałych, у barzo 
niedbałych na przyszłe nieomylne decreta Pańskie, które nä was, 
gdzie się nie ockniecie z każdey miary, ä nie obacżyćie się w czas, 
wyniść muszą со у cżas, ponieważ on zdwżdy ospały lud swny 
względem zbawienia swego,Ja niedbały w rzecżacb potwżnych, obie- 
cował podawać w niewolą za takowe gnuśne a sprosne sprawy ich, albo 
podać innym narodom mieśca ich, a zaprawdę żeć iuż długo cżeka 
ocknienia naszego, у nad spodziewanie długo nam folguie. Ale kto 
się chce obacżyć, snadnie to zrozumie, iż też iuż mało nie u wrót 
naszych stoi gniew iego, bo się dawno iuż opowieda na nas głośno. 
Iż iesli mię, prawi, słuchać nie będziecie, a rady у woley a po
stępków moich strzedz nie będziecie, otworzę wrota dzikim zwierzę
tom na was, a m.ecżowi srogiemu dam iuż pogrześć was, a wy- 
niszcżyć was, ku lekkości wäszey. Mało też nie w też słowa Moy- 
zesz grozi każdemu z nas, gdy temi słowy mówi do nas: Gdzie, prawi, 
nie będziecie słuchać głosu Pana Boga swego, a nie będziecie 
strzedz у cżynić wszytkiego według .rozkazania iego, у niebę 
dziećie się chcieli zachować według obrzędów świętych iego. Przy
wiedzie na ćię Pan naród zdäleka a prawie z ostatnich granie 
ziemie, iakoby orła lecącego z wielkim pędem, którego ludu ięzyka 
nie będziesz mógł zrozumieć: lud barzo psotliwy, który nie da 
mieśca ani cżći wyrządzi staremu, nad dziecięciem się nie zlituje, у 
poźrze owoc bydła twego, у wszytkie użytki ziemie twoiey: aże 
zginiesz, a nie zostawić pszenice, wina, у oleiu: ani stad wołow, 
ńni trzód owiec, ażby cię zniszcżył у starł we wszytkich miastóch 
twoich, a że у mury twoie mocne у wysokie będą skażone, w kto- 
rycheś ty pokładał ufanie twoie, we wszytkiey ziemi twoiey.

Obacżże tu każdy z Waszmośći mych Miłościwych Panów 
braćiey, ieśliże iuż tey zwierzyny dosyć nie mamy, у w oborach 
naszych, у około płotow naszych: a nawet mało iuż niewiedzą po-

Przymierze 
Tureckie 

zawźdy iest 
omylne.

Matth: 3,

Hier: 17. 

Baruch 6-

Gniew Pań
ski mało iuż 
nie u progu. 
Isaiae 1.

Deut: 28.
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häricy co kiedy u K. J. M. Pana näszego, у u którego z naszych 
wdrzą. Aby iuż na tym dosyć było, ale iuż się poczyna niestetysz 
lać krew około granic naszych, у w granicach naszych, a wszędy, 

Lucae 19. iäko Pan obiecować racżył onym złym Hierozolimcżykom swoim 
przez niewdzięczność odwiedzenia swego, iż ie mieli otoczyć nieprzyja
ciele wały ä mocnemi mury, a potym marnie ie wyniszczyć, iuż 
się to wszytko około nas pokazować poczyna, że nas zewsząd iäko 
mocnemi wały a srogiemi mury nieprzyiaćiele ndszy otocżyli, 4 co 
daley to się barżiey szerzy ten srogi ogień około granic naszych.

Zn&k pewny Patrza\że każdy ieśli to nie iest skaranie Pańskie: bo poyźrzy
gniewu Pan- . . . . J J

skiego. iedno we wszytki sprawy nasze, ieśliże kto iest miedzy nami, coby
wżdy tym dlbo rozważnie mówił, albo to przemyślał, albo też 
iäkiemi radami swemi, albo staraniem iäkiem temu zabiegał, cho
ciaż każdy iäwnie widzi, słyszy, co się tuż przed ocżyma naszemi 
na Podolu dźieie w granicach naszych Ruskich, a nawet у Litew
skich, iäko się wszędy krew niewinna leie, iäki płacż, krzyk, iäkie 
ućiśnienie, iäkie łupiestwm, iäkie wielkie a srogie zniewolenie cierpi 
Chrześcijaństwo) a lud Boży za sprawiedliwemi sądy, a dziwnemi 
dekrety Pańskiemi, tak iż niewinni przy złych są ućiśnieni. A nie 
tylko ludzie rycerscy, albo boiowi, ale у niewinne dziatki, у nie
winne niewiastki, a ludzie zeszli bywAią bez miłosierdzia ućiśnieni, 
у mordowani, na koły iäko prosięta na rożny wbijäni, że strach o- 
tym a srogość у mówić у pisać. Jdkoż у to nie mała iest rzecż 
żałosna pdtrzyć nä miłą oycżyznę a ona kurzy się iäko Sodoma, a 
ono pdddią się mocne miasta у zamki, dno bywaią rozśiepane ośiad- 

łośći, dno bogdctwd rozflarzaią Pohańcy, ano’ roskoszy ludzkie tuż 
przed ocżymd ich w popioł się obracdią. A co ieszcże naćięższa, 
patrzyć na Poganina ä on cżyni przed ocżyma twemi zelżywość m ał
żonce twey у narodowi twemu a na wielką hańbę twą ciebie iäko 
psä wodzi nä łańcuchu Pohdniec przy koniu swoim, tłukąc ucżćiwą 
głowę twoię. O iäko tarn żałosna, uiestetyż miły Panie, iest dusza 
twoid у serce twoie.

rfecży dla A skądże to wszystko pochodzi moi Miło: Panowie bracia,
których gi- zezil4ć mi to każdy z W. M? musi, że nie skąd inąd iedno ze dwu 

niemy. . , _  , , .  A A . , .
rzeczy nawięcey: Naprzód iż Pana Boga у maiestat lego święty



częstokroć grzechami nasze mi plugawiomy. A druga za niedbałośćią 
a ospałością nńszą, ä nawet у za poniewieraniem oyrżyznę miłą, у 
wszytek naród ukräinny Chrześciański w niemałe niebespiecżeństwo 
przywodzimy.

Iżby grzechy nasze były wielką przyczyną, że lud Pogański Pierwsza 

proporce swe rośćiąga nad oycżyzną miłą naszą, у näd minii ieygi^emanä- 
obywatelmi, tedy iawnie to Pan Bog obiecać racżył każdemu naro- szego 

dowi takiemu, iż dla złości a niesprawiedliwości ludzkich przenasza 
królestwa na inne królestwa, a narody w insze narody odmienia.
Jako się też każdy snadnie może sprńwić у z onycli nieomylnych 
słów iego, ktoreby każdemu narodowi ustawieżnie bić miały iäko 
młotem w uszy iego, aby był każdy usträszon iäko gromem temi 
słowy iego, gdzie -tak mówić racży: Jesliże chodzić będziecie w Deut: 28. 
przykazaniu moim, a woley mey naśladować będziecie, będę błogo
sław ił wszytkiin sprawom waszym, a będą przed wämi usträszeni 
srodze nieprzyiaćiele wäszy, у będą straszliwie uciekać przed wami, 
tak  iż przed piąćią waszych, będzie ich sto uciekało, a przed stem 
dzieśięć tyśięcy. Tamże potym däley dokładać raczy: Iż iesliże też 
przykazanie moie, głos moy, a upominanie moie wzgardzicie, tedy 
iuż też na wszem będą przeklęte wszytkie sprawy wasze, a strach 
ueżynię w ocżach waszych przed namnieyszym nieprzyiaćielem wa
szym, a twarz swą postawię przeciwko wam, tak iż upadniecie у 
przez mieeża przed nieprzyiaćioły waszemi, a będziecie w posłu" 
szeristwie ludu nieznaiomego, którzy was w omierżeniu mieć będą.
A choć was nikt gonić nie będzie, uciekać będziecie. A näkoniec 
listem od wiatru wzruszonym ustraszeni będziecie. O zaprawdę 
Miło: Panowie bracia, żeć to iest srogi dekret a sroga senteneya a 
iście nieomylna Pana tego, ktoraby nam ustawieżnie miała brzmieć 
w uszach naszych.

Ach niestetysz miły Panie na naszę wielką ospałość, iż choć 
widzimy iawnie żeclimy są iawni przestępcy a wzgardzićielmi świę
tego imienia Pańskiego, a przedsię bespieeżnie na to śpiemy,
owszem sobie iawnie roskoszuiemy w złośćiach swoich. Ażaż tun4sze ni? k,t0

J . mszy iest
trzeba lepszego śpiegń na nas nieprzyiaćielowi naszemu, albo więt- iedno grze- 
rzego zdrayce co przenośi wszystkie sprawy nasze, iedno ten srorJ.stępkinäTze.



6

śpieg ä zdraycä grzech näsz, a występki nasze? Zaprawdę zeznać 
to muśiemy żechmy są, sami siebie dobrowolni skaźce, ä rozdrdpdcże 
у oycżyzny, у wszytkicli roskoszy naszych: gdyż Pan, iäko się opo- 
wiedać raczy, da serce, da śmiałość, da wiadomość nieprzyiacielom 
naszym o każdey sprawie näszey, a nam da stracił w oczach nä- 
czych, tak iż listem wiatrem zachwianym snadnie ustraszeni bę
dziemy, a ku żadney sprawie swey pocżćiwey nigdy przyść nie bę- 
dziein mogli.

A tak moi Miło: Panowie bracia, a zdawna na wszem sławni 
a zacni Polacy, chcemyli być srodzy każdemu nieprzyiaćielowi na
szemu, cheemyli być bespiecżni od każdych nasroższych przygód 
swoich, у każdego niebespiecżeństwa swoiego, chcemyli aby sprawy 
у wszystki rady nasze zawżdy były sławne a prawie kwitnące w 
każdych postępkach naszych, potrzeba abychmy według przestrogi 

Gal: 6. Pawła świętego: Dum tempus habemus operemur bonum: to iest, 
Póki cżds mamy cżyńmy dobrze. Także też zachowali się у według 

isa: i. nauki Izaiaszd Prorokä Bożego, temi słowy do nas wołdiącego: 
Quiescite agere perverse, et discite Ьепё facere; to iest: Poniechay- 
ćie cżynić przewrotnie, a ucżcie się działdć dobrze. A toć iest zbroia, 
a toć są dzidłś, у namocnieysze bechtery twoie. Rzućcie się tedy 
radzę Miło: Panowie bracia do tey świętey zbroie, d do tarcże 
niocney, gdyż to iest zbroia twoia namoćnieysza, powstanie ze złości 
twoich. A to też iest mocna tarcż twoia nadzieia zupełna w Panu 
twoim, a tu się iuż nic nie lękay będąc ubrany w taką zbroię, każ
dego sprzećiwnikd swego, ani żadney przygody swoiey.

Bo iuż gdy Pan będzie z tobą z obietnic swoich, iuż każdy 
upadać a drżeć musi przed tobą przeciwnik twoy, niebespiecżeństwa 
twoie. Już da Pan strach w ocżach, twoich iż ich wiele uć!ekać musi 

Ezech: 39. na iedno weyrzenie twoie, iuż się m i placu nie zostoi Gog у  Magog, 
to iest, twoy nasroższy nieprzyjaciel Turcyn z Tatdrzynem, bo za 
obietnicą Pańską iuż musi być zniszcżony у stdrty zo wszytkiemi 
woyski swemi, iuż nędznie upaść musi ze wszytką mocą swoią, tak 
barzo że pśi у bestye polne nie będą moc przeieść śćierwow, a ko
nie twoie po kostki będą brodzić we krwi boiownikow twoich.
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A iżby zaś za ospałością a niedbałośćią naszą, ä nawet у zäcWtora przy- 

poniewieräniem naszym zdwodzićiechmy mieli miłą oycżyzng naszę,'ma n&zego. 
у sdmych siebie, у wszytek naród ukräinny Chrześcijański. tedy 
snddnie każdy to może obdcżyć, iż nam dał Pan Bog Królestwo 
Polskie niepomału szerokie у długie, które się tak szeroko iako też 
у długo rośćiąga z niemałemi pożytkami swemi, a iesli gdzie na- 
więcey iako na ukrainie by mogła uziąć osadę swą skutecżną, idkożby 
snadnie przyść mogło to do effektu swego, by nas nie odrażdła od 
tego niedbdłość a ospałość ndsza. Acż Pan Bog będąc zagniewany 
у niepomału obrażony z nieznośnych a mierzionycb postępków tam 
tych ludzi ukrainnycli, ktoremi iego naświętszą miłość drzewie у ükrainätam 
obrażali, a to śmiele rzecż mogę, że im to przychodziło z niskąd była ieszcze 

inąd, iedno iako Sodomie у Gomorze z obfitości wielkiey chleba, w cżdsowD zbu- 

ktorey opływali nie inącżey—iedno idko w tuku, skąd też będąc in- rzona" 
crassati, impinguati, ięli recalcitrare Domino: Za co P. Bóg wzru- Hier> 5- 
szony będąc gniewem zapalonym przeciwko im, zniszcżył ich pań- 
stwd, roskoszy ich, у samych w niewolą do rąk Pogańskich po
dawszy, zgoła pustą ukrainę od kilku set lat był do szcżęta ucży- 
mł: taką ukrainę mówię, która iest iako folwarkiem drugich ziem, iako ,]^Sfoiwar" 
niegdy on był Egypt: abowiem у pola tak bärzo są ślicżne, by teżkiem iestdru- 

miały być one Wergiliuszowe Campi Elisij, ä to cżęśćią prze row ^kształt11E a 
ność ich, częścią prze okolicżność nieiakicli gor, borow у lasów p0f ^ k 0 są, 
wdzięcżnych otocżywość: ktemu bärzo wesołe у rodzäyne, do tegoślic™ê y uro-
bydła, zwierzu, ptästwä rozmaitego, ryb, у inszych rzecży do ży- Bydłd,zwie-

rzu utästwd
wnośći ludzkiey należących, tak  bärzo wielki dostatek у obfitość, wielkość, 
nie inacżey iedno iakoby się tam sama Ceres у Dyänä urodzić miała.
Ktemu miodu w borach у paśiekach tak wielka moc, że onä H illä Miodt“ dostä- 

Sycyliyska, äni on Himetus Atycki, nie ma co cżynić. Nie wspomi
nam win w gronäch by się też miał Jowiszow syn tam żaląc iakoż Win w §ro* 
у pitych win snadnieby tam zamnożyć się mogło, iäko tego znaki Win pitych 

у podobieristwä są wielkie po dzikich winäch, które się tam samo nożenie. 

rodzi, у wierzę że täm bog Bacchus Pogäüski stolicę swą był za
łożył, iakoż у teraz wierni iego Apostołowie in laudem iegó nie po- RzeJ. b 
mału trahunt Bacchum. Nuż rzek rybnych niemały pocżet, miedzy nych nie mä- 

ktoremi rzekämi iest prawie oycem Niepr bärzo szeroki iakoby dwie miedzy luo-
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remi Шерг 
jest głową.

Orzechów
Włoskich
niezmier-

ność.
Jezior ryb

nych wielka 
moc. 

Ukraina 
iest iäko ona 
źiemia obie

cana. 
Exod: 13
Isaiae 64. 
1. Cor: 2.

Ukraina 
iest Magne- 

sowey na
tury, gdyż 

ciągnie każ
dego do 
siebie. 

Matth: 11.

Niedbałość 
a ospałość 
wielka na

sza do dobre
go mienia 
patrz iaka 

iest.

Wiśle, od samych państw Moskiewskich początek swoy biorąc, у pod 
samy Kiiow idąc, aż do samego się morza ciągnąc. Orzechów zasię 
Włoskich täk wiele, by też miałń być tä ukräinä drzewiey Włoską 
ziemią. Jezior też rybnych iest rzecż niewysłowiona. Ale co się täk 
dälece na słowa szerokie zdobywam, gdyż tam tä regio iest zgoła 
iäkoby onä terra promissionis, którą był obiecał Pan Bog narodowi 
Żydowskiemu, na ten cżas kochankom swoim, uiścić fluentem läcte 
et melle: to iest, opływaiącą mlekiem у miodem. A nawet śmiele 
mogę przyszychtować na tę ukrainę siowä one z Izäiaszä wzięte 
Pawła świętego: Quod oculus non vidit, nec auris audivit, nec in 
cor hominis ascendit, quae praeparavit Deus iis qui diligunt illum: 
to iest, Że oko nie widziało, ucho niesłyszało, ani w serce cżło- 
wiecże wstąpiło, co Bog nagotował tarn nä Ukrainie tym którzy go mi- 
łuią. Tä tedy, inowię, sztucżna ukräinä będąc dla grzechów nie pomału 
skarana, у w puste pola obrocona prze ospałość a niedbałość naszę, 
niedbamy teraz o to, iäkoby te puste polä ä tä wdzięcżna ukräinä 
była znowu ludźmi osadzona, takowemi- ludźmi, zä ktoremi bychmy 
byli zawżdy iäko za murem od nieprzyiacioł Krzyżń ś. A snadnieby 
do tego przyść mogło, gdyż täin tey ukräiny kto iey zakuśi, zostać 
tam każdy musi, bo ciągnie do śiebie każdego narodu cżłowieka, 
iäko Magnes żelazo: a to nieskąd inąd pochodzi, iedno że to spra
wił sam genius loci, że tä ukräinä położenie swe ma nader pod we
sołym niebem, w powietrzu zdrowym, w kräiu nader żyznym, że pra
wie wabi nas, у głośno woła nä nas tä ukräinä słowy Zbawiciela 
naszego: Venite ad me. omnes qui laboratis et onerati estis, et' ego 
reficiam vos: to iest: Podzćie do mnie wszyscy, którzy tu z piaskiem 
się będzićie, ä z cięszkośćią żywności dostaiećie, ä ia was opatrzę 
grunty tłustemi wszelakich obfitości. A słuszuie woła nä te niebo- 
racżki, którzy tu wolą nędzę a niedostatek cierpieć, niżli tam w 
roskoszy opływać, ä Pänu Bogu za niewymowne dary cżeść i chwałę 
oddawać, wolą niedbälcy ä ospalcy że w oycżyznie ich nieprzyjaciel 
swe proporce rośćiąga у läbuie, niżeliby on sam wespołek z miłym 
a zacnym potomstwem swym ku cżci a chwale P. Bogu swemu tych 
darów Bożych zażywał. Woli jiiedbały oycżyc że tam darmo pożary 
goróją, wilcy wyią, a dzicy konie z niedźwiedziami у z särnämi



а

Zä osädze-

wielką roskosz maią, niżeliby on sam rozumne stworzenie Boże tego 
wszytkiego uczestnikiem był. Jdkożby się у tym szykom Tatarskim 
niepomdłu zabieżało, którym się tam bdrzo mieszkdnie upodobało: 
czego gdyby się zaniedbało, napotymby nam to wiera niepomału 
szkodziło, acż to sobie ludzie zä nic pocżytdią, dno zła więc pos- 
sessya, a trudno sądzić, idko złego sąsiada dawnośćią wypędzić. O 
by się obacżyli co sobie lekce poważaią, iesli nie teraz tedy napo- 
tym tego żałować będą, у nie długo tegodoznaią iesli się nie pocżuią, że 
tego żałować muszą. Bo gdyby te pustynie stdtecżnie ośiddły, ynjm 
sława Koronie, у ludziby-przybyło niemało ku obronie, a sm ieinwielebynam  

śmiele rzecż że tak wiele iako z Polski Małey у Wielkiey. Jakoż P°obrony 

у pożytek w dwoy nasob przyrósłby niemały Koronie Polskiey, Ukraina ż8
idko pierwey przed cżasy był w tey tam ukrainie, bo zndć z wielu pływała w 

comectur, ze korcem pieniądze tam drzewiey mierzyli, znać to zn^  to po 

ieszcże po kościołach, у niemdłych kosztdcii, które na on cżds kuPU|ćfołach°" 
cżći d chwale Pańskiey podeymowdli, że nd śćidny у dachy kościel
ne łopatami prawie złoto wdlili, dosyć nader sztukami misternemi.
Podzmysz do zamków spustoszałych, albo iako w tam tym krdiu rodyszcża, 

wedle nazwiska ich Horodyszcż sypanych barzo mocnych у srogich, „e, ktorich 

których żadną mocą (oprocż wymorzeniem głodem) dni działy Zetwierdźhvszy, 

wszytkiego świdta zburzone być mogą, у póki świat światem bez wszigoby^by^me' 
ndruszenia stać mogą, których nawet basztami trochę potwierdziw
szy, d Pana Boga nd pomoc wziąwszy, niewiem quis esset contra R,m: 8- 
nos: bo nietylo mocy Tureckiąy albo Tatarskiey, die wszytkim mo
com świata tego może się tdm pokrzepić na nieb tęgo: kto temu
nie wierzy, niech obeyrzy, dozna tego snadnie każdy a nieomylnie. I>Jize niez' j j ? o j j mierne po-

A widząc iuż prawie na oko tdk wielce obfitą ukrainę у z żytki tey 
kdżdey miary pożytecżną, у do obrony snadną, a będziemże iuż^y^nś nię 
więcey niedbali у ospali do osadzenia tey wdzięeżney, rniłey, r<>-słusznie oko 
skoszney, obfitey ukrainy, a oycżyzny naszey? d będziemże tdk dla 
Bogd żywego dłużey sdrni sobie, brdciey.y siostrom swym tak barzo 
nieżyczliwi? że nie tyło samych siebie, ale у tych zacnych braciey 
swey na mięsne idtki nieprzyiaćielowi Krzyża świętego wydawać, a 
im do spokoynieyszey у bespiecżnieyszey osiadłośći niebędziem do
pomagać? gdyś się to z kilu miar może p »ratować, że nieprzyiiaćel

mieć.
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Do osadze
nia snad- 
nieyszego  

pustyń iest 
ten sposob 

pirwszy.

W ychow a
nie nigd- 
ziey snä- 
dniezjsze 
nienioże 

być J. K. M. 
z dworem  
sw ym  nad 

ukrainę.

Do osadze
nia pustyń  
iest ten spo
sób wtóry.
Niż iäkim  
sposobem

nie będzie iuż mógł tak dalece przebirszcżić, у po tak roskosznycli, 
miłych i  wdzięcznych campis Elisiis labuiąc, proporcow swych rośćiągać.

A iżbyśćie W. M. moi Miło. Pinowie brićia modum wiedzieć 
mogli suadnieyszy, prędszy do osidzenia tych pustyń, ku niemiłemu 
pożytku у pociesze wszystkiey Korony Polskiey, tedy W . M. podam 
kila dróg do tego snidnych у znośnych.

Naprzód żebyście W. M. J. K. M. do te0 wieść ricżyli, żeby 
on na simey ukriinie iby  niw et w samym Kiiowie, ze wszystkim 
dworem swoim, po wszystkie cżisy swe według potrzeby trawił,, 
ibowiem ludzie cżęsto-się do J. K. M. iiko też у od J . K. M. 
przeiezdżiiąc, będą, się przypitrowić żyznym kriioin, roskosznym 
miescom, wdzięcżnemu położeniu, za cżym sobie lubewić będą, i  
zitym- у osieść pomyślą, i  nawet ciż co się będą dworem biwić 
przy J. K. M. osidzać te pustynie sami sobą będą,- gdyż to dawne 
a prawdziwe proverbium: Ubi bene ibi patria, i  tam iuż у wycho
wanie J. K. M., snidnieysze ze wszystkim dworem swym mieć bę
dzie, bo nie strawi tego tim  J. K. M. z dworem swym z i dwie 
lećie, co strawi w Polszcże, mieszkiiąc za rok, cżeg° doswiidcżye 
będzie J . K. M. racżył pierwszego roku, у przyznać mi to J. K. M. 
będzie racżył, że sic est et non aliter: a to też iuż nie n i rękę 
Poganinowi będzie słysząc pod bokiem swym blisko K róli Polskiego 
i  pom izirici Pińskiego z niemiłym orszakiem dworu swego, boiąc 
się z i  tym niebespiecżeństwi ziżyć, со у godzini iikiego, względem 
cżego wszystkiego będzie się co żywo na ośiidłość tych pustyń pod 
skrzydła garnęło p in i swego, biorąc moc у serce przeciwko spro
śnym Poginom, i  nieprzyiićielonrKrzyża święte0: skąd sław i J. K. 
M. nieśmiertelna rość będzie, i  ridośći у wesela z pożytkiem Ko
ronie Polskiey przym niżić się będzie. A co iest niemnieysza ile  у 
owszem naprzednieysza, że prawdziw i chwała P ińska drzewiey po
piołem posypina у priwie zigrzebiona, iuż krzewić się znowu tim  
będzie, у iiko naślicżnieysza zorzi żirzyć się będzie.

Drugi modus tikowy do osidzenia tych pustyń snidny niyduię 
być, iby  J. K. M. n i simycli szlikicli od Tatar у od Wołoch 
cżtery zamki postiwić racżył: do tego racżył mieć n i samym Nizie 
z i  samenii Porohimi ludu Kozickiego, bądź też służebnego przy-



jiamniey obecnych pięć tysięcy, którzy dby więcey państw stacyämi potrzeba 

Pana naszego nie plundrowdli, у przykrości ludziom żadnych nie 
wyrządzali, a przymierza z Turkiem у “z inszemi Monärchdmi nie 
targali: Do tego mdiąc ie nd wodzy у pod posłuszeństwem Hetmana 
zacnego, aby extra metas nic nie wykracżdli, potrzebd ie według 
nauki Pdwła świętego victu et amictu takowym sposobem opdt- 1. Tim. 6. 
rzyć.

Co się tycze naprzód z strony wictu ich, tedy takowym spo- służebni
sobem (maiąc też wzgląd у na żołd dlbo iurgielt ich) każdemu z
osobna nd każdy miesiąc po złotycli cżterech potrzebd im dawać. A Kozacy ńl-
iako nd każdy miesiąc pieniądze się im będą dawać tak też k ażd eg o ^® ^^ ® ^
miesiąca przy dawaniu pieniędzy powinni się będą wszyscy służebni sow powin-

m się będą
przed Hetmanem, albo przy namiestniku i ego przysięgłym munstro- zawżdy 

. .  . . . .  . . , . t>- i munstro-wac у popisowac: czego pisarze a szafarze na mieyscu Biskupa Wać, у
Kiiowskiego też przysięgli lnaią pilnie doglądać teg°, iako by w prze(* kim - 

cżym iakiey koluzyey nie było, a Rzecżpospolita żeby w cżym nie
była oszukana у zawiedziona: Y tamże zav<<z przerzeeżeni szdfarze 
przy pisarzdch ludziom do boiu godnym będą pieniądze samym do 
rąk dawać, a rotmistrzom także zosobna według ndznacżenia żołdu 
ich, a to dla tego aby żaden tdk wielki iako у mały w żołdzie 
swym nie był ukrzywdzon. A pieniądze nie mogą niskąd inąd nd Kozakom 

nie być, ieno z dziesięcin Ruskich a z Kwarty, gdyż ta Kwarta ni ^nym^rfa' 
nacż inszego też iest z przodków ndszych legowdna. iedno nd obro- z°Kwdrty °
nę Rzecżypospolitey, cżego się niegodzi - łamdć, d zwłaszeża tdk jäko też z

dziesięcin
zdrowey ustdwj, у  takowey godney uchwały oycow miłych naszych, Ruskich, 

ile nam prawym synom ich, у owszem tękwdrtę ni nacż insze0 iedno August w  

na obronę naszę, у miłey brdćiey naszey przystoi obraedć, którzy Piotrkowde 

nd ukrainie mieszkdiąc, у w wielkim niebeśpieeżeństwie opływdiąc 
do nas bez przestanku wołaią słowy Joba świętego: Miseremini mei, J °b- 19. 
miseremini mei saltim vos amici mei: to iest: Zlituyćie się nddemną, 
zlituyćie się nddemną, wżdam tylko wy przyidćielie moi.

O szcżęsliważby to Kwdrta była, by się wżdy kiedy w klubę 
skuteeżną wprawić mogła, iakoż potrzebd żeby się iuż wprawiła, 
boby z tey Kwdrty nie tyło ustdwny ratunek przez tak gotowe 
woysko do obrony Rzecżypospolitey bybył, ale у niemałeby to było cerskich"
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ludzi na- 
pew nieysza  
iest z kwar
ty  у  goto
wość pręd

sza.

Psal: 127.

budzie 
zwoiowani 
z na«zey 
ospaley  

obrony iako 
s% żałośni.

Kwarta 
w iele czyni 

albo w y
nosi.

ćwiczenie Rycerskiey krwi Koronney, skądby potym rośli Rotmi
strze, d z Rotmistrzów Hetmani, d do tego iużby zdwżdy tym spo
sobem у prędsza gotowość nasza była z tey kwdrty niż z tycli 
otnieszkdłych wici naszych gdyby na nas gw ałt iaki przyszedł, kto- 
regoclimy nie raz za wieku swego zakuśili: Bo nim się ty za wi- 
cidmi wykustrzcsz z domu swego, allm nim ty służebnych przeciwko 
gwałtowi prędkiemu zbierzesz ku ratunku brdćiey swey, tedy inż 
za prędkością, srogiego nieprzyiaćiela swego, iuż iest twoy brdciszek 
w powrozie idko idki złodziey u nieg0 w niewinności swoiey ska- 
cżąc przy koniu Poganina srogiego. Ano iuż żmika iego która drze- 
wiey iäko winna maćića będąc płodna w domu miłego małżonka 
swego, iuż iest u Poganina sprośnego zä biodrami ku więtszey ża
łości d sroinoćie iego. Dziatecżki miłe iego, iuż nie idko latorosłki, 
uwiiaią się około stołu miłego oyca. sweg ■, ale iako szcżeniątkd 
wyiąc wyglądaią z biesagu poganind ku pociesze iego a na żał >ść 
wielką miłych rodziców iego. Ano się iuż dym za nim kurzy, d 
ieszcże tuż przed ocżyma iego, smaży się maiętnostka d ośiadłość 
iego.

A tu uważ kdżdy u śiebie z W. M. moich Miło. Pdnow у 
brdćiey, iako iest przeciwko tobie za tak nierycliłym kustraniem 
twoim żdłosznie zekrwdwione serce braćiszkd miłego tweg0, uważay 
у to u śiebie, idki iest płaeż, albo idkie narzekanie nd ćię iego, 
przed mdiestatem Pdnd twego, że mogąc go rdtowdć nie ratowałeś 
go, mogąc obmyślić drzewiey o snadney obronie iego, dlbo nawet 
mdiąc iuż Kwdrtę uchwaloną na obronę iego, obróciłeś ią na co 
inszego. A tak  iuż proszę dla Pana Bogd żywego, dby iuż ta Kwdr- 
ta byłd obrocona na woysko ukrainne d ni nacż inszego, by też 
przypddło co nagwałtownieyszego. chceszli abyś nie zażywał iuż wię- 
сеу у z braciszkiem swoim niebespiecżeństwa srogiego od tyrannd 
okrutnego, idko też żebyś iuż uchodził przeklęctwa wielkiego które 
odnośisz słusznie od bratd swego, dla wielkiego niedbdlstwa twego.

A iż pieniędzy na pięć tyśięcy służebnych wychodzi summy 
dwieście у czterdzieści tyśięcy złotych, czego Kwdrtä tak dalece nie 
może wynośić nad sto у dwddzieśćia tysięcy złotych, tedy nie 
uszcżerbidiąc skarbu inszego Rzecżypospnlitey, gdyż się potrzeba na
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wszystkie strony Koronie oględać, do tego żeby iuż Ruska ukräinä Dziesięciny
była zńwżdy pewna swoiey obrony, tedy nazdrożnieyszaby rzecz kiey. Ru-
była, äby generaliter wszytka Ruska ziemiä nemine excepto d z ie ś ią tą ^ g ^ f 1̂ ™1

kopę zaraz w tymże roku, kiedy się służbd zacznie, każdego uro- jfośćMow
dzäiu swego na tę obronę z miłości samych siebie, gdyż o nie säme nie idą,

 ̂ J J słusznie
nawięcey idzie iäko też у z miłości wszytkiey Rzecżypospolitey, do m iałyby

tego z dobrey woli у chęć: swey, do rąk biskupa Kitowskiego po-^eL ^szyt-’
stąpiła. Gdyż iäko wszelka dusza potrzebuie obrony, pokoiu, а па-|^е кІес/у-
więcey Ruska ziemia, tedv potrzeba nä to mieć wzgląd, aby się też pospol: у  
, , , , , . . . .  ' , ,  -do rąk bis-
każdy na to dziesiątą cżęscią urobku swego przyłożył wiecznemikupakażde-
czäsy, a nä to się nie. wzdrygał, gdyż to dobra a szcżęśliwa kopa,ä° k̂ g ('vdo
która dziewiąci strzeże, a nawet zdrowia у wolności twoich ochrania, szafunku

J • powierzo-
gilyż dobrześćie tego zakuśili, у iesteśćie tego dobrze swiädomi, iäko ne. 
od nieprzyiaćiela Krzyża świętego nie raz byliście splundrowäni, 
iäko iuż nie raz obcy a srogi nieprzyiaćiel przechodził mocą wielką 
do domu twego, iäko palił nie raz srogim ogniem dom twoy, у 
wszytkie roskoszy twoie, iäko też nie raz pośiekiwał głowy dziat
kom twoim przed ocżyma tweini, iäko też nie raz zelżył ucżćiwą
małżonkę у naród twoy, ä nawet у ciebie, iako się träfiäto nie raz, 
że cię iäko psä wodził nä łańcuchu przy koniu swoim, tłukąc
głowę twoię, iäko też iuż nie raz pośiadał abo rozflarzał wszytkie 
maiętnośći twoie, że właśnie się nie raz wykonywa nad Ruską 
ziemią ono Wergiliuszowe narzekanie, tętni słowy näpisäne:

Barbaras has segetes, En quo discordia cives
Perduxit miseros. En queis consevimus agros? 

To iest:
Obcym praca näszä do korzyści przyszła,

Skąd nas też żałość z przeklętą nędzą dosztä. 
Nie wolnismy w swoim, a w nasze krainy

Obcy naród wchodzi, trapiąc bez przycżyny. 
Niezgoda to robi, rosterki domowe,

Co stąd zä upadek, ledwie kto wypowie.

In Buc. 
Eglo. l..

A co też iest niemniey rzecz żałosna, że nieprzyiaćiel twoy 
obcy iesli cię nie splundrował у do końca nie zebrał, äbo nie
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Ukraina 
Ruska iaką 

niewolą  
ćirpi od 
żołnierza, 

abo od ko
zaka.

In Buc: 
Eglo: 1.

Dziesięcinę 
gd y  na ob

ronę dasz, 
iakie0 nie- 

bespiecżeń- 
stw a  

uyśó mo
żesz.

Żadne nie 
są takowe 
mocy, bez 
Bożey po 

mocy.

Matt. 6.

usidlił iako ptaszkó na iaycach, tedy ćię twoy obrońca obecny mało 
nie sroższy plundruie у tv niwecz cię obrócą. A zaź żołnierz ólbo 
kozak gdy go w domu swym masz, nie stoić zó nasroższego Tur- 
cżynó, ólbo zó nagorszego Tatarzyna? Doznałeś tego nie raz, że iuż 
niestetysz nie woleneś w żenie swey, w dziatkach swych, у w cże- 
ladce swoiey, nie woleneś w domu swym, у we wszelókim domo
stwie swoim. A co iest naćięższa, ciebie gospodarza swego w tym 
nie uszónowawszy, iako zó niewoluikó sobie ma, iuż nie ty pónem 
domu swego, óle gość twoy niezbyty: iuż nie ty szafuiesz dobrem 
twoim óle iuż żołnierz albo kozak tobie wszytkiego obrokiem udaie, 
ó nówet cżći у zó pieniądz nó tobie nie zostówiwszy, dom twoy 
zhóńbiwszy, ciebie z domu twego własnego wywlokszy, у kiiem cię 
stłukszy, iako niewolnikiem tobą się poniewiera, у właśnie się to 
dzieie z tobą każdym, co Wergiliusz o żołnierzach у o kozakóch 
pisze w swym wierszu:

Impius haec tam cnlta novalia miles habebit.
To iest:

Niezbożni żołnierze z kozakómi nasz; ośiadłośći,
Na łup srogi swoy obroćili bez wszelókiey lutośći.

A widząc tedy, у tego dobrze nie raz nó sobie doznawaiąc, a 
będzieszże się tę dzieśięćinę wydóć wzdrygał: Która ćię od wszela- 
kiey óngaryey у praeóngóryey, to iest od niewoli у wszelakiey 
krzywdy, a nówet od wszelkiego niebespiecżeristwa twego będzie za- 
stępowałó, tók od uieprzyiaćieló obcego, ióko od żołnierzó óbo ko- 
zakó obecnego: gdyż też iednók wiem to dobrze, dzieśięćin tych wy 
(od których nie iest wolen у sam Kroi J. M. także też у Biskupi, 
у Opaci, a nawet wszytkó Korona Polska) żadnych do kośćiołow 
nie daiecie. Jókoż teraz gdy się na to poddacie, tedy kóżdy biskup 
Kiiowski za te dzieśięćiny wósze powinien iuż będzie naprzód chwa
łę  Pańską zó to rozmnażać, gdyż to iest nayprzednieysza tarcżó у 
zbroia przeciwko każdemu nieprzyiaćielowi Krzyża świętego, iako w 
ty m kóżdego upomina Pan Bpskiemi usty swoiemi: Priinum quaerite 
regnum Dei, et haec omnia adiicientur vobis. To iest: N^pierwey 
szukayćie królestwa Bożego, ó te wszytkie rzeczy wam . będą dóne.
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Potym też z tychże dziesięcin iuż będzie biskup przestrzegał, iäkob у Z dzieśięći-

tey summy co ubędzie älbo cżego nie dostanie z kwärty, na słu- sku^dko
żebny lud ukräinny dziesięciną tą  nagradzał: którą też dzieśięćmę
na dwadzieścia mil tak w szerz iäko у w zdłuż, każdy obywatel Dziesięciny

powinien będzie omłoćiwszy do Kitowa zimie odwieść, a biskup iuż kształtem
statkami na to przyprawnemi powinien też bedzie na -Wiosnę do Po- ЬУ6 

. , ,  . I v do Kuowä
rohow przypławic, et sic per consequens iuż у  lądem do woyska odwożone.

przyprowadzić, iäko za nalepszym przemysłem może tego dokazńć: A ^ k o  eteż У
drugie zasię dziesięciny dla dälekiey drogi nie wożąc się z nimi być małą z 

. . , . . . Kiiowä do
spieniężyć іе może lako nalepiey. Pom bow

A iäko Seym każdy _  bez stanu duchownego nic nie ważny, do Voysfa 
tókże też у Trybunał bez tegoż stanu duchownego obeyść się nie 
może, daleko więcey woysko każde bez stanu duchownego iest iäko z ostäth- 

ćiało bez dusze, äbo iäko woysko bez hetmänä, äbo iäko owce bez l '^ ^ c o 6’ 
pasterza: ä przetoż każdemu biskupowi Kitowskiemu, ile ukräinnemu ma czynić. 
Senatori, nie tylko bytność iego z käpiäny ä z käznodzieymi mąd- Hlskupd 
rymi iest bärzo w woysce potrzebna, äle też у to szäfärstwo äby u'präin° 
się to zä iednym kosztem odprawować mogło, według zdania mego nego z kap- 
iemu naprzystoynieysze iest, у nä każdego biskupa Kitowskiego to käznodziey- 
onus perpetuis temporibus włożyć rzecz słuszna mi się zda, iäkoby iest^nie 
on nie tyło powinność swą pästerską w woysce wykonywał, äle też 
i zä, szäfärstwem swoim tego pilnie przestrzegał, żeby tey summywojsce, iäko

^  S Z c ifä P “
nä obronę Rzecżypospolitey iuż wieeżnemi cżasy nie ubywało, у stWo tak 
ieśliby co iey ubyło, żeby tego doktódał z tych przerzecżonych dzie-
śięćin, a nie z skarbu Rzecżypospolitey. dzieśięćin"

A  iż to być nie może äby zä wiernością Biskupa każdego Kiiow- ^aby mu 

skiego okrawków z dzieśięćin przerzecżonych nie miało co ostawać, cżone.iest  

tedy powinność będzie każdego biskupä Kiiowskiego tego 
doyźrzeć, aby dla ćwieżenia wszystkiego potomstwa kräiow Ru- meysza- 
skich było Kollegium Jezuickie w samym Kiiowie z tycli że dzie- i^fipby co 

śięćin fundowäne, aby iuż do dalekich kräiow, dla nauk wyzwolo- 
nycli dziatkom swym więcey się iuż ludzie w koszt wielki nie przy - albo^słu- 

wodzili, ale у owszem maiąc szkołę zacną tuż przed oczyma swemi, stawało na 

tym racżey się do niey śpieszyli, äby za takim sposobem nie tylko obrocono.0 
w osiadłośći się sobili, älbo w szkołę Rycerską się sposobiäli, äle

nil nip rzecż na‘punie prZySt0y.
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у wszystkiey Bzecżypospolitey potym tym więcey a więcey za ta
kowym ćwicżenim w naukach wolnych pożyteczni być mogli. 

Dziesięcina ^  tu uważ każdy u siebie tak stanu wielkiego іако у nam- 
twoiń za cża-nieyszego, iakoć się w niemałą, roskosz у w wesele twoie te twe 
ćię roskoszy dziesięciny obracać będą,, gdy będziesz widział miłego syna swego 
УШ >!е у ’ Z mędrszego у w Rzecżypospolitey ku ratunku iey biegleyszego.
^1esćić°" też P iechę У stą4  możesz odnosić, że iuż za taką nauką a

może. rozrywką iego będziesz w krótkim cżaśie patrzył okiem swoim nä, 
miłego potomka swego, ś on zostawszy biskupem, bądź Wojewodą, bądź 
Kasztellanem, albo iakim dygnitarzem siedzieć będzie na stolicy pod bo
kiem Pana swego. O szcżęsliważ to twoia, oycże miły, dziesięcina, ktorać 
tysiączny owoc, a nieśmiertelny pożytek ucżyniła. O szcżęsliwa za
prawdę ta twoia iest dziesięcina, która ćię nawet za tśkową szkołą 
od niebespiecżeństwa Tureckiego у Tatarskiego ochrania, która ćię od 
niewcżasu żołnierskiego у kozackiego oszcżąaza, ktorać summy do 
obrony twey nśznacżoney, aby iey nigdy nie ubywało, na obronę 
twoie przestrzega, a iżby na placu żawżdy woysko gotowe, prze
ciwko każdemu nieprzyiaćielowi twemu, na wieki stało, teg° ćię 
twoia dziesięcina domieszcża.

A mali się prawda rzec, iż to praca wielka na biskupa у pra-
H ebr 5 w ê m ^ °  znośna, tedj każdy biskup niech na to pamięta, że iest ex

Szafąrstwo hominibus assumptus, et pro liominibus constituitur: To iest, z lu-
wi^czrna- dzi wybrany a wzięty, postanowień bywa dla ludzi, maiąc do tego
ale d laSmi- Przed ocżyma swemi у onę sentencyą Płatonową w liśćie do Archi-
cżj^pos^oli' ^  liaPtsan% (w cżym go też Cycero naśladuie) gdzie go napominał,
tey  nie ma aby pamiętał na to, że cżłowiek nie sam dla siebie narodził się, śle
4 i ? SZ częścią dla oycżyzny, częścią dla powinnych, częścią dla przyiaćioł
Plato de у  potomstwa. Którą to sentencyą męża teg° zacnego, gdy w dobrym 

Rep. Cicer: . . , , , . . . . .  . . .  , . .
lib. 2. Tusc: uważemu biskup każdy Knowsla u siebie będzie rozbierał, przy-

Quaest. ZI|^  t0 mü^  że oycżyznie swoiey iest powinien pomoc, ratować у
podporę każdego cżasu dać, oglądaiąc się też na to, że cd niey nie-

Cic: in  ̂a- dobrodzieystwa odnośi. Jako Cycero powiedział: Nemo est tamtin.
ingratus, tam impius, tam que nullius humanitatis, qui si patriae merita 
resumere velit, non eam magis quam seipsum diligat. Przetoż tey 
prace, acż iest nie mała, iednäk nie ma się przed nią wzdrygać,



17

gdyż nie tylko tym się będzie J . K. M. przysługował, äle у od 
Rzeczypospolitey wielkie bohomolstwo у łaskę zä to zawżdy będzie 
miał. A co iest nawiętsza iesli Cyceronowi wierzymy, że zä täk 
uczciwą a zacną pracą swoję, Koronę wieczną zä to w niebie odnie
sie: A też maiąc sługi ä szäfärze potemu spräwne, у ktemy quod 
est maiiis wierne, może mśłey molestyey у prace w tym użyć.

A iżby tä praca potężniey iść mogła, potrzeba też 
nä to respekt W. M. mieć, iakoby było у nä to opätrzenie iäkie. 
Gdyż napisano iesfc u Pawła Ś. Kto szcżepi winnicę, ä owocu z 
niey nie ie? przetoż potrzebä opätrzyc żeby m iał biskup Kiiowski 
o cżym präcowäc wespołek у z sługami swemi pisarzmi, gdyż się 
to może opatrzenie sstać nie z skärbu Rzecżypospolitey, ale z Or
mian, nä ktorychby przystało uchwalić przynamniey cżtery tysiące 
złotych, у nä każdy rok perpetuis temporibus däwäc, gdyż rozchodu 
niemałego, у kosztu wielkiego täkowa praca potrzebuie. A nie 
trzeba ich w tey mierze żäłowäć bo są ći szkodnicy Koronie näszey 
mdło potrzebni: A näwet iäko sprawę mamy z tych co teraz z le- 
gäcyey Tureckiey przyiechäli, że są nam u obcych narodow, ä na
wet у u samego Turka nie pomdłu niepräwi. Bo iäko Cygäni są 
naszemi złodzieymi у spiegämi, Zydowie są näszemi iäwnemi 
zdraycämi, täk Ormianie są pewnemi nas do obcych narodow wydaw- 
cäini. Bo są täkowey natury ći wszyscy ludzie, iż nä czyiem wosku 
iezdżą, tego piosnkę śpiewaią.

A iżby też służebni albo kozacy nä kdżdy miesiąc biorąc pie
niądze żołdowe märnie tych pieniędzy nigdziey nie rozflarzäli, tedy 
у nä to w woysce täki porządek trzeba subordynowäc: Aby Hetman 
wespołek z szäfärzmi tego pilnie przestrzegał, iżby wszyscy słu 
żebni älbo kozacy nemine excepto te pieniądze żołdowe z obozu 
swego nä stronę nä żadną rzecż nie udawäli, у nigdziey też indziey 
wszeläkiey żywności nie dostawäli, iäko też у innych potrzeb wsze- 
läkicli iakimkólwiek nazwiskiem mogą być nazwäne, nie kupowały 
oprocż szpichlerzcw K. J . M. ä to pod uträceniem służby, ^ k o ż  
iżby się to snädniey w rezę swą wpräwic mogło, tedy potrzeba ich 
in instanti t&mżb nä ukräinie szpichlerzämi K. J. M. täkowemi 
opätrzyc, w ktorychby wszeläkiey żywności täk od iädiä iäko у od 
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nbudować^' P ^ a’ täk °d małd iako też od inszych rzeczy wield mógł kdżdy z 
у dobrze nich według potrzeby każdey rzeczy dostać. A iżby się szpichlerze
wszeläikiß*

'm i potrze- takowemi potrzebdmi mogły snddniey opdtrzyć, nim się skądinąd 
kpäowt!2" w takowe dostatki zawezmą, potrzebd będzie po wszytkim Podolu, 
Szpichlerze idko też у po Wołyniu, & generaliter po wszytkiey Rusi obwołdć, 

kształtem  żeby wszelaldey żywności tdk od iadła iako у od picia do szpich- 
Пт о ^ Ь у б  lerzow) i&ko też generaliter wszytkich zgoła potrzeb, tak lądem 

naszpiżo- idko też у wodą zd pieniądze dodawdli (a tym sposobem będzie stało 
Do szpicli- ukrdime za Gdańsk). Które pieniądze insze nie mogą być nd tę żyw- 
іШ<Гріе-а " ° ^  obrdćdne, jedno z połowice teyże summy służebnego żołdu, 

t^ebymf&lą ^ ora żywność у wszelakie insze potrzeby do szpichlerzow sza- 
byćskupo- fdrze od nich iako napobożuiey d ndtdniey skupowdć mdią, d z szpich- 

Z szptchie- lerzow zisię służebnym albo kozakom za pieniądze zdsłużone tdk 
Гкот *dibo" z  strony żywności, idko też у wszelakich potrzeb uddwdć będą, iuż 
służebnym, nje według tdm tey ukrdiny taniości, ale według przy K. J. M. 

ze iakirn drogośći, a to dla, tego, żeby się tym zyskiem mogły tak szpichlerze 
żywność? porobić, у inszym niedostatkom mogło się zdbieżeć iako też у 

^insz'ycli^ innYm potrzebom do woyny należącym, mogło się dogodzić, 
potrzeb Szä- A stąd się Kozacy tym nie mdią słusznie, wspomindiąc na swoy po-

użycżać. karm sałdmachę, у na swoy napoy serbę, obrdżdć, idko też у wszy-
Przycżynd, stkieh służebnych, iesli się pocżuwaią prawdziwemi miłosnikdmi oycży-

togo.
Dlaczego znj swey być, niema to nic ich obchodzić, maiąc też у przykład przed 

służebnymi ocżymd swemi z służebnych J. K. M. którzy tdkież przy K. J. M. słu- 
si^obra^ać żąc, у tdkież po cżtery złote nd mieśiąc biorąc, z targu przedsię żyć muszą, 
sllämachä У w budkdch przy J, K. M. kawęcżąc, у niewcżasow wielkich, by też nd 

ktorey uży- sdmey ukrainie zażywaiąc, w cżuynośćidęh .też swych niemniey idko 
^cyzä'nao- też у w gotowośći zdwżdy się popisuiąc, d wżdy na to namniey nie 
Spokarmf ^mdrykuią, choćia miedzy niemi iest więcey służebnych z narodow 

iest własna 0ьСуС1і a niżeli obecnych. A iesli ten pondus diei et aestus portant 
M, iest po- obcy narodowie, ddleko więcey powinmeyszy odnośić więtszy niew- 
^rzona^z cżas właśni oycycowie dla miłey oycżyzny, która ich wychowdłd, у 

Przykład Pr^wie wykarmiła, iako własna mdtką dziatki swe. Bo iesli w każ- 
Matth: 20. dym synie nie oddawdiącym całey powinności rodzicom swym, godno 

• oycżi^dla to iest strofowania, gdyż takowy kdżdy przeto w ohydę do ludzi 
\vszCystkc>y Przycbodzi: idko daleko ten więtszey przygdny у od wszech nie w-
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dzięcżnośći odnosić nie ma, który będąc wychowany in gremio oycży- nfea|̂ r0°ś“ ' 
zny swey, у omnibus ornamentis oszlśchcony, staie niewdzięcznym 
iey dobrodzieystwa. Zaprawdę każdy .tśkowy iesli sami sobie tylko 
ś  nie oycżyznie (która wszystkie w sobie zamyka) będzie pożyte- 
cżen, nie może się słusznie w pocżet dobrych synów kłaść: A tś- 
kową iego niewdzięcżność przechodzą у nieme zwierzęta, to iest 
mrówki, у pszcżoły które społem prścuią, pospołu zgroinśdzśią, 
społnym niebespiecźeństwom sobie przeciwnym odp.ir cżynią, spoinie 
prace swey używaią, i do niey potomstwo swe przypuszcżśią. Gdyż 
tedy nas także ku podpomagśniu inszych, przyrodzenie wrzusza у 
pobudza, ten- zda się urzędowi swemu dosyć cżynić, ktorego chęć Miłość 

cała ku Rzecżypospolitey iśsna у widoma iest, bo miedzy wszelä- przew yższa  

kim złącżeniem spoluośći ludzkiey żadne nie iest milsze, у wdzięcż- ^fol^rze- 
nieysze nśd to które iest Rżecżąpospolitą każdego człowieka: bo с^ кі2срт " 
ścż miły ociec, mśtkś, dzieci, krewni, przyiaćiele, ale miłość tę 
którakolwiek iest miedzy ludźmi, oycżyznś sama w sobie zamknęła, 
у onę ogśrnęłś. Przetoż Rzecżpospolita nia być za łodz rozumiśna, 
która wszystkich którzy się w niey płświą prace potrzebuie, у każdy 
w niey będący ma się stśrść żeby nie pogrążuęła, ale do portu 
przespiecżnego przyszła, у iśko w niey wszyscy rozmśicie prścuią, 
iedyny ten cel mśiąc aby ią у sśmi siebie żśchowśli. Tak wszyśey pom nażania  

obywśtele do tego umysł swoy skłonny mieć mśią, aby iedni rśdą, ^ zpe0utey" 
drudzy pomocą, trzeci chęcią, cżuynośćią у pilnością Rzecżypospolitey 
podpieräli у podpomagäli, żeby nie tyło była ab imminentibus pe- 
riculis zächowäna, śle у nś czśsy potomne rozmnożona, gdyż nietylo 
niebespiecżeństwo ich sśmych у pociechę, tśkowe staranie w sobie 
zświera, śle у potomstwś ich. Y iako ten godzien przygśny у 
wzgśrdy, który płświąc się, woli sam śiebie niż łódź у w niey bę
dące insze zśchowść: tśk у ten zśsługuie mierźiącżkę, у z społecż- 
nośći ludzkiey wyobcowśnia godzien, który cżasu niebespiecżeństwś Rze
cżypospolitey pierwey o swoim dobrym, niż o pospolitym obmyślawa у 
rśdzi. Tśkowym tedy у umysłem у przedsięwzięciem będąc uzbroieni, 
obywśtele aby wszytkie casus pro dignitate et libertate saluteque 
patriae mile znośili, za dobre у pożytecżne syny oycżyzny swey, maią 
być słusznie iniśni, gdyż wszytko cokolwiek przez nie bywa sprś-
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wowano, nie ku ieli prywacie, äle ku zdrowiu oycżyzny obräcäc się 
ma, äby tym postępkiem, immortalitatem gloriae sobie zasłużyli.

Względem zaś amictu ich, potrzebä też każdego z nich zo- 
sobnä po dzieśiący łokci sukna Lunskiego opatrzyć, za które sukno 
przychodzi wiäsnie iäko pięćdziesiąt tysięcy złotych, w czym äby 
skarbu Rzecżypospolitey nie uszcżerbiało się, na Zydy to onus wło
żyć potrzebä, aby oni iuż perpetuis temporibus suknä pięćdziesiąt 
tysięcy łokći, powinni piąćią tysiącom kozakom albo służebnym pro 
interesse suo wystäwic, у nä każdy rok do rąk szäfärzä biskupa 
Kiiowskiego dla szäfunku porządnego oddäc, gdyż oni lepsze suknä. 
rychley mogą obrać, у täniey zäwżdy niż zä pięćdziesiąt tysięcy 
złotych, według zwykłego szälbierstwä swego dostäc. A też nä ich 
tak wielkość nie iest to ciężki nä nie onus, iäko oni nam są у 
poddanym näszym bärzo ciężcy, ponieważ näsze maiętnośći m ało 
nie wszystkie przez nie są wynicowane, bo iuż nas tak  prawie iäko 
Cygäni pomamili, у iäko wilcy oźionęli, gdyż co chcą, to z nami w 
Polszcże broią, ä nas zä nos od małego stanu do wielkiego iäko 
chcą ku hänbie näszey zä sobą wodzą. A näwet äza nie Zydowie 
przez Ormiany skarby wszystkiey Rzecżypospolitey do Turek, у do 
Wołoch przemetlowäli? azaż też nie Zydowie przez Ormiäny täiem- 
nice у spräwy wszystkie królestwa Polskiego do obcych narodow 
odnoszą? Gdyż do tego ich wiedzie Tälmut ich, o cżym ożytay so
bie w Porządku 2 w Tróktaćie 1. w Rozdziale 5. nä käm e 11 у 15 
w te słowa: Pänowäniein Chrześcijańskim więcey się Zydowie ntóią 
brzydzić, änizeli pänowäniem Pogäüskim. Y mnieyszy grzech iest 
służyć Pogäninowi aniżeli Chrześćiańinowi. A nä drugim mieyscu täk 
w Tälmucie ich stoi: Zyd kiedybykolwiek Chrzesciäninä nä mieyscu 
nieprzespiecżnym widział ä rätowäc go mógł: rätowäc go nie ma, 
äle owszem popchnąć nä szyię. Cżytay w Porządku 4 w Träktacie 
8. O tym że też pisze ieden Doktor Räphälfes w Rozdzieleniu 2: 
nä käm e 355 у w kśięgäch też to iest które zowią Arba Turitn 
etc. Nu podzmy zäs däley: Azaż nie Zydowie w ärendäch lepszych 
przed Ghrześćiany näd pr4wo pospolite przodkuią? Gdyż im präwo  ̂
tego broni, äby urzędu żadnego pospolitego nä sobie nie mieli, na. 
ktorymby Chrzesciänom roskäzowäc mieli: A oni nä ärendäch nie
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tylko roskazuią, ale ku wielkiey zelżywośći näszey näd Chrzesciäny
co chcą to exequuią. Azaż też näd präwo pospolite Ceł, Myt, у
Czopowego nie trzymńią? Azaż näd prawo pospolite nie chowhią
Chrześćian zä sługi u siebie? Azaż bożnic näd swoy przywiley im Piotrkowie,

däny ä näwet у näd ich zwyczay starodawny, przy käżdym miesz- Idem_ 1567_
käniu swoim nie näbudowäli? Gdyż у nä on c2äs gdy państwo ichZyg: August

in florę było täkowey prgrogätvwy nie mieli, bo czytamy że tyło wie îsga.0'
ieden kośćioł Sälämononow w Hieruzalem mieli, do które- S .S .lib ro2 .

go się wszyscy nä nabożeństwo swoie zwykłych cżasow у z d a - ^ 10-XXXVL
3» RiOS"* 5

lekicli kräiow schodzili. Azaż у to nie iest przeciwko präwu pospo-Zyg wpi0tr- 
litemu, że w żółtych czapkach Zydowie cliodzić niechcą? Azaż у t o kow ie,l538. 

nieznośne przeklęetwo Żydowskie iest nara nie nä rękę, cżego się 
docżytäć każdy może w ich powszednich modlitwach, którzy nas trzy 
kroć nä dzień w bożnicach tych swoich, których näbudowäli nä trzy 
zbyty, przeklinaią, przez swoie Żydowskie kśpłany temi Hehray- 
skiemi słowy: Szuvoch Cheimoscho el hagoim einszar leu ieiducho 
veial Mamleches einszar beiszymcho leukorou. Co się rozumie po 
Polsku: Rozie у Boże gniew swoy nad Chrzesciäny, у nä ich 
wszystkie Króle, którzy się niechcą uznać nä rószę wiarę. Jakoż Zydowie 

czytamy o tym iädzie Żydowskim у w Talmućie ich w Porządku 1 
w Träktacie I  w Rozdziale 4 w te słowń: Roskazuiemy aby każdy Chrześćija- 

Zyd trzykroć przez dzień przeklinał wszystek zbór Chrześcijański: n a ią y ic h  

ä prośił Päuä Bogä, aby gistłocżył, stłum ił у wykorzenił, pospołu z Krole- 
Krolmi ich у Kśiążęty, у z Päny ich. A to zwtószcża maią czynić 
käpläni Żydowscy w Synägodze albo w bożnicy trzykroć się modląc 
na kńżdy dzień nä zelżywość Jezusa Näzäräüskiego. Azaż i to iest 
nam nä pomocy, iäko cżytamy o tym nä tymże mieyscu іако у wyż- 
szey, słowa w ich Tälmucie näpisäne: Bog, präwi, roskazał Żydom, 
äby iäkokolwiek mogą, älbo zdradą, äbo gwałtem, lichwą, kradzie- 
stwem maiętnośći Chrześcidńskie sobie pгzywłäszcżäli. A tu  tkni 
człowiecże każdy Chrześćijhński śiebie samego, iesli roskazänia tego 
swego Tälmutu Zydowie näd nämi nie exequuią? ponieważ są nie 
tyło nam nieprzyiäzni, äle у präwom näszym przeciwni, ä do tego 
iż są miedzy nämi, nie inäcäey iedno iäko wilcy drapieżni, dziwnaby 
rzecż byłń żeby się im w tey mierze lä lä iäko роЬШ^с miäto, äby
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się to onus suknidne perpetuis temporibus nd nie włożyć dla słu
żebnych nie miało, gdyż też iedndk oni na nas to wszytko swym 
szalbierstwem wyszalą у wymachluią, a nawet у ichże promotorowie 
to zeznawdią, że tego nd sobie dobrze nie raz doznawdią, d użdy 
zd ich omamieniem sprdwy ich forytuią, nas у sdraych siebie za
wodząc.

iakPnu^być ^  ^  takiemu woj sku, iako się wyższey przyponmidło, potrzeba.
nä ukräinie hetmdna cżłowieka cnotą uszychtowanego, ktemu zacnego, у w rze- 
przy woy-

sku Ko- cżach Rycerskich nader biegłego, gdyż według dawne у d prawdzi- 
sfużebnych. weY powieści: Lepsze iest woysko jeleni gdy ie umieiętny lew po

wiedzie, niżli woysko lwów, ktorymby głupi d tępy jeleń Hetmd- 
nem został. Przetoż Miło: Panowie brdcia potrzeba tego wszystkim 
W. M. pilnie przestrzegać iakoby W. M. Hetmdnd nie dawdli 
woysku ukrdinnemu tdkiego, któryby chciał więcey przestrzegdć 
pieszcżotek swoich, z wymyślnemi połmiskdmi, z rzezanemi axdmity, 
у z inemi niewieśćiemi dziwno wymyślnemi przymiotami, gdyż się 
tdkowymi wszyscy boiowi ludzie, d nawięcey ukrdinni brzydzą: a  
ndwet у Korond Polska zd takowemi przymiotami cżłowiekd tdkiego 
mogłdby snadnie, cżego Pdnie Boże uchoway, przyść do idkiey 
lekkości prędko, gdyż nd kdżdym Hetmanie, po Pdnie Bodze, w szjt- 
kd silus Reipublicae zdwisłd. Ale obierzcie W. M. cżłowiekd nap
rzód cnotliwego, któryby się cnotą wspdniałą, d sławą nieśmiertelną, 
a rozumem poważnym, onym wodzem wszech cnot, umiał się spra
wować; cżłowieka też obierzcie W. M. zacnego, nd ktoregoby się 
było ludziom rycerskim obeyźrżeć, ktemu_cżłowiekd w rzecżdch ry
cerskich biegłego, ktoremuby woysko cżasu potrzeby sprdwie iego 
mądrey śmiele mogło ufdć, у byłoby przy kim się oprzeć; cżłowiekd 
do tego tam teyże ukrdiny obywatela bliskiego, gdyż nie może być 
rząd dobry bez. Hetmdnd obecnego, ile na nieprzyiaćiela prędkiego. 
A co iest niemniey napotrzebnieyszego, gdyż у to może być bez 

Hetman nakłddu Koronnego, potrzeba go stdrostwem dobrze bogdtym opdt- 
Ŝ mieć ma*3 Г2У^ albo ndwet у kilkiem stdrostw, gdyż zd dostatkiem wszytko 
opatrzenie.snddnie idzie, у rozumu przybywa, у ciężka praca nie bywa; Bo 

więc według oney powieści: Aggravat ille labor quem nulla premia 
sequuntur: To iest:
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Zawżdy się taka praca zd naćięższą miewa, 
Skąd więc żadna zapłdtd za pracą nie bywa.

Jakoż у Paweł święty tego poświadcża: у któż kiedy swoim Cor- 9- 
żołdem boiuie? Kto pasie trzodę, a mleka od trzody nie po
żywa?

Toż się rozumieć ma у z strony Rotmistrzów, dlbo według Rotmistrze 
nazwiskd täm tego kr diu Setników, także też у z strony dzieśiątni- су a Dzie- 
kow, których ieśli chcecie W. M. mieć godne, potrzebd będzie zo-^m & ąhlr^ 
sobnd ich też nie tyło victu albo amictu opatrzyć, ale też у Jur- op^trzeniyć 
gieltem według zasług- у godności kdżdego kontentowdć. A ta kon- 
tentdcya ich może być też bez szkody Rzecżypospolitey tym sposo- 
bem: Wiemy to dobrze że uchwałd iest Seymowa, dby Żydzi August w 
Chrześcijan oboygd narodu płci tak męskiego idko też у biało- 2505 

głowskiego do posług swych nie używdli, a iż icli upór w tym 
nayduie się, idko też у u naszych Chrześcijan wielka niesworność 
pokdzuie się, że uchwały Seymowe z Zydy tdrgaią, coby mieli so
bie zd wielką świątość poważdć, tedy ich tym godzi się zd to po- 
kdrdć, tak Żyda idko у Chrzęści janind. Iż ktoby iakieykolwiek 
płci Chrześćijdńskiey u Zydd służył dlbo służyć chciał, tedy ma 
in instanti złoty ddć z osoby swey do mieśckiey skrzynki d Zyd iż 
Chrześćijdnind przyiął, у posług Chrześćijdńskich używa, ma dać 
też in instanti drugi złoty z osoby swey takież do mieśckiey 
skrzynki, dlbo we wsi gdzieby mieszkał, tedy u Woyta oney wśi.
A te pieniądze mdią być nd dzień świętego Marćind w kdżdym po
wiecie do midsta głównego nd zamek, dlbo do dworu Królewskiego 
sub fide et iureiurando w cdle onego powiatu odddne. A stdmtąd 
do Kiiowd odesłane, у do rąk biskupd Kiiowskiego odddne, dby on 
z pdnem Hetmdnem porozumiawszy się. każdego Rotmistrzd idko też 
у dzieśiątnikd według zasług у godności, ile ściągnąć będzie mogłd 
td summd, kontentował.

A gdzieby się to iuż zd pomocą Bożą w klubę swą wprdwiło, woyskiem
tedy potrzebd też na to mieć wzgląd pdnu Hetmdnowi wespołek ze ,iäkoJ 1 o -s i- t- koszem ma
wszytkim woyskiem swoim (cżego ma doglądać pilnie biskup Kiiow- sw ym  stać 

ski tdk przez się idko przez szdfdrze swoie) aby kosz swoy tdm urocżysSn
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stdnowili, gdzieby mogłd być naysnddnieysza osddd у .obrond od 
nieprzyiaciot Krzyżd świętego. Y tak długo koszem swym nd ied- 
nym uroczysku stali, dni się odmieścd do mieśca prędko pomykdć ważyli, 
ażby wzięłd effekt swoy osddd ond wespołek z twierdzą, dobrze 
obwdrowdną, у dostdtecżną drmatą opdtrzoną, d to dla bespiecżeń- 
stwd у napotym lepszego.

A iżby też taki koszt wszytkiey Rzecżypospolitey naddremny 
nie był, dni się ddrmo dlbo po próżnicy wody nie mierzyło, die у 
owszem żeby te pustynie idko naprędzey za tdką municyą у expensą 
niemdłą ośieśćsię у zd kild la t mogły, tedy takowy modus nay- 
przystoynieyszy być nd to trzeći też nayduię. Aby z uchwały J. IC. 
M. у wszytkiey Rzecżypospolitey przez Uniwersał było publikowano: 
iż szlachcic każdy któryby nie miał w swey ośiddłośći łanu zupeł
nego. d kmieć iego puł łanku całego, żeby na ukrdinę dla osddze- 
ніа iey był tdkowy każdy ruszon, d iemu ten iego szpłdcheć dby 
mu było zapłdcono od iego bliższego, za coby stał, dłbo żeby prze- 
dał komuby chciał. Bo ten uććiwy naród szlachecki z przodków 
swych będąc zacny, zd roskrzewieniem wielkim przychodzą, idko ba
czę, do ubóstwa wielkiego, d zdtym со іезі rzecż żdłosna że iuż 
obracdią się у w sprosne chłopstwo, nie pandętdiąc na to. у mdło 
dbdiąc o to że tego drogiego kleynotu szldchectwd swego zndcżnemi 
posługdmi z przodków swych wygardłował, у krwią swą to szldche- 
ctwo zapiecżętował, d niebaczny potomek- to ucżćiwe у sławne gdr- 
dłowanie przodkd swego lekce sobie poniewierd, у tę krew zacną d 
sławną którą rozlewał dostępuiąc kleynotu .nieprzepłdconego szld- 
chectwa swego, w lekkim poważeniu to u siebie ma. A tdk tkni 
się tu kdżdy tdkowy niebdcżniku, użal się rddzęć utracić tdk kley
notu drogiego у nieprzepłdconego, a nie rychło zdsię (iesli go w 
cżym ndd przystoyność swą uszcżerbisz) pośćignionego, d iżbyś na- 
snadniey przeszedł do tego, radzęć uderz nisko cżołem J. K. M. 
Pdnu swemu, d proś żeby ochronił szldchectwd twego, d udzieliłći 
według stanu twego pustyń na ukrdinie pdństwd swego, gdziebyś 
iuż nie tyło ochraniał szla&hectwd twego, z przodków twych do- 
stdnego, ale dali Bog ieszcże poćiosałbyś go znacżnemi posługami 
swemi, d co też ieszcże nie mnieysza, żebyś tam nie tyło z miłym
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potomstwem zażywał у opływ ał' we wszelakim dostatku, ale tam 
gdzie niedźwiedzie, wilcy, świnie, у sprośne pogaństwo, drzewiey 
buiało у roskoszowało, żeby chwała Pańska przez cię iuż tam mno
żyć się mogła.

A ponieważ pokazała się iuż słuszna droga bez szkody Rze- Biskup po
winien czy-

cżypospolitey, skąd ma być Recepta na zapłatę żołdu służebnym у nić liczbę

inszych rzeczy niżey opisanych na pięć tysięcy kozakow albo ludzistw^ !sweg0

służebnych na U krainie będących: tedy potrzeba też będzie, aby fe°ćjg ^ |
każdy biskup Kiiowski cżynił licżbę co dwie lećie na każdym każdym  

J „ , _ . , Seym ie tak
Seymie z szafarstwa swego, lako się sstała expensa lego. i  tam z Recepty

ma zaraz odnieść też kwrit z seymu tego. z^Expensy.
A tak moi Miło: Panowie bracia, a sławni zdawnä Polacy, Kwit skąd

gdy to iuż wszytko w klubę się swą wprawi, у do effektu swego Zä osädze_
dali Pan Bog iuż przydzie, iäka stąd pociecha twoia będzie, iaka niem  pu-

sfcyń, lakich
rddość у wesele, że za tą osiadłośćią tycli pustyń przybędzieć iako swobod у

Г О Я к о Ч 7 Ѵ
drugie za twego żywota Królestwo Polskie, iaką iuż podporę będ- zä błogosła-

ziesz m iał w obronie swoy przeciwko każdemu nieprzyiaćielowi ™ f s^ m
swemu: iako nieprzyiaćielowi, który na t e , roskoszne pustynie twoiemoże każdy  

• , , z nas za-
drzewiey rozdarł był ocży, chcąc іе przed tobą opanować у żyć.

ośieść, szyki się mu połamią zä lepszą czułośćią twoią: iako nie- 
przyiaciel iuż nie będzie zaglądał więcey w garnce twoie co warzysz, 
iako stąd iuż swobody, roskoszy, у wolności z weselem a radością 
lepszey użyiesz, a niżliś iey drzewiey zażywał, że też iuż nie tyło 
nieprzyjaciel twoy obcy, ale iuż żołnierz z kozakiem obecny nie 
będzie na głowie twey kołow więcey ostrzył, dni nad twym do
brem przebarszcżał: a iako nad tobą także też у näd dobrem twoim 
iuż nie będzie się więcey pastwił, у obecnością się swą tobie nie 
będzie przykrzył. O iakaż tu iuż tobie mówię radość z weselem 
przysparzać у przymnażać się będzie, a ieszcże więcey rozumiem 
temu będzie się stąd niepomału twoie serce weseliło, gdyć Poganin 
iuż zdäleka będzie przyśpiewywał onym* wierszem Pogańskim, z 
Wergiliuszä wziętym:

Nos patriae fines et dulcia linquimus arva g uo.
Nos patriam fugimus, tu Tityre lentus in umbra. Egl. !•
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To iest:
My roskosznych у wdzięcznych naszych ośiadłośći 

Pozbyli od Rusaków dla ich nienawiści
Radzi nie radzi więc z, nich muśielichmy źiechać,

A wy na nich ięliśćie sobie roskoszowäc.
A ty mu też będziesz odśpiewywał temiż tam u Wergiliuszä

słowy wziętymi:
Tamże. O Meliboee, Deus nobis haec ocia fecit,

Namq; erit ille rnihi semper Deus, illius aram 
Saepe tener nostris ab ovilibus imbuit agnus.

To iest:
O niezbożni pohańcy Panu Bogu brzydcy,

Zaśiedlichmy tu ku cżći iego świętey wszyscy. .
A on się nami zawżdy będzie sam opiekać 

Za co cześć mu у chwałę będziemy wyrządzać.
Ołtarz mu iego święty ku cżći postäwiemy,

Ofiarować baranka z zwycięstwa będziemy.

Gdy nam Czego wszystkiego aby nam Pan Bóg dał docżekać, iego na-
dcL P&ill

Bóg pusty- świętszey miłości potrzeba o to gorąco wzywać, a dostąpiwszy tych 
iakim^spo- radosnych pociech, iemu cżeść у chwałę bez przestanku potrzeba 

ed>eisze ^е^Ус і̂ т У mu też wyrządzali, у o tym się pilnie stäräli iäko bych- 
läkimi zły- my Mäiestat iego święty sprosnemi grzechami swemi więcey nieplu- 

gäwili, przestrzegając się tego abychmy znowu nie przyszli do tä- 
^ v ü e o ^ ^ k ie y  niewoli у ćięszkośći które nas nagrzewaią od sprośnych Pogan, 

a nśwet у od swycii domowników:, maiąc też wzgląd у nä to żeć 
też у tä  pustynia spustoszała byłó drzewiey pełna ludzi Bohätyr- 
skich, у takowych ludzi dzielnych, że też mógł ie był Samsonowi, 
Hektorowi, Herkulesowi, Achilesowi, w męstwie у w dzielność^ 
przyrównać, a teraz poyźrzawszy nä te pustynie spustoszdłe, więcey 
się chce pläkäc ä niżeli skäkäc. A to ich nie skądinąd pewnie pot- 
kdło, iedno że cżęstokroć obrażali mäiestat Pański, ä w dostatku 
у w obfitości opływając, równali się w spräwäch у w obycżśiśch 
swoich Sodomie у Gomorze, ä nśwet ufäiąc więcey mocom у boga



27

ctwom swym niezmiernym, do Pand Bogś nie rddzi się ućiekdli w 
przygodach swoich.

Jdkoż у my niestetysz miły Pdnie prdwie ich też torem Gdy w  do- 

idziemy: bo gdy nam Pan mąło co pofolguie a rośpieśći nas w forfcu-Ur fo^tunäch 
nach ndszych, nie umiemy nic więcey iedno piskdć, skrzypdć, beb-i^ j ^  °Р̂ У" 
ndć, kurzyć, piec, warzyć, smdżyć у w nocy у we dnie, d o przysz- näder'nad

nrzvsfoV“
łych rzecżdch, dlbo o tym cżymby miał ubłagan być Pan Bog ność swä 
ndd złośćiami naszemi, dlbo iakoby też у kdrnośćią idką pohamo- buiamy- 
wdue być mogły złości nasze, gdyż złośliwi nigdy iedno za strd- 
chem grzeszyć przestawaią, namnieyszego słówka nie usłyszysz. A 
Pan dcz długo cżeka, bowiem miłośierny iest, die też zasię tak o 
nim pismo ś. powieda iż onego czekania swego rad nawetuie sowitą 
srogośćią swoią.

Abowiem choć to iest Bóg Chrześćijdński d Bog miłośierny, 
nielza iedno się nam za złośćiami ndszemi d za dekrety swoimi 
musi obroćić w Bogd Pogdńskiego, a w Bogd niemiłośiernego. A 
trudno go strofowdć z świętey sprdwiedliwośći iego. A tak nie 
Bogći nam krzyw, nie Pogdninći nam krzyw, nie żołnierz, dni ko
zak, nie Ormidnin, nie Zyd, ani Cyganili, dlechmy sdmi sobie 
krzywi, iż nd się dobrowolnie wnośiemy one srogie dekreta Pdń- 
skie, d nic się ich nie lękamy cżdsu pokoiu d cżdsu roskoszy nd- 
szych, owszem ie ieszcże srożey ustdwicżnie pobudzamy nad sobą.

A tdk moi Miło: Panowie brdcia, chcemyli uyść tych srogich 
dekretów Pańskich, chcemyli uyść tak nieznośnych niewcżdsow na
szych, które nas nagrzewdią cżęsto zd sprosnemi grzechdmi nasze- 
mi. Zmiłuymysz się tedy iuż sdini ndd sobą, ndd domy ndszemi, j ^ o  
ndd dziatkami ndszemi, nad tą  sławną oycżyzną swoią, у nad
wszytkim zebrdniem swoim, d nie bądźmy więcev iuż sdmi nad sobą bie pomocr

- możemy.
szpiegdmi a zdraycami swemi, a rozdrdpdcżarai tey sławney oycży- 
zny swoiey, у maiętnośći swey, die у owszem poprawmy rddniey 
we wszystkim żywotd swego, a podnieśmy ręce swe z Moyzeszem (jen; i 7_ 
ndbożnie wołdiąć do Pand swego, o święte wspomożenie iego, d ofia- Deut: 17. 
ruymy mu też na kdżdy dzień z Samuelem onego bdrdnkd wdzięcż- j  f>eg. 7. 
nego iego, Synd iego miłego Pdnd Jezuśd Chrystusd Pdnd a Zbd- 
wićiela ndszego. A mieymy zupełną nddzieię o tym Pdnu swoim,
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Matth: 8.
W  opatrz- 
nośći Раб- 
skiey nie 
mamy nic 

wątpić.

Iudic: 6. 

Exod: 3.

Josue 1.

Judit 8.

Hester 5.

tedy pewnie у spräwy näsze у rädy wszystkie domowe näsze, täk 
z strony prędkie0 osädzenia pustyń Ruskich, iäko też у względem na
mowy z strony näsnadnieyszey näszey obrony, poydą nam, iäko onä 
stära przypowieść iest, iäko. wianki wił. A pewnie powstaną myśli 
у sercä näsze nä sträch ä nä srogość nieprzyiaćielom näszym, bo 
pewnie będą usträszeni ći Pohäricy, nie ufy, äni dziäty naszemi, äle 
możnością ä łśską Pänä Bogä naszego.

A gdy iuż zä pomocą Pänä Bogä wszechmogącego, a zä łń- 
ską J. K. M. przyidziesz do ośiadłośći tych pustyń, niechże si$ iuż 
nä ćię Pogänin sroży iäko chce, nic się ty przedsię w przedsię
wzięciu swym nie lękay, nic się nie trwóż pomniąc nä one 
słowń:

Tu ne cede malis, sed contra audentior ito:
To iest:

. Nie ustępuy złośliwym, idź ty przedsię śmiele,
Gdzie tobie Pan Bog miły swą drogę uśćiele.

Bo będzieszli się trwożył, strzeż äbyd Pan nie rzek ł iäko 
Piotrowi: Małeyeś wiäry nędzniku, a cżemużeś zwątpił: Bo gdy 
temu wiernie ufäc będziemy, będzieć Pan pewnie podpierał do osädy 
täkowey przedsięwziętey Idżdey stałości naszey, у snadnie ukaże 
drogi do kńżdych pocżciwych spraw a postępków näszych, iäko oto 
przez mię pokäzäc wam racżył drogę snadną do wiecżney obrony ä 
do ośińdłośći prędszey tycli pustyń. Naydzięć się ieszcże у Gedeon 
do kńżdego ziemskiego wybawienia naszego, naydzie się у Moyzesz 
do kńżdych dobrych у pocżćiwych spraw näszych, naydzie się у 
Jozue co będzie Hetmänem naszym, a zńwżdy kiedy chce, у iäko 
chce snädnie naydzie ratunek w käżdym niehespieczeństwie ludowi 
swemu, który będzie wiernie du fał iemu, gdyż to cżynić racżył у 
przez niewiasty, iäko to cżynił przez Judytli, która srogiemu Ho- 
lofernesowi głowę ucięła, a lud wierny z oblężenia wyzwoliła: toż 
ucżynić racżył у przez Hester, która lud Żydowski z niebespiecżeń- 
stwä wielkiego wydzwignęła, у sämego głównego nieprzyiäcielä 
Näämänä nä szubienicę wprawiła: toż czynić racży у przez inne,
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okazuiąc moc dziwną, bóstwa swego, iż on wszytko może uczynić 
iäko iedno racży. Abowiem on nam ile do tych ośiadłośći mieść 
pustych, iäko też у do obrony ich dopomagać samże wiernie będzie ra- 
cżył, iesli też wiernie ufać będziem świętemu miłośierdziu iego, у wspo
możeniu iego. Przybędzieć nam у on Anyoł co pobił woysko Se" 
nächerybä srogiego. Naydzieć się ieszcże у Dawid on, co zabije 2. Parał: 32. 

sprosneg0 Goliäsza, tak iż będziemj bespiecżnie powiedzieć mogli z 
tym to przerzecżonym Dawidem tym srogim Goliäszom, nazwiskiem 
Pohańcom a nieprzijaćiołom naszym, iäko on był powiedział onemu 
zbroynemu a okrutnemu Olbrzymowi Goliäszowi: Iż wy.okrutni Po- l. Reg: 17.. 

hańcy stroicie się na nas z rozmäitemi przyprawami swoiemi, ale 
my was bić będziemy w imię Pana naszego. A potym w kościele 
świętym iego wesołym sercem będziemy śpiewać z . tymże Dawidem Psalm: 3, 

one wdzięcżne piosnki .iego,-które on śpiewał po postrachach swoich, 
dziękuiąc Panu swemu, iż on sam racżył zetrzeć a pogromić wszyt- 
kie sprzećiwniki näsze, ä wyłomie im racżył iäko lwom one srogie 
żęby ich, ktoremi nas pokąsać chcieli. A zätym moi Miło: Pänowie 
bräcia, życzę wam tego z serca präwego, äby się Waszmośćiami 
wszytkiemi opiekał ten Pan, przed ktorego ręką drżą wszytkie 
mocy ziemskie, niebieskie, у piekielne.

i

LAMENT, Authorä tych Kśiąg, nie mogąc znaleść Kośćiołć żad
nego do biskupstwa swego, ani domu iednego mieszkänia swego, 
względem spustoszałych Ruskich kräiow przez sprosne Pogäny 
Turki ä Tätäry, a to z Psalmu LXXIX uźięty.

Deus, venerunt gentes.

Pnhańcy, o Boże żywy,
Woiuią twoy kray właściwy: 
Kośćioł twoy zesromoćili 
Miästä z gruntu wywrócili.

Nä pował leżą po ziemi,
Trupy sług twoich, ktoremi
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Karmi się ptdstwo brzydliwe,
Y bestye drapieżliwe.

Krew po drogdch żywa płynie,
Jako gdy deszcz wielki linie:
A nie masz, ktoby z litości 
Piaskiem ndkrył biedne kości.

Ndsz przypadek nieszczęśliwy,
Sąsiad widząc zazdrośćiwy,
Oczy paśie, duszę cieszy,
Sobie у swym równym śmieszy.

Rychłoż, wiekuisty Pdnie,
Twoy przeciw nam gniew ustanie? 
Gniew pozdrowi srogiemu 
Równy nie ugdszonemu.

Nd tych użyi swey srogośći,
Którzy żadney wiadomości 
O tobie Bogu nie maią,
Ani cię w troskach wzywaią.

Ci przez ogień, przez miecz srogi, 
Zniszczyli twoy lud ubogi:
Miasta у zamki budowne,
Położyli z ziemią równe.

Niechćiey pomnieć ndszych złości,
Ale użyi swey litości,
Nad..nami utrapionemi 
Sługami, o Panie, twemi.

Obeydz się z nami łaskawie,
A to kwoli swoiey sławie:
Przez imię swe zdwołane,
Przyimi nas zd przeiednane.

Nie day, dby miał słyszdny
Ten głos być miedzy Pogdny: 
Gdzie teraz on ich Bog sławny, 
Ich obrońcd ,y stróż dawny?

Chćiey przed ocżyma ndszemi,
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O kśiść pomstę nad temi,
Którzy sług krew twych przelali, 
Y niewinne mordowdli.

Usłysz krzyk więźniów ubogich
A wybaw ich z okow srogich: 
Oddal od nich śmierć gotową, 
Którą widzą tuż nad głową.

Sąsiadom płać śiedmiorńko,
Którzy nie tak nam snśidz, iäko 
Tobie Pänie, urągali,
Sznupki sprosne zadawali.

A my twoiey lud'opieki
Będziem ćię sławić na wieki:
Nie zämilczym twoiey chwały, 
Póki nieba będą stały.

P r z e d m o w a

Bo Jego Milo: Authorä tych Ksiąg.

Sama mię tu powinność przymusza do tego,
Cny Biskupie Kiiowski, z serca uprzeymego:
Abym twe wdzięczne mieśca Biskupiey Stolice,
Mógł wyśpiewać rym&mi w cney sławie wysoce. 

Amphionie w swą Lutnią musisz tu gräc głosy
Dźiwnozmyślne, których ton poydźie pod niebiosy: 
Muśić pomoc Orpheus w głośną Lutnię swoię,
A ozdobicie głosy, ty iego, on twoie.

Minerwo z drugiemi boginiami twemi,
Z takiemi iakoś sama przydź, zäczni głos z niemi: 
Ratio twoy w skrzypicżki niech gra Discant wdzię

cznie,
Uweselićie cnego Biskupa serdecznie.

Ulisses, у Pryämus, Hektor, у Achiles,
Mężowie oni zacni, a każdy z nich miles:
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Wienceć też przez Boginie swoie pcsyłaią,
W ite z bobku winnego, nimi ćię witdią.

Echo leśna z Nymphämi у z ludźmi cnych kräiow 
Sławi ćię, według swoich rozlicznych zwycżaiow:. 
Niebä wesołe, läsy, ono śliczne pole 
Biełocerkiewskie, tudzież Uriawa twa w dole.

Lecż ieszcże lepiey miästo nowo zbudowäne,
Które z przezwiska twego Wereszcżyn näzwäne: 
Lepiey ćię snadź wysławia, bo ma tę nadzieię,
Ze ćię w sławę rozmnoży, wielce wywyższeie. 

Biskupia niemniey twoia w twych kräiäch stolica, 
Która przez długie cżasy iäk synogarlica 
Była ośieroćiałą, teraz widząc ciebie,
Przyięła za małżonki, ciesząc wielce śiebie. 

Obrałeś się ty Bogu rozmnażść winnicę,
W dzikim polu, a krzewić w ludziach iey mććicę: 
Obrałeś się puściwszy na stronę roskoszy,
Wieręć täm roskosznikä nigdy nie nśpłoszy. 

Slicżne drzewa w około niey chcesz stawić nowe 
Panu wdzięcżnoprzyiemne pachniące cedrowe: 
Jezuity, äby iey filarami byli 
Mocnemi, a złe zielska by z niey wygubili.

Zielskä które za wino smakuią swe grona,
A każdy co nimi żyw iest iäk chytra wronä: 
Niechay ie stroże gubią, niechay się nie plecie 
Miedzy nowo cne krzaki,- bądź zimie bądź lećie. 

Obrał cię Bóg w lud prosty, byś pośrzednildem był,
Y wiarę z nich uporną słowem iego gubił:
Jakoż się stärasz o to, by Pänu życżliwie 
Winnicęś wdzięcżną krzewił im daley tym żywię.

Wierę się ty nie starasz nie szukasz co swego,
Lecż się udawasz za tym co Chrystusa twego:
Y sumptów więtszych niźli niosą tam prowentä, 
Nie lituiesz, by tylko żyli niebożęta.

Sam cię täm Bog postawił у chceć błogosłdwić,
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Wespół z temi którzy chcą tego z tobą zażyć: 
Będzieć Poganin pdtrząc smęcił serce swoie,
A koronie nadźieie (cześć uczynią) twoie.

Któryż, prze Bóg, z tych kräiow takim głupim będzie? 
Który się tdm w te mieści osśdzść nie będzie? 
Kędy roskosz obfita w wszelkich dobrach pływa,
A nä trwogi żaden się nigdy nie ożywa.

Już nie przeto żem sługą iest twym zacny Panie,
Ucżyniłech w rymäch swych mieść onych wspomi

nanie:
Ale przeto żem się im tam przypatrzył dobrze, 
Opisałem, ie niemisz ludziom w wieśći szcżodrze. 

Jużesz niech ta twa drogä täin wszytkich prowadzi,
Na te roskoszy wdźięcżne, gdzie tym więcey rddźi 

Będą brdćia, niźli tu w obfitośćióch wielkich 
Osädzäc się, gdyż dość nądz w śród koronie wszelkich.

Koniec tych Kśiąg.





ВШ ТАМ
X ! Ę D Z A  I O Z E P H A  W E R E 2 Z C Z Y N 2 K I E G O

Z WERESZCZYNA,

Z  Ł A S K Y  B O Ż E J  N O M 1 N A T A  

Biskupstwa Kijowskiego a Opata Sieciechowskiego.

Do podniesienia Wojny S. przeciwko Turkom i Tatarom , jako 
głównym nieprzyjacieloin wszystkiego Chrześcijaństwa.

Psalm: CXXXYI.

O ty nędzny Babilon strzeż dobrze swej głowy,
Bo już nad tobą wisi upadek gotowy:

Szczęśliwy, któryć za nas odmierzy twe winy,
A o skałę rostrąci twe nieszczęsne syny.

Z Drukarni Andrzeja Piotrkowczyka. Roku Pańskiego, 1591.





Na Herb Jego Królewskiej Miłości.

Orle, po Matce niesiesz 
Pogonią waleczną,

A po Ojcu Snop żniwa 
nadzieję bespieczną.

Dajeć Matka spokojna 
pobudkę do boju,

Dajeć Ociec waleczny 
hasło do pokoju.

Masz wojny, masz i miru 
Domowe przykłady,

A ta.k niż wici poślesz 
używaj w tym rady.

Ale się nie długo radź
na zdradę Pogańską 

Wziąwszy krzywdę przed oczy 
i zelżywość Pańską.



P r z e d m o w a .

Na jaśniejszemu i niezwyciężonemu Monarsze, Panu a Panu Zygmun
towi Trzeciemu, z łaski Bożej Królowi Polskiemu, Wielkiemu Książeciu 
Litewskiemu, Buskiemu, Pruskiemu, Mazowieckiemu, Zmudzkiemu, 
Kijowskiemu, Inflanckiemu, etc. i Szwedzkiego Królestwa najbliższemu 
dziedzicowi i przyszłemu Królowi.

Józef Wereszczyński z Wereszczyna, z łaski Bożej Nominat 
Biskupstwa Kijowskiego a Opat Sieciechowski: Zdrowia dobrego, 
panowania długiego i szczęścia wiecznego, życzy od Pana Boga 
wszechmocnego.

Święty to zaprawdę i bardzo szczęśliwy człowiek jest, lecz 
bardzo rzadki na świecie i ledwo się z tysiąca jeden najdzie, 
Najaśniejszy Miłościwy Królu Panie mój, który pamięta na u c a 
pioną, bracią swą, i wyrozumie urazom i niedostatkom ich. Nie dar- 
moć ono mówi pismo: Beatus qui intelligit super aegenum et pau- 

Psalm, 48. perem. A coż po tym kiedy takich barzo mało jest: abowiem Homo 
cum in honore esset non intellexit, comparatus est iumentis insi- 
pientibus. Rychlej pospolicie ubóstwo ubóstwu wyrozumie i dogodzi, 
ale Fortuna nimium fovet, stultum facit: abo jako tu Dawid po
wiedział: Honor hominem facit non intelligentem: i czyni go byd  ̂
łem nierozumnym: bo w ten czas jest nagłupszy, kiedy w dostat
kach i wczasiech swoich rozumy swe rozpościera. Nescia mens ho- 
minum fati sortisque futurae. A stądże on głos i ona mowa panów 

Psalm. 9. pieśćków tego świata urosła: Dixit enim in corde suo, non movebor 
a generatione in generationem sine mało. Bo iż rozumie rzeczy swe 
być pewne, wieczne i gruntowne, przetoż tak mnima, że go ani 
Bóg, ani człowiek z jego szczęścia i pokoju nie może ruszyć. Ale
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inaczej zaprawdę rozumiał i uczył on Król Prorok: Neque ambu- Psalm: 130. 
lavi in magnis, neque in mirabilibus super me: si non humiliter 
sentiebam et exaltavi animam meam: Niech będę jako dziecię zosta
wione i odsądzone od mleka matki jego. A Paweł ś. mówi: Flete Roman: 12. 
cum flentibus, humilibus vos accomodantes etc. Więc też i my któ
rzy się Chrześcijany a ktemu Katolikami zowiemy, iżeśmy tu z 
łaski miłego Boga osiedli w tym zachodnym i pułnocnym kącie, w 
spokojnym kraju Europy świętej, przetoż namniej nie pamiętamy abo 
się barzo rzadko o tym pytamy, i to oziębłym i niedbałym umy
słem, coby się też tam działo z bracią naszą, z sąsiady naszemi, 
i członkami jednego ciała, to jest Kościoła Chrześcijańskiego po 
wszem świecie rozsypanego, co się dzieje z naszymi w Azyej i w 
Afryce. Jako się w żdy-tam  mają, powinni naszy w Chrystusie, 
ci mówię którzy mieszkają w części Europy, która tu od pułnocy 
Dunajem, od wschodu słońca Ponto, Propontide et mari Aegeo, od 
południa mari Mediterraneo, et mari Adriatico, od zachodu inontj- 
bus Liburniae, ograniczona jest: Oneć to tam krainy, onci to tam 
ogród i Paradyż, gdzie się rodzili Philozophowie, onoć to tam 
gniazdo, gdzie się cnota wylągła, onać to jest ojczyzna poczciwych 
praw i obyczajów i wszelakiej ludzkości. Tamci są one pustki, 
gdzie były Athenae, rój wszytkich rozumów, i wszelakiśj cnoty 
szkoła, у schadzka wszystkich ze wszystkiego świata mędrców.
Tamci był on Areopagus wszystkiego świata ratusz, wszelakiej 
sprawiedliwości i sądów, głowa i wizerunk. Oneć to tam kraje, do 
których on zacny Jawan potomek Noego (którego Pogaństwo Jowem 
zwało, i żydowie jeszcze po dziś dzień Graecyą zowią Jawan) 
wziąwszy Europę córkę Agenora króla Phoenickiego, naprzód do 
Crety przyniósł, a potym do Thessaliej, od której potym trzecia 
część świata przezwisko swoje ma. Tamże usiadł u góry Olimpu i 
stamtąd prawa i dekrety swoje jakoby niejakie gromy i trzaska- 
wice na wszystkę Europę wypuszczał. Tego też poetowie zową 
Patrem hominumque Deuinque; dla tego iż on totam coloniam gene- 
ris humani deduxit ex Asia tu do naszej Europy, i od niego się 
rozrodzili Królowie i Xiązęta i pospólstwo, mieszczanie i chłopstwo.
Od niego urósł Orzeł Herb Królewski, i dla tego zową Aquilam
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Psalm:

Psalm:
Psalm:

Hier:

Dan:

armigeram Jovis, który Herb i on zacny Lech ociec i przodek nasz 
przyniósł stamtąd tu do Polski, chocianaszy Chronikarze inaczej rozu
mieją. Tamże w tym ogrodzie i w tej części Europy, rodzili się oni 
Argonautae, oni Herkulesowie, Achillesowie, Alexandrowie wielcy i 
wszytkich uczciwych i pożytecznych rodzajowi ludzkiemu rzeczy 
wynależcy, tak ludzie śmiertelni, jako też mniemani Bogowie nie
śmiertelni. Ale co jeszcze daleko więtsza rzecz jest, stam tąd wiara 
Jesu Chrysta Syna Bożego a Pana naszego do nas przyszła. Tam 
uczyli święci Piotr i Paweł i inszy Apostołowie a święci Boży, tak 
męczennicy, jako i wyznawcy, tam wielka liczba świętych mężów 
i białychgłów dla imienia Chrystusowego poległa. Tę krainę mówię, 
posiadła nieunoszona bestia, i nieubłagany Lew Turek, który wier
ne Boże Graeki i Bulgary i Serby, i wielką część Węgrów, Słowa
ków i Karwatów w niewolą swoję ujął, i trzyma je pod biczem i rózgą 
swoją, pod nieznośnym trybutem swoim, pod srogim tyraństwem 
swoim, gdzie tam niebożęta w płaczu i wzdychaniu i w gorzkości 
serca wiek swój wiodą, i już podobno rospaczają o miłości naszej i 
o wybawieniu swoim, i tak czekawszy, z wielką cierpliwością de- 

101 spekty i krzywdy Tureckie mężnie znoszą. Cinerem tanquam panem 
manducant, et poculum suum cum fletu miscent. A my co tym 
czasem czyniemy: Mówiemy abo myślemy sobie one słowa: Non 

,j'2 movebimur a generatione in generationem sine mało. Cum homini,- 
bus non flagellamur, ufamy omylnemu i zdradliwemu pokojowi, 

8. przymierzu wilczemu i niepewnemu, mówiemy Pax, pax, cum non 
fit pax. Nie widziemy pożaru i pożogi blizkiej, na utrapienie są
siedzkie i braterskie bynamniej nie pamiętamy. A przetoż jesteśmy 
daleko twardszy i niemiłosierniejszy jiiż_ftn poganin Daryus, który 
się barzo frasował o Daniela do lwiej jamy wpuszczonego, że ani 
wieczerzał, ani spał frasując się oń. Bo tam mówi pismo: E t abiit 

6_ Rex in domum suam, et dormivit incoenatus, cibique non sunt al- 
lati coram eo, insuper et somnus recessit ab eo. I mówi jeszcze tam
że pismo dalej: Tune Rex primo diluculo consurgens, festinus ad 
lacum leonum perrexit: appropinquansque lacui, Danielem voce la- 
crimabili inclamavit, et affatus est eum: Daniel serve Dei viventis, 
Deus tuus cui tu servis semper, putasne valuit te liberare a leoni-
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bus? Gdzie nam tu pismo dwie cnocie ukazuje w tym królu: Jedna 
że sie niewymownie frasował o proroka Bożego, tak, że ani jadł, 
ani spał. Druga że skoro z świtem poraniwszy się szedł do lwiego 
dołu, i z wielkim płaczem wołał na Daniela dowiadując się jeśli 
żyw, i zaraz go z dołu wyciągnąć kazał. Ach niestetysz jako wiele 
Danielów w' niewolej Tureckiej, jakoby w jamie lwów i smoków 
pełnej, patrzają i czekają rychłoli lwowie paszcżękę rozdziewią, i 
rychłoli zębami zawadzą o ciało ich, i rychłoli krwią icli głodne 
żołądki swoje nasyczą. Siła tam zaprawdę takich jest między Turkami, 
którzy jakoby on Daniel ś. h’enestris apertis in coenaculis suis, Dan; 6 

contra Jerusalem tribus temporibus in die flectunt genua sua et 
adorant confitenturque coram Deo suo. Barzo wiele tam takich mó
wię, którzy klękają i jradają na twarzy swe przeciw kościołowi 
Jerozolimskiemu oczy swe obróciwszy, to jest przeciw kościołowi 
powszechnemu Chrześcijańskiemu, który jeszcze z łaski Bożej jest 
na wolności i w pokoju, gdyż Jeruzalem, visionem pacis znaczy.
Obracają się przeciwko Rzymowi, gdzie jest stolica i głowa wszyt- 
kich Katholików, obracają się ku stolicy Cesarza Chrześcijańskiego, 
obracają się ku Królom, Xiążętom, Groffom i Panom tego spokoj
nego gniazda wiernych Pana Chrystusowych. Pytałbym tedy jestli 
który z nich któryby z Daryuszem płakał Daniela? któryby się oń 
frasował? któryby i jeść i spać nie mógł, pókiby nie nawiedził sług 
Bożych? pókiby nie najźrzał do lwiej jaskini, w której zawarto wy
brane Boże? pókiby się nie dowiedział jeśli żywi abo pomarli? jeśli 
ich jeszcze nie rozszarpali lwi przeklęci? Zaprawdę, Miłościwy Naja- 
śniejszy Królu mało się takowych najdzie, nie mówię miedzy świec
kimi, ale i miedzy nami duckownemi którymby to więcej należało 
niz komu inszemu, ponieważ imiona ludzi duchownych nic inszego 
nie są, jedno szpitale, na ratowanie ubogich, i na odkupienie więź
niów nadane i fundowane. Piotr ś. Apostoł, po męce i śmierci Pa- Luc. 24 

na a Zbawiciela naszego, wszedł do jaskini, i nie chciał jeść ani pjisto. gco 
pić, ażby był oglądał Pana zmartwychwstałego, A my widziemy 
jaśnie Chrystusa ukrzyżowanego w członkach jego, widziemy i wiemy 
zapewne że go ustawicznie Turcy i Sarąceni imają, wiążą, biczują, 
krzyżują i zabijają, że go do jaskini i ciemnice sadzają miedzy lwy
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i bestye okrutne, a przecie na to dobrze jemy, pijemy i śpiemy. Je
szcze na on. czas maluczki, ubożuchny i utrapiony kościół Boży 

Act* 11 ^ył, czytamy w Akciech: A wżdy przecię czasu głodu i u tra
pienia ratował jeden drugiego. Abowiem iż Agabus Prorok opowie
dział wielką drogość i głód który był pod Claudyusem, przetoż ci 
Chrześcijani którzy byli w żyzniejszych krajach, ratowali onych 
którzy byli w głodniejszym. Bo tam mówi pismo: Discipuli autem 
prout quis liabebat, supposuerunt singuli in ministerium mittere 
habitantibus in Judaea fratribus: Quod et fecerunt mittentes ad se- 
niores per inanus Barnabae et Sauli. A my teraz będąc z łaski 
Bożej w takowym pokoju, w takowym dostatku, i w takowej wol
ności, namniej o tym nie myślemy, jakobyśmy ratowali bracią swą 
miłą, w Tureckiej niewolej, w cięszkiem ubóstwie, w utrapieniu i 
głodzie, i w śmierciach ustawicznych. Co ja przed się pilnie biorąc, 
i często a gęsto to u siebie uważając, Najaśniejszy Miło: Królu, 
jestem niewymowną zapalczywością wzruszon przeciwko tak zniewo
lonej i utrapiónej części Kościoła Bożego, tudzież też i surową a 
srogą zapamiętałością principum et populorum Europaeorum, jestem 
niepomału obrażon i zranion na umyśle swym, i począłem serio et 
cum lacrimis o tym przemyślać, jakoby się i tym tam niebożętom 
dogodzić mogło, i naszych niedbalstwo i okrucieństwo żeby było 
zmiękczone. A iż tego skutkiem, ręcznie i rzeczywiście dokazać nie 
mogę, będąc Biskupem Ukrainnym ubogim, któremu prawie ultima 
et contempta sors ministerii et episcopatus obtigit, bo mi się z 
zrządzenia Bożego a z łaski W. K. M. w tamtym kraju Biskup
stwo dostało, w którym kraju Ovidius de Ponto Elegia secunda et 
tertia  ad Maximum lib: primo tymi słowy o sobie napisał.

Hostibus in mediis interque pericula versor,
Tanquam cum Patria pax sit adempta mihi.

Qui mortis saevo geminent, ut vulnere causas,
Orania vipereo, spicula feile, linunt.

His eques instructus, perterrita moenia lustrat,
More Łupi clausas circumeuntis oves.
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Przetożem to jednak przed się wziął, żebym to uczynił sło
wem, głosem i pismem, nie inaczej jedno jakoby' ów trębacz na 
wojnie, który acz sam nie walczy mieczem i ręką, tedy wżdy in
szym na polnej trąbie wytrębując pobudkę i hasło daje, żeby oni 
mężnie i porządnie przeciw nieprzyjacielowi nacierali, na Boga, na 
ojczyznę i na cnotę swą pomniąc. Także też i Chorąży, czujny i 
umiejętny, cliocia sam tak dalece nie walczy, a wszakże chorągwią 
i tak i owak zawijając, już ją  zwijając, już rozwijając, już ją  wia
trom w moc i na wolą podając, już ją  w zgórę wynosząc i na dół 
spuszczając, Wojsko abo Rotę swą w kupę zgromadza, w rządzie i 
w dobrej sprawie trzyma: Także ja  też, na tom głos swój w zgorę 
wyniósł, na tom .stilunT' Г~ pióro swe utemperował, na tom 
swój ten EXCITARZ napisał, żebym jako' jeden tubicen|clangore 
salutari mógł pobudzać Jednowładzce^i Pany Chrześcijańskie, aby 
oni jednomyślnie i jednoradnie oburzyli się na tę pyszną a plugawą 
bestyą, na Turka mówię, a krygi i wędzidła jego, od ust Chrystusa 
Pana wyznawających odjęli i one rozuzdali. I dla tego też jako 
jeden Chorąży, proporzec Krzyża świętego w rękę wziąwszy, w 
posrzodku wiernych stoję, do kapy ich zbieram, przez wiarę i mi
łość Chrystusa ukrzyżowanego ich proszę i poprzysięgam, mówiąc 
one słowa jednego zacnego Poety:

Currite Christicolae, rebus succurrite fratrum,
Compede' servili captivum solvite Christum.
Qui" ge mit in membrisque suis ergastula sentit,
Christi res agitur, Christus dabit ipse triumphum.

Abo radniej mówię one słowa które napisane są w xięgach 
Machabejskich: Erigamus deiectionem populi nostri, et pugnemusl.Machab:3. 
pro populo nostro, et sanctis nostris. I trochę poniżej mówi tam 
Judas Machabeus: Melius est nos mori in bello, quam videre mala Tamże, 
gentis nostrae et sanctorum. Sicut autem fuerit voluntas in coelo, sic 
fiat. Nie wstydzę się za te słowa i za to napominanie moje, i nie 
oglądam się namniej na to choć niektórzy z braciej mojej tak du
chownej jako i świeckiej, mają mi to za złe, że ja  te rzeczy piszę 
i jemi się param, które więcej Rycerskiej niżeli kapłańskiej osobie 
należą, i owszem gdzieby tego potrzeba była, i gdzieby ta Bogo-



44

mściwa, i swiętosławna potrzeba doszła, doznałby tego W. K. M. i 
każdy cnotliwy Polak, żebym tęgo rzeczą, poparł, co teraz in otio 
et pace, imbelli cälamo piszę. Którą, chuć swoję, zelum, ardorem et 
desiderium meum naprzód Panu Bogu niebieskiemu który wszystko 
widzi, potym W. K. M. jako Panu i dobrodziejowi swemu oddawam 
i zalecam. Mając tę ufność o W. K. Jasności, że Królewski abo 
radniej Bożki animus W. K. M. nic nie pragnie tak wielce jako 
tego, aby pokój, rząd i sąd był we wszystkiej Rzeczypospolitej 
Chrześcijańskiej in genere, i w królestwie przesławnym W. K. M. 

Psal: 71. in specie, abo jako Król Dawid mówi: Ut suscipiant montes pacem 
populo, et eolles iustitiam. Aby była pax et abundantia in turribus 
Domini. Aby Pan wylać raczył gniew swój na Pogaństwo Boga 
nieznające, i na królestwa imienia iego nie wzywające. Aby więźnio
wie naszy u Pogan w okowach będący, do miłej a drogiej wolności 
przyszli. Jakoż tego nie długo czekać, że Pan Bóg zmiłowawszy się nad 

Exod: 3 Indem swoim, rzecze też one słowa: Vidi afflictionem populi mei in 
Aegypto, et clamorem eius audivi propter duritiam eorunr qui prae- 
sunt operibus: et sciens dolorem eius, descendi ut liberem eum de 
manibus Aegyptiorum, et educam de te rra  illi, in terram bonam et 
spatiosam. Raczże tedy, W. K. Jasność, tę moję pracą, nie dla 
jakiej próżnej dumy wydaną, ale dla zepsowania królestwa szatań
skiego, dla wybawienia więźniów Chrześcijańskich, dla potłumienia 
pychy i okrutności nieprzyjaciół Bożych iteż imienia jednorodzo- 
nego syna iego, i głównych a dziedzicznych nieprzyjaciół nas wszyst
kich, którzy wpisani, jesteśmy do xiąg i regestru iego, i dla wskrzeszenia 
zadrzewiałej cnoty i mężnościw nas, którzy zażywamy wolności Chrze
ścijańskiej w tych tu krajach, ku wybawieniu braciej naszej łaskawie i 

Psal- 7 miłościwie przyjąć, aza wżdy kiedy consumetur nequitia peccatorum, et 
diriget iustum, scrutans corda et renes Deus: aza się wżdy kiedy wy- 

p j pełni karanie wybranych Bożych: Ne quando dicant gentes; ubi est 
Deus eorum? Aza wżdy kiedy wybrani i słudzy Chrysta Pana a 
zbawiciela naszego, będąc wybawieni z rąk Agareńskich, zaśpiewają 

Exod: 15. on§ piosnkę i triumph synów Izraelskich. Canteinus Domino: glo
riose enim magnificatus est,«equum et ascensorem deiecit in marę. 
Dextera tua Domine magnificata est in fortitudine, dextera tua Do-
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minę percussit inimicum. E t in multitudine gloriae tuae deposuisti 
adversarios tuos, misisti iram tuam quae devoraviteos sicut stipulam. 
Jakoż mamy wszyscy tę otuchę i dawna jest wróżka, starszych na
szych, że to porywcze i prędko wznikłe Czarstwo Otomariskie, od 
zacnego i cnego narodu Polskiego klęskę wziąć i potym zgruntu 
zginąć ma. Co daj Panie Boże, aby się to za naszego wieku sub 
signis et auspiciis Waszej Królewskiej Jasności stało. Jakoż zaw
sze o to Pana Boga wszyscy prosiemy, i do niego wołamy onymi 
słowy: Quoniain REX noster sperat in te Domine. Inveniatur ma- 
nus tua omnibus inimicis eius, et dextera tua protegat eum. Doceat 
ergo ille manus tuas ad praelium, et digitos tuos ad belluui. Subi- 
ciat populos tihi, et inimici tui terram lingant. A z tym siebie sa
mego i swoje modlitwy kapłańskie, szczerość i poddaność W. K. 
Jasności uniżenie zalecam. Datum z Kijowa 6. Dnia Miesiąca Sierp
nia. Roku Pańskiego, 1592.

W. K. M.

Uprzejiny Bohomodlca, Rada, i wierny poddany.

Jozeph Wereszczyński z łaski Bożej Nominat Biskup
stwa Kijowskiego, a Opat Sieciechowski.



Przedmowa do łaskawego czytelnika.

Wiadoma to jest rzecz wszystkiemu światu, Czytelniku łaska
wy, iż Pan Bóg nigdy nie chciał mieć świata bez bicza swego nad 
nim: bo jeszcze i z początku świata był Nemrot, o którym pisze 

Nemrot. Mojzesz w te słowa: Ipse coepit esse potens in terra. Justynus zo- 
Gen: 10. wie go Ninum. Potym był Xerxes Persarum Rex, terror gentium. 
X erxes. Potym był Alexander Magnus, yictor totius orbis. Po nim był Ju- 

Alexan: pus Caesar, trium phator orbis. Po nim nastąpił Augustus pacificus,mag.
Julius Cae- mundi domitor, sub quo triumphantium Triumphator CHRISTUS na- 

sar- tus. Był zaś potym Tamerłan Cesarz Tatarski, zwycięzca sławny,
Апр’пчНіч

pacif. który Turka w klatce woził. Był po nim Attyla, co się zwał flagel- 
Tamerłan. tum Dei. Owo zgoła ćo się drzewiej dziewało przygód na świecie nie 

Attyla. maj 0 za czasu Pogaństwa miedzy Pogany, to się dzieje teraz i z 
nami czasów Chrześcijańskich tymże sposobem, że Pan Bóg i na nas 
swoje wierne Ghrześcijany ten bicz przepuścił. A też gdyby to nie 
było, mali się prawda rzec, samibyśmy podobno sobie oczy łupili. 
Zawżdy ten był obyczaj Pana Boga miłego, i za czasów starego 

Esaiae: 62. zakonu, iż nad temi ludźmi, które sobie obrał i umiłował, zawżdy 
^nozor°^0"oso^n% * pilną, straż miał, jako o tym pismo świadczy: Super mu- 

Salman. ros tuos Jerusalem constitui custodes. Tak nad Zydy miał Nabucho- 
Psal: 2. donozora i Salmanazara Króle Asyryjskie: takież i nad nami dzi- 

siejszemi czasy rózgę tę żelazną postawił. O czym zdawna Prorok
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Dawid: Reges eos in virga ferrea, et tanquam vas figuli confringes 
eos. A potym rzecz czyni tenże Prorok: E t nunc Reges intelligite, 
erudimini, qui iudicatis terram, servite Domino in timore, et exul- 
tate ei cum tremore etc. Wszakże jednak bywa to pospolicie, iż 
gdy ociec pokarze syna nieposłusznego, rózgę łamie i rzuca ją  w 
ogień: także się też temu tyrannowi dostać musi, na którego krew 
niewinna Chrześcijańska, przez którego ręce przelana jest, zawżdy 
pomsty woła: Usque quo Domine non vindicas sanguinem nostrum Apoc: 6. 
de iis qui habitant in terra: et dictum estillis ut requiescerent adhuc 
tempus modicum, donec compleantur conservi eorum et fratres 
eorum. Na więtsze potępienie ludziom dopuszcza Pan Bóg swej wo- Matt: 23. 

lej. A też i Żydom powiedział: Implete menśuram patrum vestro- Acto: 5. 

ruin. Bo to musi być co Gamaliel powiedział Zydoin. Jeśliże ten 
zakon z Boga poszedł, tedy trwać musi: ale jeśliże z ludzi albo 
skąd inąd, tedy się w niwecz rozleci: Iż tedy począł się z czło- Iga. 15 

wieka złego a plugawego zakon tej sekty, znak pewny jest że się 
w niwecz obróćićma. Jakoż to jest rzecz pewna według powieści 
Izajasza Proroka świętego: Iż naród i królestwo, które nie będzie Matt. 15 

służyło P. Bogu, musi być zgładzone. Także też tego potwierdzać 
raczy i P. Chrystus Boskimi usty swemi: Wszelki szczep którego 
nie szczepił Ociec niebieski będzie wykorzenion. To pismo Pańskie 
do zniszczenia sekty Macliometskiej niewiem by które było na świę
cie rzetelniejsze: Czego mamy być za pomocą Bożą pewni, że Ma- 
choinetska sekta, jako ta która od Ojca niebieskiego nie jest szcze
piona, musi być wykorzeniona: A zatym też to pójdzie, że Turcy 
porzuciwszy sektę Machometską, przystać muszą na wiarę Chrze
ścijańską. I jużby się to dawno wykonało, jedno iż teraz naśladowcy 
jego w szczęściu pływają, które im nie da przejźrzeć, ani im 
prawdy poznać pozwoli. Ale gdy się im szczęście nachyli, tam 
dopiro poznają, co jest prawdziwego i czegoby się trzymać mieli.

Ze się im ma szczęście obrócić inaczej: Opowieda Daniel w te 
słowa: E t faciet iuxta voluntatem suam REX, et elevabitur, et 
magnificabitur adversus omnem Deum: et adversus Deum deorum 
loquetur magnifica, et dirigetur, donec compleatur iracundia, 
perpetrata quippe est definitio. E t Deum patrum suorum
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non reputabit: et erit in concupiscentiis foeminarum, nec
quenquam deorum curabit, quoniam adversus universa.' consurget. 
Deum autem Maazom in loco suo venerabitur: et Deuin quem igno- 
raverunt patres eius colet auro et argento, et lapide praetioso. E t 
in tempore praefinito praeliabitur adversus eum Rex Austri, et quasi 
tempestas veniet contra eum Rex Aquilonis in curribus et equitibus: 
et ingredietur terras, conterret et pertransiet. E t introibit in ter- 
ram gloriosam, et multi eorruent. Czego że już czas przychodzi, 

C d Tb 2 ®WIa<̂ czy 0 tym Cardanus lib: 2 . super Ptolemaeum, w te słowa: 
super Pto- Ideo post Annum 1583. usque ad Annum 1782. antę medium inci- 

*om' piet Monarchia, et omnes regentur unius imperio.

A iż to pewną, rzecz masz, Czytelniku miły, że się to wszy- 
Eccles: 1. stko nad narodem Machometskim wypełni: bo i słowo święte tego 
Sallustius. też potwierdza, jako i sam rozum w tym każdego upewnia: Iż 

każdy pocżątek musi mieć swój koniec. Przetoż proszę cię dla mi
łosierdzia Bożego, i dla niewinnej krwie jego, którą wylał twój 
Zbawiciel przyjąwszy na się człowieczeństwo, dla ciebie nędznego 
stworzenia swojego, abyś nie dosyć miał na tym ten EXC1TARZ 
mój o Wojnie świętej przeczytać, ale też potrzeba żebyś i sam się 
conaryclilej od niego ocucił, i drugim pobudką był, jakoby ten na
ród Machometski za klęską znaczną a nieszczęściem swoim tym 
rychlej a rychlej z błędu swego powstał, a w Pana Chrystusa jako 
w Pana Boga a Zbawiciela naszego jednostajną zgodą z nami po
społu uwierzył, za.czymby też i Chrześcijanie braciszkowie naszy 
mili z ich niewoli już byli ochronieni.

A nie dziwuj się temu, mój namilszy Czytelniku Chrześcijański, 
że cię do takowej krwawej dysputacyej i każdego z Chrześcijan wiodę, 
gdyż to wiemy z Tureckiego Alkoi'anu, że oni pismu żadnemu ani 
rozumowi wierzyć zgoła nie chcą, ale i owszem od Machometa 
swego srogie- roskazanie mają: aby się w wierze inaczej nie dysputowali, 
i argumentu albo dowodu na potwierdzenie prawdy swej inakszego 
nie mieli jedno szable; którym też względem, ich Argumenta, rów
nym Argumentem trzeba. solwować. A takowym Argumentem nie 
tyło się Chrześcijanie bracia mili naszy za pomocą Bożą z niewoli
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oswobodzą, ale też i Machometski zakon za takowym pogromem 
szwankować i zgoła ustać musi według obietnic pisma ś. i Matlie- 
matyckiego. A zatym cię Panu Bogu miłemu, i w jego świętą 
opiękę polecam, a mnie proszę w modlitwach swych nabożnych nie 
przepominaj.



E X C I T  A R Z
Xigdza Jozeplia Wereszczyńskiego z Wereszczyna, z łaski Bożej No- 
minata Biskupstwa Kijowskiego, a Opata Sieciechowskiego: Do 
podniesienia Wojny S. przeciwko Turkom i Tatarom, jako głównym 

nieprzyjaciołom wszystkiego Chrześcijaństwa.

Aczkolwiek tych i przeszłych wieków było wiele zacnych i 
uczonych ludzi, którzy głosem i pismem radzili Monarchom Chrze
ścijańskim wojnę podnieść przeciw Turkowi, jako przeciwko krwie 
naszej Chrześcijańskiej zawsze pragnącemu nieprzyjacielowi i tyran- 
nowi. A wszakże i mnie, tak rozumiem, toż się uczynić będzie go
dziło, choć nie tak bogatą wymową i oratoryą jako oni, ale snadź z 
takowymże żalem i nie z mniejszą szczerością przeciw ojczyźnie. A 
powinność i okazyą do tego jeszcze mam więtszą niż niektórzy z 
nich. Powinność moja ta  jest, iż z wolej Bożej a z łaski Króla 

D yocezya Jego Miło: przypadł mi los Pasterstw a-P Biskupstwa mego na ukrai- 
K yow skiegon ê > w podejrzanym i niespokojnym sąsiedztwie z ordami Tatar- 

w  jakim  gkimi. które ordy są jakoby ręce albo radniej skrzydła Cesarza Tu- 
czeństwie reckiego, przetoż Dyocezya moja, napierwszą trwogę i napierwsze 

opływa. njej3eZpjeczerjs ŵ0 ZWy]{j a odnosić okrutności Tatarskiej i Tureckiej, 
nie inaczej jedno jako owczarnia miedzy lwimi i wilczemi jamami 

^dobrego6 zbudowana, albo zboże dostałe blizko pożaru leśnego. A także jako 
przełożo- więc dobry a pilny owcarz i pasterz, gdy widzi zdaleka szkodliwe 
T y ć  ma.a bestye, albo dobry gospodarz'gdy widzi ogień nad polem niedaleko 

zboża swego, tedy zwykł albo sam bronić jeśli może, albo drugich
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blizkich sąsiadów i przyległych trzód pasterzów na ratunek przy
woływać. Także mię też do tego poprzysięgła powinność Senatorska 
ciągnie, żebym braciej swej, i blizkich- tak świeckiego i duchownego 
stanu pasterzów ku ugaszeniu takiego pożaru i ku odegnaniu tak 
srogich wilków napominał: do tego nie tak mi potrzeba uczonej i 
pieszczonej wymowy, jako wielkiej pilności i wyniosłego głosu, nie 
Deklamacyej szkolnej któraby tylko uszy łek tała , ale pilnego i 
ogromnego uderzenia w trąby na trwogę. Okazya też do tego jeśli 
kiedy była, tedy teraz jest wielka: abowiem baczymy wszyscy do 
czego się zaniosło: bo ten srogi a nieubłagany Lew, wszystkę moc zye są. do 
swą, wszystkę wściekłość-gniewu swego, na miłą ojczyznę naszę nfawojny 
obrócił, i na to się usadził jakoby Polskę, ono wdzięczne gniazdo z burkiem, 
wolności i swobody, pod jarzmo swoje tyrańskie podmanił i podbił: 
upominków7 nie prosi jako upominków, ale je sobie roskazuje słać 
jakoby pewny dług, przymierze świętych onych Jagiełów wzrusza, 
listy odpowiedne, groźby i buty pogańskiej pełne, do nas posyła, 
posły nam zatrzymywa, i nad zwyczaj się z nimi ferociter ob
chodzi.

A tak że powinność i czas do tego mię ciągnie, żebym mi
łych Chrześcian a braciej swej do tego upominał, żeby o sobie i o 
wolnościach swych w czas przemyślali, żebyśmy nie byli pasterzami 
bez owiec, albo owce bez pasterzów, żebyśmy potym JEZUSA syna 
Bożego pokątnie i pod strażą (jako dziś Grekowie) nie wzywali, że
byśmy się go dla strachu i niewoli częstokroć nie przeli.

A przetoż nie oglądani się nie na mowy wielu ludzi i braciej obmowa 
naszej tak duchownej i świeckiej, którzy więc radzi mówią: Nie w szelaka  

twoja to professya Xięże, twoja rzecz Wiatyk: Sacerdotis est orare, obruszać w 
militis defendere, coloni vero arare. Gdyż to słowo orare nie tyło jn^edsię- 
modlenie znaczy, ale też rzecz, napominanie, i kazanie. Abowiem i 
Hetman kiedy rzecz czyni do rycerstwa swego, tedy też orat et 
concionatur, i kapłan także gdy czyni napominanie do Rycerstwa b 
Chrześcijańskiego, tedy też eodem modo orat et concionatur.

I nie nowina to w piśmie świętym, iż kapłani i Prorocy admi- jż kapłani
nistrabant et promovebant bellum, jeśli nie mieczem, tedy głosem, c^adminb"
modlitwą, i napominaniem do ludu, i inszemi ceremoniami. Moizesz strabant et

J promove-
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bantbellum, zabił Egiptczyka wziąwszy się za krzywdę brata swego Zydowina. 
to w piśm ieT enże też póki w niebo ręce wznosił, poty wygrawali bitwę Izrael- 
E^od^T С2УСУ> a zaś ręce spracowane spuścił, wnet przegrawali, abo- 
Exod-17 podawali Zydowie. Synowie Heli kapłana, i Xięża kiedy potrzeba 
l Reg: 4. ukazaRi tedy nosili skrzynię Pańską do wojska i przed wojskiem 

przeciw nieprzyjacielowi animując Zydy. Marcin i Sebestyan święci 
statur D. Rycerze, i oni klasztoru mego Sieciechowskiego Patronowie dziesięć 
et^Anasta-1 tysięcy męczenników na tym żołnierskim clilebie będąc, dla Pana 

teri mistmi" Chrystusa gardła położyli. I  u nas• Chrześcijan ociec nawyższy Pa- 
libr: sedis pież pewnym zakonnikom, jako Cruciferis et ordinis eqnitum Malten- 

^Ocie^Pa^ sium tę moc, aby bronili abo radniej rekuperowali sepulcrum Christi. 
Pcie ch o w an e  nie wiele się zawodząc w przykłady, ano i Izajasz Prorok 

zakonmki Boży pobudkę daje do wojny Xiążętom Żydowskim temi słowy: 
aby m ogli Jedząc i pijąc porwicie się Xiążęta, a pochwyćeie tarczą. Nawet i 
w aT PGrób Pogan byli Faeciales Xięża, którzy i przymierze wypowiedali i wojnę- 

PastasCówy 'PrzyPowiedali nieprzyjacielem.
Isaiae: 21. A także i mnie który o miedzę z obrzezanemi Bessermanamfc

i Musulmanami ich mieszkam, urgente necessitate, nie tak wolno,
rüePto moje Ja^° potrzebno jest napominanie przystojne do Monarchów i wszy-
do^Monar- tkiego Rycerstwa Chrześcijańskiego uczynić i one animować póki

wszytkiego jeszcze tej wolności w takowych niebespieczeństwach stawa: żeby 
rycerstwa J , _  . , . . , . ... . , . .

C hrześc ija fi-zas  czego Boże uchowaj, nie była sera libertas dicendi, abo radniej,
genfe ne- conquerendi, i żebyśmy potyin nie byli, jako tego w Preszpurku i
eessitate indziej лѵ Węgrzech dosyć jest, iż multi sunt Episcopi sine K pis co-

jest przez
mię uczy- patu, którzy tylko, cum Infulis et baculis pastoralibus stoją, przy 

kościelech na więtszą żałość, a owce ich u wilka w paszezęce, czego- 
Panie Boże racz zachować miłej ojczyzny matki i mamki naszej,, 
co żeby nam Pan Bóg dać raczył, non tantum orandum sed etiam» 
elaborandum et oranti parendum est.

Iżem tedy tych niedawnych czasów, nie z jakiej praesumpcyej 
abo ex abundantia cordis, ale ex fervore et zelo przeciwko wszy
stkiemu Chrześcijaństwu in genere, a przeciwko Polszczę i Xięstwu
przyległym, tudzież przeciwko ubogiej Dyocezyej swej in specie,. 
pisał pewną supplikacyą «do Nawyższego i Naświętszego Pasterza 
wszystkiego Chrześcijaństwa Syxta Y. którego już Pan Bóg powołać
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raczył do siebie (jakożem był użył ku oddaniu Sanctissimo tej mojej 
supplikacyej, Illustrissimum et Reverendiss. Principem D. D. Geor- 
gium Radzivilum, rniseratione Divina S. Syxti S. R. Ecclesiae Pres- 
byterum Cardinalem, Episcopum Cracoviensem, Ducem. Olicae et 
Nesvesi etc. etc.) ukazując swiętobliwości jego certos niodos, jakoby 
tego powszechnego tyranna wszystkich Chrześcijaristw Turka na
jsnadniej użyć, i jego pogańskie groźby i tyrariskie duchy uśmierzyć: 
tedy zdała mi się rzecz słuszna, żebym też do wszystkich a wszy
stkich, wszystkiej pospolitej rzeczy Chrześcijańskiej Monarchów, 
Królów, Gubernatorów, Władaczów, Kurfirstów, Xiążąt, Baronóv_ 
"Wojewod, Kasztellanów, Starost, i pospolitej szlachty, pewne i pow
szechne napominanie uczynił, in eundem fere sensum jako sie do ś. 
ojca Papieża napisało.

W którym to napominaniu dwie rzeczy wszystkim miłośnikom 
■Chrystusowym pokazać chcę.

Pierwsza będzie o cięszkiej a brzydkiej niewoli którą pod T ur
kiem Chrześcijanie bracia naszy Katholicy, potym też krew nasza 
Karwaci, Serbowie, abo Bulgarowie, Grekowie i Ormianie cierpią.

Druga część będzie o sposobie, jakimby sposobem takową nie
wolą z karków braciej naszej znieść i złożyć, 1 jakoby libertatem 
■Christianam et Ecclesiasticam immunitatem in integrum restituować, 
a tego nieznośnego tyranna pokonać mogli.

W czym o audiencyą i attencyą proszę wszystkich wiernych 
Bożych, gdyż to takowa rzecz jest która się tknie chwały Boga w 
•trójcy jedynego, i pokoju wszystkich wiernych chwalców jego.

P i e r w s z a  c z ę ś ć .

Naprzód tedy ile się pierwszej rzeczy tycze przypatrzmy się 
proszę, nieznośnej prawie niewoli, która za sobą ciągnie skwierk 
wielki, płacz rzewliwy, wołanie cięszkie, wzdychanie żałosne, czeka
nie nadziezne, którym się karmią ubodzy Grekowie, i wszystko 
które jedno jest pod srogim Turczynem Chrześcijaństwo. Czytamy 
bowiem o Mojżeszu słudze Bożym, letóry rozstając się z tym mi
zernym światem, jako prawy opiekun Judu Bożego Izraelskiego, nie 
chciał ich pustopas zostawić bez testamentu zbawiennego, upomi-

Rożdział 
;ej materiej 
przedsię

wziętej.
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nająć z nich temi słowy każdego, a teraz i nas ludu Chrześcijań- 
Deut: 28. skieg°: Iż gdziebyś, prawi, nie chciał słuchać głosu Pana Boga 

Co za plagi tw^gOi abyś strzegł i czynił wszystko roskazanie jego, i te obrzędy 
tych  którzy j e®° święte, które ja  przykazuję tobie dzisia: spadną na cię te 

nie prze- wszystkie przeklęctwa, i chwycą się ciebie. Przeklęty będziesz w
StrZ6ff9J

przykazaniauńeście, przeklęty w polu, przeklęta stodoła twoja, i przeklęty osta- 
Bozego. ^  rzecZy twoich, przeklęty owoc żywota twego, i owoc ziemie 

twojej i stada wołów twoich, i trzody owiec twoich: przeklęty będ
ziesz wchodząc (do domu) przeklęty wychodząc. Dopuści na cię 
Pan głód, i łakność, i przeklęctwo na wszystki sprawy i dzieła 
które będziesz czynił, tak długo że cię zetrze, a zatraci prędko z 
świata, dla wynalazków twoich barzo złych, prze które odstąpiłeś 
mię. I wiele inszych plag (co się na ten czas opuszcza) wylicza Moj
żesz sługa Pański w tymże kapitulum, z tym jeszcze dokładem: 

Groził Moj- Bę&zies2 służył nieprzyjacielowi twojemu, którego na cię przepuści 
czasZZydom ^>an> w S*0(̂ e) w pragnieniu, w nagości, i we wszelkim niedostatku, 

a teraz i włoży żelazne jarzmo na krzczycę, abo szyję twoję, aż cię zetrze 
Clirzetcija- i zniszczy. Przywiedzie na cię Pan naród zdaleka, a prawie z osta- 
Ппіе’loędą granic ziemie, jakoby orła lecącego z wielkim pędem, którego
posłuszni iudu języka nie będziesz mógł rozumieć, lud barzo psotliwy, który 

żemu. nie da miesca, ani czci wyrządzi staremu, nad dziecięciem się nie 
zlituje, i poźrze owoc bydła twego, i użytki ziemie twojej: aże 
zginiesz: a nie zostawić pszenicę, wina, i oleju, ani stad wołów, ani 
trzód owiec, ażby cię zniszczył i s ta rł we wszytkich miastach 
twoich, nawet i mury twoje mocne i wysokie będą skażone, w któ- 
rycheś ty pokładał ufanie twoje we wszystkiej ziemi twojej. Co tedy 
Mojzesz sługa Boży prorokował, i na testamencie zostawił ludowi 
Izraelskiemu, tedy ich to za ich występkami ogarnęło: a co się nad 
żydy na on czas działo, i do tychmiast dzieje, to się dziś nieste- 
tysz we trzech częściach świata tego nad ludem Chrześcijańskim 
wypełniło.

\o w lu d z- Ach Monarchowie naniezwyciężeńszy i Rzędziciele R. P. Chrze- 
kładyTch" śc4 a™  prześwietni, jako rzecz jest straszliwa z pisma świętego, 
u siebie jako też i z Historyków rozmaitych świata tego. czytać o tym co

uważając, , , ,  T , . .
mielibych-się stało na on czas nad ludem Izraelskim, a coz teraz na to oczy-
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ma swemi patrząc, jako rzecz jest żałosna, co się dzieje z naszemi my we
pod Turkiem Chrześcijanami, a z miłą naszą bracią, co się dzieje
niestetysz za spustoszenie od sprośnego Pogaństwa w paristwachszymi być.
własnych Chrześcijańskich już nie blizkich czasów, że kamień na
kamieniu nie został: a zwłaszcza też patrząc na one królestwa zacne, vitio alte- 

, . _ , , . , 'rius sapiens
jako rzecz jest smętna, które są obciążone cięszką lurecką sro- emendat 

, . c, suum.goscią?
A nie prze co inszego (muszę też nie taić i tego) że odnoszą Przyczyna

taką srogą klęskę nad sobą, jedno pewnie dla tego, jako tenże pańskiego
Mojzesz sługa Boży twierdzi o tym temi słowy: Przeto że nie słu-te^  ^ | t a .
żyli Panu Bogu swemu w radości, i serdecznym weselu, mając wszy- Deut: 28.
stkich rzeczy obfitość wielką: Tudzież też i dla tego podał ich Pan^j.1) ^  ро-Пи
Bóg w ręce nieprzyjaciół naszych, żeby się ich do woli Poharicy ^ z®a(fo§cn
nakrtęczyli, nałupili, i namordowali, za to że Pana Boga opuścili, w serdecz-
prawa jego święte i roskazania lekce u siebie uważyli, inszych rze- nJseluV
czy nie wspominając: gdzie się nam też daje stąd za przestrogę,
którzy jeszcze z łaski Pańskiej jesteśmy na swobodzie, żebyśmy też
to u siebie z cudzych przygód uważali: Jako niebespieczno nam jest, Eccle: 41.
opuścić zakon Pański, i nie mieć bojaźni jego przed sobą, i jako Psal: 31-

1 Po tri 4są Multa flagella peccatorum et Iudicium incipit a domo Dei.
Jakoż za takowemi występki i swojemi narzekają teraz nieste- Za występ- 

tyż z płaczem Serbi, Bulgarowie i wszystko Illyricum, Albania,bożnymi lu- 
Thessalia, i wszystka Achaia, Tracya, Epyrus, Attica, Corinthus i tych°naro-' 
Pelloponnesus, narzekają cięszko Bosnacy i Dalmate, Multani, Wo. dów.przy-

p E i/ tr z  s ię  Ш
łoszy, i Węgrzy, jako na on czas niewierni Zydowie. Wzdychają zkażdy.jako 
płaczem w niewoli one Greckie i Słowieńskie narody, a bracia pan podał 
naszy mili, pozbywszy roskosznej swobody, którzy za swą wielką %Tureck°^ 
niestwornością a za obrażeniem Majestatu Bożego, obciążeni są te
raz smętną Turecką srogością. Wzdychają mizerni nader z tamtę 
stronę morza Asiani, India, Bactriani, Armeni, Pontii, Cares, Phry- 
ges, Pamphili, Paphlagones, Cappadoces, Partlii, Medi, i też Ela- 
mitae, i one święte obiecane ziemie, Syria, Phoenicia, Palestina,
Arabie trzy, i urodzajny Egipt. Także też na południe położona 
Aphrica, Lybia, Cyrenae, Carthago, niegdy Dyocezya Augustyna 
świętego, Maritania, Aetyopia, i ostatni Nigrytowie. Nuż też zacne
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i sławetne Insuły morskie, Cypr, Rhodis, Samon, Chyon, Thasun, 
Andrun, Naxun, i insze Chrześcijańskie wyspy i ostrowy. Także też 
i insze królestwa, w których z Chrześcijaństwa namnożyło się pełno 
sprośnego pogaństwa. Ci wszyscy niestetysz narzekają teraz niebo- 
żątka, straciwszy swobodę: bowiem w własnych dziedzictwach ku
pują nawet i wodę: w domach niestetysz swych własnych głowy 
gdzie przykłonić nie mają bespiecznie, bo się zawsze Izami karmią, 
a żadnej godziny wesołej nie mają.

, . Jeden wszeteczny a niewstvdliwy Janczarzyn, tysiąc sobie znie-Nieznosnej J " J J 7 J ^
srogości woli Chrześcijan, kiedy zachce żonę małżonkowi weźmie, i z nią

przypatrz sobie jako chce poczyna bespiecznie: a jeśli o to Chrześcijanin by- 
Chfzeftija- namniej niezbędnemu Turczynowi co rzecze, wnet będzie srodze bit 

nie pod ńi- korbaczem, abo w podeszwy kijem, a zatym musi umilknąć niebora- 
wają. czek ciesząc swoję biedę gorzkim płaczem. Toż się dzieje i uczci

wym panienkom Chrześcijańskim, gdy mu się która podoba, tedy ją 
gwałtem od rodziców jej wziąwszy, bez wstydu i sromoty zażywa 
przed oczyma rodziców jej wszeteczeństwa swego. Nad to i to jest 
rzecz bolesna, iż Turczyn niegodny niewinnie Chrześcijany bez prze
stanku dręczy, lada o co morduje., łupi, bije. katuje, i srogo męczy. 
Jeśli też co, tedy i to niemniej jest rzecz żałosna, iż gdy Chrze
ścijanin na koniu jedzie mimo psa Turezyna, bądź błoto nie błoto, musi 
wnet Chrześcijanin z konia zsieść, inieziuchno mu się ukłonić: bo gdyby 
mu tej poczciwości nie wyrządził, był by okrutnie bit. A nawet i w 
tym dyskrecyej żadnej nad Chrześcijany Turcy nie mają, gdy mimo 
się mijają, by miał nieboraczek drugi Chrześcijanin dla wyrządze
nia jemu tej poczciwości po uszy ulgnąć w błocie, tedy to uczynić 
musi. Do tego i to na nie niepom ąłiLjest rzecz cięszka, iż ci 

Dań w Tur-którzy mają swe obchody, tedy dają czwartą część tak z roli, jako 
Ceścijafis™ "^ez czwartą część z zarobku rzemięsła swego, do tego dani zosobna 
Cięszka" P° czerwonemu złotemu z głowy od Chrześcijanina każdego dają: 

nawet dają i od dzieciątka dziesiasz narodzonego. A jeśli tej dani nie 
mają, tedy biorą im w tym dziatki, abo je samiż rodzice dzieciątko 

Wybieranieswe zasbawiwszy w tej dani się im iszcą: nie mali dziatek, tedy w
dziesięcin z wiecznym więzieniu musi być. Zasię i to jest rzecz bolesna, gdy z

dzis/fcok
Chrześciań- Chrześcijan pogany misternie działają: bo co pięć lat dzieci za dzie- 

skich. sięcinę z krżdego domu Chrześcijańskiego wybierają, które na Ma-
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chometowę wiarę poturczają, których to dziatek co pięć la t przez 
sześćdziesiąt tysięcy nazbierają: A do tego zosobna panienki po 
wszystkim Chrześcijaństwie państwu ich podległym co naurodziwsze 
gwałtem wybierają, i niewstydowi swemu z niemi podług upodoba
nia swego dosyć czynią, przed czym ulegając biedne matki, na swoję 
żałość więtszą nie chcąc patrzyć, by niedźwiedziom przez nozdrze 
żelazne kolca im wprawiają.

A tu snadnie każdy zrozumieć może jakich żałości na ten czas żalcięszki 
nieszczęśni rodzice używają, gdy na zmazę dziatek swych patrzą, a ^ ^ c ó w  
jako też jeszcze do tego jest rzecz miłym rodzicom żałosna, gdy 
z miłemi dziateczkami. się~Wemi rozstają, z jakim tu omdlewaniem przypatrz

sie
na ziemię upadają, aby ich żywo nawet ziemia pożarła, ja wierzę, 
że prawdziwie tego sobie sprzyjają. Abowiem proszę co może być 
na świecie cięższego, gdy miła matka z ojcem co pięć lat postrada 
dzieciątka swrego, a do tego u siebie to rozważając, że wiecznie już 
nie ogląda go. A co jeszcze przeraża niemniej serce ich, że już wie 
za pewne, iż z Chrześcijanina uczynią złego a sprośnego Poganina, 
którzy już niestetysz wzgardziwszy wiarą Chrześcijańską, nawet 
ojca, matki, jako też swmich przyjaciół miłych zabaczą, ale i ow
szem już w pogańskim zakonie, ło tr owakie swe proporce rośćiągać 
będą.

W tychci brańcach Cesarz Turecki napewniejszą swoję obronę Janczaro-
. . . n . - . , wie i Adzia-

ma, i przeciw Chrześcijanom tarczą namocniejszą: Ci bowiem zawzdy maglani
przy nim chodzą, ci go obierają, ci do szturmu idą, ci zamków' 
mocno dobywają: z Chrześcijanów mąż godny u nich się obiera do 
wszystkiego, bo i Bassowie, Sędziakowie, wszystko to u nich z na
rodu naszego, bo sami chłopi z rodzaju swojego nikczemni są: bo 
gdy przed nim uciekasz, on cię goni, a gdy się mu zastawisz, wrnet 
ci placu ustąpi, tylkoć on zawojem srogi, i zwykł im ludzi stra
szyć, a gdy mu go ze łba strąci, dozna tego każdy iż chłopstwo 
płoche, i ktemu pożywię, go każdy snadnie, i by nie stali z naszych 
Chrześcijan Janczarami, dawnoby ich*już nie sstało i szcządka z 
ich kiwiorami aho zawojami. z więźniami

Ale się przewłoką nie bawiąc, wracam się zaś do okrutnejJ іц°0|^™ се'
niewoli braciej naszej zniewolonej, i pod Tureckim cięszkim a okru- obchodzą,

Turcy.
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tnym jarzmem, i poborem żywiących Chrześcijan, z których drudzy 
łańcuchem za szyję skrępowani przez śliskie i nierówne miesca w 
Tracyej i w Azyej mniejszej boso, w głodzie, w pragnieniu, jako 
insze bydło ku przedaniu po targach i jarmarkach wodzeni i pow- 
łaczani są: A jeśli który daleką drogą spracowany, abo inszemi 
niewczasami utrapiony umrze (czego się więc wiele i często przy- 
gadza szlachcicom i szlachciankom, i tym którzy się wczasów i 
roskoszy nauczyli), takowego więc w przykop jaki nabliższy wrzucą
i tak  niepogrzebionego psi, ptacy, i insze bestye rozdrapią. 

zie° obojef' Drudzy też, jako pospolicie młodzi ludzie obojej płci, od ro- 
gwałt strucharz6w * przekupniów swych bezwstydzie i gwałt cierpią, gdzie 

strucha- słychać wielki płacz i narzekanie panienek i młodzieniaszków, co 
rZ]mpnmwe'wi§c * лѵ sześci lat takie wszeteczeństwo na sobie odnoszą, 

cierpią. Drudzy zaś więźniowie, a zwłaszcza którzy jakiego rzem ięsła
Xięża nie- abo wiejskiej roboty nie umieją, także też nieskupni żacy, i nie 

iacv^iieod- ° ^ y tn i  xięża, i uczeni ludzie, po miasteczkach i po ulicach długi 
^yci^bądź czas wodzeni bywają: a gdy je już przedadzą, tedy ich panowie 
wszelaldegokijmi i korbaczami do tego przymuszają, żeby się ręcznych rze- 
którzy^ze- miosł, i chłopskich prac, to jest rolą orać, bydło i czapy paść, i 

лѵіе?чкір° insz% cięszką robotę robić uczyli. A którzy z nich są duższy, tewiejskiej
roboty nie na Galery dają, a tam niebożęta zwleczeni z szat, i w pęta okowani, 
jakicli^ro- wielkie utrapienie cierpią, tak iż nędze ich żaden dowcip ludzki, 

zażywają1̂ 1 ani І§2ук wypowiedzieć nie może. 
nisemZa" I  gdzieby niebożęta byli wiedzieli o takowej nędzy, woleliby 
Lżej jest daleko tysiąc kroć umrzeć, abo się więc na świat nigdy nie rodzić, 

tyum?erać^ s*§ tam dostać. Bo jeśli się gdzie śmierć z .żywotem zmieszała, 
Turczyn<пѵіЯ̂ 0 gdzie komu żywota przedłużają, aby konając długo nie
raz w ręce umarł, tedy to wszystko w Turcech się najdzie.

dostać Tu niechaj obaczy i pilno się przypatrzy każdy człowiek Chrze
ścijański, co to jest w niewoli być u tak srogiego i sprośnego
Turczyna. Nie nowinać w prawdzie być niewolnikiem, ale to nowa 
niewola, i przedtym nie słychana, gdzie stan twój gorszy niż
bestyej jakiej być musi. Był świat wszystek niekiedy pod mocą 
Rzymską, był w niewoli u Assyryjczyków, był poddany Persom: 
ale wżdy żałość onej utraconej wolności, miała przedsię niejaką



59

uciechę, o której w Turcech ani wspominać. W Persy ej abowiem 
dla karności i pohamowania zuchwalstwa, krzywdy żadnej więźniom 
nie dano czynić. U Assyryjczyków powaga była wielka, u Rzymian 
zasię układna ludzkość: ale u tego okrutnika choćby dobrze świat 
upaść miał, co za osobliwa uciecha? co za wonność czego dobrego: 
kogo pocieszyć będzie mogła? Azaż ludzkości jakiej od tego który 
jest głównym wszytkich ludzi nieprzyjacielem, zaż godności jakiej 
abo urzędów od tego który affekty ma rospuszczone jako bestya, 
abo nauki jakiej od nieuka grubego spodziewać się kto może?

Pomyśl sobie proszę każdy co to są wżdy za ludzie, którzy Turcy wy- 
wszytkim ludziom są na świecie takiemi nieprzyjacioły, nie inaczej Uidzi^ 
jedno jakoby się na skazę i zepsowanie narodu ludzkiego porodzili. Dochlg|® ̂ an" 
tego wspomni co za twarz ich, co za ubiór, jako jest srogi i gruby, 
jako groźny, głowa ogolona i chustami obwiniona, czoło zawsze po
nure, twarz zapalczywa, oczy srogie, wygolona szczęka, włos u wąsa 
by szczeć nawtykana, usta nie człowiecze, gniewliwe, wszeteczne i 
barzo głupie, nadto ubiór zniewieściały długi aż po kostki, którym 
okrywa ciało wszystko swoje, by się snadź która część ciała nie 
ukazała być człowiecza. U takich ludzi abo panów rola nie twoja, 
żywność nie twoja, żona, dziatki nie twoje: u którego w ręku ży
wot twój i śmierć: nie prawem ale kijem, więzienim, okowy, i czę
stym wzbieranim (ach niestetysz) nauczy cię po swej woli poska- 
kować.

Nuż co dalej rzeczesz o tym co nad śmierć cięższą czyni nie-,Turcy^ko- 
wolą, że kościoła Boga żywego, wiarą, Pana Jezusa Chrystusa po- żywego^ 
święcone, sprośnym Machometskim pomazywa obrzędem, abo radniejwljg|,^saila 
sprosną superstycyą, że ołtarze na wieczną pamiątkę śmierci Panapô ry s ta^  
Jezusa Chrystusa oddane, wszytkim plugastwem profanuje, Chrze-^sprosnym’ 
ścijanom pod gardłem nabożeństwo Machometskie wtrąca i wgraża,skim obrzę- 
do ołtarzów Machometskich i do kościołów jego prowadzi, dziatki demmaz%- 
z łona macierzyńskiego do niepobożności wiary swej gwałtem wydziera. 
Chrześcijany nawet same wzgardzone, zhańbione, nędzne, porzucone, 
i na nowe bezbożeristwo przewierzgnione, po ulicach wodzić Syryj
czykom, Saracenom, naostatek i Żydom na pośmiech podawać każe.
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Nie może O mizerna i nieszczęsna kondycya, o próżne nadzieje wasze, 
byc na swie- , J J
cie wszei- którzyście się temu tak  okrutnemu smokowi do tak  srogiej jamy
wieka3ml- dostali, którego roskoszy obrzydły zbytek, nie człowiecza srogość,
i ideszczę- zelżywa Pycha, i niewola nieznośna, a tycii uciech ostatki są, te,
lmndTcya smętek, i ustawiczny płacz. Lepiej wam było
który się snadź i znośniej tysiąckroć umrzeć i żony wasze, dziatki wasze, 

Turkowi w . . . ,
moc dosta-was samych, i rzeczy wasze w ogień wrzucie a spalić, niżeli takiemu 

шѳ' okrucieństwu srogiego tego nieprzyjaciela Turczyna poddanemi, abo 
raczej ustawicznemi niewolnikami być.

Płacz rzew Stądci też oni nędznicy mizerni, którzy jakoby w piecu onym 
liwy wie- pałającym Chaldejskim żyją, wielkim płaczem i wzdychaniem bez 

Pana Boga. przestanku ku niebu wołają: I dokądże spisz Panie? powstań a nie 
Psal. 43. 0pUSZCZ.,j az (j0 іг0цСа> a gdy już w nadziei swej w onym wołaniu 

ueiśnieni i uciążeni będą, tedy już od nieba ku ojczyźnie oczy obra
cają, którą acz też w tejże niewoli być baczą, jednakże postlira-Wz dycha

nie wię
źniów do 

swej miłej 
ojczyzny.

Sposób

dawszy ojczyzny, radziby zaś w. ojczyźnie niewolą cierpieli, prośby
i modlitwy ich już nie wolności, ale tejże niewoli sobie życzą,
tylko żeby się miescami odmienili.

Którzy żeby dosyć uczynili żądaniu swemu, chcąc mieniąc
uciekają- żywotem na śmierć, na uciekanie się udają, a tak niektórzy zosta-

źniów Tlu-wiwszy trzodę na puszczy, drudzy też zostawiwszy na roli pług, i
Гпіеwczasyaw0 ̂  У R d zen iu  a pożarciu wilkom, odchodzą od panów swoich.
z tego ucie-Niektórzy też pobiwszy czeladź i pana. a niektórzy też zapaliwszy 
kania swe- ‘ . . . .

go odnoszą, dom, naprzód chcąc śię mścić krzywdy swej, wdawaią się w jawne
i wielkie niebespieczeństwa, przez pu^te i kaliste mieśca, żołędziem
i ziołmi leśnemi -ąbo ich korzonkami gorzkiemi, troszką soli potrzę-
sionemi, żywot swój nędzny i nieszczęsny podpierając i żywiąc we
dnie w jaskiniach się kryjąc, a w nocy miarkując się po gwiaździe,
którą zowiem żelaznym kołem, a po Łacinie Polum Arcticum, do
morza Helespońskiego przychodzą: abo więc jeśli nie mają gdzie
indziej uciec, tedy na drzewach wysokich przywiązawszy się do gałęzi
dla zwierząt srogich usiadają i ulegają: z których też niektórzy abo
od głodu umierają, abo od zw ierząt. pożarci bywają, abo niż do
morza przybędą, od owczarzów znowu pojmani, w niewolą jeszcze,
ach niestetysz, sroższą bywają podawani. A drudzy kiedy już do
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morza z wielką pracą po długim błąkaniu dziennym i nocnym 
dojdą, nawiązawszy sobie drzewa miasto traplity przepłynąć usiłują: 
abo też od żeglarzów pojmani, do Kadeja, to jest do sędziego by- Kadej. 
wają przywiedzieni, abo nawałnością^ morską będąc pogrążeni, mi
zernie giną, i barzo rzadko w tę stronę się wracają. Których wielka zpojmany- 
część gdy do panów ich, abo onycli panów powinnych bywają odsy- ™̂  się 
łani, tedy rozmaitemi je mękami trapią, niektóre biją biczmi za- Turcy ob
wiesiwszy nogami wzgórę, drugim podeszwy krając soli nasypują, cll0(łził' 
drugie wieszą: i gdy im haniebne takowe męki zadawają, tedy-w  
ten czas do was o Monarchowie, Królowie, i Xiążęta Chrześcijańscy? p0jmańcy 
i R. P. rządziciele, żałobliwy głos łzami się oblewając obracają, a ł |jo bfhyy
do wszystkich zobopólnie_Chrześcijan słowy Joba s. wołają: Zlu- do Monar-
tujcie się nad nami, zlutujcie się nad nami wżdam tylko wy lów i’ Xią- 

przyjaciele naszy, boć ręka Pańska dotknęła nas. Także też i-słowy Icijaftsidch 
lamentliwemi onego Hieremiasza Proroka Bożego do was głośno ^ich wyplf 
wołają: Dziedzictwo nasze obrócone jest do obcych, domy nasze do szczają, 

cudzych. Wodę naszę pijemy za pieniądze, drwa nasze kupujemy 19' 
sobie za płacą. Nad szyjami naszemi zamierzają się, spracowanym nie 
dają odpoczynku. Egiptowi podaliśmy ręce, i Assyryjczy kom: byśmy 
się jedno chleba najedli. Ojcowie naszy zgrzeszyli, a już ich nie 
masz, a my ich nieprawości nosimy. Słudzy są pany naszemi: Nie 
masz ktoby nas wykupił z ręki ich.

O Xiążęta Chrześcijańskie, proszę was dla miłosierdzia Bożego,Godna isłu.
wzbudźcie się kiedy, a ze snu się już wżdy tego ocućcie, a zmi- s^ r ^ecz,
łujcie się nad krwią braciej naszej miłej, ratunku waszego za wżdy Monarcho-
wołającej, która jest od tego tyranna niewiennie przelana. Wzywa Iowie, i
was do tego powinność Chrześcijańska wasza, wzywa miłość Cliry- Qp^e-a
stusa-Pana, wzywa ona święta ziemia która jest podeptana od ścijanscy,i ixzeczy-
złych a szkaradnych Saracenów, wzywa nakoniec grób Zbawiciela posp: 

naszego Jezusa Chrystusa, z którego dziś Turczyn sprosny zysk w y-^cudli'ze6’ 
biera i dań z onycli mieść ś. Chrześcijan zdziera. S\vinnośc?°"

A gdziebyście już tak  niedbali byli Królowie Chrześcijariscysĝ fh^bp ^ |  
na takowe lamenty i prośby rzewliwe braciej waszej, tedyć nielża, Chrystuso- 
jedno już trzymać musim o takowym każdym z was, żeby Tygris odkup?ont, 
was zgoła wychować miała, a iż się taki Król każdy na górach z niowolej' ■
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wydźwi- Hirkańskich urodził, i lwice srogiej mlekiem usta swoje chłodził, 
Jako^iemiaktóregoby ten krzyk i ten płacz i srogie wołanie miłej braciej na- 
także^też szeJ Chrześcijańskiej poruszyć nie miał, którzy niebożąteczka biedni, 

wiciela^na" oni Pa r̂es in limbo zawżdy bez przestanku narzekają, a z rą-
szego, słu- dością i wzdychaniem wydźwignienia icli czekają.
szmeby

je miał też Ale zaprawdę pokazuje się wielka niestetysz nielutość Królów
mchicaż-2 * Monarchów Chrześcijańskich, którzy na płacz i na lament nic nie
O laiedba- <̂ aJa braciszków swoich miłych, wolą raczej za swoją niestworno-
łych kró- ścią o kęs przeklętej ziemie samych siebie i swoje Chrześcijany ni- 
lädi Chrze- ^
ścijafiskich,1szczyć, niżeli te którzy pod srogością Turecką skwiercząc bez prze-
liyó^ozu- stanku do nas Chrześcijan braciej swojej o ratunek wołają, z nie

u k u 0- woli ratować. O serca nad Adamant twardsze, których ani m łot, 
Monarcho- ani krew Chrystusa Jezusa, ani na ostatek ogień z nieba zmiękczyć 
żęta Chrze-moze- Przeto jeśliż więc na cięszki płacz, i na narzekanie, tudzież
ścijańskie, t eż j prośbę która do was ustawicznie w niewoli bracia waszy czy- wolą sobie 1 v J J
sami oczy nią dbać nie chcecie, tedy wżdy niech was wzruszy napominanie 
kęsa ’ prze-Izajasza Proroka Bożego, temi słowy upominającego z was każdego: 
mie^niżeli Jedząc i pijąc porwicie się Xiążęta a pochwyćcie tarczą, 
braciszków Jakoż jeśli kiedy czas naniezwyciężeńszy Monarchowie a Kró- 
łych z nie-lowie Chrześcijańscy, i mili Rzędziciele R. P. prześwietni, tedy te- 
reckiej ra-raz czas jest przystojny potemu. Są bowiem o upadku Monarchiej 
lsaia’21 Tureckiej i Prorockie praktyki, i (jeśli się temu wierzyć godzi)

O upadku gwiazd niebieskich postanowienie, że jej koniec już blizki jest, gdyż 
Turectóej^też jednak nie masz nic mocnego i gruntownego pod słońcem, co- 
ty io t o -  ky skazie a końcowi powinowato nie było. A tenci to jest rożek on 

rockie prak-malutki (jako czytamy u Daniela Proroka) który wypchnął trzy 
też^igwiazdrogi: to jest, Onać to jest Monarchia która odjęła trzy części pań- 
posueno\vie-stwa Rzymskiego, aż potym i ta bestya zginie, i z czasem upadnie. Cze- 

pewne^o 8° spodziewać mamy dali Pan Bóg barzo blizkich cza- 
tym. sów, bo już do tego się barzo ma.. Wszystkie rzeczy abo- 

Ecclesr ?3 ubekiem swój czas mają, a swym zamierzonym biegiem, wszystkie 
mijają pod słońcem. Teżci i Alexander wielki, jako dobrze wiecie,
z szczęściem swoim wnet się był wyniósł, a wżdy prędziuchno mu 
też skrzydła ogorzały: i inszych wiele państw i królestw, które po
tym w malutkie Xięstwa obróciły się. Przetoż niech sobie nie ufa 

.Psalm: 32. moc ludzka. Omylny abowiem koń ku wybawieniu: w hojności sił
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swoich nie będzie wybawion. Jakoż -jeśli za co, tedy też niemniej 
za tę pychę wrodzoną Turecką jna Pan Bóg pewnie pokarać wszy- 
stkę moc jego, jako się z tym opowiedzieć raczył przez Izajasza 
Proroka swego. I  stanie się: gdy wypełni Pan wszystkie sprawy jsaiae ю 
swoje na górze Syon, i w Jeruzalem nawiedzi owoc wielmożnego 
serca króla Assur, i sławę wysokości oczu jego. Abowiem rzekł: w 
mocności ręki mojej jam to uczynił, z mądrości mojej wyrozumiałem, 
i odjąłem granice ludzkie, i Xiążęta ich zodzierałem. Dosyć już 
szabla Turecka nasiekła - się ludzi Chrześcijańskich, czas jest już 
przestać. Mieczu wynidź z poszew ku zabijaniu. Wróć się do swych Ezeclv 21 

poszew, na miesce na którymeś stworzony, w ziemi narodzenia twego 
będę cię sądził, i wyleję na cię zagniewanie moje. Wolno to Panu 
Bogu, pokarawszy i zaś pocieszyć. Przyznawać ci będę Panie, boś i sa.iae 12. 
się na mnie rozgniewał: obróciła się zapalczywość twoja i pocie
szyłeś mię. A też mówi Hieremiasz Prorok: Naród abowiem i kró- Hier 27 

lestwo, które nie będzie służyło Bogu, zaginie. Chowa P. Bóg tę 
rózgę na nas, onę rózgę żelazną, o której mówi Dawid Prorok:
Będziesz je rządził w pręcie żelaznym. Ale przyjdzie ten czas, kiedy рчаЕ 2 

tę rózgę potarszy Pan, wrzuci w ogień, jako o tym czytamy u 
Proroka Daniela w te słowa: Obróci się Król od północy, i zgotuje Еапіе1. 
mnóstwo daleko więtsze niż pierwej, a na ostatku czasów i lat, 
przyjdzie śpiesząc się z wielkim wojskiem i z bogactwy wielkimi.
A w on czas powstaną mnodzy na króla od Południa. I przyjdzie 
król od Pułnocy i nanosi groblą, i dobędzie miast co obronniejszyck: 
a ramiona południowe nie znoszą. I powstaną wybrani jego aby mu 
się oparli, ale nie będzie mocy. A przyszedszy uczyni z nim to co 
się mu będzie zdało, a nie będzie któryby się zastawił obliczu 
jego. I stanie w ziemi znacznej, a będzie w ręce jego skażona.
I na to się uda, aby mógł dość ku dzierżawie wszystkiego króle
stwa jego. Co daj Panie Boże aby rychło. Jakoż i na drugim mie- 
ścu Pan grozi . mu temi słowy: Od głosu Pańskiego, zlęknie się Igaiae 30 

Assur chabiną uderzony. Także też i przez Zacharyasza powiedzieć 
raczył w te słowa: Będzie stłumiona hardość Assur, i królestwo Zac)ia. 10 

Egiptskie odejdzie. O tym też upadku Monarchiej Tureckiej mamy 
in Apocalypsi, kędy pod upadkiem miasta Babilońskiego jest opisane
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Арос: 18. spustoszenie Tureckie temi słowy: Potym ujrzałem inszego Anioła 
stępującego z nieba, który miał wielką, moc, i roświeciła się ziemia 
od chwały jego. . I z tkrzyknął głosem, z mocy wielkiej, mówiąc: 
Upadło, upadło miasto wielkie Babilon: i sstało się mieszkaniem 
dyabłom, i strażą wszego ducha nieczystego, i strażą wszelkiego 
ptaka nieczystego i omierzłego, i p li wino gniewu psoty jego, wszy
scy narodowie: a królowie ziemscy nieczystotę z nim płodzili: kupcy 
też ziemscy z mocy roskoszy jego zbogacieli. Usłyszałem zaś drugi 
głos z nieba który mówił: Wynidźcie z niego ludzie moi, abyście 
nie byli uczestnikami grzechów jego, ażebyście nie wzięli pomsty 
jego: boć już grzechy doszły aż do nieba, i wspomniał Pan na nie
cnoty jego. Oddajcie jemu, jakoć też wam ono dawało, a sowicie 
we dwójnasób oddajcie według uczynków jego. W kubku w którym 
ono wam mieszało, odmieszajcie jemu dwojako, boć w sercu swym 
mówi: Siedzę jako królowa, a nie jestem wdowa, i żałości nie oglą
dam. A przeto jednegoż dnia przyjdą na nie porażki jego. śmierć, 
płacz, głód: i od ognia będzie spalone, boć mocen jest Bóg, który 
je będzie sądził.

A nie tylko z pisma świętego mamy o tym proroctwa jasne że
moc Turecka do gruntu ma upaść: Ale nawet i sam Turecki na- 

Praktyka . .
Turecka z ród od dawnych czasów ma tę swoję praktykę temi słowy napisa-
St wnego*3' n;l : Cesarz nasz przyjdzie: Pogańskiego Xiążęcia królestwo ujmie:
rodu^urec-’̂ atjłk a też czerwonego dostanie, i pod swoję moc podbije. A jeśliż

kiego, do siedmi lat miecz Chrześcijański nie powstanie, aż do dwunastego
roku będzie panować nad niemi. Będzie domy budował, winnice
szczepił, ogrody płotami ogradzał, dzieci płodził. A po dwunastym
roku Cod którego czerwone Jabłko pod mocą jego było) pokaże się
miecz Chrześcijański, który Turczyna na wszelkim mieścu uciekać
przymusi. Koniec tego proroctwa gdy czytają Turcy, z żalem i z.
płaczem wielkim go słuchają, które jednak zamyka w sobie pewny

Wilebny teżUpadek Tureckiego narodu.
wo objawie- Jakoż i wielebny Methodius w objawieniach swoich upadek 
sw ticliupa-tej bestyej jaśnie opowieda, co się zmienić żadną miarą nie może.
dek tęj be- q  CZym wielebny tenże Methodms miastha Cypru Biskupem będąc,
styejjcisni6 *

opowieda. który cirpiał za czasów onego okrutnego Decyusa tak napisał: Na 
mieszkające tedy w ziemi obiecanej sstąpi syn królewski z mieczem,
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i wygubi wszystkie z ziemie, i padnie na nich bojaźń, i drżenie 
zewsząd, i sami, i żony, i synowie jch żałować będą dzieci swoich, 
płacząc nad nimi. I wszytkie zamki ich które są na ziemi ojców 
ich, do ręku króla Rzymskiego podane będą w mieczu, i w niewoli, 
i w śmierci, i w zepsowauiu. A włoży król Rzymski jarzmo swoje 
na nie siedmkroć więtsze, aniżeli ich jarzmo było na ziemi: i ogar
nie ich ucisk wielki, głód, pragnienie, i udręczenie, i będą służyć 
sami, i niewiasty, i synowie ich, i służąc tym którzy im służyli, 
i będzie niewola ich stokroć cięższa i sroższa nad tę którą na 
Chrześcijany wkładali. A na ten czas upokoją się ziemie które od 
nich zepsowane były, i wróci się każdy .do ziemie swojej, i do 
dziedzictwa ojców swoich. Armenia, Cylicya, Aphryka, Grecya, i 
wszelki który z pojmania pozostał, wróci się do własnego i dzie
dzicznego swego: i napełni się ludzi na ziemi, która spustoszona 
była, jako szarańce w muożności. Egipt zaś będzie spustoszony, 
Arabia ogniem spalona, i pomorskie mieśca uspokoją się. Wszystek 
gniew i zapalczywość Króla Rzymskiego nad temi, którzy się za- 
przeli Pana Jezusa Chrystusa, rospali się. Potym będzie ziemia w po
koju, i pokój będzie i bespieczeristwo wielkie na ziemi, jakowe się 
nie stało ani było podobne jemu, które na końcu jest, i na ostatku 
wieków. Będzie abowiem radość na świecie, a ludzie mieszkać będą 
w pokoju, a znowu budować będą miasta i mieszkania ludzkie, i 
będą wybawieni kapłani z trudności swoich, i odpoczyną ludzie 
czasu onego od ucisków swoich.

A przedtym tak pisze tenże ś. Metliodyus: A po udręczeniu 
które dzieje się od synów Izmaelskich, gdy będą w niebespieczeń- 
stwie ludzie od ucisków udręczenia, nie mając nadzieje zdrowia 
abo odkupienia jakiego z ręku tych od których przen iśladowani, 
udręczeni i ueiśnieni są, w głodzie, w pragnieniu, i w nagości. Po
gańskie zaś narody te będą, jedząc, i pijąc, i weseląc się, w 
zwycięstwach ich chełpiąc się i w spustoszeniu, którym spustoszyli 
Persydę też i Syryą, Kappadocyą, lsauryą, Aphrykę też i Sycylią, 
i tych którzy mieszkają niedaleko Rzymu i Insułami obtoczeni, jako 
oblubienicy bluźniąc mówią: Oto zwyciężyliśmy ziemię w mocy na
szej, i wszystkie którzy mieszkają na niej, a żadnym obyczajem nie

Tenże wie
lebny 

Methodius 
toż i drze
wiej pisać 
rozumiał.
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będą mieć mogli Chrześcijanie wydarcia z rąk naszyli. Na ten czasc 
natychmiast powstanie na nie król Grecki, abo Bzymski, w zapal- 
czywości wielkiej, a jako człowiek który się ocuca ze snu wina, 
którego rozumieli ludzie jakoby umarłego być, i mało na swiecie 
potrzebnego, ten będzie nad nimi od morza Murzyńskiego, i pośle 
miecz i spustoszenie do pokolenia które jest w ich ojczyźnie, i do 
więzienia weźmie niewiasty i syny ich.

To tedy powiedział od dawnych czasów ś. Methodyus, którego 
proroctwo, iż się we wszytkim wypełniło, cokolwiek przedtym w 
czym inszym, prorokował, tedy też i to wypełnić się musi, gdyż mu tego 
poświadczają w swych proroctwach, jakoście o tym wyższej czytali, 
Izajasz, Ezechiel, Daniel i inszy, jako też i Jan święty m Apocalypsi.

Astrorum A co się tycze z strony postanowienia gwiazd, wszyscy też do 
<łeznacząteZjednego celu z Prorokami zmierzają, że to państwo Tureckie (nie 

РѲ0екУТи-^’d łu§° tego czekać) upaść pewnie ma doszczętu: czego się snadnie 
recki, każdy dowie od Astrologów, państwa swego,- jako my tę wiadomość 

mamy od Astrologów swoich Polskich, którzy z znamion niebieskich 
sekcie * Machometskiej służących praktykę biorą, iż Turcy jako 
przeszłych lat tak i tego roku toż rozumieją, i na potym jednakie- 
goż szczęścia abo gorszego • niżeli przeszłych lat doznają. Aczkol
wiek i w. tym roku jakoż ciż Astrologowie powiedają, iż dla sejmu 
Saturnowego i Marsowego ,w Raku, pomyślą podnieść wojnę przeciw 
jednemu państwu Chrześcijańskiemu, wszakże nie bez rozmysłu i 

Salustius. ociągania, nadto nie bez wielkiej utraty zdrowia. A co Salustyus 
powiedział niekiedy o Rzymskim państwie, toż o Tureckim bespie- 
cznie mówić się może. Gdyż, powieda, co początek ma, koniec 
mieć musi. Abowiem w te czasy gdy miastu Rzymowi zginienie tuż 
nad szyją wisiało, mieszczanie Rzymscy nie oglądając się na gorsze 
niebespieezeństwo, miedzy sobą domową wojnę poczęli wszczynać, 
za którą to wnętrzną wojną, zwykle utraciwszy siły, łupem królo
wi, abo jakiemuś inszemu narodowi* sstali się: A-w zgodzie drzewiej 
będącym, ani wszystek świat, ani wszystkie narody skupione, mogły 
by były onemu państwu nic uczynić. Której niezgody, jako w tym 
panowaniu Tureckim mamy żądać, tak tą niezgodą w królestwach 
Chrześcijańskich, brzydzić się przystoi.
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A' przetoż' Monarchowie Naniezwyciężeriszy i Rzędziczele R. P.’ 
Chrześcijanie prześwietni, jeśli mówię kiedy czas był, któregoby wam 
trzeba było radzić o braciej waszej miłej, o majętnościach waszych,
0 sobie, o żonach, o dziatkach waszych, teraz zaprawdę czas taki 
jest, wszystkiego starania inszego poniechawszy, do tego samego się 
rzucić, jakoby bracia waszy i wy sami z majętnościami, z żonami,
1 z miłym potomstwem swym nie poginęlibyście. Starania abowiem 
i myśli wasze próżne są, jeśliże końca inszego mieć nie będą, jedno ten 
aby w królestwach waszych prawa i Konstytucye Koronne, postanowie
nia, wiara i nabożeństwo Jezusa Chrystusa, do tych czasów bronione i

Jako Pro- 
phetarum  

oracula  
cum  astro- 
rum decre- 
tis są z 

sobą, zgo- 
dlLwe, tak  
też królom  
naszym  

Chrze
ścijańskim  
potrzebna 
jest zgoda, 
na zwojo

w anie 
Turka.

w cale zachowane, sprosny i plugawy Turczyn posieść i wygładzić 
miał: aby w królestwach Chrześcijańskich królestwo Machometskie po
stawił, aby plugawi Hassowie, i oni niewolnicy narodu Othomariskiego 
kościoły łupili, ołtarze walili, groby przodków waszych wywracali, 
córki przed oczyma rodziców ich, żony przed oczyma małżonków swych 
gwałcili, majętność wszystkę szarpali, imię Chrześcijańskie, i naród 
Chrześcijański wyścinali i wygładzili, aby nakoniec we krwi Chrze
ścijańskiej, czego Panie Boże uchowaj, po kolana końmi brodzili. Tureckie 

Wierzcie mi Panowie Chrześcijańscy, że wszystkie sprawy tego Ambony2 
złego nieprzyjaciela, co czyni, co myśli, do tego się ściągają, aby ni do oze
nie'tylko Rzeczypospolite wasze, imiona wasze, i majętności wszy-.fzegcfra- 
■stkie, ale ■ też i święci sami Patronowie, i obrońcy królestw wa- ściągają, 

szych, cało się nie zostali. Nuż wolności wasze, i to nadobne uszy-
kowanie królestw waszych, co rozumiecie jakim ten okrutnik sercemChrześcijań- 

. . .  . . stw a w szy-
cierpi, który na żadnym nie ujeżdża, jedno na człowieku wolnym, tkiego.

żadnego nie broni, jedno swego niewolnika.
Ale ja  widzę iż jest jakieś mniemanie miedzy ludźmi, które Opacz ne

ich na tego nieprzyjaciela aby wojny nie podnosili hamuje. To jest wiel™fudzi
tak rozumieją, iż to nieprzyjaciel możny, i nmpodobna zwyciężyćChrześcijań-

SKicn. na.-
go. Czemu pilnie zabiegać trzeba, byśmy zasię próżnym zwątpię- muje do

niem nie utracili czasu pogodnego, do posługi dobrej. Jeśli dla tego ша wojny
■do podniesienia wojny z Turkiem niektórzy wezdrgę czynią, że pod opaczne

■czas widzą, a on nad drugiemi zwycięstwo miewa, tedy to czyniatakoWe mni"-
* m £іпіб, го.-

z niewiadomości rzeczy, gdy samo tylko zwycięstwo, a nie przy-cye pewne, 

czyny zwycięstwa upatrują. Bo jeśliż zwycięstwo serce zwyciężonemu wodne.
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odejmuje, tedy także serca uie miejmy na Tatarzyna, na Moskwę, 
i na insze nieprzyjacioły nam przeciwne, którym pod czas nasze 
wojska ustępowały. A jeśliż się wam już zwyciężonym na zwycięz
cach waszych godziło szczęścia znowu spróbować, czemuż także pod 
zwycięstwem Tureckim nie ma się godzić szukać zasię zwycięstwa 
swego? Każdy tu obaczyć może, jako mi się plac do rzeczy otwiera.,, 
w którym jakobym chciał, takbym się rozwieść mógł, i wiełą na
rodów przykłady to pokazać, że często zwyciężcowie u zwyciężo
nych w łykach bywali: ale ponieważ rzecz sama dosyć przez się 
jasna, przed się dla tego już ustawać nie mamy, że Turczyn często- 
zwycięstwa miewał.

Ale niech puszczą zwycięstwa, radniej niech przyczyny zwy
cięstwa nam powiedzą, które jeśli są słuszne, jeśli z trzymaną 
wiarą: Je ś li nie zgwałconym przymierzem: jeśli sprawiedliwą wojną. 
Turek zwycięstwa miewa,- i ja radzić będę aby się go lękano: i 
będę mu się dziwował jako i drudzy, by bogu jakiemu niezwycię
żonemu: ale jeśliż pokaże że zdradą, że krzywoprzysięstwem, że 
rozbojem powstał: nie wierzciesz tym, którzy inakszego są rozu
mienia: swemu też zwycięstwu nie czyńcie złej otuchy.

Gdzie naprzód pytam o to, skąd poszedł ten Carz Turecki^ 
Özarzabo co to wżdy jest za imię Turczyn: skąd się wszczęło? Możesz 

coby to za mi kto pokazać rodzice jego? Jam wprawdzie anim się od ludzi 
czyn było, tego dowiedzieć, anim w starych Krojnikach naleść mógł, aby gdzie 
skadby^się zra ân^a była zaczęcia jego. Niechaj zwartuje kto chce Krojniki 

w sc z ą ć m ia -Greckie i Łacińskie, gdzie wszystkie sprawy narodów wszystkich, są 
za аго<ЫсеУрі1піе opisane: nie., najdzie nigdziej ani narodu, ani ludu ż a d n e j, 
woeTurczynani familiej żadnej, na ostatek ani człowieka, któregoby tym imi*- 
me'al°viado" niem przezywano. Ten tedy najduk taki, co się nie wiem z jakich 
m ości ani puszcz i bałwochwalskich lasów wyrwał, nie miawszy po sobie 
nigdziej o żadnej zacności rodu, żadnej przodków swych powagi, żadnego ojca, 
^masz16 mógł że dobrą drogą, i prawą wojną, nie rzekę królestwa, ale ra 

czej lichego pojmsńca jakiego dostać? Ale wżdy przed się zwycię
żył? Tak jest: ale -trzeba wiedzieć jako. Poznajciesz Panowie Chrze- 

Turcy stek , . . .  . m
swój mają ścijańscy, a słuchajcie co za panowie są Turcy. Był oto stek.
ZArabiąj.Z zbiegów z Arabiej, którzy «obrawszy sobie Hetmana, i Prorokiem«
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Machometa, co był wiarę Chrześcijańską porzucił, przestali na 
wszystkim jego. złym i nieprzystojnym stanowieniu, i na niezbożnej 

.wierze, której summa była ta: aby nad rozlanie krwie' Chrześcijań
skiej, wdzięczniejszej i milszej ofiary Bogu być nie rozumieli: do 
Czego ten zły człowiek miał ucznie barzo pochopne. A iż w Syryej 
była głowa wiary naszej, tamże zrazu pod Syryą zbijać poczęli.
Posłużyło na ten czas tym złym  zajuszonym ludziom szczęście nie 
wiem jakie: a snadź to o którym Mojżesz w piątyeh Księgach swych n

D O U tl o Ł

powiedał, gdzie grozi że P. Bóg dla grzechów naszych miał prze
puścić na nas k ły  bestyi okrutnych. Jakoż prawdziwie ci psiZa njeZg0^  
wściekli pustoszyli owczarnia Pana Chrystusowe w ten czas gdyChrześcijaft- 
Chrzescijanscy Królowie z Azyej sami na się i na swe miecza do-stko złe na 

bywali. I  tak ogołoczona z obrony Chrześcijańskiej Syrya z Zy-SÂ fo |y f 15 
dowską ziemią i Jeruzalem od uczniów Macliometowych jest uci
śniona. I stąd się im wstępek państwa zaczął, jeśliż się państwem 
nazwać może to, co się rozbojem nabędzie. Stąd Azyą. Pamphilią,
Cylicyą, Kappadocyą osiedli: a potym za niezgodą Rzymską, gdy 
ziemia W łoska wojną gorzała, posiadł Konstantynopole, i wszytkę 
Grecyą: Egipt zasię w ten czas, gdy Francuzowie z łiiszpany o 
Sycylią i Neapol im swarzyli. A do Insnły onej kosztownej, wszy
stkim dobrem opływającej, Rhodis, kto Turka przywiódł, jedno owo 
krwawe między Maxymilianem a Wenety zaszcie srogie. Teraz za
się Kroacyą, Dalmacyą, Węgierską ziemię, kto Turkom przysądził, 

jedno Cesarza Karła, wielkiego z Francuskim królem Franciszkiem 
mord braterski, tak się bowiem mówić musi: A naostatek niedaw
nych czasów mało już nie panem wszytkiej ziemie Węgierskiej zo
sta ł. Ale którym sposobem został? bez wielkiego żalu, a nawet j 
cięszkiego płaczu powiedzieć się nie może. W ten czas gdy się 
Korona na dwie części rozerwała, gdy się panowie rozdwoili, gdy 
się lud rozdzielił za powodem abo raczej chciwością panowania Jana 
i  Ferdynanda. Otóż ja  przedsię dotąd widzę, że naszym niedbalstwem, 
naszą niezgodą, a zdradą i rozbojem, ich Tureckie państwo stanęło.

O piękne państwo, o bogaty zbiór któregoby się lękać: o 
zbroje niezwyciężone, od których żaden zbrojny nie szwankował: 
żaden który jedno nie chciał, nie podał się im w potuł: żaden
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ostrożny nie by ł oszukany, ale odbieżałe tylko Insuły, brzegi, 
porty, prowincye, chytrością, rozbojem, zdradą, krzywoprzysięstwem, 

Nie jest u*e m êczem5 n ê wojną ani bitwą dostały się pod moc jego. 
rzecz przy- I będziesz mi kto zarzuczał to zwycięstwo, którem ja-sam  

brzuca6a chcąc podał nieprzyjacielowi, tą- szablą straszyć mię będzie, która 
oczyUzwy- m'§ 11'e caniła, jedno kiedym i korda nie miał? I będzieszŁ kto ro-

cięstwo, zumiaj że to jest moc nie przełomiona, która niemniej doma swych
Które jest
dobrowol- się boi, którzy są bojaźnią i niewolą Turecką zjęci, jako i z domu 

niepo ane' wyjechawszy, nieprzyjaciela do bronienia wolności swych ochotnego?
Widzę że takowy nie upatruje wojennych przygód wzajemnych, 
widzę ja  że nie uważa co za szkody przynoszą, niezgody domowe: 
ani rozumie jako to wielka pomoc nieprzyjacielowi każdemu kiedy 
się poddani z panem, pan z poddanym, doma nie zgadza.

Przespra- Jakoż i ten sam okrutnik czuje też to że lud Chrześcijański 
le te  które" k ^ ry  ueisnął, jest barzo żałosny prze utraconą wiarę swoję. Rozn- 
na^Clnie m*e baIzo dobrze o tym że rięszko Grekom wszystkim ludziom 
śc ijan yjest mądrym, a co więtsza wolnym, bywszy przed tym podawcy zacnemi 

wielkiej praw i obyczajów narodowi ludzkiemu, teraz poniewoli w tak cię- 
(jg^jygjggoSzkiej niewolniczej ciemności, żyć sprośnie bez prawa, i bez oby- 
panowania. czajów wszelkich muszą. A Macedonia co, która panią niekiedy 

wszystkiego świata była. jakiego serca przeciw' jemu jest, wspomi
nając sobie one wielkie Philippy i Alexandrv? Nuż zasię Kroacya, 
Dalmacya, i inne narody i królestwa, co inszego mysią, jedno żeby 
ich kiedy zaleciała jaka nadzieja pomocy was Monarchów Chrze
ścijańskich, aby dźwignąć się, a w - takiej niewoli myślić o swym
dobrym mogli.

Turek iż ani Toż ci rozumieją co i my, że to Państwo Tureckie jest barzo 
życzliwości 'v^tłe, i długo trwać nie może, przeto że nie ma ani wiary, ani 
od swoich życzliwości poddanych swoich. A prawdziwie tak jest: że rzeczy 

ma, prze co^okrutników takich czasem tylko stoją, nie ludzką wiarą ani chęcią: 
jego^bugo gwałtem i mocą powstawają, giną zasię i upadają pogodnym cza- 

t-a ć ^ n ie  sem: nje inaczej jako W'szytkie przypadki ciała naszego tają się pod 
dobrym zdrowiem naszym, a skoro tylko niemoc przycięższym przy

padnie, aliści się wszytki na mniejsze przypadki z wielkim bólem 
naszym -w nas poruszają, tak właśnie krzywdy tyrariskie i-obelże-
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nia wszytkie tają, się pod jakiemsi cieniem powodu szczęścia ich: ale 
jako skoro go wojna jaka popadnie, abo moc więtsza, abo więc nie
szczęście, jakie: aliści się wnetże wgzytlde jego niecnoty razem na 
świat wydadzą, i tak wnet ze złością ginie swoją. A słusznie też:
Bo ponieważ państwo życzliwością poddanych stoi, ted y . też w ten 

.czas nie cięszka ludziom pracą, nie cięszkie przygody, n ie ża lg a rła  
dać dla Pana, ale gdzie już poddani służą poniewoli, gdzie się 
ustawnie boją, gdzie pan zły, tam już ■ namniejsza przyczynka. 
namniejsza obraza wnetże nawiętsze państwo psuje i wywraca. Nie 
cierpi tego przyrodzenie, nie cierpi Bóg sam, aby człowiek niespra
wiedliwy, krzywoprzysiężca, matacz, miał kiedy mocne państwo 
postawić: potrzebuje ta moc fundamentu mocnego, prawdziwego,’ i 
wiernego: jeśli w budowaniu tak, a tym więcej w państwie: jakiego 
jednak nie masz w tym okrucieństwie Tureckim: ale jest państwo 
jakieś sklijone z motłochu ludzi mizernych, którzy prze bojnźri, 
prze udręczenie, prze męki, nie tylko zrozumienie wolności u tra
cili, ale i język, którymby wolność tę wspomnieć mogli. Nie masz Ludzi pod 
tedy nie masz Monarchowie naniezwyciężeriszy i rzędziciele R. P. 
Chrześcijanie prześwietni, dla czego się bać ludzi tych, którzy w п.іѳ mamy

się u la  Cze-
niewoli są u Turka, bracia to waszy są, tymże piątnem Krzyża |o  obawiać, 
świętego co i my . oznaczeni, na was poglądają: was dla Pana Jezusa0 clszkowie 

Chrystusa, dla świętej krwie jego, za was, i za nie wylanej proszą,^pfą^tnem2® 
poprzysięgają, abyście ich krwią Pana Chrystusową omytych n *e^fẑ ża02na° 
dopuszczali więcej już mazać tą niezbożnością Machometską. Wspom- czeni. 

nicie sobie żeć też tego stanu i tegoż szczęścia co i my spoinie z 
nami zażywali. Niedopuszczajcie się tego abyście na tę nędzę, na 
to utrapienie braciej waszej, jakoby na jaką gradobycz sąsiedzką 
próżnując patrzać mieli. Zaprawdę trzeba się wam obawiać, byście 
zaś za tym zaniedbaniem wolności Chrześcijańskiej i sami z niemj 
w niewoli nie byli. Takci Jakób z synmi swemi był w niewoli, kiedy Qen. 47 

Józepha byli Egiptczykom zaprzedali. Tak Saul królestwo utracił, 1 Reg. j5 

gdy przepuścił Amalekowi nieprzyjacielowi Izraelskiemu: tego się i 
królowie Chrześcijańscy wszyścy niech obawiają, jeśli Turkowi już 
więc j folgować będą: tak  Żydowska ziemia wzgardzona w niewoli 
jest, i będzie zawsze, że ulększy się Rzymskiego królestwa, nie
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chciała popierać królestwa Pana Chrystusowego. Zwykł Pan Bóg 
mścić się zaniedbanej wiary: a nie przestaje na lada kaźni, ale zgoła 
wymazuje z ksiąg żywota: a korzeń tych co o to nie
dbali i rodzaj wszytek ich, kaźnią, karaniem, i niewolą z 
ziemie gładzi. Owe zasię, którzy sprawiedliwości, i poboż- 

1. Ma- ności popierają, nigdy nie opuszcza: zawsze przy nich stoi, zaw- 
1 Eeg- 17 sze sw% dźwiga, by nie upadli. Garść Żydów, jako wiele
Judith 8 naroc^ w Chananejskich wytraciła? Maluczki Dawid, jako wielkiego 

Goliata poraził? Judith nawet bojaźliwa niewiasta, mieczem krwa
wym ucięła głowę Holofernowi. Przybędzie nam Pan Bóg Panowie 
a Monarchowie zacni, tym jedno sercem bierzcie na się zbroje 
-abyście się braciej waszej dla wolności Chrześcijańskiej zemścili: 
stawi się Pan Bóg za nas. Ci też sami co są w niewoli, okrzykiem 
domowym zrażą z siebie to jarzmo niewolej skoro waszę broń oba- 
czą: i tak to tyraristwo, to okrucieństwo, i waszym, i braciej wa
szej, co w niewoli jest, ruszeniem i okrzykiem, za pomocą da Pan 
Bóg Pańską upadnie. Już tedy łacno przez konjektury z W. M. 
każdy obaczywa, jako to państwo Tureckie niezwyciężone bydź ro
zumie, które bracia naszy na sobie dźwigają, acz to jeszcze przydam 
i że go ci bronią, co się wiary odprzysięgli, do tego forytują go 
zbiegowie, a ktemu ludzie z przyrodzenia nędznicy, i niewolnicy 
trzymają.

iRzędzicie^ A iż tak. jest, przeto tu  nie macie się zaprawdę rzekszy, nie
tkiejWRze- raac' e Monarchowie naniezwyciężeriszy i Rzędziciele Rzeczyposp:
czyposp: Chrześcijanie prześwietni, dla czego się Tureckich niewolników bać, 

Chrześcijan- . J 1 , ’ . ° , , , . , . . ’
skiej, nie a co. jest więtsza krzywoprzysiężcow, do tego zbiegów, ani się też

przystojna przystoi wam strachać ich mocy, ponieważ-braria naszy Chrześcijanie
wolnilrow^wszytko u nich mieszkają, aczkolwiek zniewoleni, lecz pragną pogody*
co jest więt-czekając Chrześcijańskiej na to spólnej zgody. Ani się też na to

woprzy- trzeba wzdrygać, iż sprawę rycerską Turcy dobrze znają, gdyż te
dcftego wszytki postępki ni od kogo innego jeno od Chrześcijan mają. W

an^sęteż szy^u acz si§ zdadzą być ludem strasznym, lecz mężnego mało, a
przystoi im na tym są byle się wojsko ogromne zdało ich: Abowiem miedzy ich
StrSiCłlBiĆ 10І1 "
mocy, po- tak wielkim tłumem wojska ledwo sześćdziesiąt tysięcy najdzie 

^ i^naszy1* jezdnych, którzyby na wojnie, prawie mogli być godnemi. I to gdyby
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-swoję moc zgromadzili zewsząd, jednak więcej godnych do boju^hraeścija-^ 
jezdnych nad sześćdziesiąt tysięcy miećby nie mogli, • by się nalepiej u n ichm ie- 

zebrać chcieli. Abowiem nie mogą mie*ć więcej i Janczarów ' z 
Adzmaglany, w których stoi moc ich, ode -dwudziestu tysięcy ledwo,stka Ture- 

■choć ich z dziesięcin Chrześcijańskich, jakom drzewiej powiedział, na to ników
Z*A( j/ѴЛ

wybierają, a w rycerstwie ich ćwicząc działają ich Janczarami. janczarów
Motłochenr wielkim nad to wojska swoje mnożą, czym podczas nie- z Adzma-.1 .i e> j i glany me
pomału trwożą nieopatrzne Chrześcijany. ' Z Wielbłądów też i z może mieć
mułów obozy stawiają, a na nich z kopijami przyprawiają cienie Motłochem
miasto ludzi. Sołliaków sześć tysięcy co chodzą z łukami: trzy ty-rp^Jćyg^je
siące też ma w kłobukach srebrnych z Kofiami: drugie trzy tysiące^0- ^ 3,
co uffy Janczarskie sprawują, to wszystka moc Turecka, którą wojują nas. szej clirze-

Azażby Monarchowie naniezwycięzniejszy nie mieliście też wy ^trwogi!6'*
mężów tak dobrycli, abo tysiąckroć lepszych, gdybyście jedno sami
chcieli: gdyż ich mocą celujecie, i ciała czerstwością, i darami m ułów nie

smysłu, także też biegłością rozumu, obyczajmi, dowcipem, fo r t el m i s ta w i ają° aTe
dziwnemi: te rzeczy jawnemi są skutkami do zwycięstwa. Abowiem tecienieiCh
co jest nad Polaka w polu mężniejszego? a nad Litwę w kozactwiemi?sto ludzi

“ z kopijami
co jest biegłejszego? także też nad Ruś, Wołyńcze, mężne Podolany, przypra-
którzy zawżdy na polu ćwiczą się z Pogany z każdej miary?
Co nad Węgrzyna w bitwie jest pojedynkowej? Co nad Niemce ^eooo^
■do strzelby abo do zbroje gotowej? Co nad Francuzy, cocach srebr-
nad Włochy jest misterniejszego? Co na wojnie najdzie czer-
stwiejszego nad Hiszpany? Co nad insze narody Chrześcijańskiej
mają ci Pogaricy, którzy- tak rogi wywyższają na lud Chrześcijań- uffyspra-
ski. Pewnie iż nic nie mają więcej nad nasze Chrześcijany ci bez- WUjjooo.Ch
bożni Turcy, chyba zgodą spoiną tą nas zawżdy celują, gdyż naszyGdyby zgo-
Chrześcijanie niczym więcej jako niezgodą się trują: Zgodąc omchrześcijań-
urośli a chytrością zwykłą, a Chrześcijany za ich niestwornością bylb^"
zawżdy kukłali. Tymci oni wskórali, a nie siłą rycerską, coby ira
naszy łatwo oddać mogli za zgodą miłą. Bo gdyby Chrześcijanie ka mieli.

*" Turcy ni”
byli wszyscy zgodni, skąd by się tedy Tureckie wojska zebrały? i czym  ra-

czymby się Turcy bronić mieli? gdyż Europa -wszystka, to pewna, ^cfan'nio"
za zgodą panów Chrześcijańskich, od Turków by się o d s trze liła ,^ 1̂
jakoż i Affryka i Azya tożby uczyniła nieomylnie. A jeśliby też w ba zgodą..



74

nicli Turek nawiętszą uffność pokładał, tedy pewnie za pomocą Bożą. 
i oni zmyliliby szyki wszyscy, bo jawna rzecz jest jak Pan Bóg na 

Arö ^ e s ? a"niebie’ iż Azyjczycy w męstwie są barzo słabi: Wszak wiemy że 
barzo słaby tych wielką moc stracił on Rzymski Pompeius, gdy z nim on Julius 

jeszcze z^zw iódł wojnę na Farsalskich polach. Także Xerxesowe wojska 
IszasSw!1 wszystkie stamtąd były,' siedm set kroć tysięcy było w liczbie, a 

wżdy poginęłi marnie. Bo Azjjski lud wszystek umarły na poły,, 
niezwyczajny do wojny, głodny, gnuśny, niezgrabny, ktemu goły. 
Abowiem jako się ma potkać Arabin z natury zemdłony? Co uczy
nią Persowie zbyteczni? Co uczynić mogą Ormianie roznmitenii ku- 
piectwy zabawni? Co uczynią owi Friges? o których jest i dawna 
przypowieść, że sero sapiunt Phriges. Co uczynić mogą gnuśni Cy- 
lijczycy? Co uczynić mogą w niewolej opływający Kappadoczycy i 
Cezaryjczycy?

Afrykański Ale udajmy się też i do Afryki, a obaczmy co też >a ludzie 
jest°wt^ ę eŻW Sib ' co za гУсеГ2е z niej wychodzą? Jeśli chcemy się na- 
stwie słaby.przód dowiedzieć o Afrykańskiej broni, thedy mamy tego być pewni 

że niewiem co wygra Affer gnuśny z swą trzcinianą włóczenką? co 
Egipczyk słońcem upalony uczyni z kijem abo z osnem? Do tego 
co uczynić może sprosne chłopstwo Afrykańskie, którzy sobie ledwie 
i pudenda zasłonią? A nawet i sam król ich tylko w łochtuszce 
chodzi, a chustą zwiąże sobie głowę, do tego w każdej potrzebie 
nie ma w ręku więcej jedno oszczepek z długiej trzciny, chyba że 
puskiem udały, bo wrzaskiem i sowę nocną przeszedł. Co też wygra 
i inszy zamorski lud nagi, litemu i znikczemniały? Ale wróćmy się 
znowu do Azyej i do Europy, a im się wzajem przypatrzmy. Coż 
rozumiesz co się za rycerze rodzą w Poncie, która kraina nie mę
stwem ludzi jest sławna, ale bezecną trucizną i czary? co sobie bę
dziesz obiecownł o ostatku Azyej zaraźliwej? coż na ostatek o Tata- 
rzech tak Azyjskich jako też Europski 1)?

. .  A gdzieby nawet uffność swą pokładali jeszcze i w Tatarskie
l&t&rSKl tlEL”
ród acz był najazdy, wszak i ci, co wie mało nie każdy, że przed Polaki szwan- 

drzewiei
nader wa- kowali zawżdy. A gdyby ich raz skukłał, trudnoby wskórać mieli,
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łecz wiemy iże pola nigdy nie dotrzymali Polakom: bo tylko oniterazncó da- 
taniec za , potkanie około wojska udziaławszy, a strzałki wystrze- Ц  to ba-

Ѵ7Л J  0 s l i
lawszy, ucieką barzo radzi jako złodzieje. Zawżdyw polu przegrająw m ęstw ie  

by nalepszą mieli, zwłaszcza gdyby rycerską sztuką chcieli się w °Pieszały- 
ręcz potkać.



C Z Ę Ś Ć  W T Ó R A .

Ale iż już dowodna rzecz jest, iż Państwo Tureckie wojną nawą- 
tlone i przełomione być może: podobno tego potrzeba abyśmy spo
sób opisali, jakimby sposobem niewolą tę z karków braciej naszej 
znieść i złożyć, i jakoby libertatem Christianam et Ecclesiasticam 
immunitatem in integrum restytuować, a tego nieznośnego tyran- 
na pokonać mogli, tak jakośmy na początku to napominanie nasze 
rozdzielili. Opisawszy tedy Turecką niewolą, teraz potrzeba jest 
abyśmy też sposób złożenia i odegnania tej niewolej opisali, ut 
lacriinas et misericordiam nostram consilium et auxilium subse- 
quatur.

Czemu Barzo mi to z wielkim podziwieniem częstokroć było, czego mi
przez tak . j o

wiele lat się opuście me godziło Monarchowie naniezwyciężeriszy i Rządzi-
stwa sku- ciele R- P. Chrześcijanie prześwietni, czemu wżdy przez tak wiele
nadCTurfd ^  zwycięstwa skutecznego przyść nie możemy, ponieważ je nam
przyść nie prawie wszytkie rzeczy obiecują? Mamy Chrystusa Boga, który

mając Pańajednej nocy obóz i zastęp Senaclieribów poraził: który Pharaona
utopił, który białogłowską ręką, onej zacnej paniej Judyth Holo-

2 Ŝ . r l ° 3l êrna zabił, a krotce mówiąc na którego Bóstwie i woli wszystkie
Judit 84 zwyc^ stwa zawisły.

Turcy Turcy zasię Machometa mają, i w żywocie jego niecnotliwego,
chometaa  ̂ )̂0 śmierci w grobie, bez nadzieje zmartwychwstania zbawiennego, 

swego wiecznie lezącego; tak iż miedzy niemi taka wielka różność jest, 
nim w szy-jako miedzy żywym żywego Boga synem, a miedzy człowieczym, i



od człowieka narodzonym trupem zgniłym: tak iż kiedybyśmy wtke uffność 

takowych częstych porażkach Chrześcijańskich u siebie u waży li, coby^dy często 

za natura tych obudwu była, tedybyśmy • obaczyli iż w tej mierze2̂ ® ^ ^ 0 
martwi żywe męstwem i mocą przewyższają.

Ponieważ ich tedy dużością ciał i- dowcipami umysłów naszycliChrześcijafi- 

przewyższamy, które dwie rzeczy są wielkim ratunkiem ku poko- acz Turki 

uaniu nieprzyjaciela, czemuż wżdy nas oni tak często porażają? P o-da^dow -
wiedz mi co jest (jakom trochę wyższej namienił) nad Węgrzyna u^ g j 5W.
śmielszego: co jest nad Niemca urodziwszego: co jest nad Francuza zawżdy 

. . TT- ' i przewyż-
wzrostem więtsżego:. co jest nad Hiszpana duższego: co nad Wło- szają, a

cha przemyślniejszego: co nad Polaka mocniejszego: .co nad Moskwi-^^jg prze-°
cina na zimno i na niewczasy wszelakie trwalszego: iż teraz inszych grawają.
nie wspominam, których darzkość umysłu, abo lepsza jest niż Tu
recka, abo jednak równa.

Zasię też jeśliby darskości umysłu przypatrzył się: co jest nadOhrześcijaii- 

Węgrzyna na rany i na niebespieczeństwa cierpliwszego? co jest nad choć też 

Niemca spanialszego? co jest nad Włocha mędrszego? I kto jest tak^^rekiego1 

wysokiej myśli jako Francuz? co jest chytrszego niż Hiszpan? co ^źxiySod a 
jest barziej darskiego nad Polaka? co jest do niewczasów sposob-zwyci|stwa 

niejszego nad Moskwicina? z których kożda rzecz zosobna zwycię- często, 

stwo może dać, abo do zwycięstwa pomoc. Częstokroć wygrała
śmiałość bez inszych sił, częstokroć spaniałość umysłu, częstokroć 
mądrość, i częstokroć też ono łakome czci pragnienie i pożądanie, 
częstokroć fortel, tak że darskość z podejmowaniem wszelakich
niewczasów jest barzo pomocna ku zwycięstwu. A jednak (biedaż 
mnie) iż miedzy tak zwyciężnymi rzeczami od zwycięstwa odpadamy.

Więc też jeśli się przypatrzysz wyprawie, i rysztunlcowi, i ^
rozmaitemu orężu, najdzie się to, iż tym wszystkim Turki prze-uhrześcijań- 

, , . skie wojska
chodzimy. celują wy-

Naszei to wynalazek ruśnice, naszeć sam wszelakie rysztunki. rysztun-
Persowie nadzy, abo napoły nadzy do potrzeby idą. Oni mają łuki,kiem, i orę-

zem, ä
a my ruśnice: to jest, my mamy pioruny, a oni strzałki, którewżdy skrzy- 

przez twarde zbroje żadną miarą przebić nie mogą: gdyż przed rźeczTdzie.

działem i strzelbą ledwie się twarda skała zostoi. Mając też po- 
prawdzie i Muszulmany swoje ruśniczki i harkabużery, ale mniej
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ich mają, i nie tak uczone, albo do wojny sposobne. Więc zasię 
patrz coc oni za naródy na wojnę z sobą wywodzą, to jest Tatary, 
i Tracki naród, u których nie masz ani mądrości Włoskiej, ani po
rywczego dowcipu Hiszpańskiego, ale jakaś nieludzka dzicizna, 
sprosność, wielka nieumiejętność, głupia i niećwiczona. Do tej się 
też przyłączy Greczek prze' gnuśność swą prawie stracony. Azya- 
tycki lud prze zbytek swój prawie popsowany. Egipczyk tak na 
umyśle jako na ciele nikczemny niewieściuch. Arabczyk wyschły, drobny, 
i prawie w chłopie krwieby się nie dorzezał: któżby tedy wierzyć 
miał, żeby od takiego nikczemnego żołnierza miał być zwyciężony, 
Francuz waleczny? Belga okrutny? Niemiec serdeczny? Węgrzyn 
śmiały? Włoch przemyśłny? Hiszpan fortelny? Polak przeważny? 
Moskwicin bystry? A wszakże oto niestetyż zwyciężają nas, a zwy
ciężają, mówię, jeszcze ci, którzy nas w niewolą pędzą, i sami nie
wolnikami będąc, swojejże się niewolej dobijają przeciwko nam, ta 
kowym ludziom, którzy w swobodzie zrodzmi jesteśmy, którą swo
bodę nam dziadowie i pradziadowie nienaruszoną zostawili.

Kto się 
przypatrzy 

prawom i 
rządom tak 
Chrześcijan' 
skim jako 

też i Ture
ckim i tam 
każdy to 

zeznać mu
si, że nad 

Ewangelią 
ś. nie może 

być nic 
świętszego, 
nad prawo 
duchowne 
prawniej- 

szego, nad 
prawo 

świeckie 
mędrszego, 
względem 

czego Alko- 
ran Turecki, 
jako jest 
głupi tak i 

nikczemny, 
a wżdy się 

pomyśli 
wodzi.

Nuż zaś jeśli się przypatrzysz i rządom obojej nacyej, tedy i 
w tej mierze nie jesteśmy podlejszy od nich. Abowiem co może być 
nad Ewangelią świętą świętszego? co może na i prawo duchowne 
prawniejszego? abo co może być nad prawo świeckie mędrszego abo 
sprawiedliwszego? Gdyż onijedno według Alkoranu się sprawują, który 
Alkoran rzecz jest jako głupia, tak i nikczjmna i już widzę, że te 
księgi i miedzy Chrześcijany się naszemi najdują, podobno dla tego, 
żebyśmy się wczas cudzych praw uczyli, kthórzy swoje w krótkim 
czasie utracić mamy, i żebyśmy pierwej myśłą niż przezwiskiem 
Turkami byli. Coż tedy za przyczyna .jest, iż miedzy tak wielkiemi 
praerogatywami naszemi, na wojnie zawżdy - przegrawamy? czemu 
wżdy proporce nasze Krzyżem świętym naznaczone przed laty stra
szliwe, nietylko niewiernym narodom, ale też i piekielnym duchom, 
teraz częstokroć ty ł podają? Powiem krotce, a powiem prawdziwie. 
Boga mamy na wyższego i prawdziwego, ale się nas liszył tym, iż 
według prorockiego słowa, może nas nazwać ludem, ale nie ludem 
Bożym. Abowiem jako Chrystus z nami ma być,, którego my prze 
tak wiele odszczepieństw na tak wiele części rozdzieramy? Abowiem 
okrom tytułu abo przezwiska Chrześcijańskiego, nic w sobie Chrze-
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Turki. 
Oseae 2.

•ścijańskiego nie mamy. Chłopek tycli czasów, i nieczysty i buntów- P rzyczyny  

nik, mieszczanin sztuczny, i chytry, i łakomy: przełożeni idą, zan™fasTeg;o 
pocztami, miłują, dary, osobami brakują, ślaclistczy ludzi; bawią s i ę ^ ^ ^ ® ^ 6' 
zbytkiem, gnuśnością, niezgodą, i pychą: Żołnierze też okrom swego 
żołdu a zdobyczy, nic inszego na wojnie nie szukają, ani się im to 
serca tknie, przy kim się królestwo i korona zostać ma, którzy 
takiemiż nieprzyjaciółmi są obecnym, jako nieprzyjacielom obcym* 
kościelni też przełożeni, okrom pompy kościelnej, ledwo co więcej 
w sobie kościelnego mają, ani to swiętobliwości, ani pobożności, ani 
nauki, abo ćwiczenia powinnego, ani inszych cnót należących. A tak  Phil: 2: 

•wszyscy tego szukają co ich jest, a nie to, coby było Chrystuso
wego, tak iż prawdziwie usty prorockiemi mówić możemy: Wszyścy psai: 13 

•się nakłonili, i wszyścy się sstali nieużytecznemi: i nie masz ktoby 
dobrze czynił, nie masz aż do jednego. Przetoż się nie trzeba dzi
wować iż takowym niestwornościom i rozruchom, Chrystus nie chce 
być przyjacielem i pomocnikiem.

Bojujemy tedy bez Boga, a co gorszego j ;st z Bogiem rozgnie- ß 0j Ujerny 
wanym i nam przeciwnym. U nas noszą krzyże, a ukrzyżowanybez Boga, a 

łaską swą u nieprzyjaciół jest. A przetoz wszytlae rzeczy giną i z Bogiem 

wszytko się w nieszczęściu i w upadkach uwikłało. Abowiem gdy gniewanym 

jeden naród z Turkiem walczy, tedy drugi abo się domowemi woj-* nąm P le 

nami bawi, przyłączywszy do siebie niewierne pogaństwo, abo Scy- 
smatyki, abo Heretyki, aby tym barzioj i ciężej walczył przeciwko ■ 
■Chrystusowi: a drugi też zaś swoich praw własnych przestrzega 
abo w próżnowaniu wiek trawi, pijaństwa a inszych roskoszy na
śladując. A żołnierz też kiedy go do potrzeby wywiodą, pieniądzom 
służy nie Chrystusowi: a jeśli mu pieniędzy nie dadzą, tedy abo z 
pola zjedzie, abo do nieprzyjaciela zbieży, stawszy się zbiegiem i 
.znienikiem.

I coż tu już ma pomoc Włoska mądrość? abo dowcip H iszpari-^,  ̂
ski? abo siła Niemiecka? abo bystrośćjFraneuska? abo śmiałość Węgier-wiek w alczy  

ska? abo dzielność Polska? abo przeważność Moskiewska? gdzie już Itfywa0!^ ’ 
żołnierz nie o Chrystusie myśli, ani nie o uczciwej sławie: ale nai^mSkażdym 
wojnę jedzie jako do karczmy, abo do wszoteeznego domu, gdzie trwoga, 

.opilstwa i wszeteczeństwa swe wykonywać chce. Dobroć prawa mamy,
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ale złe obyczaje: dobrą przyczynę do wojny, ale złe umysł;’, zu
chwałe: za uczciwość więtszą sobie mamy, kiedy sami na się mężnie 
nacieramy: a kiedy na głównego wsz\tkiego Chrześcijaństwa nie
przyjaciela, tedy naniepotężniej i naniedbalej walczemy, a tego abo 
sobie za zelżywość nie mamy, abo to bez karania odnosiemy. 

Disciplina Powiedź mi kto kiedy u nas słyszał, żeby żołnierz o zjecha- 
jaka drze- nie z pola abo dla opuszczenia szyku swego był karan? gdyż przed 

1ш\ѵГпа^" tym o to nie tyło na gardle, ale i na dziesiątej .części majętności 
- y c h b y -  skarano, nie tyło jednego żołnierza, ale czasem i wszytko wojsko.

Ciągniemy tedy z sobą i mały poczet ludzi, i obyczajów złych 
przeciwko tak wiele milonów ludzi, osobliwą karność nad sobą 

Turek mających. Abowiem Turek wszytkie przywary swoje doma zostawia, 
przywary a Chrześcijanin je na wojnę z sobą bierze. W oboziecli Tureckich 

zostawia^ " ' 6 masz żadnych roskoszy, tylko zbroja i żywność potrzebna; a w
Chrześcija- oboziecli zaś Chrześcijańskich, zbytek, i wszelakie wszeteczeństwo, 
nin je na . J , . , , , r ’

wojnę z so- gdzie jest więtszy poczet kurew niż mężów. Eotruje Węgrzyn,
bierze • •“ ' rozbija Hiszpan, pije Niemiec, Czech spi, poziewa Polak, kurestwem

się bawi Włoch, Francuz śpiewa, Anglik zbytkuje, Szkot bankiety 
stroi, Moskwicin gnuśnieje: a ledwie jednego żołnierza najdzie, któ
ryby obyczajmi swemi piawdziwym żołnierzem był. 

nie^lmalu п' е tylko się ode mnie dowiecie o tych szkodliwych przy-
natrząsa^ miotach naszych żołnierzów Chrześcijańskich, ale tego się każdy 
zZskarad-C dowiedzieć może, że się z tych szkodliwych przymiotów naszych mi- 

mmtówrna’- tych Chrześcijan i sami Turcy natrząsają, _ jako się tego
Sinerzów" ^ ż d y  z nas sprawić może z onej przemowy Tureckiej, którą

Chrześcijafi-był uczynił do rycerstwa swego czasu strachu’ onego wielkie-
skieb

Za czasu S°> który się był sstał w państwach, jego za wieku onego
wielebnego 0-jca Papieża Piusa wtórego, którego też nazywali Svlwiuszem Enea-
ojca Papie- J t
żatak rzek- sem, który też ono był za żywota swego podburzył wszystkie
nąCvni°sayl" Monarchy, króle, książęta, a pany Chrześcijańskie, przeciwko
Mad ho met Machometowi Carzowi Tureckiemu, skąd tlież miedzy nimi mówię

Czar Turę- taka trwoga była po wszystkich krainach Tureckich, tak w Europie
lek ze wszy-jako i w Azyej, acz już drudzy chcieli uciekać do Bityniej. Jakoż
mi^Fafistwy°ciec ś. Papież Aeueas SiMus puścił się już był z wielkim ludem
małym strä Krzyżaków, i służebnych tak wodą jako i ziemią do Epiru, aby tam

chu. naprzód przełożył Skanderbega na królestwo Macedońskie, a Turka.
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wygnał z Grecyej. Gzego-by był za pomocą Bożą dokazał snadnie, 
by była jegoż nieszczęsna śmierć nie przeszkodziła: bo nim do
jechał um arł morem w Ankonie, zä którego śmiercią, wszystko się 
było zasię rozbiegło Chrześcijaństwo, tak Krzyżacy jako i służebni, 
bojąc się moru. Bacząc tedy na on czas Machomet strwożenie swych 
poddanych wielkie, przez zbuntowanie Chrześcijańskich panów prze
ciw im, wezwawszy przedniejsze rycerstwo k sobie, w przemowie 
swej dodawał im serca przeciwko wszystkim mocam Chrześcijań
skim, temi słowy: Upominam was sławni rycerze, a moi mili towa
rzysze, nie bójcie się. nieprzyjaciela, zwłaszcza takiego, któregoście 
nigdy mocy nie poznali, aby mu w tym więtsze serce nie rosło, ale ^ureekado 
z poradą stateczną i niepłochą, zbroje na się bierzcie przespiecznie g^ów z^"
przeciw leniwym a opiłym Chrześcijanom, nic tego nie bacząc, iż natrząsa- 

. . nim z na-
o wielkim zgromadzeniu ich a zbuntowaniu słyszycie, me wąt- szych

pię w wygraniu bitwy, wszak wiecie obyczaj ludu Ch r z e -^ ^ i  ^оішѳ-
śćijariskiego, iż jest gnuśny, mdły, bojaźliwy, ospały, pró- rzów- 
żnujący, niezwyczajny, roskoszom i wczesności przywykły, bez 
poduszek nie umieją spać, bez gamracyej wesół nie będzie, ta 
kież bez trunku mocnego, bez upicia radzić nie umie, słowy tylko 
walczą a nie uczynkiem, żadnej sprawy wojennej nie mają, ani 
rzemiosł umieją, konie tylko do psów chowają, niecierpliwi głodu, 
zimna, gorąca, prace, przymówek, nawet pod się plugawią, z nie- Chrześcija- 

wiastami'jeżdżą, wysoko siadają i legają, gorąco jedzą, a zimno jadają%a° 
walczą. A k temu dosić oni mają u siebie za wygrane, gdy pobudzi02̂ 0 wal* 
na się nieprzyjaciela: a też doma z sobą ma każdy z nich co czy
nić zawżdy: bo u nich każdy chce panem być, a słuchać żądny, 
rzadkieby z pokojem było książątko, któreby z sobą nie miało wal
czyć wzajem, pomóż ty mnie dziś, a ja  tobie jutro, o własne się 
więcej starają ‘ niż o R. P ., chełpliwi są, swarliwi, w prawiech 
uporni, • długie odwłoki mają, na Prokuratory dobra swe więcej 
przekładają, a rycerski człowiek' u nich nizacz, rzemięśnik nizacz, 
zacność też u nich ńie według godności, jedno według majętności: 
a co gorszego, posłuszeństwo żadne (na którym wszystka sprawa 
rycerśka zależy) nie jest miedzy niemi: stądże niekarność, za tym 
morderstwo, zabijanie, gwałty, złodziejstwo, i wiele rzeczy złych mają.
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Natrząsanie A t u baczy jawnie każdy, jako się z naszych sprośnych a nikczem- 
gaüskie z nych obyczajów Chrześcijańskich poganin natrząsa, z czegoby się 
sprośnych nam Chrześcijanom zaprawdę wystrzegać przystało, ch cielili byśmy 

C hraelcijal-00 Pociesziiego, co dobrego w R. P. sprawić, abowiem nie trzeba 
skich, mia- się temu dziwować iż wygrawają ci, u których jest trzeźwość, 

słusznie skromność, czujność, wiara przeciw Panu .1 wielkie posłuszeństwo.
poprawę 
uczynić 

chcieli- 
bychmy co 

dobrego 
sprawić.

Rząd dobry 
czynić 

■ miedzy 
' żołnierzmi

A przegrawają zaś ci, których nieprzyjaciel najduje bawiące się łu - 
piestwem, aho miedzy kuflami, abo u wszetecznej niewiasty, abo 
przy inszych brzydkich i plugawych zbytkach.

Aleć to wina jest przełożonych. Abowiem oni kiedyby poddane 
swoje w bojaźni trzymali, nigdyby żołnierz Chrześcijański nie był 
podlejszy od Tureckiego. Z drugiej też strony sami panowie gdy się

przełolo- zobopólnemi wojnami psują i mszczą, przyczynę dają iż nie możemy 
nym tego być równi Turkowi, gdy się o jedno abo o kila miasteczek swa- 

‘ przegać, rzemy 1 mordujemy: a po tym częstym potykaniu, 1 psowamu ludzi, 
bie potrze- P° wyniszczeniu bogactw, nic do państwa 1 do korony me przyczy-
przykłatF niamY> Jak słusznie napisał jeden poeta: 
dawać.

Ach jak  wiele ziemie, morza, u tych dostawają, 
Których we krwi domowej ręce opływają.

Za nie- Ale narzekanie uasze próżne jest, upuściliśmy Azyą i Afrykę:
Chrzelcija^P0 ê°^a Grecya, na śmiertelnej pościeli leży Węgierska ziemia: po- 
ską, w iele siędziono już Illiryą: teraz świeżo podbito pod państwo Tureckie 

^rz^szło6'* ziemię Słowieńską: zemdlona jest ziemia Rakuska, i już gwałt tej 
turecką! zarazy wielkiej nad szyjami Niemieckiemi, i na grzbiecie wszy

stkiego Chrześcijaństwa leży: tak iż żaden nie jest wolen od tego
niehespieczeństwa, którzy potym nie o cudze, ale o swoje własne 
radzi nie radzi walczyć muszą, i swoich granic bronić: jeśliżebynie 
chcieli niewolnikami być miasto panów, i braricami miasto swobod
nych ludzi: albo jeśliby nie chcieli wiecznego więzienia cierpieć, abo 
żeby ich pomordowano dla tego, żeby pospólstwo bez głowy i wodza 
zostało. A przetoż Monarchowie naniezwyciężeriszy, i rządziciele 

n?ewoląJTu-R. P. Chrześcijanie prześwietni, abyśmy niewolą tę tak okrutną 
karków na- Turecką z karków naszych i z hraciej naszej znieść mogli, a. tego
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nieznośnego tyranna pokonać mogli, potrzeba w wyprawie do Turek szych i z

naprzód Chrześcijańskim przełożonym, jeśli czego, tedy rządu lep- szejCznieś6-
szego, a k temu jedności a zgody: A do tego wzywając na ratunek po_a'
sobie Boga z nieba, jemu się pod Obronę poddać, et si DEUS no- , konać,.trze Da, nie
biscum quis contra nos erit. Już każdy okrutnik przed nim jako tyło w rząd

sie lepszy
proch pod nogami starty będzie. Abowiem ten Pan z JozuemSposobić ale 
trzydziścią królom zmylił szyki. Ten Pan z Mojżeszem Pharaona łożonych6" 
w morzu zgubił z jego Egipczyki. Tenże z Gedeonem sam zbił 
wojska Madyańskie, a potarł i w niwecz obrócił Pogańskie złe zgody, a co 
mocy. Ten przez Dawida swego Philistyny zgromił. Z tym jedenjepotrze§ba,Za 
Zyd poganów tysiąc śmiele gonił. Ten Senacherybowi wojska jednej ^ zew ie fa 
nocy zbił przez Anioła- swego, którego był zesłał Żydom ku po- pi^ ê ?^ne* 
mocy. Ten Holoferna zgładził wszystkiemu światu ogromnego, ręką pt0m; 8. 
Judyt niewiasty z swego miłosierdzia. Toż uczynił tenże Pan i przez 
H ester, która lud Żydowski z niebespieczeństwa wielkiego od Na- Judic: 6. 

amana wydźwignęła, i samego jako głównego nieprzyjaciela na szu- Judic:' V . 
bienicę wprawiła. Tenże też z Machabeuszami zbił Pogany, i 2juJjtf'332' 
Antyocha z inszemi okrutnemi tyranny zgromił. Ten sam Pan w 
przestronym polu wszelką rzecz położył, ten państwa, ten zwycię
stwa wiernych swych rozmnożył. U tego wszystko w mocy, ten sam 
wszystkim rządzi, bez tego kto swej mocy ufa, każdy zbłądzić musi.
Abowiem gdzie są Assyryjczycy co świat wszystek mieli? Medowie,
Persowie z Greki gdzie się dzieli, którzy proporce swe na święcie
nie pomału rościągali? Gdzie Daryus abo gdzie wojsko jego nie- 
zwalczone? Abowiem go Melcyades poraził na głowę wojskiem ma
łym, zaś potym go Alexander wielki starł z Cesarstwem zuchwałym.
Gdzie też Alexander się podział on król w męstwie niepożyty, który 
prawie wszystek świat m iał pod swą mocą podbity? Gdzie Xerxes, 
którego się i teraz dziwujemy mocy, z wojskiem się swym podział? 
pewnie że mu odpór dał Leonides, i myśl jego nadętą ukrócił, a 
Temistokles z gruntu moc jego wywrócił. Gdzie Mitrydates Pont- c ^ ^ T a -  
ski z wielkiemi wojskami? Gdzie Tamerlan zwyciężca sławny nadtarslri, pora- 

Turkami, który i samego Turka w klatce woził? Gdzie potym Atty-głowę2'b a ja 

ła co się zwał biczem Bożym? A to też państwa mieli i moc jak rz^Turec- 
dziś Turcy, a wżdy za czasem, jako to na oko widziemy, poginęli
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pojmawszy, wszyscy. A musi tak byc? gdyż wszystkie rzeczy czas swój maj<j, a> 
tymf^ańcu- swojemi chwilami przechodzą, wszystkie pod niebem, 
chami oko- у  tenciby teraz zły naród pogański nie wskurał, gdyby Pan, 
klatce po Bóg Ducha zgodliwego królom Chrześcijańskim dał, roskrzewiłciby 
Azyej*wo- się niedługo jeszcze tryumph Chrześcijański, żeby musiał być za 

Zlł,zwycfę^czasem tańszy Turecki zawój. Gdyby zgoda a jedność przystąpiła 
stwa święta, a ta  przeklęta niestworność wnętrzna zginęła doszczęta, by- 

Naród pó- lićby niedługo Hieruzalem, Betleem w ręku naszych, one miasta 
grazby niee"®w^ te’ ^ ге teraz mają na hańbę i zelżywość naszę nad sobą za 

wskurał, pany Pogany przeklęte: one mówię miasta święte, gdzie nas P an  
BógbJucha Chrystus zbawił, i gdzie się narodził, gdzie cierpiał, gdzie zmartw у ch- 
Zgkróiomg° wstał, gdzie z proroki chodził.
^skim^dał*1" Przetoż niezdrożna zaiste rzecz jest, ale i owszem przystojna,. 

Concordia zgodliwie się zmówić wszytkim w jedno Panom Chrześcijańskim, 
™ rfscimt'6Sj a^°bY r§ką potężną i zbrojną, ktemu z przyrzeczoną, zgodliwie 

Zmowa porozumiawszy się, do tego w rządzie lepszym, jakoby mieli sobie 
Zfanoma mężnie, i statecznie poczynać z temi psy pogańskie mi: nie czekając 

sMmejesto"w ^omu oneJ z*eJ pogańskiej ręki, która wiernym męki srogie za -
do w szy 

stkiego  
dobrego

dawać zwykła, nie czekając też w niedbałości onej śmierci srogiej,, 
ani zniszczenia wolności, i świebody drogiej. A co jest rzecz na- 

potrzebna. wjętsza) na іші,д p ana Chrystusowe, godzi się śmiele zastawić, bę
dąc godnemi członkami wszyscy w jego świętym ciele: a nadzieje- 
z bojaźnią więcej już nie mieszali, ani myśli swoich trwożąc czasu 
odwłaczali: ale z Panem Bogiem, jako z pewnym hetmanem ciągnęli,, 
w nadziejej dobrej, ufając w szczodrej świętej łasce jego, wszedszy 
w zgodę prawdziwą, opuściwszy wczasy, i porzuciwszy o wiarę szkod
liwe swary, obronę dobrą stawićby przystało Rzeczyposp. Chrze 
ścijariskiej, mając na dobrej pieczy świebody, których bronić sławna 
rzecz, dać gardło za owieczki poczciwie ile pro lege et pro grege, 
a niż w wiecznej niewoli, i z niemi pospołu płaczliwie narzekać:

Za^zgodą bronić żony i dziatek miłych, także też i majętności, brata, siostry, 
w szystkie- miłych przyjaciół, i drogich wolności. Jakoż, by tylko Panowie 

Ide^Chrze- Chrześcijańscy sami chcieli być jednej woli, a stać chcieli w zgodzie,, 
doiazalf n iedługoby bracią swoję Chrześcijany z icli miasty, pod Turkiem w 

niewoli będące, oglądali na swobodzie. Bo w wojnie z Chrześcijany
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Turcy nie zrównają, gdy się w ręcz a nie zdradą potykają w polu. 
By tylko zgoda niestetysz Panów Chrześcijańskich była, a ktemu 
w rządzie lepszym, łatwieby pożyli tych tyrannów Pogańskich. .Abo- 
wiem dawszy znać wszyscy sobie'czas pewny przez posły, jakoby 
mieli przybywać] jedni ziemią, drudzy wodą: którzy, jacy, a kędy, 
kiedy i jako ściągać się wespół mają, jedni morzem drudzy lądem,

jako  którzy w tej mierze nalepiej rozumieć mogą.
Przeciwko któremu tak srogiemu Poganinowi, aby tym snadniej Pierwszy 

pany Chrześcijańskie zwieść się mogło, widzę że trzeba tego aby na- wyprawy 
świętszy ociec Papież dał w tej mierze naprzód pobudkę, a pomógłTurkowi^na 
szczyrze i chętliwie, tak ludem jako też i skarbem, wiodąc tej swejzw°jowanie 
trzodzie prawdziwie:4 a za ly m  postępkiem niedługoby znowu Bisan-Qjcu S. Pa- 

tium  i wszytka Grecya w swej klubie stanęła, którą jednak, jakomprzP ^ T ^ a6 

drzewiej powiedział, za niezgodą Rzymską, gdy ziemia Włoskajjaprzód po- 
wojną, gorzała, Turek posiadł i sobie przywłaszczył. Zatym też rze i chę- 
morzem i Król Hiszpański mając wodną armatę po temu gotową,lomwszyst- 
wes półek z swemi królestwy z Neapolim, z Sycylią i z i 11 s z e m g j ̂ '
Xięstwry. Nuż też Król Francuski, który też lud może mieć nader tak ludem 
■wielki z Włoch, z Francyej, z Szwajcarów, i dostatek wszelki, ze skarbem, 

wszystkie mi też xiążęty, które ma po sobie, nie jednemu by się іЛѵашиѴ$иг- 
•od nich dostało Turczynowi po głowie. A słusznieby to takież uczy- ka- 
nili, gdyż też w ten czas jako się już o tym drzewiej przypomniało, król Hisz- 

gdy się Francuzowie z Hiszpany o Sycylią i Neapolim swarzyli, Turek Pails!<:i' 
Egipt opanował. Także też i J . M. Cesarz Chrześcijański słusznieby król Frań-- 
te ż  miał się do Ich Mości królów przerzeczonych przemieszać, po- 
nieważ też Kroacyą, Dalmacyą, Węgierską ziemię, nie kto inszyJego Cesar- 

Turkom przysądził, jeno Cesarza K arła] wielkiego, z Francuskim c'
królem Francisldem mord braterski. A do Insuły onej kosztownej 
Rhodysu nikt Turka nie przywiódł, jeno też ono krwawe, miedzy 
Maxymilianem a Wenety zaście srogie.

A iż się tak ten wściekły pies z Monarchami Chrześcijańsbiemi 
pod przymierzem podstępnie obchodził, słusznieby mu też wszyst-król Portu- 
kim Panom Chrześcijańskim zgodliwie' ten rym oddać przystało. g ie!twem°~ 
Jakoż i król Portugalski, który jest w skarby nader możny, i A n-^nSielskim. 
gielskie królestwo nie jest też w dochody i w lud pośledniejsze. Nuż
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Potym  Ni-też Niderlandskie miasta i xiążęta, i Aquitanowie, Skotski Król, a. 
X iąięta i po nim Król Duński, przy nich Holandrowie, mogliby ci wszyscy, 

by jedno chcieli znaczną, posługę uczynić w R. P. Chrześcijańskiej. 
Także też A gdzieby drugim przy trudniejszym było dla dróg dalekości, więcby 
71 nn^sWr^mogli skarbem braterskiej miłości pomagać, zwłaszcza iż królowi 
1 dram?"1" Szwedskiernu trudno, i inszym‘ xiązętom pułnocnym niezręczno, lecz 
Król J. M. skarbem każdy z nich mógłby być pomocnym. Zatym Włoskie xią- 
^nszymf żęta, wielmożne, które są tak w lud jako i w skarby bogate, i in- 

XS ypul-sze panięta Insuł morskich potężne, zgodziwszy się wespółek z We- 
Xiazeta nety możnemi, jakoby mieli poczynać z Turki bezbożnemi. Moc z 

^Panięty2 moc%> wojska z wojski złączywszy chętliwie, armaty z armatami, 
sldeh la k o  82С2УГ2е i prawdziwie: jużby tak każdy z swych portów do Epir- 

też z Wene- skich włości przebył łatwo w całości i morzem i lądem. Potym do* 
taTnemi?Z Helespontu wziąwszy Dardaneli, także insze zameczki, mogliby wziąć 

śmiele, bo tam wszystko Grekowie z Włochami os.edli, którzyby 
Słowiefiskiesa m *ż zaraz z Turki wnęki wnętrzne wojny zwiedli. Także Słowień- 
i s^ie wszystkie, i Greckie narody, osobliwie J. K. M. Król Polski

z wielkim Kniaziem Moskiewskim, z chęciąby się włożyli do tej świę
tej zgody. Bo gdyby taką zgodę sam Pan Bóg zdarzyć raczył, z niewy
mownej świętej łaski swojej, snadnieby już przepierować Turczyn zły 
więcej zahaczył, boby z nich pewnie każdego miał z niemały kaszel. 

A gdzieby do tej perfekeyej przyść nie mogło, żeby ci przerze-
Monarchowie, Xiążęta i Panowie

Wtóry spo
sób do wy- czeni Chrześcijańscy Królowie prawy prze- J J
ciwko Tur- w tym zgodnie nie byli, tedy druga droga snadniejsza i prętsza 
zwojowanie pokazać się przez mię może: boby się i nieprzyjaciel rychlej nie 

g0‘ postrzegł, i każda rzecz snadniejby się i prędzej ktemu skutecznie 
odprawić mogła, z niemałą pociechą wszystkiego Chrześcijaństwa, i 
z nieśmiertelną sława Kościoła powszechnego.

Gdzieby Rozumieją to niemal wczyścy o błogosławionym ojcu Papieżu,. 
Papież nie że to zawdży brzmi w uszach jego, i ma to ustawicznie przed oczy- 

^dcmWojny ma swemi: Iż dla tego Pan Bóg go postawił, na najwyższym zamku,. 
pZraeciwko ros^azuJ^c rau> aby on z powinności swojej, z wysoka rychlej obaczywał, 

Turkom wszelakie doległości nasze: i stąd snadniejszą pracę mieć raczył o 
P1ZnychZ° nas wszytkich owieczkach, onego Pasterza Chrystusa Pana a zbawi

ciela naszego, nad któremi go Pan Chrystus ku rządzeniu, sprawo-



87

waniu i pasjeniu przełożył, pasując go na ten urząd po trzy kroć wszystkich 
temi słowy: Paś baranki moje. Paś baranki moje. Paś oweczki moje.chrześcijań- 
A iż go tedy Pan Bóg przełożył pasterzem, nad nami owieczkamif^g^’ 
swojemi: tedy mam za to że się pocżuwać raczy błogosławiony ociec snadniejsza 
Papież, w powinności dobrego pasterza, o jakowej Pan Chrystus prze- na to. 
powiedać raczył Bozkiemi usty swemi, u Jana świętego temi słowy: ^oan 
Dobry abowiem pasterz, duszę swoję daje, za owieczki swoje. A naje
mnik zaś, i który nie jest pasterz, którego nie są owce własne, 
widzi wilka przychodzącego, i opuszcza owce a ucieka, a wilk dra
pie i rosprasza owce: a najemnik ucieka, iż najemnikiem jest, a nic 
mu do cudzych owiec. A ponieważ na oko widziemy, że wszyścy naje
mnicy uciekli, dla tego~iżAiajemnicy byli,- ani myślą o tym, jakoby 
z niebespeczeństwa wilka drapieżnego ratować je mogli.

Coż czynić inszego mają, te ubogie a nędzne owieczki pod 
jarzmem Tureckim będące, i prawie u wilka w paszczęcę mieszka
jące? w kim oni teraz nadzieję po Panie Budzę pokładać mają? 
okrom naprzód naswiętszego Ojca. Abo do kogo się teraz ucieką? 
od kogo ratunku fprosić będą? oprócz ojca i własnego pasterza 

'swego? Do niego tedy naprzód, jako do ojca synaczkowie jego teraz 
zawżdy wołają o ratunek, jako ubodzy więźniowie, do niego bez 
przestanku wołają, jako na on czas oni patres in limbo, z niewoli 
Tureckiej o wyzwolenie, do niego jako do pasterza swego wołają, 
w oborze szatańskiej zawarci, ubogie a nader nędzne owieczki Gre- 
kowie, także też nawet i insze trzody, które nie są w tej owczarni, 
i ’ci uznawszy już błąd swój, że za to pokutują, do niego teraz wo
ła ją  na tym jakoby ostatniem końcu swego żywota, aby ich nie 
opuszczał, ale owszem usilnie proszą, aby i onych do owczarnie 
swojej przyprowadził. Do niego wołają pospolicie na tej niskości 
płaczu, ubodzy biskupi, opaci, mniszy, kapłani, i wszyścy kanonicy, 
pospołu z kościołami, i z ołtarzami, aby ich do dawnego zdrowia? 
i wolności pospołu zaraz wszytkich przywrócił.

Jakoż dobrze się przypatrzyli temu kupcy Chrześcijańscy, którzy 
tam często w Turcech z kupiami bywają, jako też i więźniowie, Yzych^Dua'
którzy stamtąd wychodzą, a niemniej zacni a pewni posłowie, Króla chownych,

i w szyst-
Pana naszego, którzy się przypatrzyli wolnościam Chrześcijan na-kich Chrześ-
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Turkiem SZJ Ĉ  P0^ moc% Turecką, będącym, a zwłaszcza biskupom naszym 
będących w Grecyej, opatom, mnichom, xiężej, także też i w Tracyej: i po inszych 
Pajest!aka Insułacir morskich, gdzie, biskup drwa przedaje wożąc na oślicy, 

opat, xiądz i inszy robić jak niewolnicy muszą': Zbywszy beneficyi, 
prowentów, jako też praebendy, chodzą nieboząteczka nędzni w 
czubach Tureckich miasto rewerendy, zawój miasto biereta, akiwior 
za infułę: kanonik musi robić, jeśli chce bułę jeść otrębianą: Po- 
powie też Greccy w łapciach, a chuściskiem sobie prostym głowę 
obwinąwszy chodzą, Czerniec abo i Czernica trzodę pasie, jako też 
Mitropolita z Archimendrytą: Wojewoda pewny niewolnik gdy się 
nie poturczy. Slachcic jeśli nie robi, wnet się skurczy w głodzie. 
Niemasz tam diskrecyej, za jedno u nich wojewoda, chłop, ślachcic, 
chyba rzemięśnik u nich więcej nad ślachcica płuży.

O Boże wszechmogący, jako jest w podziwieniu barzo wielkim 
u ludzi, a prawie cum improperio omnium nostrum, dla czego tak 
dalece naród Chrześcijański niszczeje? i im dalej tym moc i po- 
tężność jego słabieje? Co pobrał Turczyn nieprzyjaciel imienia 
Chrześcijańskiego, królestw, państw, ludzi, kto wyliczyć może? że 
nawet i do tego przyszło, iż panowie Chrześcijańscy, którzy mu przed'5*1 
tym barzo srodzy byli, teraz kłaniać się mu muszą: który non 
aperto Marte, sed fraudibus et dolis, tak się w nie wkorzenił, że 
za nim kędy on chce postępować muszą. A iżby to prawda była: 
Jest jednego pana w królestwach Chrześcijańskich, mało nie pierw
szego juram ent jemu czyniony in hanc formam, quae sequitur: 

Przysięga Per DEUM magnum et altum, misericordem et benignum, 
’Fana^w formatorem coęli et terrae, et omnium quae in eis sunt, et per 
stwach sanc â l,aec Evangelia, per sanctum baptismum, per ganctum Ioannem . 

Chrześcijafi-Haptistam, et per fidem Christiauorum, promitto et iuro, quod 
nie pierw- omnia quae novero aperta erunt Altiss: Domino Sultano Solimano 

p ^ g ’t^p .Im perato ri: cuius regnum Deus fortificet. Ero amicus amicorum 

^ewi^Sol^ su0rum’ et in m̂' cus iuimieorum, et redemptor captivorum Turcarum, 
manowi et vinculis hostium eius nihil mea in parte fraudulentum erit. 

Im wletezej Quod si liaec neglexerim, ero Apostata, et mandatorum sancti 
wszystldego^vangelii Christianaeque fidei praevaricator: dicam Evangelium fal- 
(czego się sum et caet. Negabo Christum vere, et matrem eius Mariam vir-



89

ginem fuisse: super fontem Baptismatis porcum interficiam: altari Panie Boże 
Presbyterisque maledicam: divinitatem ^negabo. et humanitatem ado-Chrześcijań- 
rabo: super altare fornicabor cum Judaea: et sanctorum patrum ma- stwa- 
ledictiones omnes in me recipiam. Ita  me Deus adiuvet.

A więc to- nie wielka hańba i sromota nasza, takie rzeczy Z takszka- 
wydawać z siebie, które się prawie tkną. Majestatu Bożego, i są*&się^i 
przeciwne chwale jego świętej? A jakoż tu P. Bóg ma nas b lo g o -^ ^ ®  sfęie~ 
sławić, jakoż omnes conatus nostros ma prowadzić do tego, иі1іаі’Ла i sr.°"

1 °  7 mota mnoży
excusso iugo servitutis Turcicae moglibyśmy in pace et tranquillitate wszystkie-
vitam agere? Do czego nam i tych czasów fata viam ostendunt: a Pijaństwu, 
coż potym, kiedy videndo videre, intelligendo intelligere non possu- 
rnus, vel certe nolumus. Przetoż jeśliż kiedy mieli oko pilne nań, 
tedy niemniey teraz mają pilność wielką mieć panowie Chrześcijańscy, 
i swe rzeczy tak pilnie warować, żeby wcale swe państwa, i króle
stwa zachować mogli. Nempe Deo nobis et astris propitiis, occasione 
ancillante et fortuna se ad nos inclinante modo virtus subveniat 
fatis et cogat fortunam cunctantem. A żeby się temu złemu poża
rowi wczas zabiegło, nie trzebaby w tym zasypiać świętemu ojcowi 
Papieżowi, i wszystkiej rzeszy Chrześcijańskiej, ale i owszem po-ojcu Papie- 
frzeba opatrować i co naprędzej się starać, jakoby się już więcej 
nie wilk do owieczek jego, a nawet do niego samego, pasterza na
szego (na co on oko ma więtsze) przymykał: Ale on raczej sam 
się do niego co naprędzej ręką potężną i zbrojną, przez żołnierze 
swoje miał, aby nas i siebie samego mocą, zbroją, i bogactwy swe- 
mi w pokoju zachował. Święte też ceremonie i wiarę zbawiciela na
szego, aby wszelakim sposobem wcale zachował. Bo niechaj nie Tureckie 
rozumie tego błogosławiony ociec Papież, jakoż bez pochyby піе^сіе^пі'Го ■ 
rozumie, aby już m iał ten sprosny poganin przestawać na tych рагі-^Щ-^ 
stwach, królestwach, cesarstwach Chrześcijańskiej), które pod się 
przez zdradę i oszukanie podbił. Ani też tego niechaj rozumie, aby 
•on jedno miał stać, abo o Cesarstwo Chrześcijańskie, abo o Węgry, 
abo o Polskę, która jest od niego murem, i szczytem wszytkiemu 
w Europie mieszkającemu Chrześcijaństwu). Ale mu idzie o nawyż- 
szego pasterza samego, a nie tylko o niego samego, ale o wszytko 
Chrześcijaństwo) świata tego. Jakoż upatrowali to wiele przeszłych

ba w czas 
złemu za
biegać.
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czasów УЬу1 °jc°w лѵіеІеЬпУсЬ Papieżów, i o to starali się, z wielką pilnością, 
to świąto- jakoby nie tylko sami ratunkiem i pomocą swoją bronili owczarnie 

czaj wieleb-Bożej, ale też ze wszelakiej miary pobudkę dawali Chrześcijańskim 
PapieżówVP anom> aby wżdy kiedy mogli dać odpór, tak srogiemu Krzyża 

Pdawać* świętego nieprzyjacielowi. Stądci ono czytamy, jako się wszyścy
chrzescijań-Chrzescijanscy królowie i panowie, wespół z naswiętszym Papieżem 
sk im Panom ,,. , ,  . . ,

do podnie- Piusem wtorym najwyższym wszytkiego świata biskupem przeciwko
Sn y 'z  Tur- temu tyrannowi spiknęli, gdy onego Szkanderbega, barzo dzielnego

kiem. [ przeważnego za hetmana wszytkiego- Chrześcijańskiego wojska,
wtóry, za sprawcą, wodzem, i najwyższym hetmanem za radą spoiną tenże

Skanderbe- Przerzeczony Papież Pius był przełożyć umyślił, którego to nie-
przełożyć Pr z Wa cie la ’ wziąwszy Pana Boga na pomoc, umyślili byli gromić i 

nad w szyt- z Europy wygnać. Już był naświętszego ojca Piusa wyszedł dekret: 
s™ królów i miedzy wszytkierni Chrześcijany, już się było rozgłosiło, aby

^skichCi'iay wszy®cy królowie i panowie Chrześcijańscy, uprosiwszy grzechów 
była śmierćswych odpuszczenie, przeciw Tureckiemu Cesarzowi z samym Papie-

rcipi6SKci t
nie prze- żem, jako narychlej, tak lądem jako też i morzem wyjeżdżali. I 

którago*jużgdyby była nieszczęsna prędka śmierć Piusa Papieża już na morzu 
'z a s ta ła 6 będącego, wszytkiego wojska Chrześcijańskiego nie potrwożyła, pew- 

nieby był już do tego czasu ten okrutnik w Europie nie popasał, i
swoich proporcy tak szeroko nie rościągał.

Toż było Wiemy też i to za pewne o Piusie piątym, który na to się już
wzi^cfe i był nasadził i do tego rady swoje kierować raczył, aby za zgodą 

uprzejma zobopólną Monarchów, królów, xiążąt, i wszytkiego Chrześcijaństwa, 
Cpmsa^ptą-z niewolej Tureckiej, i z okrucieństwa owieczki swoje, których la- 
szcięśliw e- т е п ^У, i płacze, ustawicznie serce jego 4 -wnęt'rzności jego ustawicz- 

gopanow a- nje przebijały, wyswobodzić mógł. Dla tegoż dał się już był sły- 
Stephana szeć, po wszystkim Chrześcijaństwie: Iż on acz osobą swoją, dla 

kt°tafieżtC/ urzędu tak świętego, który na sobie nosi, zetrzeć się o bok, z tym 
^^"nieprzyjacielem nie mógł, ale radą, pomocą, ludem, skarby, i czym 

n a^ w ojsk i i e<b10-potrzeba na tego poganina tak sprośnego, wszystkim poma- 
Chrześcijaii-gać był gotów. Które jego tak wielkie-przeciwko temu nieprzyjacie
l e  śmierć łowi serce, i ugruntowana wola, siła Monarchów, Królów, Xiążąt, i 

temuZwszyt-n*ezbczona wielkość Chrześcijan tak była pobudziła, że już nic 
kiemu była pierwszego, uic potrzebniejszego być- nie rozumieli, jedno aby co
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naprędzej tego okrutnika zniszczyć, a do szczątka zetrzeć mogli. Nie prz|f f^ 0<ł* 
mniejsza też była chęć świętej pamięci króla Stepliana (którego Do podnie- 
wielka dzielność, rozmaitemi i róznemi sposoby wojen, była dobrze ^jfl^prze-* 
wyćwiczona i doświadczona) którego tenże Pius nad Chrześcijańskim 6jwko Tur- 
wojskiem, hetmanem najwyższym postanowić chciał: tak się było mały po- 
serce to przeciw Turczynowi ojca ś. Pyisa rozżarzyło i rospaliło i św ^eipa- 
pana a króla naszego do tego wzbudziło, że już ni o czym więcej ’gtephan61' 
król Stephan, godny wiecznej pamięci, za tą  podudką, tak  we dnie 
jako i w nocy myślił, ni o czym częściej nie mówił, jedno o Turku, 
dowiadując się z pilnością wielką, tak  o mieścach, jako też i o 
przeszeiu snadniejszym do jego kraju: których aczkolwiek powielu 
części sam świadomym był, jednak kto mu jedno o tym co powie- 
dać począł, dla doskonalszej wiadomości, barzo go rad słuchał. A 
potym do Cborographiej, na-której wszystkie situs, locorum, miasta 
i zamki Tureckie, morza, rzeki, góry, pagórki,, lasy i pola wypisane 
były, zawżdy się udawał, i nad nią, upatrując mieśca snadniejsze prze- 
szcia, przez któreby lepiej wojska Chrześcijańskie ciągnąć mogły, często 
się zabawiał, za czym do takiej wiadomości tamtych mieść był przy
szedł, że żadnej góry, żadnej rzeki, nakoniec żadnego mieśca tak skry
tego u Turka nie masz, o którymby on był pewnej wiadomości nie miał.
Skąd mu też i to urosło było, że już o wyprawie, jakaby miała być 
przeciw Turkowi myślić począł. I jak wiele konnych, pieszych, strzel
ców, i wszelakiej armaty, przeciwko temu nieprzyjacielowi, i coby za 
sumptu na to wszystko potrzeba było, dostatecznie wrypisał. Ta 
pobudka, mówię, . ojca świętego Piusa piątego to była wszystko 
sprawiła, że takowe serce, takową chęć, taki wielki pochop, nie 
tylko Króla Stephana, ale i inszych Monarchów, Królów, Xiążąt, i 
wszystkich Chrześcijan, przeciw temu smokowi, wszyscy na świecie 
wiadome znali.

Godna tedy zaiste rzecz, aby i teraźniejszy ociec święty Cle- Godna i 
mens ósmy, tanquam speculator domus Israel, et luporum omnium rzecz aby i 
supremus propulsator, przykładem tych świętej pamięci antecesso-Q® 
rów swoich, pobudkę takąż Monarchom, Królom, i wszystkini^eẑ ° ^ ^  
Chrześcijanom uczynić raczył. A jako na stolicę i mieśce ich, per antecesso- 
legitimam successionem z rządzenia Boga wszechmogącego wstąpił,pobudkę ta
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kąż, Monar-tak aby toż serce przeciwko temu okrutnikowi i gwałtownemu
chom, kro- .

lom i wszy-krzyża świętego nieprzyjacielowi, una cum jure et virtute succes- 
^ś^anom*3'sionis, na się przyobległ. Do czego nie tylko przykłady naświęt- 
UCczy}ć ra' szych -Antecessorów jego, ale i pospolite o nim wszystkich Chrze

ścijan mnimania nadzieje i oczekiwania, pobudzaćby go słusznie 
miałv.

M niemania Tak abowiem rozumieją niemal wszyscy, i bez wątpienia 
m f°те1^су^ѵ' ег<̂ iże za jego panowania, i roskazowania R. P. Chrześcijań- 
tadzisiejsze-s^ a ’ którą ten poganin zewsząd przez tak długi czas. trapi, za jego 

go ojca Pa-radą i pomocą, ma sobie wytchnąć, i do portu na mieśce beśpieczne 
Rzeczp: dopłynąć. Obieczują to sobie i Polacy którzy cnocie, świątobliwości,

Cgka zTkwi-' ku każdemu skłonności, wielkiej nauce, i wymowie pilnie się przy
tn ie  ma. patrzyli. A wszyśey go do Polski w poselstwie, gdy był na ten 

poznaniem czas kardynałem, przyjeżdżającego, jakoby jaką swiątość z nieba 
°Іаа ^ ароі- zeRł an§> ze wszelaką pobożnością, z wielką uczciwością, wespó- 
szcebędą- łek i z samym J. K. M. przyjmowali. A nie bez przyczyny: wi-
O 0 O ̂ HlO T i *  * t i

małą potu- dzieli bowiem na oko obyczaje uczciwe, żywot stateczny, ku nabo- 
m ajcie  żeristwu wielką chęć, staranie o duszne zbawienie ludzkie, i o 

doczekasz w,arY Chrześcijańskiej pomnożenie. Z których cnót takich jego nie 
niego czego mała nadzieja zarazem urosła wszytkim,żeten nie długo na nawyższą 

ieg°‘ dostojność kościelną wywyższony coś wielkiego, i wszytkiemu Chrze-

Gwiazda cu
downa 

wszystkim 
pokazana, 
praktykę 
dobrą zna

czyła, i po
budkę do 

czego 
jeszcze 

więtszego 
podała.

ścijaństwu zbawiennego bez pochyby uczyni. Co pokazowała na on czas 
i gwiazda ona jakoby cudowna, która o południu, gdy do głównego mia
sta Krakowa z klasztora Tynieckiego w roku 1588 wjeżdżać raczył» 
wszytkim się jaśnie pokazała, i przez niemały czas, nie będąc nic od 
więtszej światłości słonecznej zaćmiona barzo jaśnie świeciła i 
wszytkim się na oko widzieć dała. Co wszytko zaiste, z niemałem 
u wszytkich podziwieniem, i czegoś wielkiego spodziewaniem działo 
się. Jakoż jednak nie długo efekt swój ona wszytkich praktyka 
wzięła. Bo w krótkim czasie, nie tylko miedzy domem Rakuskim, 
a miedzy Królem Polskim panem naszym, stateczne porównanie 
uczynił, ale też i na wyższej stolicy świata tego po stopniach do
stojności kościelnych, za wolą i zrządzeniem Bożym od Senatu Apo
stolskiego jednostajnym zezwoleniem szczęśliwie usiadł. Dla tegoż 
miedzy inszemi przyczynami naśwjętszego ojca teraźniejszego Pa-
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pieża, niemniej i te sidera et ostenta coelestia do tego wiodą, aby 
nie tylko sam przeciw temu nieprzyjacielowi czynił, ale żeby kró
lom i wszytkim panom Chrześcijańskim i sam gwiazdą był, i prze
ciwko nieprzyjacielowi wiary Chrześcijańskiej serce ich zawżdy po
budzał; jakoż i ta jest tego niepoślednia przyczyna, że takowe o nim 
wszytkich pospolite mnimanie, i takie rozumienie jest. Gdyż tliro- 
nus eius tanquam sol in conspectu Dei est; et Stella illa Yeneris Psal: 88. 
quae in tertio coelo est, wszytek naród ludzki znaczy et propaga- 
tionein ecclesiae, a zwłaszcza Monarchią Rzymską, której pierwszy 
Monarchowie Iulius et Augustus prowadzili i liczyli ród swój ma
cierzyński do Wenery z której poszedł Aeneas i Ascanius abo 
Iulus, skądże i Rzym, urbern Yeneris zwano. Jakoż i teraz ta 
gwiazdeczka lubo ona jest"V enus, lubo Lucifer, lubo Vesperugo, 
nic inszego nie znaczyła, jedno Monarchią Rzymską, która teraz 
sub mundi vesperam kwitnie.

Przetoż przystoi aby to ten naswiętszy ociec, o którym ta- W ielebny  
, .  . , . . . , , , . . ociec Pa

kowe oczekiwanie wszytkich jest, opatrzył, i o to się starał, jakoby pież za ta-
owieczki swoje od Chrystusa zlecone, których pełno po wszytkim mnima-*6
świecie, dzielnością swoją, bronią swoją, i skarby swemi, od tego ^™ -ap°^y
nieprzyjaciela wyzwolić i zachować mógł. Do czego jeśli się więc się starał,

. ......................  . . . . . .  . . jakoby to
naświętszy ociec Papież mieć me będzie, to jest, jesh co prędzejmnimame o
temu nieprzyjacielowi nie zabieży, coż za nadzieję synom swoim, n™^ep®kt
co za nadzieję owieczkam swoim, nakoniec co za nadzieję samemu cieszny
sobie zostawi? ponieważ Piotr spi a Judasz czuje. O którym Bogu, mogło..
0 którym człowiecze będzie rozumiał, aby mu przybyć na pomoc 
miał, jeśli się sam i trzody sobie zwierzonej teraz nie rat uje? jeśli sam 
siebie zaniedba? jeśli w tym zaszciu z Piotrem się nie ocuci: a zwła
szcza póki jeszcze siła państwa jego cała jest, póki jest o czym, 
póki jeszcze czas do porady. I kto mi da, ile mnie ukrainnemu i 
ubogiemu biskupowi, pierwej niżeli umrę, abych oglądał kościół taki, 
jaki był za Konstantyna wielkiego Cesarza, i za Sylwestra Papieża?
Gdzie oni Cesarze co trzymali nowy Rzym w cale, a starego ustą
pili Papieżom? Gdzie one czasy, kiedy grób Pański i ziemia święta,
1 wszystkie insuły były na goli pod władzą Chrześcijańską? Czemu, 
o święty ojcze Papieżu, nie_zagrzmisz i nie wyrzeczesz onych strasz-
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liwych słów do dzisiejszych liczygrzywnów prywaty swojej prze- 
Acto: 18. strzegających, Pecunia vestra sit vobis in perditionem. O słowo 
Psal: 128. ogromności? o słowo wielmożności, a możności? na którego słowa 

strach niechaj będą pohańbieni, i niechaj ty ł podadzą, ci wszyscy 
którzy gardzą Syonem.

W ielebnem u Dla tego już naprzód, niechaj ociec święty, radą i pomocą 
?Jo°4 Przeciw temu nieprzyjacielowi antesignanem będzie, za rzecz pewną 
prawie prze-ц siebie mając, iżeć państwo Tureckie, (które gwałtem, zdradą i 
kowi przed mecnothwemi fortelnn wszczęło się, i rozmnożone jest, a w wiel- 
trze^a^mu kich niecnotach, i złościach, tak przeciw Bogu, jako przeciw ludziom 
rej wieść. p łUży) rychło upadnie, i zginie, bo jako pospolicie, a mądrze powie- 

dają: Rzeczy źle nabyte leda jako się rozchwieją, a żaden długo 
nie trzyma państw gwałtem nabytych: A R. P. Chrześcijańska, i 

Luc: 22. łódka Piotrowa, Bozkiemi usty założona, i wystawiona, rzecz pewna 
że będzie na wieki trwała.

A iżby to wszystko przez ojca s. Pąpieża, za pomocą Bożą 
w anieWTur- effekt swój skuteczny nasnadniej wziąć mogło, na toby sumptu nie

r o b y 6" raałego przeciwko nieprzyjacielowi Krzyża świętego, ile z strony 
S?es£ie PĄsamej osoby jego ,' abo nawet ze wszystkiego państwa Włoskiego
wojska po-jego, żadne go w tym nie ochylając, tak duchownej jako i świeckiej

trzcbä
"Wizerunku os°by> potrzeba, a zwłaszcza takim kszfałtem, jakim ono Stephanus 

świętej Rex Poloniae, sanctae et gloriosae ac felicis memoriae, gdy miał 
StepTana wolą z Turkiem wojnę podnieść (wiedząc Tureckie wszystkie prze- 
sk iego^o- skoki), nałożyć chciał, przeciwko któremu nie chciał mieć ani 

tym  nafla- m n êj sz e S °  ani więtszego, nad to wojska, jako się swiętobliwość 
dować. błogosławionego ojca Papieża, snadnie sprawić będzie raczyła, z 

tego skryptu jego, którym tu pro sacrosancto exemplo przytoczył.

Kopienni- 
ków chciał 
mieć 30000.

Naprzód chciał mieć kopienników 30000, płacząc każdemu na 
ćwierć lata, po 15 flor: Polskich, to uczyni złotych Polskich 450000. 
Do tych kopienników trzeba Rotmistrzów 300, każdemu Rotmi
strzowi trzeba na ćwierć lata po 100 flor. Polskich, na kuchnią,
to uczyni 30000. flor: Summa kopiennikom i ich Rotmistrzom 480000.

Harkabu-
zerników

15000.

Harkabuzników 15000 chciał też mieć, płacąc każdemu na 
ćwierć lata per flor: Polonicales 20, to uczyni flor. Polonicales 
300000. Do tych Harkabuzników trzeba Rotmistrzów 150, każdemu
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Rotmistrzowi takież płacąc po złotych 100, to uczyni 15000. Sum
ma Harkabuznikom i z ich Rotmistrzami facit flor: 315000.

Piechoty czudzoziemskiej chciał też mieć 20000, po 12 flor. piech0ty 
Węgierskich, każdy rachując złoty po gr: Pol: 33. 6. na ćwierć gj^°|oooo 
lata każdemu płacąc, to uczyni flor: Polskich 266666. Do nich 
potrzeba Rotmistrzów 100, każdemu rotmistrzowi na kuchnią po 
zł: 100 Polskich płacąc, co uczyni flor: Polskich 10000. Summa 
tej piechocie i rotmistrzom flor: Polskich 276666.

Piechoty Polskiej chciał też mieć 30000, płacąc każdemu po pychoty 
9 flor: Polskich na ćwierć lata, to uczyni flor: Polonicales 270000.
A rotmistrzów do nich trzeba 300, każdemu rotmistrzowi płacąc 
na ćwierć lata po flor: 60 Polskich, to uczyni flor. 18000. Summa 
piechocie polskiej i'ich  rotmistrzom uczyni Polonicales flor: 288000.

Barwa na piechoty 50000 kosztować będzie na każdego po 
9 złotych kładąc, to uczyni 450000 Polonicales flor: Summa 
wszytkiego na tę piechotę wynidzie i z barwą na ćwierć lata 
1014666/20.

A generaliter tak na jezdę, jako też i na piechotę i z barwą 
facit Polon: flor: ,1809666/20.

A na drugie ćwierć lata odjąwszy barwę, i wojenne potrzeby, 
tak  na jezdą, jako i na piechotę wszytkę, facit Pol: flor:
1359666/20.

ski z
Tymże też sposobem, gdyby Najaśniejszy Cesarz Chrześcijań- 
Ich M. Kurfirstami, i ze wszytkiemi takież stany duchów- s arekom i-

nemi, do tegoż z Czechy, i z Niemiecką Rzeszą, z Karwaty, i 
Węgrami na takie się też wojsko wyższej opisane zebrali: nie upo- 2| t£̂ , 2’ * 
śledzając w. tym i Wojewodę. Siedmiogrodzkiego, o którym rozu- stkimi ta- 
miem, żeby też rad dostąpił pierwszej swey praerogatywy; nie długo duchowne^ 
by się każdy napatrzał, żeby kiwiory z zawojami Turkom ze łba™1̂ 1̂ 8̂  
latać musiały. Niemiecką

A słusznieby to pod . tym czasem Jego Cesarska M. uczynić.Karwaty 
mógł, złemu w czas zabiegając, nie spuszczając się na omylne mi ̂ | f b a  
przymierze jego, które nie jednę Monarchią zawiodło. Jakoż wie-j.fg| Wojsko 
dząc o jego już łotrowskich sprucliach, a będzież już mu więcej 
Jego Cesarska M. ufał ile człowiekowi temu, jako ludzie pamiętają,zebrać, nie
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SP̂ ę Cna^Cna^ezeczil êj szemu’ którego ani wiara, ani przysięga, ani wstyd, ani 
przymierze ^°jazi* Boga, od jego niecnotliwej zawziętej sprawy, hamować nigdy 

jego. nie mogła: tej mówię bestyej do stanowienia tyrańskiego państwa 
jego, co inszego pomoc miało, niż przymierze obłudne? niż zdrady? 

Grecyej Tu-»iż chytrości? i niż wszelaka zdrada? Świadkiem tego jest Grecya, 
przez°zdra-której panem został, nie inszą drogą, jedno przez zdradę a krzy- 
 ̂w  o p r z y^i p .w0P1’zysi§stw0- Świadkiem jest Wołosza, którą Polakom wydarł, bę- 

te '%w0łoskądąc w YzeczY przyjacielem i samsiadem. Świadkiem jest ziemia 
ziemię i Węgierska, którą gdy z gruntu wywracał, to po sobie pokazał, że- 

W ęgieiską. Zg 0j a ^ Zgjg,ju żadnego nie ma, ani na Boga, ani na żadne nabo
żeństwo, ani na moc niebieską, którą wszystkie rzeczy na świecie i 

stoją i rządzone bywają. Bo gdy burzył Tordę, których niecnot nie 
czynił? dostawszy Kołożwaru, którym z świętych bożych przepu
ścił? którą świątnicę, które nabożeństwo, którą wiarę w cale zo
stawił, coby jej nie zgwałcił kiedy dobywał Białogrodu? Żadnej 
rzeczy nie było, ani na niebie, ani na ziemi, przez którą w ten 
czas gdy tego miasto dostawał, przysięgać nie miał, że na tym 
przestawać miał, aby mu miasta tylko byli poddali, potym każdemu 
wolno być miało wyniść, iść gdzieby kto chciał. Na co azaż nie 
przysiągł przez thron i majestat Cesarstwa swego? a wżdy niech 
każdy -patrzy, jako słowo strzymał. Wziąwszy Kołożwar, gdy już 
wszystkie jmizerne mieszczany i ludzie nieszczęsne pod tą  kondy- 
cyą wolności wyścia, z miasta wyrzucił: tam wprzód swoje za Du
naj posłał, aby tam one wszystkie ludzie, którzy byli z miasta 
wyszli pojmali: i tak tym sposobem nieszczęsne ono wszystko zgro
madzenie, które się prowadziło, z wielkim mordem i okrucieństwem 
wytracił. A więc Jego Cesarska M. rozumieć będzie, aby z tym 
człowiekiem przymierze pewne być miało? I będziesz się Jego Ce
sarska M. na wiarę jego spuszczał? gdyż to na oko każdy widzi, 
że to opaczne i wywrotne chowanie przymierza jego przeszkodą 
pewną będzie, gdzieby Jego Cesarska M. temi czasy, z karków 
poddanych .swoich, zrazić nie miał nieprzyjaciela tego tak spro
śnego, tak  śmierdzącego, tak zdradnego? który nie wiedząc nic zgo
ła  co jest ludzkość, tak rozurpie, aby jedno dla tego na świecie 
być miała wiara, przymierze, i przysięga, i żeby ich on na zgubę,.
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na upadek, i na nieszczęście rodzaju ludzkiego, źle używać miał.
Bo co inszym przymierze czyni zwycięstwu koniec, to temu samemu 
przymierzem do zwycięstwa droga,.się gotuje. A tę zdradę taką,, Machomec- 
jako ma z przyrodzenia, tak ma i z Machometskiego prawa, które uczyzdra- 
mu tego potwierdza, iż człowieka Chrześcijańskiego, nie jedno^ferzęPpj - ~ 
grzechu nie masz zabić,, ale zgoła oszukać, i jakimkolwiek fortel- mać. 
nym sposobem zgładzić go, jest rzecz Turkowi barzo pobożna. I 
tym prawem Turczyn u łudzi wielkim jest: i przez to zda się być 
zwyciężcą strasznym, gdy uczyniwszy z tobą przymierze tak rozu
mie, że mu wszystko czynić wolno, a tobie niewolno, gdy prze
ciwko tobie kiedy sięnam niej nie spodziejesz, kiedy się nie ustrze
żesz, -i kiedy się ubeśpieczysz, czasu pogodnego zawsze użyć może: 
gdy się tego nie boi, abyś się tej krzywdy swej nad nim kiedy 
mścić miał: gdy wszystkiego starania i mocy twojej, wszelaką zdra
dą, przymierzem i krzywoprzysięstwem zbywa: gdyć nakoniec nic 
inszego nie zostawi, czymbyś się ubezpieczyć mógł, jedno owę kau-Turkowi nie

“ IjFZOlbcł:cyą, abyś mu zgoła nie wierzył. nigdy wie-
Ponieważ tedy wszystkie skutki Tureckie, któremi przedtym rzyć; 

s ta ł fortelów używając, już są jasne, i doszliclimy ich: coż przy- skutków 
czyną jest, czemuby Jego Cesarska M. tego tyranna tu doma u sie-iĵ ct ą o Cś ŵi a- 
bie tak próżno siedząc czekać miał? abo co wżdy przeszkadza.c°sarska°M 
czemuby Jego Cesarska M. Pana Boga na pomoc wziąwszy, wszy- dziwnaby 
tkich jego niecnotliwych fortelów które nań samego, i na to imię żeby go 
Cesarstwa Chrześcijańskiego gotuje, wszelakim staraniem swoim, co ^ebie^ra- 
prędzej, i pilnie ustrzedź się, i od siebie odrazić nie miał? Zlć niemiał.

Czego aby Jego Cesarska M. dokazać mógł, ma nadzieję zu- Mając na-
dzieje zu.-

pełną mieć w łasce Pańskiej, żeć mu z łaski swej Pan Bóg dopo- pełną w
może którego miarę i przysięgę, ten okrutnik naprzód krzywoprzy-^oj^m oże
siestwem, potym wszytkiemi fortelami swemi zwojować chce. Nie-teg° wszy- " J . . j _ tkiego prze-
ehaj wierzy beśpiecznie Jego Cesarska M. żeć to bez pomsty nie zeń doka-

obchody ochrania zac.będzie: ale ten Pan którego wiarę, ceremonie, 
i ogania stawi się zań pewnie.

Thymże theż sposobem, Król Hiszpański z królem Francuskiem śp^obe^z
uchodząc tego takież niebespieczeristwa, aby i ich pożarem nie król Hisz- 

. “ punslct z
7
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| l,?lem doszło, mogliby się snadnie sposobić na takież wojsko, jako ś. ociec 
skim. Papież, abo Jego M. Cesarz Chrześcijański.

Tymże też Toż też może trzymać każdy i o J. K. M. Królu Polskim 
Г Й  Panu naszym, że z łaski Bożej nie jest w lud pośledniejszy miedzy 
*st\vem0' Monarchami wszytkiemi Chrześcijariskiemi, przecoby też i sam ze 

swym dzie-wszytkiego państwa swego, tak z królestwa Polskiego, jako też i z 
S zw ed sk im królestwa swego dziedzicznego Szwedzkiego, do tego z inszemi xią- 
z^ins^ymi* ż§ty pułnocnemi, mógłby zdołać równo z drugiemi Monarchami 
pułnocny- wy^szeJ opisanemi; nie upośledzając też w tym i hospodara Woło- 
mi, i z Ho-skiego, z którym się J. K. M. zkonfederowawszy, nie będzie chciał 

s tw e m /w o -te ż  w tym być ocętałym, aby sobie nie życzył znowu swobody lep- 
łoskim. szej ; której zażywali przodkowie jego, będąc pod władzą królestwa 

Polskiego.

Tymże też Także też i inszy Monarchowie, xiążęta, i panowie, już nmiej- 
KTOlSPortu- szej kondycyej, jako król Portugalski, który jest w skarby jednak 
K rólestwem 11 araożniejszу , a do tego, z królestwem Angielskim, tudzież też z 
Atu l zł to ,№derlandskiemi xiążęty, i Aquitanami, jako też z królem Skotskirn,

z Nider- i z Duńskiem i z Holendrami, do tego jeszcze z xiążęty Włoskiemi, 
Kiążęty i ii z panięty insu ł morskich, jako też z Wenetami inożnemi, mogliby 
jako te ż  ™І :!1§ tez takież wszyścy ci spoiną ręką (gdyżby ich sto stało, na tak 
Szkotsktm 1Ĉ  liczbę) takimże wojskiem się popisać, jako ociec Papież,

i z Duńskimkról Hiszpański z Francuskim, i najaśniejszy Cesarz Clirześcijański, 
mi. do tego z swemi królestwy, i państwy, jako też i sam J. K. M. Pan nasz 
x ią fę ty  W ło-z  Polskiego królestwa, ze wszytkiemi xięstwy swemi a z Królestwem 
nie ty* iluz ,[ja"sw y m Szwedzkim dziedzicznym, przykładając do tego i Hospodar-
morskich stwo Wołoskie.
jako też z
Wenetami Nuż . też i Kniaś wielki Moskiewski, który jest także w skarby 
możnymi. ^  /
Tymże też il nawięcej w , lud, niępośledniejszy miedzy innemi pany Chrzescijan-

Kmaś°wfelkis^ iem^ ^en nie 1УІ0 lia tak lud wielki, ale i na więtszy mógłby się 
Moskicwski.snadnie sposobić. Jakoż trzymam to o nim że za pobudką Panów 

Chrześcijańskich wyższej mianowanych, nie będzie 3ię chciał poka
zać poślednym w wyprawie na tę wojnę świętą.

Summa ■ Któregoby to wojska wszystkiego wszytkich Monarchów a pa- 
wszytkiego nów Chrześcijańskich była summa więcej niż po pięć kroć sto tysięcy
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siedmd/iesiąt tysięcy pięć tysięcy i sto człowieka, oprócz jeszcze

dział i puszkarzów. a panów
A gd zięby j U2 Panowie Chrześcijańscy przez nieudolność jaką,C1Usybch'|an

abo raczej przez oziębłość a niestWbrność zwykłą na takową świętą Trzeci spo-
• i m 1 . . . ' . ... , . . ,SÓb do wy-wyprawę znaczną przeciwko Turkowi się nie sposobili, tedy juz od prawy

wielkiej niewoli, nawet uchodząc podejrzenia u wszytkiego Chrze- burkowi0
ścijaństwa z strony onej niezbożnej przysięgi, która się odkryła o
któremsi Monarsze przezeń uczyniona Turkowi Sułtanowi Solitna-
nowi, tedy już niechby aby przynamniej po siedmi tysięcy ludzi z
siedmiądziesiąt rotmistrzów do boju nawyborniejszych każdy z
królestwa swego Chrześcijańskiego jako też i z xięstw królestwa
swego wyprawił, tym- sposobem, żadnego w państwach swych, tak
duchownego stanu jako i świeckiego w tym nie opuszczając ani
ochylając.

. Naprzód ociec ś. Papież ze wszytkim duchowieństwem z Wło- л ѵ у р і -awa

skiego państwa niechby na wybór wyprawił jezdy, to jest, kopien-°J(Hle|^
ników trzy tysiące ze trzydziestą rotmistrzów, liarkabuzerników,wszytkim 

. . . ducnowień-
tysiąc, z oziesiącią rotmistrzów, a piechoty trzy  tysiące ze trzy- stwem z
dziestą rotmistrzów. Do tego przy tych siedmi tysiącach ludu słn- ^paTstwf0 

żebnego i rotmistrzów siedmidziesiąt, niechby przy nich też wyprą- m’ja]aak 
wił ichże języka hetmana sprawnego, do tego, gdzieby ten Ind lą
dem a nie wodą miał być prowadzon, tedy dosyć będzie siedm 
działek polnych, i siedm organek przy każdem działku, także też i 
przy każdych organkach po jednym puszkarzu, a to dla prędszej i 
lepszej gotowości, ktemu z dostatkiem prochu i kul. A na lanie 
dział burzących propter contingens, potrzeba żeby też dla składania 
się z drugiemi, gdyż communia minus laedunt, spiżę m iał gotową 
przy puszkarzach przynamniej siedm cetnarów. A iż Włoskiej moż
ności przypatrując się musi miło każdy przyznać, że to są rzeczy 
równe takie wojsko małe, ile tak możnemu Państwu ktemu jeszcze 
i z błogosławionym ojcem Papieżem wyprawować, a do tego i z 
Ich Miło: Kardynały jego ś. Stolice (gdyż ojcu ś. Papieżowi, we- 
spółek z Ich M. Kardynały swymi, z skarbu swego głównego, 
zeszło by się snadnie jedno samym, jako się wyższej namieniło, 
sposobić na takie wojsko, cum omnibus circumstantiis) przetoż zda
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mi się rzecz słuszna i przystojna, żeby się wyprawić mogło wojsko 
więtsze z państwa Włoskiego z tej miary. Wiemy to, że Włoska 
ziemia wszystka rozdzielona jest od Blondusa przyrodzonego tamtej- 

-że ziemie ich Historyka na czternaście części: tedy w niej słusznieby 
miał być przyjęty taki dział do wyprawy, ile przeciwko głównemu 
nieprzyjacielowi wszytkiego Chrześcijaństwa, już nawet rachując 
choć na taką małą i lekką wyprawę i po trzy ziemie. To jest: Z 
pierwszej części państwa Włoskiego, jako z Liguryej, także też z 
drugiej części Etruryej albo Tuscyej, a z trzeciej części Aprucyej 
nazwanej, tedy niechby ty trzy części ziemie (już w tych dzielni
cach ojca Papieża wespółek z Ich M. Kardynały jego S. stolice dla 
osobnej wyprawy upośledzając) wyprawa taka była, jaka się wyż
szej przy ojcu Papieżu opisała. Z czwartej zasię części, Kampania 
rzeczona od pól wielkich. Z piątej części Apuliej, jako też z szóstej 
części Łacińskiej abo Lacyej takież. Z siódmej części z Poletyabo 
drugim nazwiskiem z Umbryej. Z ósmej części Picenum, który był 
z Sabinskieh królów niegdy kraj. Z  dziewiątej części Romandyoli 
albo Flaminiej takież. Z dziesiątej części margrabstwa Terwijskiego. 
Z jedenastej części Wenecyej, które jest we wszystkim Chrześcijań
stwie nazacniejsze i możniejsze Xięstwo takież. Z dwunastej części 
Forum Julium. A z trzynastej części Istryej, jako też nawet i z 
czwartejnastej części ziemie Włoskiej z Longobardyej takież.

Tymże też sposobem i król Hiszpański ma się słusznie pozwo
lić z osoby swej względem królestwa Hiszpańskiego na takąż wy
prawę. A iż królestwo Hiszpańskie jest nad Wołoską ziemię we 
dwójnasób więtsze, bo ma pod sobą siedmioro królestw, a Hiszpań
skie ósme, nie wspominając jeszcze tych' królestw nowych, których 
'na nowym świście dostał, przeto z tych jedno dawnych królestw z 
każdego zosobna ma być takaż wyprawa. To. jest: z królestwa Ka- 
stylijskiego takież. Z królestwa Aragońskiego takież. Z królestwa 
Portugalskiego takież. Z królestwa Nawarskiego takież. Z króle
stwa Betyćkiego abo Granackiego takież. Z królestwa Neapolitariskiego 
takież.

Takimże też sposobem i król Francuski ma się słusznie pozwo
lić na taką wyprawę. A iż zaś Francuska ziemia jest we dwójna-

—  K R I  —
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sób więtsza niżeli Hiszpańska tedy ją  też godzi się według daw-gki^estwa^ 
nego rozdziału na ośmnaście Powiatów abo ziem rozdzielić: z któ- cuskiego 
ryćh to z osobna ziem rozdzielonych* rachując nawet po trzy Po-J^VTpo
wiał у już na takie przerzeczone wojsko się składając (mając też Swoich"ni- 
wzgląd na zwątlenie niemałe tej Monarchiej Nachrześcijariszej, a to^®Jh °giusż- 
prze wnętrzną wojnę nieszczęsną) powinna jest rzecz i przystojna nie ma się 
na takie się wojsko za takim lekkim rozdziałem sposobić. To jest:sptakowena 
Z powiatu Aąuitańskiego, z Powiatu Gaskońskiego, i z Powiatu Bry- w°jsko- 
tannińskiego takież. Z Powiatu Torunniskiego, z Powiatu Norman- 
dyjskiego, i z Powiatu Pikardyjskiego, takież. Z Powiatu Francu
skiego, z Powiatu Liłnozyjskiego, i Awernijskiego takież. Z Powiatu 
Burgundyjskiego, z Powiatu Lotaryngskiego, i z Powiatu Prowin- 
cyjskiego takież. Z Powiatu Delphinackiego, z Xiestwa Barońskiego, 
i z Xięst\va Beryjskiego takież. Z Xięstwa Borbońskiego z Kam- 
panyjskiego i z Langendoskiego takież. Jego Cesar-

Taka też powinność słusznie ma być pozwolona i przez Jego f'jeż slusz- 
Cesarską M. gdyż to pewnie wiemy że Niemiecka ziemia jest ta-
dwójnasób wietsza a niżeli Francuska, przetoż godna i słu szn ak ow ego  roź- 

^  , . „  , . . . działu do
rzecz ile Cesarzowi wszytlaego Chrześcijaństwa, znaczniejszym woj- wyprawy
skiem się popisać miedzy wszytkiemi Clirześcijańskiemi królmi i PTmdcowi°
Monarchami, gdyż też nawięcej temu psu Pogańskiemu on sameg°^ed'zac1Cco
wespółek i z Cesarstwem jego idzie. A iż też temu Poganinowi a z nini za 

. °  , . . .  , , . . , sąsiedztwo
nieprzyjacielowi wszytlaego Chrześcijaństwa naprzyleglejszym jest ma.
sąsiadem z państwy swemi, zaczyni i wyprawa też może być snad- 
niejsza, jako i za kosztem mniejszym, niżeli drugim z daleka 
przyszłoby się wojsko wyprawować: przetoż słusznie miałby się 
wyprawić nie tyło na tak  równe wojsko, ale i na więtsze: Jednak 
iż commuńia minus laedunt, ktemu żeby wojsko za takim rozdzia
łem mogło być rządniejsze i dzielniejsze, d<> tego i wr rysztunku 
grzeczniejsze, tedy niechby wyprawić raczył równo z drugimi Jego 
Cesarska Miłość wojsko takież. JegoCesar-

A iż raczy mieć też pod sobą dwoje królestw, tedy i z tych 
królestw powinien takąż wyprawę pozwolić. To jest: Z królestwa^dw^e kró-̂  
Węgierskiego, które iż jest możne i dzielne, do tego TureckimWęgierskie. 
państwom przyległe, słusznieby miało wojska być ile z królestwa 
generaliter wszystkiego Węgierskiego co go jedno Jego Cesarska
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Miło: ma pod sobą, siedm tysięcy usarzów, a siedm tysięcy pie
choty.

^Czeslacf ^  Czeskiego zasię królestwa wszytkiego, do tego przykładając 
jeszcze Śląskie Xięstwo, tak Śląska wyższego jako i niższego wes- 
półek z Xięstwy drugiemi, które ta ziemia ma też w sobie, jako 
z Xięstwa Legnickiego, a z drugiego Świdnickiego, tedy już choćby 
lekce szacując na siedm tysięcy wojska, i na siedmdziesiąt rotmi
strzów, według porządku wyższej opisanego ze wszystkiemi wojen- 
nemi aparatami do tego, mógłby się snadnie sposobić.

Niemiecka A iż Niemiecka wszystka ziemia pod Jego Cesarską M. dzie-
WSZyiKfl Z10*

mia pod li się na siedm części ziem celniejszych, nie wspominając inszych 
sk|°M.edzie-zieinic drobnych ktemu oskubionych, które się w tych ziemiach 
siedm ('ze- celnYch zawierają. To jest: Na Szwajcarską ziemię, na Alsycyjską 
celniej'1 z‘em,'§’ Iia Szwabską ziemię, na Bawarską ziemię, na Frankońską 
szych, ziemię, na Rakuską ziemię, na Saską ziemię. Przeto niewiele di- 

szkurując z tych ziem przerzeczonych, które stoją za wielkie Kró
lestwa, słusznieby takież z każdej ziemie zosobna miała być taka 
wyprawa, to jest, po siedmi tysięcy wojska z siedmiądziesiąt rotmi
strzów cum omnibus circumstantiis wyższej opisanemi, już w tę po
winność kładąc i wszystek stan duchowny, 

wach'" Агсѵ- Po Królestwach, Arcyxięstwach i Xięstwach. Ziemiach, i Pro- 
zfemiach°^i’ w‘IlcYac^ wyższej opisanych, są też do tego R. P. i miasta wolne 

Prowin- w Rzeszy Niemieckiej, rządem, cnotą, obronnością i pieniądzmi, a 
szej^opisa7- bogactwy wielkiemi sławne, z których niektóre i po kilku Xięstw, 
do tego1tze-^^‘in ĉ’ miast i miasteczek, i barzo wiele folwarków i wsi mają: 
mfastaSwol ^ 'е^ ге też mają poi mocą swą flumina navigabilia, abo rzeki 
ne wRzeszypławne, Porty i brzegi morskie, myta_wodne i ziemne, i dochody 
N i e m i e c k i су. ̂ . e i k i e zewsz ,̂] pjypąee. Te mówię miasta, gdyby uporu i odszcze-

pieristwa. Luterowego i Kalwińskiego odstąpili, a gdyby się oba- 
czywszy, ten gniew i jad haniebny, który przeciwko Papieżowi na- 
wyższemu wszystkiego Chrześcijaństwa pasterzowi mają, na Turka 
jako na naczynie szatańskie i wilka i głównego nieprzyjaciela Nu- 
minis et nominis Christi obrócili, mogliby wielkie operae praecium 
w kościele Bożym uczynić.

Wojewódz O Województwie też Siedmiogrodzkim też rozumiem co o in- 
m iogrodzkieszych paniech Chrześcijańskich: jakoż chcąc z siebie zrzucić jarzmo
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niewoli Tureckiej, a przyoblec zno\yu na się swobodę pierwszą, słusznieby 
Chrześcijańską, słusznieby też miało wyprawić wojsko takież. pozwolić na 

Ale wróćmy się z Niemiec do królestwa Polskiego, i Xięstw aprawe'У 
jemu podległych, sprawić się tego każdy może snadnie z Kosmo-^lc|°v° |1i| ‘ 
graplńej, iż królestwo Polskie z swemi Xięstwy jeśli zasię niewięt- WSZjy0|^ r°' 
sze tedy równe jest w ziemię. Lecz mali się prawda rzec nie jestz królestwa 
tak w lud gęsto osiadłe. Z królestwa tedy Polskiego J. K. M. Pan t'aWe^na 
nasz słusznie nie ma się wyłamywać z takiejże wyprawy. prawe słu-

A iż też królestwo Polskie ma Xięstw dosyć zacnych, któryclisz^ 6 ^ b y ć  
jest w liczbie przez kilanaście, przetoż naprzód z Xięstw tegoż Królestwo 
królestwa Polskiego, jako z Polski małej i wielkiej ma być wyprawa xięst\v d<> 
takaż. Z Xiystwa Pruskiego, Pomorskiego, i z Inflantskiego, Щ -8І сшѵусЪ’ 
prawa ma być takież. Z Xięstwa Litewskiego, i Kijowskiego takież ]^ te Jo-o'roź- 
Z Xięstwa Mazowieckiego i Zmudzkiego takież. Z Xięstwa Wo- działu wy- 
łynskiego i Ruskiego takież, juz w tę powinność kładąc i Du- zwolona. 
chowny stan.

Hospodarstwo też Wołoskie acz jest teraz pod niewolniczyniZ Hospodar- 
hołdem Cesarza Tureckiego, lecz pomniąc na pierwszą swoje wol- sitiego ta- 
ność Chrześcijańską, słusznieby miało wyprawić dla zrzucenia z kiez- 
siebie jarzma Pogańskiego, choć takież wojsko.

Nuż też pódźmy do morskich królestw, j, 
stwa Angielskiego, słusznieby też miała być wyprawa takież

Z królestwa Skotskiego takażby miała być wyprawa.
Z królestwa Duńskiego jako też z królestwa Nordwejskiegoz

Nuż też pódźmy do morskich królestw, jako naprzód z króle Z Królestwa 1 J ; j l Angielskie
go takież. 

Z Królestwa 
Skotskiego 

takież. 
Królestwa

wespółek ze wszytkiemi Xięstvvy i przyległościami swemi takież. Dutaiie^° 
Z królestwa Szwedzkiego wespółek i z Xięstwy swemi takież. Z Królestwa 
A iż do takowego wojska, to jest usarskiego, harkabuzerskiego g0 takież, 

jako też i pieszego, potrzeba też i jezdy Kozackiej: przetoż do-wy
prawy Kozackiej zachowałem się z wielkim Kniaziem Moskiewskim z xiestwa 
na samy koniec, któryby też z powinności swej Chrześcijańskiej, a 
z obopólnej miłości braterskiej, miałby słusznie, mając z to mocy i skiego ta- 
dostatku, do tego się przyłożyć wiernie wojskiem swoim jezdno po 
Kozacku. Naprzód z osoby swej względem naszego Xięstwa Siewier
skiego na ten czas pod się zhołdowanego siedni tysięcy ludu jezd
nego i siedmdziesiąt Rotmistrzów miałby wystawić. Także też siedni
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Dział polnych z siedmiu Puszkarzów, i siedm organek z siedmią 
M^sklew- też Puszkarzów: ktemu dla burzących Dział szpizęby miał mieć 

też ? zj Hord»01 ° P rzY puszkarzacli przynamniej po siedmi cetnarów. Z Xiestwa 
skfch^ikież ^ os^ 'ews^^eS° tak ludzi jako też i Dział i organków z puszkarzmi 

takież, także też siedm Cetnarów Szpiżę. Z Twerdskiej ziemie ta
kież. Z Xięstwa Chełinskiego, z Xiestwa Zubszczowskiego, i z Xię- 
stwa Klińskiego takież. Z Xięstwa Różańskiego takież. Z Jaro 
sławskiego i Nowogrodzkiego Xiestwa takież. Także też z Hord Ta
tarskich, jako z Hordy Kazańskiej takież. A iż naród Tatarski od 
wieku nie para się działy ani puszkarzmi żadnemi, przetoż ich 
słusznie ma być wypuszczono z takowej Armaty. Z Hordy Astra
chańskiej takież. Z Hordy Kirgeskiej takież. Z Hordy Cyrkaskiej 
takież. Z Hordy Pietyhorskiej takież. Z Hordy Zawolskiej takież.

Z których to Królestw, Monarchipj, Xięstw i państw jako też 
i Hord Tatarskich przerzeczonych wszystkich, jako też i z Woje
wództwa Siedmiogrodzkiego, nie upośledzając w tym i Hospodarstwa 
Wołoskiego, Summa Jezdy samej, to jest, naprzód Kopijników przy
chodzi sto tysięcy dwadzieścia i trzy tysiące. Piechoty takież sto 
tysięcy dwadzieści i trzy tysiące. Harkabuzerników czterdzieści i je 
den tysiąc, i sto koni. Jezdy zasię Kozackiej od Kniazia wielkiego 
Moskiewskiego może być ośmdziesiąt tysięcy i cztery tysiące ośm- 
set i czterdzieści.

Summa ge- Co uczyni wszystkiego generaliter wojska Chrześcijańskiego do 
^vojska" boju godnego z Rotmistrzami tak ludzi jezdnych i pieszych po trzy- 

Chrześcijal0^1'0  ̂ s^° tysięcy, siedmdziesiąt tysięcy i cztyry, siedm set i dzie- 
skiego sięć człowieka. A dział generaliter wszystkich-trzy sta dwadzieścia 

i dziewięć, organek takież trzy sta dwadzieścia i dziewięć. A Pusz
karzów do tych dział i do organków po jednym do każdego działa 
i do organek takież rachując sześć set pięćdziesiąt i siedm. Szpiże 
zasię na lanie dział burzących, trzy sta dwadzieścia i dziewięć cet
narów przychodzi.

Za Bożą po- Jakoż i od takowego wojska za pomocą Bożą może tego być 
mocą a za , . . ■
rządnym każdy pewien, że musi szwankować moc pogańska, gdy będzie Lew

^takowym hetm anem : Jakoż do tych Hetmanów cudzoziemskich nad Hetmana
wojskiem naszego Koronnego Jaśnie Wielmożnego Pana Pana Jana Zamojskie-
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go nie trzeba szukać po świecie nadeń w tvm człowieka sprawniej- m^że być °  r  ' i j snadniemoc
szego, i w rzeczacli rycerskich bieglejszego, i do tego szczęśliwszego, Pogańska

. . .  . . . • i , . • . . .  . zwątlona ia co tez me mniej upatruję w mm =do takowej świętej wojny po- w niwecz
żytecznego, że ma nervuin belli. Jakoż potrzebaby póki w nim jest obróeona- 
jeszcze siła i rzeźwość, zażyć jego dzielności, ktemu i jego dostatku: 
bo gdzieby do długiego czekania przyszło in eo passu takowa wy
prawa, tedy boję się aby też do tego nie przyszło, iż jako woda 
płynąca nigdy się nazad nie wraca, także też jego lata, siła, serce 
i moc i ochota przedsięwzięta jaką teraz ma, nigdy jej potym nie 
poścignie, a zatymby też przystąpiła i oziębłość do poratowania in 
hoc nervo belli, o co mu-nie trudno teraz o wszystko, gdy czas 
i lata ma po temu. A tak dum tempus habemus operemur hostem. Gal: ^

A gdzieby jeszcze Królowie a Monarchowie i inszy Panowie g ^ g ^ 1’̂  
Chrześcijańscy i w tej równej wyprawie wezdrgę czynili, tedyby wyprawy 
już nielża jedno Naświętszeiiiu Ojcu naszemu Papieżowi jako Ojcu Turkowi na 
ojczyzny i Pasterzowi pasterzów i Powszechnego Kościoła w e s p ó łe k ° J ^ rame 
z wielebnemi ojcy Kardynały, w tej mierze już z inszej miary prze- 
ciwko temu głównemu nieprzyjacielowi wiary Chrześcijańskiej po- Ojca^l^aińc-
stąpić, i radzić, aby już nie tylko wydźwignąć mógł z ciężkiej nie-dynały jako

tcź i zowolej Tureckiej owieczki Panu Chrystusowi poślubione, ale też aby Wszytkiego

już mógł być i sam ich przełożonym, nie tylko duchownym sp°S()-&̂ J ' ê J aa'
bem, ale też i świeckim. Jakożby Ojca s. naszego wespół ze wszyt- kum^u-^
kim Duchowieństwem jego byłoby z moc Turecką, boby żadnym chciałliby

sposobem Turczyn długo nie mógł wytrzymać stosu Duchownych, j^g., pail(^v
Mocy bowiem Papieskiej, sile Kardynalskiej, poteżności P a trуarskiej,G '
dołężności Arcybiskupiej, sposobności Biskupiej, dostatkom Opacim, wojn^
i inszych praełatów darskości, tak już Rzymskiej Religiej, jako też się państwa
i Greckiej dzielności, trudno ma moc strzymać Pogańska. Gdy też Л'тигескіе
do tego przystąpi ich desiderium, jako wiem i rozumiem o każdym z d o w a ć
duchownym, iż sicut cervus desiderat ad fontes aquarum, ita desi- słusznieby 
, . ... . . .  ,. , . . - . . .  się miał o
derat anima lllorum, jakoby mogli doczekać się conarychlej prze- taką, wy-
ciwko Turkowi takowego Sacrum bellum et sacrosanctam ac laetis- pistarać°"
simam victoriam. J sal: 43.

Co się tycze z strony stanu Duchowieństwa Polskiego, tedy stan du-
żadnej wątpliwości o tym nie masz, aby nie mieli z serca prawego^}™''^



podnieś^ sobie upadku Tureckiego, gdyż z każdej miary dopomagać
wojnę prze gotowi zawżdy są przeciwko Turkowi, przyznawając wojnę z Tur- 
C1\ o w f U1 kiem być Sacrum bellum. Jakoż się to jaśnie pokazało z deklaracyej, 

którą uczynił clara voce Reverendissimus in Christo frater Stani
slaus Kanikowski Archiepiscopus Gnesnensis, Legatus natus, ac Reg- 
ni Poloniae Primas, quasi tuba exaltans vocem suam, imieniem Ich 
M. wszytkiego stanu Duchownego, in facie J .  K. M. i wszytkiego 
Senatu, także też i wszytkićli posłów Powiatowych in Comitiis Ge- 
neralibus, Roku, 1590, Warsaviae habitis, his verbis.

Mowa wtór- Aby kto nie rozumiał, żebyśmy w tym akcie około obrony 
M. Xiedza przeciw Turkowi, na którym zdrowie R. P. należy, niezgodni miedzy 
'pa^Gnief'' sobą byli, opowiadam W. M. jedność i zgodę wsżytkicli Ich M. X. 
imieniem* biskupów. Iż Ich M. przykładem przodków swoich, jako zawżdy

ich M tak i teraz nie chcą, tam ditficili tempore deesse R. P. i widząc, 
wszytkiego .
stanu dii- że to jest Sacrum bellum przeciwko Turkowi, Krzyża S. meprzy-

chownego. j acjeiowi} gdzie idzie o cliwałę Bożą, o Religią, o Kościoły, i o 
wolność nas wszech, przeto Ich M. ustępują na ten czas ad eum 
solum actum praerogatyw i wolności swoich od Xiążąt i Królów 
Panów naszych nadanych, i dobrowolnie chcą onus defensionis ex 
facultatibus suis nieść salvis iuribus nostris. Caeterum de modo et 
ratione, jako i którym obyczajem, będą się Ich M. jakoż i teraz 
gotowi są, około tego pospołu z W. M. znaszać. I pewni są Ich 
M. że W . M. tę chęć Ich M. wdzięcznie i z łaską przyjąć będ
ziecie raczyli.

у elf da- O Bozkie słowa, o święta zgodo, do której zgody gdyby jedno
wszytkiego samy nawet stany Duchowne wszytkiego Chrześcijaństwa, pospołu
Chrześcijan-/ ojcem świętym Papieżem spiknęli się, za pomocą Bożą Turecka 
stwa snad- e #
nieby zdo-moc od samych wojsk Duchownych musiałaby się pewnie nie długo 
lali mocy , ,

Tureckiej. padać.
Bo niech jedno każdy ztąd koliguje, iż z królestwa Polskiego 

Pprawy'V ze wszystkiemi Xięst\vy do niego należącemi, w których jest miast 
chownych i i wsi niemało Duchownych, tak religiej Rzymskiej jako też i Grec- 
fdclfpfo-" ^ e-b tedy wojska samego Duchownego, postąpiwszy z miast i z 

wentów ichmiasteczek ze czterdziestu domów harkabuzernika jednego, a ze wsi 
takowy, wielkich postąpiwszy ze trzydziestą, domów po jednym kopinniku, a
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z. małych wsi ze dwudziestu domów po jednym pieszym, tedyby 
było wojska samego Duchowieństwa Polskiego ze wszystkiemy Xię- 
stwy do niego należące.mi przynamniej sto tysięcy, kładąc już w ten 
poczet i wszystkie beneficyaty jakilnkolwiek nazwiskiem mogą być 
nazwani, którzy choć nie mają wsi do swych beneficyi, ale są jedno 
na pewnych dziesięcinach, bądź snopowych, abo pieniężnych, abo 
też na spiach, tedy nie mają theż od tej wyprawy według moż
ności z nich każdego być wolni, ale i owszem powinni mają być 
wedle proporcyej dochodów swych z części swej, żadnego w tym 
nieocliylając, żołnierza na wojuę wyprawić, według uchwały swego 
Biskupa: Nie ochylając w tym też i kościołów spustoszonych, z k tó
rych dzierżawcy powinńlTakież respmnlować, nie clicąli być uznani 
za prawdziwe skażce R. P. Także też kładąc w ten poczet i Woj- 
ty z imion Duchownych, tak stare jako i nowe, z których służba 
jako z dawna tak i teraz niechby z nicii Rzeczy-posp. nie ginę
ła; a któreby wójtostwo było przez dzierżawce dóbr duchownych z 
jakiejkolwiek miary zatracone, aby sam dzierżawca dóbr tych z 
mieszka swego, na mieśce Wójta onego żołniei’za wystawił. Czego 
wszystkiego ma biskup każdy nie tyło pilnym dozorcą być w swej 
Dyocezyej, ale też przed Arcybiskupem swym, jako i Władykowie 
ruscy przed Mitropolitą swoim, ma pod przysięgą wyznać, że z dyo
cezyej Biskupstwa swego według szacunku prawdziwego ze wszyst
kich beneficyi tak swych jako i Duchownych swoich Żołnierza wy
prawił, a iż nie mógł więtszego wyprawić.

A słusznie Duchowieństwo wszystko, jakiejkolwiek kondycyejg^ 1̂ 1®“.' 
jest, nie ma w tym żadnej wezdrgi czynić, gdyż też o każdego 
nich gra idzie, a ktemu według prawdziwej perswazyej O w idyuszo-m ialb  takiej 

wej principiis obstandum esse, to jest, złemu w czas zabiegać, ni- w^-ygaf. 
żęliby miał Poganin w jego beneficyach labowTać,-abo proporce swe Ovidius. 

rosciągać, czemuby już nie w czas ratować przyszło, choćby po- 
tym rad chciał wetować: Czego ma jasnych przykładów dosyć z 
inszych Monarchij a Państw Chrześcijańskich, gdzie wiele jest nie 
tylko Pleb.inów, ale nawet i Biskupów, którzy są Biskupami bez 
własnego Biskupstwa, którzy jedno cum infulis et baculis pastora- 
libus stoją przy kościelech na więtszą żałość a owce icli wrespółek
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i z dochodami ich u wilka w paszczęce. Przetoż takowy jest każdy, 
^państw a Felix quem faciunt aliena pericula cautum.
generaliter Nam tua res agilur paries cum proximus ardet.wszytlaego e r  i
Włoskiego Także niechbykażdy kolligował, cobyteż ze wszystkiego państwa 
nie l a d a b y . . . .  ... . . . , , ,
wojsko og- W leskiego m suma nawet rachując za ogromne wojsko było.
r°dnchow-° Nuż też ze wszystkiego generaliter państwa Niemieckiego które
Z państwa ,Ю(і Jego Cesarską Mił. ze wszystkiemi swemi Królestwy i Xię-
Niemieckie-stwy, gdzie Duchownych majętności jest toż pod niemi niemało,
nfelacla'og- coby i tu za ogromne wojsko Duchowne było, może każdy snadnie
wojskoeibylozrozl,m ê -̂ Jest jedno miasto w Niemcech Traiectum barzo bogate

dUnychV" * ludne, o którym mieście mamy tę pewną wiadomość, że Biskup
Biskup Tra-tego miasta czterdzieści tysięcy ludu walecznego na walkę wywodzi
mieć nakaż-kiedy tego potrzeba. Coż rozumieć możesz o duchownych Kurfier-
^Vuiu Zpo5 Stach którzy Cesarza obierają, których jest trzej, jako Biskup Tre-
Biskupstwo werents^b Biskup Mogutyneński, i Biskup Koleński. Nuż też i o

Koleńskie inszych Biskupach i o wszystkich Duchownych, którzy sa pod Jego
równa się. „
śrzędniemu Cesarską M. jakiej-kolwiek kondycyej.
Ztoótestwa Nuż zaś z Królestwa Hiszpańskiego, w którym jest nie tyło 
H J * ^ e - sledlll Arc у biskupstw, ale samych Biskupstw jest czterdzieści i trzy, 
galskiego ціе wspominając jeszcze ośmi Biskupstw w Portugalskim Królestwie: 
ogromne Nuż co w Hiszpaniey jest Opatów, Klasztorów bogacie nadanych, 

^lmwnyeh Bo thego ma Królestwo Hiszpańskie zakon Mistrzów nadanych tego 
stęle’ffo?4ż-ro(*u J'ak0 Prus^l Mistrz w Prusiech, i inne Praelatury dobrze 
dy domyślić.nadane i  opatrzone.
Z królestwa _  , . . . Tr z ,, , • ,
Francuskie- Także tez i z Królestwa k rancuzkiego każdy się sprawie mo-
'1° xfestwa że, coby też i tam za moc ogromna Duchownych być mogła.

4oŻMosWew- 2  Xięstwa też wielkiego Moskiewskiego, i ze wszystkich innych
skiego u Królestw, Xięstw, i Państw Chrześcijańskich, coby tu za wojska

jednej8wio-straszne samych Duchownych były? i stawiłbych gardło, abo oczy
^którejbjfsw e, duszę i ciało swe, skórę i kości swe. że moc Turecka, samych

mieö'du- woisk Duchownych, nawet i bez pomocy Panów świeckich Chrze-
chowna oso-ściiariskich (gdzieby w tej mierze byli oziebłemi) żadnym sposobem
1з£і interes- f * * *
se jakiego, za pomocą Bożą strzymaćby nie mogła, aleby się za krótki czas,
gufąc^cobyjakom drzewiej powiedział, padać jnusiała. A gdzieby jeszcze do
romne^vof êg° Przyst%Piła świeckich Panów Chrześcijańskich w tej mierze
sko ' było.
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i szczyra ponwc, jako się już drzewiej przełożyło, ja  wierzę,f 0” tior,^eip-
sa dispersa.

zgoda,
że za pomocą Bożą, iż nemo esset contra nos.

A iż i samego wojska Duchownego generaliter wszystkiego ze Wojska 

wszystkicli państw Chrześcijańskich wyprawując żołnierza 
takowego szacunku, jakom drogę podał do wyprawy

wedłu<''737;yikie?0w  c u i  u _  (]u0  [10  w i e n  -

godzi.

Hier: 51. 

Matt: 15.

Duchownym, stwa ze 
J wszystkiego

może być lepiej niż po pięć kroć sto tysięcy: tedy zaprawdę tychChrześcijaft-
. . . .  stwa może

psów Tureckich ile nam Chrześcijanom prawdziwym bać się ich megobyć lepiej 
godzi, gdyż nam też stąd prawym Chrześcijanom niemała się zel- mż 5(W000- 
żywość i tak mnoży.

Nie jest bowiem rzecz słuszna, Monarchowie zacni i Rządzi- , .. 
ciele wszystkiego Chrześcijaństwa przeświatni, aby tego któregonom Pogan 
Bóg opuścił, miał się bać człowiek Chrześcijański. Gdyż to pewnie 3aŁ S1-ę-me 
wiemy według powieści—Hieremiasza Proroka Bożego: Ze naród i 
Królestwo któreby nie służyło Bogu, zginie. Także też opowiedać 
się raczył i Pan Chrystus z tym Bozkiemi usty swemi: Iż każde 
szczepienie, którego nie szczepił ociec mój niebieski, będzie wyko
rzenione. A tak bać się nam tego nie potrzeba co się nie poczęło 
od Pana Boga, ale od szatana przeklętego, jako głównego nieprzy
jaciela Krzyża S. Do tego nam Chrześcijanom, mając autora i Fau- 
tora za Hetmana Jezusa Chrystusa Pana a Boga naszego, nie mamy 
się bać słusznie żadnego straszydła szatańskiego, Bo si Deus no-
biscum, quis contra nos. Na^standu-

Jakoż za tą przystojną niebojaźnią naszą, trzymam o staniechowny^ile 
naszym Duchownym, iż na nas nie zchodzi. Pójdziemy gdzie nas rzeczy nie 
jedno wodze dobrzy poprowadzą, wszyscyśmy już we zbrojach: i ża-nieZog?adaL 
den stan, żadne mieśce, żaden człowiek nie życzy sobie nic inszego, 
jedno nieprzyjaciela, jedno zbroje, jedno wojny. Toż też każdy ro -x oź też ro
zumieć może i o Paniech Chrześcijańskich świeckich, jeśli nie 1,0щ™іѲрО1т̂ -  
wszystkich, tedy mianowicie po Jego Cesarskiej M. po Królu Hisz- 
pariskim, po Królu Francuskim, po Królu Jego M. naszym Polskim, ścijaftslcich 
tudzież leż i po Kniaziu wielkim Moskiewskim, i wiele inszych ta 
kich najdzie się, jako też i z Woluntaryuszów, niemniej też i po 
Kozakach ukrainnych, za powodem zwierzchności ojca naszego Pa
pieża, ad omnia esse paratissimos: gdyż omnes adsunt omnium or- 
dinum homines, denique omnium aetatum, którzy tej wojny pragną

świeckich.
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i proszą. Ponieważ jeśli kiedy tedy teraz czas i pogodę ad istum 
eancm rabidum extirpandum habenms, gdyż i w tym czasie nie
dawnym dobrą klęskę i od Króla Perskiego odniósł, i odnosić zaw- 
żdy będzie. I  gdyby do tego Chrześcijańska moc przystąpiła, nie 
długoby periisset memoria eius cum sonitu.

Tej pogody i okazyej, moi namilszy Monarchowie zacni, i Rzą- 
dziciele wszytkiego Chrześcijaństwa prześwietni jeśli zażywiemy, bę- 
dziem da Pan Bóg na wieki wolni: Ale gdzie taką pogodę utracimy, 
.jaka przed tym nigdy nie była, tedy nie rozumiemy, cochmy za 
takie dobrodziejstwo Panu Bogu powinni: i trzeba się tego spodzie
wać że nas toż potka, co więc głupie ludzie potyka, którzy kiedy 
je co szczęśliwego potka, a tego źle zażywają, żadnej wdzięczności 
szczęściu za to nie pokazują: ludzie zaś baczni inaczej sobie postę
pują, że rzeczy nad spodziewanie przypadłych, dobrze zażywają, a 
szczęściu za upominek barzo dziękują. A przetoż dum tempus lia- 
bemus operemur bonum. Bo jeślibyśmy na inszy czas to odłożyli, 
boję się, byśmy zaś późno tego nie żałowali, a nie mówili: Ше 
spodziewaliśmy się tego: co więc ostatnia wj mówka bywa ludzi nie
ostrożnych. Siła rzeczy takich mówićby Węgrowie mogli: siła Gre- 
kowie, siła Illirycy: część Słowaków: i krótko mówiąc, siła ci 
wszyscy którzy są w niewoli u Turka. Ale do czegoby się im teraz 
to przygodziło rzec: Nie spodziewałem się tego: Nie widzę. Co tak 
właśnie rozumieć trzeba. Gdy się morze wzburzy, i nawałność 
wielka przypadnie, a okręt na morzu cały, tedy i Syper, i robot
nicy co wiosłem robią i ci co płyną, wszyscy pilnie tego strzedz 
mają, by który z nich chcąc abo niechcąc _okrętu nie wywrócił: a 
gdzieby też już ono powietrze i ona nawałność morska sama okręt 
wywróciła i zatopiła, tedyć już nic ani po starszym, ani po Syprze, 
;*ni po robotnikach, ani po tych co w okręcie płynęli. Tymże spo
sobem i my,, zacni Monarchowie, a prześwietni Rządziciele wszyt
kiego Chrześcijaństwa, pókiśmy jeszcze z łaski Pańskiej wszyscy w 
cale, póki zupełną Rzeczpospolitą trzymamy: póki siłę, powagę, 
pieniądze mamy, myślmy jakobyśmy w cale byli, i potomstwo także 
nasze w cale zachowali. Na ostatek, jeśliby chciał kto jeszcze wie
dzieć ode mnie piątą a ostatnią drogę snadniejszą zdania mego do
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•zwojowania jeszcze prędszego tego bałwana Tureckiego, wiele sięZpowinowa- 

nie zawodząc, tedy, by już wszytkie rozumy ze wszytlaego świata źniejsze J. 
w kupę się na jedno mieśce zebrały, - jużby zdrożniejszego k temu naszego z 

zdrowszego do tego zwojowania i prędszego zdania nie mogło sięJJ=°
nad to naleść inszego. nie mała po-moc ö o

Za tym mówię spowinowaceniem Jego Cesarskiej M. z Jegowszystldego 
J dobrego

Królewską M. Królem Polskim, a Panem naszym, do tego gdy przy-wszystkiego
stąpi pobratyństwo abo Chrześcijańskie braterstwo leb M. z w i e l - ^ ^ 0^ ’1"
kim Kniaziem Moskiewskim, k temu przystąpi liga Summi Ponti- czego gdy

 ̂ 1̂ 1 stäpi
ficis, czego jest nawiętsza potrzeba, tedy z łaski Pańskiej jest na-jeszcze Jiga 
dzieją dobra, że te głosyTibógićh a nędznych ludzi Chrześcijańskich,1 tificis. a 
które w więzieniu Tureckim srogim jęcząc niebiosa przerażają u p^ratyfi6- 
Pana Boga są w niemałej wadze, nad któremi się już Pan uluto-^w o wiel-̂  
wawszy, począł przez zdrowe śrzodki, a nawięcej przez to spowino- ^zia Mo- 
wacenie J. K. M. z Jego Cesarską M. do tego ich wyzwolenia wolą go, bez po- 
swą Bozką obracać, a na pokonanie Turka, z niewymownej łaski л° ^ е з ' erit 
swej, pewne sposoby i remedia podawać.

Przetogdzieby już do tego przyść nie mogło dla niezgody pa
nów Chrześcijańskich, żeby według pierwszego podania mego, wszy- i. 
ścy Monarchowie na jakiekolwiek wojsko się sposobić nie mogli. n 
Ani też nie mogli się spilmąć generaliter wszyścy na wojsko takowe 
któregoby było po pięć kroć sto tysięcy, siedmdziesiąt tysięcy, pięć 
tysięcy i sto człowieka. Abo od wielkiej niewoli i według trzeciego 
zdania mego na trzy kroć sto tysięcy, siedmdziesiąt i cztery ty 
siące, siedmset i dziesięć człowieka. K temu też na swą hańbę 
wielką wstydaliby się Duchownym być z serca prawego pomocnemi 
przeciwko temu głównemu wszytkiego Chrześcijaństwa nieprzyjacie
lowi, któryclibj toż mogło być wojska bespiecznie lepiej niż po pięć 
kroć sto tysięcy, a do tego zgoła, co jest nawiętsza, zajrzeliby im 
z przeszkodą niemałą takowej u Pana Boga przysługi, i u pra
wych Chrześcijan pochwały. Tedy już nielża pro finali, żeby się 5.
do takowego piątego śrzodku udać musiało, żeby J. K. M. Panj. k . m . Pa- 

nasz privatim porozumieć się raczył z ojcem nawyższym sto 1 icenup ™U 
'świętej przez pewnego posła swego, żeby ociec święty na takowe p^pi^gtfej 
Sacrum bellum chciał się przyłożyć do J. K. M. Pana naszego pomocy.
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Hiilionoma złotych liczby, abo coby ex liberal täte, sua ro- 
w szystk iegozum ial. A to z tej miary: Iż J. K. M. mogąc mieć za pospolitym 
checkiego, ruszeniem z Korony królestwa swego Polskiego na dwa kroć sto 

stw a swegotysi§cy do boju godnych, którego ludu za prawy i wolnościami 
Pwfelkie° o ^ n*e mozö Przeciwko nieprzyjacielowi każdemu extra fines regni 
X iestw a Ід -wyciągnąc, dokądby im według opisanego prawa ich nie dało się 
nfeWpowin°nikażdeiuu na kopią po piąci grzywien. Czego dochody J. K. M. ka- 
w olnolciam iż<̂ em u dając P° Piąci grzywien nie wystarczą, gdzieby nie było temi 

jachać na przerzeczonemi dwiema milionoma a summo, Pontifice, na takowe
W  OJ П 6  Z a

granice Sacrum bellum, podpory.
гоппеѲргг°е- W czym wątpliwości żadnej nie masz po ojcu ś. żeby na Ła
se m u  nie" ow‘l świętą rzecz miał się w swej uczynności wzdrygać, żeby zdro-
^lowia<cIo~ w*a’ z dusznym zbawieniem, miłych owieczek swoich, gdyż się po
kąd śię z czuwa być prawym pasterzem, nie miał okupić skarby Panu Bogu 

nich każde- , . ,, . , „ , ,
mu zosobnaP°swlSc° neim: ut sacer thesaurus m sacrum bellum erogaretur; a do
n^uinque1 êS° maj%c wzgląd i na to, co jest rzecz nie mała, żeby za 

Marcas su- temi dwiema milionoma za pomocą Bożą, co sie pisze Romanae 
Hastam. Sacrosanctae Ecclesiae Summus Pontifex, nie długoby czekać, żeby 

nośtiojcaśjeszcze za żywota jego totius orbis terrarum Pastorem maximum 
żadna^nit- mianowano i tytułowano.
i K ^ Il^ b ę -A- gdyby już J. K. M. Pan nasz był pewien tych dwu milio- 
dąc pewien nów od ojca ś. Papieża, tedy potrzeba aby J. K. M. raczył mieć 
^dzyfma^ pospolite ruszenie pogotowiu uchwalone. A takowym sposobem na- 
towiu^fh- " i§ cejby się mogły szyki i nadzieje pomieszać tak Turkowi z Ta- 
walone po- tary, ale i wojsko by wszytko J . K. M. za pospolitym ruszeniem 
szenie. a to zgromadzone nasnadniejby się przywieść mogło, żeby się ruszyło 
sposobów, extra fines regni przeciwko każdemu nieprzyjacielowi Koronnemu, 
poddani^J. 8dy obaczą do czego się rzeczy mają.

KiiiceZa^ ra" ^  Sdüieby w tej mierze poddani J. K. M. odporni byli, żeby 
ciwko Poga-przeciwko Poganom nie chcieli extra fines regni jachać, a zwłaszcza 
jechać nie- z miłości (/hrzescijanskiej, z urodzonej cnoty i powinności swojej 
dawszy p j^ ^ e ś r i ja u s k ie j . którą powinni pokazować miłej braci swej do nich 
"oasi°^adee Przes ân^u 0 wyzwolenie z jarzma pogańskiego wołających słowy 
wyłamywaćlol a świętego: Miseremini nostri, miseremini nostri, saltim vos ami-
merâ zie ci nostri, quia manus Domini tetigit nos, tedyby J. K. M. za temi 

lob. І9.



wolnościami i prawy icli dać mógł, z tych pieniędzy Summi Ponti- 
ficis na każde drzewo zosobna, każdemu po piąci grzywien, a za 
taką kondycją już każdy z nich przestrzegając łaski J. K. M. ża
dną miarąby się z tak świętej rzeczy nie wyłamował, a ni teżby 
mógł: gdyż J . K. M. postępowaćby sobie z niemi raczył, co jest z 
nieubliżeniem praw i wolności z nich każdego.

Jakoż żaden.nie może mieć wątpliwości o poddanych wszy-)ŷ jdi'™^ci 
stkicli J. K. M. że i oni sami z chucią wielką pragną okazyej znej mieć nie 

tym niezbożnym tyrannem się okurzyć, gdyż słyszą i wiedzą, żeć poM anych  

ten tyran na miłą ojczyznę naszę, a państwo J.. K. M. ro z d a r ł^  '„j 
oczy swe czekając pogody, jakoby snadnie mógł pożrzeć: jakoż bądź 
długo bądź krótko, poczuwaćli się w swych rzeczach nie będziemy,więcej wojo- 

że połowi nas kiedyż tedyż za tym zdradliwym przymierzem, jako" ŁjacielaZy 
inszych połowił; bo ile jest Królestw i Xięstw pod nim, żad11 у с к ^ ^ Д  
nie dostał przez wojnę szczyrą, jedno przez zdradliwe p iv .y m ierze^^ '^^n i- 
pi‘zetoż bracia naszy Slaclita Polska bojąc się nad sobą takowej ne pienią- 

przygody, jakiej doznawają po sąsiadacli swoich i bez żołdu wsze- tym' się^im 

lakiego uczynią to oni tak na prośbę J. K. M. (widząc J . K. M. np\®ZoXówa 
być do tego ochotnego) jako też i dla głosu braciej swej Chrze- sw oich po-

piSOWcXG.
ścijańskiej, do nich przez przestanku o ratunek wołających, w nie
woli Pogańskiej będących. Ponieważ i takowa in simili uczynność 
ich bywała nieraz już za przodków J. K. M. Jakoż naprzód Król 
Ładysław wywiódł, był przeciwko Amuratowi przodki ich. żołdu 
żadnego im nie dawszy. Brat jego także Kazimierz z Matyaszem 
wojnę pospolitą do Śląska wywiódł także bez nakładu swego. Tym
że też sposobem była wojna od Jona Olbrachta z Stephanen) Wo
jewodą bez Królewskich żołdów. Nuż też Król J. M. Zygmunt
dziad ,J. K. M. Pana naszego m iał też z dobrej wolej wyprawę

. . , A jeśli to
wojenną przeciw nieprzyjacielowi postronnemu. czynili Po-

A jeśliż czynili takową chęć Przodkom J. K. M. a jeszcze co^fejyzdg ^ ’_ 
więtsza, liniej tej z której J. K. M. początek swój bierze, daleko 
więcej J. K. M. ostatnią już linią macierzyńską tak zacnych do-P an ów sw o-  

brodziejow swoich przed oczyma swemi mając, nie będą w tej mie-więcej teraz 

rze ocętałemi, żeby też J. K. M. powolnościami swemi dewinkować^®j^™ fe'_ 
nie mieli, rozumiejąc też to po J. K. M. że się ini to z każdej rzyftskiej,
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ПсЬсіеИ% ? гаіа£Т od J; К* będzie nagradzało, jako się ich przodkom od 
pisać opie- przodków J. K. M. dosić znaczną łaską płaciło.
Iżb goto ^  jeszcze tym więcej był in armis Każdy z nas pogo- 
wosć tym towiu, tedy ma być skoro po. uchwalenia pospolitego ruszenia w 

la trzeba13 w Powiecie każdym też pospolita okazya do tego i popis, a to dla tego, 
PżdymCmieć~żeby si§ każdy poczuwał w swej powinności, jako też żeby się za 
olfazy'i'i^po P°P^seni " iedzićć mogło, wieleby miało być w którym Powiecie 

pis. ludzi do boju godnych. -Którego popisu trzeba wiedzieć komu go 
b^ć°mvażny.zlecić: Gdyż ten popis ma być oculate odprawowany dla nieprzy

jaciela Koronnego, żeby nie wie Iział liczby wojska Polskiego, jako 
Ze d w uM ii-też  przyczyny okazowania jego.
ionów ojca A iż na dwakroć sto tysięcy wojska Polskiego wychodzi grzy-
S. räpiCZftj

na dwa kroćwien Milion jeden, co uczyni złotych liczby Polskiej, szesnaście kroć
sto tysięcy  . . .  . . . .  , ,

wojska PoL-3to tysięcy, a zostaje jeszcze z tych dwu Millonow na zwysz po 
demu płacacc z te rУ kroć sto tysięcy złotych liczby Polskiej, której to resty po- 

gTzywten trzeba uczynić takowy szafunek. Naprzód po dwakroć sto tysięcy
w ychodzi na opatrzenie rannych ma się obracać, a iżby i w szafunku z stro-

złotych licz J
b y Polsk iej,ny opatrzenia rannych, przez szafarze oszukania jakiego me było,
kroć'sto^ty- 'edy raa mieć od rannego, od Rotmistrza, i od Dziesiątnika. reko-
Z czterech £>пі с У%> nawet i od samego lekarza, wiele wyłożył na niego: Sto

kroć set zło-tysięcy trzecie ma się obrócić na kule i na prochy: Czwarte sto 
tych  zasie . _ , e j
resty  od“ tysięcy złotych ma się też obrócić na szable a na kordy, dla do-

Mhlonów c0,lawania broni cudzoziemskiemu narodowi, gdyż i w tym potrzeba
trzeb a j e^ob- ̂  У ® ostrożnym, ponieważ we wszystkim Państwie Tureckim, nie
ródć na ta-wolno Chrześcijanom nosić żadnej broni przy sobie, i to przyłomio-

neivfa U nego: aby tedy była z nich jaka pomoc, potrzeba i dla nich w Ar-
Codzozmm- matę się ręczną przysposobić.
aby nie b ył A  iżby się też nie błąkali jako bydło, każde rozno bez wodza 
ł>ezpasterzaab °  pasterza, tedy potrzeba im będzie zaraz subordynować z narodu 
b ęd z ie^ sp o sk ieg o  osobne Rotmistrze i Dziesiątniki, aby już in hac ordinata 
rz.dzićzna-chantate byli silni do zrzucenia tak z samych siebie, jako też .i z 

go osobne inszej braciej swojej jarzm a Pogańskiego. Którym to przerzeczonym 
i Dziesiątni-Rotmistrzom i Dziesiątnikom, z ich towarzyszami na to depetowa- 

reyc z у n̂ u n e m i rozdać będzie trzeba zaraz na granicach do nich szable i kor. 
dy, aby mieli przy sobie pogotowiu każdy na łęku swym i towa-
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rzyszów swoich, a to dla dwu .rzeczy: Naprzód dla ulegania koszta 
niepotrzebnego gdyż już nie potrzeba będzie wozów, koni ąbo wo
łów pod tę ręczną armatę. A druga, będzie już każdy rychlej wie
dział, tak Rotmistrz jako też i Dziesiątnik z swemi towarzyszami,
o. swym cudzoziemcu, który by od ujego broni używał. A tym spo
sobem i kosztu się ujdzie niepotrzebnego, jako też już za takim spo
sobem rząd lepszy będzie.

Co się tycze też z strony strzelby, w tę się dla nieb nie lrze' 2iemc6ww"
ba sposabiać, gdyż już zapomnieli strzelać, szkodaby niepotrzebnegostrzelbę nie

. ,  ■ • * potrzeba się
.i kosztu na to czymc. sposabiać.

A gdzieby już za przepuszczeniem Pańskim diversa sententia Gdzieby,

esset Surami Pontificis, tliedy już nielża jedimby już uciec się n rn -^ fe
siało do takowej wyprawy-jakom drzewiej zdanie swe podał. Toucl’“' '’at' f
jest zgoła żeby się, musiało udać do pospolitego ruszenia. Abo bytoitia^fpset
też J. K. M. naśladował w tym drugiej rady, abo zdania, z stronytificis, tedy-

wyprawy pospolitej takowej, onego zacnego a godnego kapłana Ś t a - j ^ ^ y  ^
nisława Orzechowskiego, który racye pokazował w oracyej swojej ^d^do^po-
wojnie Tureckiej J. K. M. świętej pamięci Zygmuntowi pierwszenm,spoUtegora-

;a dziadowi J. K. M. dzisiejszego Pana naszego, tymi słowy mó- by też mu- 
, . siało'wiąc do niego. się prze-

Nie schodzi W. K. M. na tych rzeczach które tak wielldejst^rŁ̂ ẑ 0’
wojnie służą, jako jest żołnierz domowy, i obcy: bo jeśli W. K. M. zdaniu jed- 

, , J , , , J J . nego zacne-
królestwo wszytko szacować rowno będznsz, bez wątpienia ten sza- go kapłana

cunek, na co się ze mną wszyscy zgadzają, wyciągnąć się może na orzechow- 

dwakroć sto tysięcy wybrańców, i ludzi do boju czystych, z któ- skieS° 
rycli W. K. M. każdą rotę stawić bespiecznie możesz przeciw wiel
kim Tureckim wojskom: by jedno ten szacunek był porządny we
dług koudycyej każdego, wedle życia, i wedle stanu. Bo ponieważ 
inszy żywot, inszy stan jest szlachecki, inszy kapłański, a od tych 
różny kmiecy: tedy też nie jednaki tych szacunek być ma: ale co 
stan każdego niesie: Szlachcic niech na wojnę jedzie: kapłan niech 
żołnierza wyprawi: kmieć zasię niech się z kupcem złoży, aby się 
tym sposobem Rzeczy pospolitej od wsz^tkich dogodziło, tak w po
trzebie domowej, jako i w potrzebie wojennej: aby czasu wojny, 
gdy się już rycerstwo wojną zabawi, drudzy z inszych stanów lu-
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dzie doina zostali, coby rolą, orali, rzeczy sprawowali, i chwale Bożą 
odprawowali. A w tym szacunku, rzeczy miarkowanie tym sposobem 
będzie sprawiedliwe, gdy każdy sam będąc swych imion i rzeczy 
panem, samże też szacować będzie majętność swoję własną: aby pod 
przysięgą onego szacunku swego na wojnę wyjacliał, że już majęt
ność jego wedle szacunku' na więtszą wyprawę wystarczyć nie mo
gła. Kapłan który wioski ma także, że inszego żołnierza wyprawić 
nie mógł jako wyprawił. A który tylko dziesięcinę bierze, że wedle 
proporcyej swej z części swej dał tyle, ile mu było nakazano. Ten
że sposób niech będzie i kmiecy, jeśliżby bez tego chłopka ubogie
go, i ratunku tego mizernego wojna toczyć się nie mogła. Tymże 
sposobem i kupcy: a ci rozumieć się mają wszyscy ci, którzy ja
kimkolwiek przemysłem swoim żywności sobie nabywają; aby częścią 
jakąkolwiek zysku swego do tego się przyłożył, tak iżby im przed- 
się pieniądze wszytkie ich abo iścizną na kształt gruntów szlachec
kich w cale zostały: nawet tych rzeczy szacować nie trzeba któ- 
remi handlują.

Opewnejpo- Co sjg zaś tycze z strony pomocy Jego Cesarskiej M. nie masz 
Cesarskiej żadnej o tym wątpliwości, aby za temi niebespieczeństwami, których 

trcseba m ieć11 małych używa od niezbożnych Pogan na wszelki czas, miał się 
^ , ^ z  znacznej posługi wyłamować wszytkiej Rzeczy pospolitej Chrze

ścijańskiej, wespółek z swemi królestwy i xięstwy, i z znaczniejszy
mi Ich M. Kurfirstami i miasty Rześkimi. Ponieważ wojska Jego 

W ojskoJego^eSarS^'e  ̂ wesl)® ^  z ostatków królestwa Węgierskiego i z
Cesarskiej Illiryckiej ziemie z inszemi Powiatami królestwa Rzymskiego jako 

^äkoVple^tez i królestwa Czeskiego bespiecznie może być sto tysięcy jezdy, a  

b y Ä o o o a  st0 4У8ІвсУ Piecnoty.
Kniaziawiel- Kniazia zasię wielkiego Moskiewskiego pomoc takież może 
^ЫелтаІІео-о^У  ̂ zawżdy przeciwko temu psu pogańskiemu nie lada jaka, abo- 
możc teżbyćwiem jego za wżdy może być wojska na jedno roskazanie jego ludu 
тосГыогуprawie do boju godnego po dwa kroć sto tysięcy, trzydzieści ty- 
Ы а Ѳа™ай-ізі§сУ i dwa. Kto temu nie wierzy, tedy za pewną wiadomością moją 
dcJ P°t™;byile będąc ja sąsiadem z nim o miedzę względem Biskupstwa mego 

Kijowskiego, pod którym ma gruntu Biskupstwo Kijowskie w Sie- 
v ierskim Xięstwie na kilkadziesiąt mil, do tego i kościoł z Czerniejo-
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wie ś. Katharzyny murowany, za którym to sąsiedztwem z nim za 
tą  moją wiadomością którą mam, za rzecz pewną twierdzę: Iż z 
samego Xięstwa Moskiewskiego, ile według starodawnej ordynacyej 
ich, wychodzi ludu jezdnego zawżdy na walkę trzydzieści, tysięcy, 
z Twerdskiej ziemie czterdzieści tysięcy, z Xięstwa Chełmskiego 
siedm tysięcy, z Xięstwa Zubszczowskiego cztery tysiące, z Xięstwa 
Klińskiego dwa tysiąca, z Xięstwa Reżańskiogo piętnaście tysięcy, z 
Jarosławskiego, Nowogrodzkiego, i Siewierskiego Xięstwa, i zinąd 
wychodzi ludu niemało. Nuż zasię z Hord Tatarskich, które są pod 
roskazowaniem jego, jako z Hordy Kazańskiej, którą hordę drze
wiej królestwem zwano, wychodzi na wojnę ludzi trzydzieści tysięcy.
Z Hordy Astrachańskiej i z Hordy Kirgeskiej wychodzi mu ludu 
dwadzieścia i cztery tysiące, z Hordy Cyrkaskiej i Pietyhorskiej 
(którzy są wiary Greckiej) wychodzi mu czterdzieści tysięcy jezdy.
Nuż też z Hordy Zawolskiej, która horda nad wszytkie hordy jest 
nazacniejsza, bo z tej hordy wszyścy Tatarzy swój początek biorą, 
przetoż prze starożytność a zacność jej pisze się z niej i sam Knfaś 
wielki Moskiewski królem Bułgarskim, to jest Zawołoskim: z której 
Hordy Zawolskiej wychodzi mu ludu. na wszelaką potrzebę lekce 
szacując na czterdzieści tysięcy.

Kthórego to wojska wszystkiego wyższej przerzeczonego ta k w^ ^ ^ 0
J . K. M. Pana naszego z ratunkiem Papieskim, jako też wojskaChrześcijań-

skiego może
J . Cesarskiej M. z wielkim Kniaziem Moskiewskim, Summa wszy-być summa 
stkiego może być po sześć kroć sto tysięcy, trzydzieści tysięcy, i 63200°- 
dwa tysiąca.

Którym to wojskiem tych trzech Monarchów, a za ojca ś. Pa- Za spoiną
zgocia trzecia

pieża czwartego pomocą i podporą, za łaską Pańską niewiele się Monarchów

zawodząc, snadniehy temu nieprzyjacielowi sprostali, i jego wszystkiea papieża S
Monarchie i Xięstwa pod się wiecznemi czasy przed inszemi nie- Сро'тооа '̂і
wdzięcznikami podbili, a za tym i ludzie w niewoli Tureckiej łza-podporą, za

* ■ łaską ran-
mi się zalewający, jużby sobie za pomocą Bożą wytchnąć mogli:ską niewie

le Sie za-gdyż i praktyka albo raczej proroctwo onego ś. Methodyusza Bi-woj zą(: sna„ 
skupa Cyprskiego niektórym inszym Monarchom zwycięstwo pewne p^yj^cieio" 
prorokuje, jedno Królowi Greckiemu abo Rzymskiemu. A nikogo wi^ówne- 
inszego też Królem Rzymskim nie rozumiemy być raczej, abo niekiego Chrze-



118 —

ścijaństwa nazywamy, jedno J. Cesarską M. a królem zasię Greckim inszego 
w teeznem uteż nie poczytamy być, do rozumu i podobieństwa się uciekszy, jedno 

jeg o f kością Kniazia wielkiego Moskiewskiego, a nawięcej z tej miary, że jest 
w  gardle. ze wszystkiemi Państwy i Xięstwy swemi miedzy inszemi Monar

chami tylko on sam wiary Greckiej przy wolnym panowaniu.
W ojska Mo- Co gdy się to za pomocą Bożą wprawi w stateczną rezę swą, 
Chrześcijań-Pl)̂ rze^a będzie tak J. K. M. Panu naszemu, jako też i Kniaziu
skich, gdy- wielkiemu Moskiewskiemu mieć swe rzeczy na pieczy, ile na ten czas 
by do Turek J
wyprawo- gdyby się wojska przeciwko Turkowi wyprawować z ziem mogły,

3 y? Cp cdr ze ba P i' z e t o ż zabiegając złemu (ponieważby nie uszło wielkiego niebeś-
to team ie!fpmczeristwa nie tylko Moskiewskie państwo, abo Królestwo Polskie,

baczenia. aie też i wszystka ziemia Niemiecka od Hord Tatarskich) przvstoj- 
zeby się i do J r d
Hord Tatar-па jest rzecz, żeby tak J. K. M. Pan nasz, jako też i Moskiewski
skich z te**

goż wojska Kniaś wielki, wyprawili naprzód pewny lud swój do Hord Tatar- 
faraz^vv- skich, na wygładzenie do szczęta Tatarów. A to nawięcej dla tego, 
P wojska*110 t° skrzydło naprzód odciąwszy Turkowi, nie było już z tyłu

60000. na przekazie nie tyło państwom przerzeczonym (których przedsię 
Państw przerzeczonych wszystkie granice mają być, uchodząc for
telu nieprzyjacielskiego, dobrze opatrzone) ale też i wojsku Polskie
mu i Moskiewskiemu w swym przedsięwzięciu. Z czego się Kniaś 
wielki Moskiewski nie będzie wyłamywać, gdyż molestyej od tych 
sprośnych Pogan ze wszystkim państwem swoim nie raz już zaży
wał, z niemałą swą szkodą i państwa swego; i chocia po łacinie 
nie umie, jednak uczyni, tak rozumiem z urodzonej swej natury, 
jako ono Kato napisał:

Caton. lib. 2. Rem tibi ijuam noscis aptam diinittere noli,
Fronte capillata post haec 'öccasio calva.

szczenią Ta- Jakoż za pomocą Bożą na Hordy Tatarskie które są pod Tur-
t-ó w  po- іііега? miawszy lekkiego ludu Moskiewskiego ze trzydzieści tysięcy
tej m ierze (bo tam Usarzów nie potrzeba jako też i koni drygantów) snadnieby 
potrzeba . . . . .  . . . .  . , . .

w ielkiego się do wyniszczenia ich juz sprostało, i jako przystoi zdołało,
^kiewskie-3 gdzieby do tego wojska Moskiewskiego były przydane te osoby
łlk  ze w szv  zaene u^ra’nue i im sarnym tego pilnie potrzeba dla uspoko-
stkimi ukra-jenia swych dzierżaw, i włości, które z sąsiedztwie z tymi Pogany 
innemi pany . . . . . . . .  «- . , , .  . . , . . / .
królestwa mają, ponieważ i lud k temu mogą mieć swój niemały) jako naprzód 
Polskiego.



Jaśnie Oświecony Konstantyn wtóry, Xiąż§ Ostrogskie, Wojewoda 
Kijowski, wespółek z Jcli M. Książę ty synami swoimi, jako Janu
szem Wojewodą Wołyńskim, i z namłodszym Alexandrem synem 
swoim (z którego posług znacznych, dali Pan Bóg, Rzeczposp: nie 
zadługo uweseli się) do tego, i ze wszystką ślachtą Województwa 
swego. Także też J. M. Xiążę Zbaraskie Wojewoda Bracławski, 
mąż w rzeczach rycerskich wielkiej dzielności, także ze wszystką 
ślachtą Województwa Bracławskiego. J. M. Xiążę Wiśniowieckie, 
który jest mężem sławnym i srogim Poganom. J. M. pan Struś,
Starosta Bracławski, z przodków swycli w rzeczach rycerskich nie 
pośledni, przyłączywszy do tego wszystkie, tak Litewskie, jako też 
wszystkie Niżowe Kozaki, k temu i Miasta, jako też i wsi wszy
stkie ukrainno z Województwa Kijowskiego i Bracławskiego. Jakoż 
miasta i wsi tak J. K. M. jako też duchowne i ślacheckie które są 
przyległe Hordzie Tatarskiej, dobrze wiedzą tak lądem jako i wodą 
wszystkie przeskoki Tatarskie, ponieważ w czułości, ktemu i w 
dzielności, (czegom jest dobrze expertus) wielki zgoła mają przodek 
przed Tatary, na nich się J. K. M. i Rzeczposp: za pomocą Bożą 
pewnie nie oszuka. Jakoż tam nie pojedynkiem tak z miast jako 
też i ze wsi wyprą wo wać się będą, ale co żywo jako na miód ze 
wszystkiej ukrainy pójdzie, bo tam bez zdobyczy znacznej żaden z 
nich nie odejdzie, w czym się J. K. M. wahać nie potrzeba w ta
kowej uczynności ich.

Nad którym to wszystkim wojskiem ukrainnym które się ma ^T.acl w°.i"
do hord Tatarskich wyprawić, którego może być lekce sz .icu jącn ów  ukrain- 

, . , , ,  , . , . . , ,  nych któreoprocz wojaka Moskiewskiego o trzydzieści tysięcy pewnie, a z Mo- ma być do

skiewskim złączywszy7, wszystkiego wojska będzie spełna do boju m^pTatar 
godnego sześćdziesiąt tysięcy: ile na zwojowanie hord Tatarskich^ ^ e b a ’nad 
dosyć będzie wojska tylko wyprawić, jakoż tam i zinąd dla wsze- nimi jedne- 

Iakiej zdobyczy ludzi ukrainnych będzie co nie miara poczuhywało:0 mieć dla 

przetoż takiemu wojsku ile Polskiemu (gdyż Moskiewskie wojsko 1>z|zeg(fP" 
swej praerogatywy z swoim hetmanem będzie przestrzegało, z tych 
zacnycli osób wyższej mianowanych ma J. K. M. za hetmana, jed
nego z nich deputować, o którymby rozumieć mogło się nalepiej 
mieć więtszą dzielność w rzeczach rycerskich, gdyż pluralitatem
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priiicipum in hoc passu jest rzecz niebespieczna mieć, alias działoby 
się z tym wojskiem nie inaczej jedno jako z onemi, co wieżę Ba
bilońską budowali. Abowiem jako jeden powiedział:

Gen: u . Multorum imperium nemo probat, imperet unus.
A za tym ukrainnym wojskiem tak J. K. M. jako też i Mo

skiewskim, za pomocą Hożą pewnieby się snadnie to skrzydło Tur
kowi odcięło, za czymby też tyłu się głównego wojska Polskiego i 
Moskiewskiego ochroniło, także też i drugich ludzi Tureckich przez 
nieby się przestrzegało, którzyby mogli przyść w bok przez morze 
Galerami. Jakoż takowa ostrożność jest barzo zdrowa, gdyż i Ka
ton w tym przestrzega każdego:

(Jato lib: 2. Quod sequitur specta, quodque imminet ante videto 
Illum imitare Deum qui partem spectat utramque.

Złączone 
wojska J. 

K. M. Pana
Złączywszy się tedy w’ojska Polskie z wojskiem Moskiewskim

naszego z pod Kamieńcem, ktemu pobratyristwo z sobą wziąwszy w imię Pań-
zia wielkie-"skie , jużby przystało prosto do Wołoskiej się ziemie puścić dlazhoł-
^kfegokpod ^owauiil którzy się jednak zaraz bez wielkiego labiryntu, i bez
Kamieńcem,wszelakiego rozlania krwie poddadzą, dla swych lepszych swobód,
i z nim sie ** J
serio pobra-które drzewiej od Królów Polskich mieli, w czym teraz pod Turkiem
*bj^w^imi'e"z hołdu wielkiego, k temu i przezprawia nieznośnego, barzo niebo-
przystaio na wszytkim opieszeli.
prosto do Jakoż nimby i do tego przyszło, lepiejby było aby się w tym
się ziemie i z Hospodary drzewiej porozumiało, i iuramentum się potwierdziło,

IżbyUHospo-z e  J- K- tak Wołochy jako też i Multany przy wolnościach
był ^QpQp'Chrzescijariskicli, jako też i Hospodary ich przy Hospodarstwiech za
niejszy do wiernością icli w pokoju, i potomstwo-ich-przy śukcessyej wiecznymi 

zrzucenia z ł "
siebie jarz- czasy zachować będzie raczył. A to się uczyni dla tego, jakoby
sk?ego5n!(' byli pochopnicjszy do zrzucenia z siebie jarzma pogańskiego.
wadziłoby  
sie z nim

A iż Wołoska ziemia może mieć zawżdy na każdą swą po-
drzewiej trzebę trzydzieści tysięcy ludzi, za kthórym poddaństwem, w Wo- 

wać. łoszechby przedsię dziesięć tysięcy ludzi dla przygody zostawić 
stwe nftfos• P r  z Уs ta a przeciwko Turkowi potrzeba żeby ze dwudziestą tysięcy
PodarteWo-w°js]ja swego. Wołoskiego zaraz przyłączył się Hospodar do wojska 
mając ludu Polskiego. Acz więcej miedzy niemi jest takowych którzy kijów abo
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kos w kije prosto powprawiawszy w potrzebie swej wszelakiej uży- 
wają, ale gdy mają, przy sobie wodza dobrego abo hetmana spraw-;: oooo zosta- 

nego, barzo jest naród bitny. Co m oże'każdy z nich brać przykład dzTesięć^y- 
za onego Iwonie Hospodara Wołoskiego, przy którym było j e d n o ^ ^ ^ k '  
Wołochów trzydzieści tysięcy, a do tego Podolskich kozaków tysiąc, ^ 2j®s^ vtly 
a wżdy wojska Tureckie ogromne nie raz na głowę porażali, i bysięcy co na

go był Hieremi nie zdradził, ledwieby się który Turczyn i w Kon- gzym! 'liięż- 
stautynopolu osiedział. Nie wspominam inszych przed tym Hospoda-™; g|ę miai 

rów Wołoskich, z któremi swe dzielności Wołochowie nie raz nad przyłączyć 

Turki pokazowali, z wielkim podziwieniem, i z swoją nieśmiertelną Polskiego, 

sławą. I  by nie zdrada-miedzy niemi płużyła w której barzo opły
wają, jużby i sami za swoją dzielnością i tę moc Turecką nie po
mału zwą tlili, ale coż im rzec, gdyż: Horatius

Naturam expellas furca, tarnen usque recurret. a^ F u ^ cu m
Przetoż też gdyby przyszło się już z Turkiem w ręcz czvnic. W ołochom  

, , ,  , . . , , ., . '  ' uchodząc
tedy dla takowej ich przywary nasłusznnjby im w przód się dać zw ykłego

potykać, gdyż nie masz komu i do końca ufać; ponieważ: 

Quo semel est imbuta recens, servabit odorem 
Testa diu.

ich nałogu, 
wprzód się 
im trzeba 
dawać po

tykać.
Horatius lib:

Z Wołochy się tedy za pomocą Bożą zbratawszy, abo się na- 
wet rosprawiwszy, do ziemie Multańskiej trzeba się udać, z któremi Z \Volochy 
też potrzeba przez posły swe traktować, aby się z dobrą wolą pod-^zyabo się 
dali, gdyż z ojcem Papieżem Monarchów trzej Chrześcijańskich dla pra^wszy, 
nich chcąc tak  ich, jako też i wszystkich Chrześcijan pod Turkiem 
będących swobód nabawić, tę wojnę z Turkiem podnieśli. Jakożbysldej potrze- 

i tam za małą trudnością przywiodło się snadnie ich do poddań-udać. z któ- 
stwa, gdyż wszystko Chrześcijanie tam są, jako i w W ołoszechJ,™ n] Ify/ui-
acz Turków może się miedzy niemi ściułać cokolwiek, leczbv to*ai''?kim, ta‘“ laez potrze-
samiż miedzy sobą pognietli, jako główne nieprzyjaciele swoje: Jakoż^ba się
do złożenia z siebie jarzma Pogańskiego, ktoby sobie tego z nicliHospodarem
nie życzył? wyjąwszy iżby każdy z nich już miał być gorszy, ni- ^obyść'm
żeli Mullus et equus quibus non est intellectus. Multańska

A iż też ta Maltańska ziemia może mieć do każdej potrzeby ziemia mo
gąc mieć

pięćdziesiąt tysięcy ludzi, tedy takież zostawiwszy im dla przygody zawżdy na 

dwadzieścia tysięcy, a do wojska Polskiego potrzebaby też dla lep- trzcinę aooot)



ludzi do szej potężnosci przyłączyć z ich przełożonym trzydzieści tysięcy 
boju, co za . , , . , . . , ,
powinność złudzi. A słusznie się z tego wyłamywać me będą, gdy o ich wol-
ścifafis kama'1 °ści nawięcej gra idzie, któraby miała z nich być u każdego prae-
byc wyko- (.josior aUro

nana.
Za przyję- Rosprawiwszy się tedy z Wołoską jako też i z tą  Multanską 

tym  poddali- . . . . .  , .
stw em  W o-ziemią, i od nich poddaństwo z przysięgą przyjąwszy, tedy ztam-
tańsk i ej *lie-t d zaraz z tymiż wojski, których przybędzie J. K. M. tak z Wo-
^wespolek^os^*ej * z Multańskiej ziemie pięćdziesiąt tysięcy, pośpieszać
i z tym i od się bedzie potrzeba z nimi w imię Pańskie do Dunaja.
nich wojski . , , , . , , .  , . ,
przyoyłym i . A iżby też z ukrainy od ludzi węgierskich były też wojska
5sję°z’ te, tak J. TC. M. jako też i Moskiewskie bespieczne do przeprawy,
d^Durnda^^dy i tego niebespieczeristwa. ujść się może snadnie z tej miary:
Woj-ko J gdy wojska Jego Cesarskiej M. takież na zmowie bez wieści bądź 

K. M. P a n i . . .
naszego. Dunajem następować będą, abo Dunaj przebywszy, wszytkoby wojski

ifoskiew-* swemi uskromili, i do przeprawyby przez Dunaj wojskom Polskim i
przeprawie Moskiewskim ku wielkiej pomocy byli, et ita manus manum fricaret.
Dunajowym  A stamtąd zaś za pomocą Bożą Dunaj przebywszy, tedy zaraz
bespieczne od Dunaja w zagonyby wojska, dla języków i dla snadniejszej żyw-
Jego^Cesar-11 ości posłać się mogło, mając jednak baczenie na Chrześcijany aby

s lg M i-  sjg jc|j z i{a^riej  miary, na każdym mieścu ochraniało, jakoby stąd
W ojska Du-pochopniejszy byli do zrzucenia z siebie jarzma pogańskiego, alias 
bywszyTza-wszytkoby się za naszą niestwornością od nich opakować musiało, 

gony tak czym potrzeba wielkiej dyskrecyej (pod gardłem) używać. Jakoż 
^ako^też i’ Musznieby mieli mieć przed oczyma swemi ludzie rycerscy one wier- 
dia żywnoś sze Kathonowe.

ci mając
w zgląd na 
t'hrzescija- 
ny, trzeba 
żeby b y ły  

rospuszczo- 
ne.

Cato lib: 1.

Quae nocitura tenes, quamvis sint chara relinque.
Utilitas npibus praeponi-tempore debet.

Także też i one dwa wierszyki Polskie Maearonice napisane, 
słosznieby u siebie mieli mieć zawżdy na baczenia.

U poczciwego jest to wielkie festum 
Mijać utile, a szukać honestum.

W  г os pu
szczeniu za
gonów kosz-
byjednakiśćnaja zaraz iść miał swym trybem prosto do Andrynopola, 1З0 kto-

W którym to rospuszczeniu zagonów, koszby przedsię od Du-
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rego lest od Dunaja dwauaście dni chodu, gdzie by się miały zaśm,iał prosto
„  . . . .  do Andry-

zagony ściągać dla prędszej z Turkiem 'rospra wy, jakożby się u sa- nopola.

mego Andrynopola napewniejszej potrzeby spodziewać.
Względem też czego i to wojsko do hordy Tatarskiej posłane, ^0ічіу0Та>

z któremi rosprawiwszy się za pomocą Bożą szczęśliwie, mają mieć tarskiej po- 
i , . , . . _ . _ i • i i • słane, po

wzgląd na to aby bez wszelakiej odwłoki i niepotrzebnej zabawkirosprawie z
pośpieszali się przez Dunaj, bądź też morzem, jako naprędszej do n§™vieZza?"
ściągnienia się z wojski J . K. M. Pana naszego, jako też i wojski
Jego Cesarskiej M. tudziesz też i z wojski Moskiewskiemi do sa- /słuszn ie

mego Andrynopola: a to -dkrtego nawięcej żeby wojskom Pogańskim jaklfftol-
ogromniejszemi się zdać mogli, abo ciągnąc od Andrynopola, d o ^ J^ jg ™ ^
Konstantynopola wojski swetni pospołu, silniejszy wojskom Pogań- д^у^оро-
skim byli, jakoż zawżdy jest rzecz pewna, że la.

Virtus unita fortior est, quam dispersa.

A gdy już z łaski Pańskiej wojska wszystkie u Andrynopola Wojska ge-

ściągną się, tedy wojska generaliter wszystkiego, tych trzech prze-^g^yg^go
rzeczonych Monarchów, już z wojskiem Wołoskim i MultańskimChrześcijań- 

J J J sluego u
będzie po sześć kroć sto tysięcy ośmdziesiąt tysięcy i dwa, opróczAndrynopo-

, . .  . л , .......................... . la może go
jeszcze tych co za Dunajem Chrześcijan niemiara, zrzucając jarzma być pewnie

z siebie pogańskie, będzie do tych wojsk Chrześcijańskich przyby-^0, ^ ^ ! ^ '  
wało: Nie inaczej jedno jako więc rzeki rostą im dalej cieką, bo 652000. 

co dalej to więcej do nich rzeczek przypada, takby też rosły 
auxilia et copiae Christianae: której to takowej mocy, nie tylko 
to miasto Andrynopole, ale ani sama stolica główna Konstantyno
pole, za pomocą Bożą, i sam nawet Turek z wojski swemi żadną 
miarą oprzeć się nie będzie mógł. A tak będzie terribilis Ecclesia Cant: o. 
Dei, et sponsa Christi, tanquam castrorum acies ordiriata.

A  iżby zasię wojska Chrześcijańskie, w nadzieję wielkiego woj- ^Fortelów  

ska w jednę kupę zgromadzonego, gwałtownie abo pierzchliwie so -m am yzk aż-  

bie na przodku nie poczynały, trzeba i w  tym wojsku Chrześcijari- ^uchodziZ 
skiernu ostrożnym być, i owszem trzeba fortelów nad Turki tako
wych używać, jakich oni nad drugimi używają: gdyż i mądrych lu
dzi rycerskich jest dawny sposób na rzecz pewną śmiele kazać, a na 
niepewną fortelmi uchodzić: przeto dla wielu fortelów nieprzyjaciel-
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skicli nie wadzi i to główne wojsko, na troje abo na cztery wojska 
rozdzielić, które wojska mieć potrzeba blizko od siebie jedno po 
drugim więtsze. A to dla tego: iż jeśliby jedno nieprzyjaciel ogar
nął. abo na drogach żywności odjął, aby ję wnet drugie ratowały, 
jeśliby na hak abo strzelbę jedno przywiedli, aby wnet na to mieśce 
drugie przyszło, jeśliby w klęskę jedno popadło, aby drugie ratowało. 
E t sic praevisa jacula minus feriunt.

^drynopole To przerzeczonc miasto Andrynop.ole acz jest niemałe, bo wo-
acz jest nie-koło ile dnia małego, jest nuł dnia chodu, jednak za jeden dzień, 
m ałe, ale w  7 J . , ’
rnury barzoza pomocą Bożą, poddać się musi, bo zamku ktemu do obrony, i 

słabe. , . ’ . . . • , . . , . .murów po temu nie ma, przetoz jakoż mówię, za nastąpieniem moc
nym wojsk Chrześcijańskich, pewnie (jeśliby się z dobrą wolą pod
dać nie chciało) musi nity puścić, bo i w tych murzech zbutwia
łych z Zydy Grekowie tylko mieszkanie swe mają, i to w tych 
murzech, gdzie zamek drzewiej z miastem był, które mury nie tyło 
się barzo padają, ale i z ziemią się mieścem równają, o których 
murów poprawie i do tych czasów nie myślą.

Turczyn raz A gdzieby też już za pomocą Bożą u tego Andrynopola Tur- 
ciw szy Snk;'CZ™  'deszczęśliwy pole przegrał, jest rzecz pewna jako Bóg na 
mógłby się niebie żeby już Chrześcijanom podał w ręce Trvumph nieomylny, 

insze. Boby na drugie wojsko merychło się zebrał, gdyzby co żywo gar
nęło się z niewoli Pogańskiej, do swobód i wolności Chrześcijań
skiej, a zatymby też patefaceret nobis aditum ad reliquam victo- 
riara.

Od tego zaś Andrynopola do Konstantynopola jest siedm dni 
Karwasery. chodu, gdzie tylko są na drodze karwasery, a po naszemu gościnne 

domy, także też wsi a puste pola. - Te to karwasery choć. są muro
wane, może wjechać w nie, jako do domu swego własnego. Ktemu 
gościniec wszędzie jest torowany i prosty, bo wszędzie mosty kosz- 

Sylibria tern wielkim są murowane. Zamku też tam nie ujźrzy chyba trochę 
w Sylibryej, a wieże starodawne nad morzem, które też są bardzo 
słabe, ktemu i bez obrony wszelakiej, puste stoją wszystkie. Ergo 

Konstanty- illa expugnari non oportet, quae iam ipsa antiquitas expugnavit.
ГеТwszyst- Od tej też to przerzeczonej Sylibryej (sic) do Konstantynopola
kieJiesteCJeJPu^^ora dnia jest jeszcze chodu, które to Konstantynopole w poło-



żenin swym ze trzech stron morzem Helespontskim upłynęło, wszak
że od nas jest wielkie błonie, gdzieby stanęło wojska im ilo n .T am  
jeszcze stoją szańce stare Machomejowe, w których może długo 
stać niżby nowe usuł. A litemu z grobów nawiętszy zamek może 
zrobić, z któregoby mógł Turkom w mieście snadnie nie tylko 
dobić, ale też i do szturmu dziurę w murze według potrzeby 
uczynić.

Jakoż Konstantynopolskie mury są. barzo wszystkie' stare, gdy ż ^antynopo-
jakoż jeszcze od samych Greków są murowane, żadnej nie odnoszą la  mury są  

J , , . , . , , . . „  "barzo stare,
poprawy, przeto też są barzo słabe, i prawie spróchniałe,, a rzidko Memu do
chocia wieże najdzie, całe_przez ich zbutwiałość. Л nawet i te dziu-
ry skąd go wzięli i sami Turcy, tedy są jeszcze i do tych czasów gotowe.

niezaprawne, gdzieteż mieśca są do przystępu barzo snadne: acz od 
pułnocy równina, ale za grobami, i za kościołami mogą stać wiel
kie wojska by za namocniejszemi skałami. W szańcach' też Macho- 
metowych stawić może obóz, i w nich do wielkich potrzeb Roty 
dobrze sprawić, ktemu tlież są stare Monastery Greckie rozwalone, 
gdzieby wybornie zasadzone działa być mogły.

Co się też tycze z strony trzech stron od morza, tedy wszę
dzie stare mury, nie długoby do szturmu trzeba działać dziury, ja- 
kożby i samiż pod Turkiem Chrześcijanie byliby nam od morza 
niemałą pomocą. Aczci icli ponięwoli jest poturczona część niemała, 
jednaliby Chrześcijanom dla swej swobody Turków bić pomogli.

Nad to tego Konstantynopola w okrąg jest na sześć mil w sa- K onstanty- 

mym murze, przeto zmyliłby pan Turczyn szyki, myśląc którejby okrąg jest  

dziurze pierwej miał dać ratunek. Sm ifw Ssa-C
Ostatek spuszczam to dowcipowi mądrego człowieka rycerskie-1 ^ e'

go tak w dobywaniu zamków, jako też i w potykaniu, gdyż tam pie hetmań- 

dla rozszerzenia swych miłych swobód i wolności będzie się g a r-It™ zaw i
nęło co żywo pod skrzydła panów Chrześcijańskich, bo bacząc każ- ło‘ 
dy z nich czas pogoduy, będą z chęcią wielką do roskosznej swo
body co żywo torować sobie gościniec.

* T , , ? , _ . , . Pomoc ta-
Jakoz to pewna zęby uderzyli wszyscy czołem co icli jest w nieśnych

Grecyej, i ci co w Nataliej siedzą, jako też i w Tracyej, ba i w ^ o d ^ u i^
samym Korstantynopolu jest daleko więcej Chrześcijan a niżeli Tur-kiem
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ków, którychby toż bić z nami i ci pomogli śmiele. A co są potur- 
ezeni życzliwszyby Clirześcijanom byli, a panyby swoje wybili do 
szczęta, bo przyrodzenie do swej chęci ciągnie zawżdy każdego 
człowieka, każdemu swoje gniazdo milsze, w którym się kto wy- 
lągnie. Abowiem drudzy choć poturczeni są, których rządzą cnoty, 
przedsię oni Pana Chrystusa skrycie chwalą, ani namniej w wierze 
błądzą. Ze sta tysiąc nie ujrzysz prawego Turczyna któryby ponie- 
woli z Chrześcijanina nie był poturczon. I najdzie wiele takich któ
rzy są Chrześcijanom życzliwszy, i są im chętliwszy do ich zwy
cięstwa z serca prawego.

Za.Bożą po- Jakoż gdyby jedno ktemu panów Chrześcijańskich zgoda świętamocą, a Zet
wierną ligą.przystąpiła, a szczerość sie z miłością spoiną obłapiła: a nawet 
Summi Bon- . , , j1. , . T Tr
tificis z J. gdzieby w tym drudzy ospali i niedbali byli,- tedy i J. K. M. z

naszynifako°.icem  ś. Papieżem jako też i ze dwiema wyższej mianowanemi
sarsldej ?'*) ЭД0,іагска т і  zdołaliby temu snadnie wszytkiemu, żeby łatwie do-
м. z wielldmstać się mogło stolca onego zacnego od Chrześcijańskich, niestetysz. 
Kniaziem , . . , , r _
Moskiew- Cesarzow marnie straconego. Abowiem gdyby J. K. M. Pan nasz z

za^niedba-^ pi’zerzeczonemi Monarchami nadzieję z bojaźnią nie mieszali, ani
gich*!lonar-my®  ̂ swych trwożąc czasu nie raczyli odwłaczać, ale z Panem Во-
chów chrze-giem Hetmanem, a w nadziei dobrej ciągnęli już corychlej śmiele 
ścijafiskieh, , . , . , . , , . , , , , . '
snadnieby utając szczodrej łasce jego, dawnoby już były na swobodzie Jeruza-

h Upokona°ć^^em i Betlehem, one miasta święte, które mają nad sobą, niestetysz, 

oswobodzi!'.za Р а и У  Przekl§te P°g»ny.

Patrząc na Azaż to niestetysz, Monarchowie niezwyciężeni, i Chrześcija- 
im eseasw ie- . .
te przez Po-nie prześwietni, nie jest rzecz żałosna każdemu ile prawemu czło- 
gfenowane wiekowi Chrześcijańskiemu, gdy .przypomina sobie wszytkie one 
s!ęUzapnx\v- т іе^са sprofanowane od sprośnych Pogan, gdzie nas Pan Chrystus 

u żalić Mo zkaw^ ’ i gdzie się narodził, gdzie cierpiał, gdzie z martwych wstał, 
narchowie i gdzie z Proroki, także też wespółek i z miłemi Apostołami swemi 

Chizeicijan c|10(j zjj.y д  co jeszcze rzecz jest nażałośniejsza, czym nam i Zy-
dowie oczy kolą, ku więtszej hańbie nasżej, że z Grobu Pana a 
Zbawiciela naszego, Turczyn sprosny z każdej miary, zysku sobie 
szuka: jakoż i dań z onycli mieść świętych od Chrześcijan niebożą- 
tek tamesnych, niezbożnie drze, i prawie z skóry łupi.
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Czego wszytkiego użaliwszy się on ś. ociec Papież Urban wtó- D o^^tych
ry wespółek z Cesarzem Henrykiem czwartym w Roku 1099. do mieść świę-
których zebrało się też było wiele Xiążąt z Niemiec, ze Włoch, niebv miał
ze Francyej i zinąd z wielkim ludem przeciw Saracenom, którzy ^g^ytkich
się w Syryej na ten czas zmocnili, Jeruzalem z przyległemi p a ń ar chów

stwy opanowali. Miedzy któremi był nawyższym hetmanem Gotty- skich przy-
fredus Lótaryngijskie Xiążę, potym króla Francuskiego brat, Ray- święty °Ыо-
mudus, Robertowie dwa, jeden Flandejski Grabia, drugi z Norman - ̂ o3l̂ ca0i’a'-
dyej, Otlius Medyolańskie Xiążę, Boemundus króla Apulskiego brat, pieża Urba- 

J 7 . - na wtorego,
a Genuenses, którzy mieli z sobą czterdzieści Tryremes, to jest, wespółek z

Cps'irzernokrętów śrzednich ku pomocy. Vitalis Michael Xiążę Weneckie też Henrikiem.
syna swego wodą ku pomocy posłał, też Biskupów i Krzyżaków
było wiele, nad którymi był Porucznikiem od Papieża Adamarusbożego, a za 

J . . . pobożnością
Biskup, w rycerskich rzeczach biegły, którzy jednostajną chucią swoją, te

szli do Jeruzalem, jedni wodą, drudzy ziemią ze wszystkich k ra in^bT li'o s-"  
Europy, tak iż to. za jeden dziw było skąd się tak wielki lud prędko w°hodzili. 
zebrał, których było trzy sta tysięcy policzonych okrom tych co 
ich każdej godziny przybywało. A gdy mocnie i stale obegnali Jeru
zalem, zwiedli bitwę z Saraceny, którą za Bożą pomocą wygrali, i
Kalifusa zabili króla Saraceńskiego, który na ten czas był mocny 
w Syryej i w Asyryej, Jeruzalem za trzecim szturmem wzięli bez Jeruzalem  

żadnej szkody za sprawą Gottyfredową, które byli przed piącią set nie bez 

lat Saracenowie wzięli, tam wielką radością a nabożeństwem pocz- szlrody^md 
ciwie Grób Pana Chrystusów ozdobili a ochędożyli, i poczciwość 
wyrządzali jako się godziło takiemu mieścu. Takież kościół Salomo
nów, który byli Saraceni ku sprośnemu mieszkaniu obrócili. Też
Antyocliia tego roku wzięta pod Ormiany od Boemunda syna Ro 
bertowego, Xiążęcia Apulijskiego, abowiem tam wiele Clirześcijanóvv^wjetv ociec 
było, którzy mu ktemu pomogli. Papież dzi-

Takążciby od nich pomoc mieli i teraźniejszy Ociec ś. wespó-S narchąmi 

łek  i z Najaśniejszym Cesarzem Chrześcijańskim, jako też i inszy'sanTm i,°by  

Królowie a Monarchowie Chrześcijańscy wespółek i z Xiążętv a ™  
Panięty wszystkiemi Clirześcijańskiemi, gdyby takież chcieli p osługępom ocą Bo- 

Panu niebieskiemu wyrządzić, a nad mieścem świętym się zlutować, ^laelnuby 
jako też nad nędzą się braciej swojej Chrześcijańskiej którą od-te^ a z a li.eZ



128

bożne ?lna- U0SẐ  w Pogańskich rękach użalić, mogliby też czego i ich przod- 
der żaka-ko wie, tego. wszystkiego za. pomocą Boża dokazać.mieniale
serce dzi- 1 O mczbożne a nielutościwe i nader zakameniałe serce dzisiej-

naszychCpa-szycń Panów wszystkich Chrześcijańskich, quos nee maleus verbi
ścijaftskich llec sailgnis Christi Jesu, non denique ignis de coelo emolire
nie może siępotest, żeby wżdy powinność swą u siebie uważyli, a do tego kiedy
ich gw ałtem  . • ; *
nakierować wzruszeni spoiną zgodą będąc, już się temu sprośnemu Poganinowi
służ!b!e°?3oz-niePrzyjacielowi Bożemu, a przytym wszytkiego Clirześcijaństwa

Jeślfnie śmiele otrząsnęli. Jeśliby ich już poruszyć nie miała krzywda Boża,
krzywda^Bo-tedу wżdy za pomocą Bożą, aby na się samych niechby respekt
w żdy pry- mieli, gdyż bądź długo bądź krótko, gdzie się poczuwać z każdej.

ЛаЬс>аraczef ш'агУ nie będą, tej niewoli z drugimi za równo nie ujdą: a jeśli i
trąba Iza- p0 jcix n je wzrusza ani pobudza, tedy. wżdy już niech ich poruszy

ka hożego, do zgodnego podniesienia wojny z Turkiem trąba ona Izajasza Pro-
nas^miała roka Bożego, którego głos przez przestanku brzmi w uszach z nich

wszystkich Monarchy każdego w ty słowa: Połóż stół, patrz pilnie na strażej,
steinawojnyie<̂z^c i PU%C porwicie się Xiążęta, a pochwyćcie Tarczą.

ś. z Tur- A jeśli jeszcze i na to upominanie Izajasza ś. ocętałymi są, 
kiem. £
Isa; śi. tedy wżdy niech ich zmiękczy dla Pana Boga serce a chrapliwe

/ to b ą  i/a-Wołanie. on у cli ludzi Chrześcijańskich do nich bez przestanku o wy-
^kaZH«Se"o"Zw°lenie z т0СУ Tureckiej wołających słowy Ioba świętego: Mise-

ocucić nie remini nostri, miseremini nostri, saltim vos amici nostri, quia ma-
wżdy ńiech-nus Domini nostri tetigit nos. To jest: Zmiłujcie się nad nami, zmi-
szyłCżaipła-^11 j 0*e nad liamb wżdam wy przyjaciele naszy, ponieważ ręka
czliwy bra- Pana naszego dotknęła nas.

ciszkow .
swoich, do Jakoż niebożąteczka mizerni życzą sobie tego, aby naprzód
przestanku naświętszy i namiłościwszy ociec Papież, jako ociec ojczyzny i Pa-
woh^ących sterz Powszechnego Kościoła, żeby też i wielebni ojcowie Kardy-
żadija19 na^ ’ PMryarcń°wie, Arcybiskupi, Biskupi, Opaci, Kanonicy, i niższy
tunku" na- praełaci tegoż to ojca ś. Papieża, pomocnicy i poddani: siły i koszt
gosławione-swój wszytek ku wybawieniu ich obrócili: a zebrawszy w jedność
pieżaC1 od synY sw0Jei i przywiodszy je do zgody, żeby ich ku odpędzeniu i
wszystkiegozhurzeniu społecznego nieprzyjaciela napominali, 
duchowień- . . , . . . .  . .
.stwa jego. . Życzą też sobie tego, żeby najasmejszy i naniezwyciężenszy
ZŃajalniejd Cesarz świętego Państwa Pizymskiego, i wszytkie jego Xiążęta, i
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panowie zaniechawszy domowej wojny, zebrawszy wszytkie celni ej s z0 w?ę tego
]>any Kurfiersty i władacze państwa swego, podnieśli wojnę ku ob- Państwa  

. . . . . . , '.  . Rzymskiego,ronieniu i rozszerzeniu stanu swego, przeciwko pogranicznemu ij wszystkiej

prawie już nad szyjami naszemi stojącemu nieprzyjacielowi. W iedząć^?® ® ^^^'
oni wiedzą, iż Jego Cesarskiej M. sprzyjają Iliszpanowie do wojny . mocy.

ZiäuQjä i ci*
ludzie bystrzy: Belgowie okrutni, Włoszy ciałem i dowcipem żar- timku od 
scy i osobliwi, Niemcy serdeczni. Wiedzą że też Jego CesarskiejJkfóla Hisż- 
Jasności przyłączony jest-król Rzymski wojnam Tureckim przywyk- Pa,|skiegó. 
ły , a przy nim też Słowianie inszy narodowie pod górami Korytań- 
skimi.

Życzą sobie tego, aby Naclirześcijańszejszy król Francuski, Pa*tu ^ ^ 0| aj  
miętając na  ten ty tu ł swój—zacny, skąd rzeczon jest Cliristianissi- K. ,M. króla 

mus, wszytkie swoje bogactwa, siły i rysztunki ku obronieniu i wy- 1 g0>" 
bawieniu braciej swej przygotował.

Życzą sobie jeszcze nad to, żeby możni i p tożni Królowie i po-
J ’’ J . . .  mocy  i ra-

Monarcbowie, także też wszyscy Glirziścijańskiej Rzeczyposp: prze-tunku gene-
łożeni i Mocarze, jako król Polski, Norwejski, Szwedski, Duński, wszytkich

Gotski, Angielski, Skotski, Luzytański, Xiążę Weneckie, Włoskie
jako też i Wołoskie Hospodarstwo z Multany, tudzież też i z Wo-fÄ* i ę^ów  
J . . .  Chrzescijau-
jewództwa Siedmiogrodzkiego, i inszy na tę naświętszą potrzebę i skich. 
wojnę przyjechali, a przeciwko temu ustawicznemu nieprzyjacielowi 
ich naświętszej wiary, świętej korony i panowania, wolności, rodzi
ców, żon, synów i córek, braciej, przyjaciół, i wszystkiego Chrze
ścijaństwa obywatelów wiecznego nieprzyjaciela-i przeciwnika wszy
stką swoją majętnością i siłą jednostajnie walczyli, a onego za
gładzili.

Życzą sobie lego, żeby moc tak  Duchownego jako i docześnego^l^sob ie
miecza, wszyścy którzy na sobie mają przełożeństwo karności Clirze- żąteczka 

- • i • • • • i - i  ł • biedni, żebyscijanslaej, okazując się abo popisując się każdy w powołaniu swymriioc tak du-
godnym i pilnym włodarzem-ku karaniu i ku powściągnieniu złych jak<T?1fo-
ludzi i rospustnie żywiących, dla kthórych gniew Boży* na syny-za- czesnego  

* v ' * m iecza, ku.
tracenia w krótkim czasie ma przyść, obrócili, a ludzi według mod- wygładze- 

, . , , , • л ъ . i • . • niu Turkówły  posłuszeństwa świętego ku dobremu, i błogosławionemu życiu nastąpił.
przywodzili, i za które Panu Bogn i Chrystusowi jego jako praw
dziwemu ojcu czeladnemu liczbę dać muszą, aby snadź i oni utrą-
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ciwszy urząd W łodarstwa swego do takowegoż ubóstwa (tak jako 
się wielu inszym przydało) nad spodziewanie swe śpiący i nioprze- 
strzeni nie przyszli.

' t̂eąo żeby6 Życzą też sobie tego, żeby obojego pogłowia i kondycyej, starcy
łowiagikon^ п1І0(І2ІепсУ> pobożni, bogobojni, i nabożni Chrześcijanie, zakon-
dycyej tak nicy, i świeccy namilszy rodzicowie, bracia pożądani, przyjaciele,

fmlodVi,atakblizcy, powinowaci, i towarzysze, pokornym obliczem, czystym i
jakoiświoc-szczУ rYm sercem, nabożnym umysłem, płaczliwym głosem, łzami
dzi’ce1braciaS'^ oblewając, użałowali się nędze i ucisku ich, a iżebyż płaczem
i przyjacielewołali do Pana, aza się on zmiłuje nad ludem swoim i odwróci
PanaSBo’ga°giiiew swój, a nie poda ich w wieczne naśmiewisko temu niewier-

^uricom o nemu Tyrannowi i okrutnemu nieprzyjacielowi wiary, religiej i wol-
ratunek wo-nogci Chrześcijańskiej, ale i owszem żeby on natchnąwszy umysły 

łaii •
Monarchów Państwa Chrześcijańskiego, Królów i sprawców, świat
łością Ducha ś. i przywiodszy ich do zgody i jedności przeciwko 
temu pożyrającemu i nienasyconemu smokowi, raczył im zwycięstwo 
dać, żeby więźniowie i brańcy, i srogim niewiernych Turków ja rz 
mem i poborem uciążeni bracia ich Chrześcijanie, będąc wyswobo
dzeni, nawrócili się do ojczyzny, do chwały Chrystusowej, a onemu 
samemu służyli, który jest błogosławiony na wieki. Ażeby wżdy 
kiedy przełomiwszy moc nieprzyjacielską, Chrześcijańskie kraje od 
tak częstych i ustawicznych ucisków wytchnęły.

Zpanow^ А Pan Bóg Panom Chrześcijańskim da świętą w tym 
Chrześcijaii-Zg0ję^ ubłagawszy do tego Pana Boga, poprawiwszy żywota, nie
SKlCll, & Z8)
ubłaganim  długoby tego czekać, że za łaską Bożą, łatwie będą mogli zwycię- 

poprawą, ży-żyć nieprzyjacioły wiary, a o d jąw szy in r Grecyą i Tracyą, gdzie 
J 0°*aSamü)yjeszcze w iesza część ludzi Chrystusa chwali, którzy chętliwemi mod- 
kiem d h r z e -^ wam1' Bana B °°a 0 to ustawicznie proszą, żeby Chrześcijanie 
ścijanieTur-w ojnę podnieśli, do którychby oni za każdą okazyą przystali, a pany 

głow ę0po- i tyranny swe, od których wielkie uciśnienie cierpią, napierwejby 
m ogli, zburzyli i zgromili, która sama rzecz zwycięstwoby nam zjednać 

mogła, abo do zwycięstwa prędszy przystęp.
Pana Boga Daj Boże, Monarchowie możni, aby wam tam domowe wojny 
Глѵаба аЪуУ odjechać dopuściły, obaczylibyście żeby się za wami przeciwko im 

nie^trzeb- wszystkie rzeczy oburzyły. Żaden by wiek, żadna płeć, i żaden stan
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ludzki nie zaniechałby walczyć za wami. Jużby każ ly Turczyn m iałnerazruchy, 

doma miasto sługi morderza, w obozie miałby zdrajcę, w potykaniu świętego
l)lł7Pfl Cjip-

miałby zbiega. I owszem Chrześcijanie którzy tam są,, barzo lekceWzięcia, nie 
o męstwie Tureckim rozumieją, abowiem oni tylko pieszą w° jn%'przekazfe. 
stoją, nieprzyjaciele jakoby ptaki wrzaskiem i wołaniem straszą, a 
gdzie za pierwszym wrzaskiem ich nieprzyjaciel nie pocznie ucie
kać, tedy oni sami uciekają, do tego i w potrzebie każdej nic na 
sobie nie mają, oprócz tarczej a przyłbice, a więtsza ich część 
nagich.

A gdzieby już ustawiczni nieprzyjaciele wiary Chrześcijańskiej p ^ d z i^ y ^
z pośrzodku nas wypędzeni byli, i do jaskiń Bitnijskich wygnani Monarchom.

* ......................... ...  . . .  . Chrześcijań-naszym Chrześcijańskim mieczem (tak jako ich praktyka opiewa) skim zwy-

abo gdzieby się też na wiarę Chrystusowę nawrócili, i w łono raatkiclr|.ŝ ?  ^ ad 
świętej Kościoła Powszechnego Chrześcijańskiego przywiedli, n ie j^ y ? ^ p o 
trzeba nic ojcu ś. Papieżowi wątpić, iż w krótkim czasie, nie ty- le nie ża

łoby był świętego Rzymskiego Kościoła nawyższym Biskupem zwań,'Io w y  mte- 

ale też byłby naślachetniejszym Monarchą więtszej' Azyej na świec-ie
poczytan: a co jest jeszcze nawiętsza, że byłby już zwań od wszyt- 42у soHjeszcze
kicli wszytkiego świata i wszytkicli narodów najwiętszym Pasterzem, przed pod- 
Jego też Cesarska M. jako pan Chrześcijański, nie tyło w klubę wojny "p™ 
swą stateczną wprawiłby swoje Cesarstwo Chrześcijańskie, aleb У afiasby ly by 
też już Węgierskie królestwo i wszytki włości, a xigstwa przez ^czy^po- 
Turka królestwu Węgierskiemu odjęte znowuby rekuperował, a gorsze nad 
ktemu jeszcze przyległości insze do królestwa Węgierskiego sobieby pirwsZe- 
snadnie sposobił. Król też Francuski przydałby do państwa swego 
Azyą mniejszą. Królestwo Portugalskie, Angielskie, i Skotskie, ubie- 
żeliby Egipt. A Hiszpanowie wszytkę Aphrykę. Włoszy też wszyścy 
mieliby pod mocą swoją wszytkie brzegi, insuły, porty morskie, 
którekolwiek ma morze śrzódziemne. Król zasię Polski byłby k ró 
lem i panem wszytkiej Traeyej i Grec\Tej, i rekuperowałby ziemię 
Wołoską, i Bulgaryą. Kniaś wielki Moskiewski posiadłby wszytkę 
Tartarią, Paludein Maeoticam, i wszytkie brzegi a porty jej, P rze
kop, abo Tauricam, Chersonnesnm, i z drugiej strony morza, Pon- 
tum et Colchidem, i wszytkie pobrzeżne włości i porty ultra Pontum 
Euxinum, ktemu Theodosiam abo Kajdię.
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W zględem  lakci rozumieją me tyło pojmąncy i Chrześcijanie pod trybu- 
tego działu . . ' , . rn
nię tyło poj-tem lureckim  żyjący, ale też i wszyscy żołnierze łureccy, i mszy
Chrzefcija- którzykolwiek mają. jaką experientia w rzeczach rycerskich. Tegożem
'butem^Ti7"s'  ̂ ja też dosjć na Ukrainie mieszkając od ludzi rycerskich, i w po-

reckim trzebach ustawnycli z Turkiem, będących nasłuchał: czegoin się ttż
teżl^łnie- przytym i tego za rzecli pewną dowiedział, że Turek jest przeciw
f J s5 7 ' u ciekajF enm barzo mężny, a przeciwko nacierającemu barzo ku

jakiejkol- uciekaniu prędki, 
wiek expe- * *
ryeneyej, Iż tedy Turek z przyrodzenia rad ty ł podaje, przetoż potrzeba
mną T07A1- nań walczyć: abowiem bezbożni ludzie pospolicie radzi uciekają choć 
Psafni67 “ ikt nie goni. Niechże tedy powstanie Bóg, a niechaj się ros- 

pierzchna wszyscy nieprzyjaciele jego, i niechaj uciekają od oblicza 
jego, którzy go w nienawiści mają. Jako ustaje dym, niechaj ustaną, 
jako się topi wosk od ognia, tak niechaj zginą grzesznicy przed 
oblicznością Bożą, i przed Kościołem jego świętym, aby była jedna 
owczarnia i jeden Pasterz. Co nam niechaj raczy dać trojaki w 
personach, a jeden w istności, Ociec, Syn i Duch święty. Amen.

Napominanie krótkie do Rycerstwa Clirześcijlińskiego.

Ażeby się już nakoniec naprzeciwko temu nieprzyjacielowi Krzyża
^merzonf świętego każdy ochotniej i chętliwiej przygotować mógł, nadzieję tę
sldmeopisa-"PeW11̂  т ЭДс> ’z za pomocą Bożą zwycięstwa nad tym nieprzjjacie-
na, i na trzy-ie m w rychle dostaniemy, tedy potrzeba aby te artykuły każdemu 
naście Arty- , . . ; \   ̂ . . , , . .
kułów roz- żołnierzowi prawemu należące, nie tyło zęby w uszach jego brzmia-
mieizona. ^  ai,0 prze(j oczyma swemi zawsze -je-miał,* ale potrzeba tego 

przestrzegać, żeby się i według nich zachował.
Żałosna bowiem miły Boże, co się tych czasów więcej miedzy 

żołnierzami najduje, iż skoro kto żołnierzem zostanie, to rozumie 
jakoby już nic nie było tak złego na świecie coby mu się czynić 
nie zeszło. Za czym z oncj zacnej szkoły rycerskiej sstał się dziś 
nicstctysz stek wszytkich niecnot i niezbożności płaszczem żołńier- 
stwa poknty . Skąd do tego przyszło, że w tej wokacyej niejedno 
sławy i wysługi (czego samego głupie szukamy) nie dostępujemy: 
ale i to dobre miedzy ludźmi słowo, z którym z domu wyjeżdżamy,
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i ten co. go na służbę z sobą wynosiemy dostatek, tam tracimy.
Skąd rodzice mili nie małej żałości (która teraz gęsta bywa) często 
po synacli swoich na służbę żołnierską wyprawionych doznawają, 
gdyż jednemu iż syn jego w zwadzie od towarzysza, abo też od chło
pów przy drapieztwie zabit: drugiemu, że towarzysza z zuchwalstwa 
raniwszy, abo usilstwo uczyniwszy, sam z gardłem i z poczciwością 
z wojska uciekł: trzeciemu, że przepiwszy i przegrawszy poczet, 
miedzy powirmemi błąkając się chodzi, abo na Niz. poszedszy, że 
już czabany Tureckie łupi o nim powiedają: a ojcu żałosnemu sły
sząc takowe nowiny niepocieszne o sjnu swoim serce się kraje, 
widząc że nakład jego na wyprawę podjęty raczej na żałość jego, a 
skazę i zgubę synowską obrócił się.

Aby tedy każdy na tym żołnierskim chlebie,' przeciwko Tur
czynowi będąc wyprawiony, nie tylko dobrym człowiekiem zostać 
mógł, ale i jakiej nagrody od Pana Boga pewien, był: Potrzeba 
naprzód żeby ku chwale Bożej, obronie ojczyzny, ratunkowi bliźniego, 
ochronie praw i wolności ojczystych, nad które nic po Panu Bogu 
przedniejszego, lepszego, pożyteczniejszego niema, na tę wojnę świętą 
wyjeżdżał. Bo inaczej jeśli na obrazę i zelżenie postępkami sweini 
imienia Bożego, na zniszczenie ojczyzny, na mord i uszkodzenie 
bliźniego, złamanie i wzgardzenie praw ojczystych, i przyrodzonych, 
nakoniec dla wszelakiej rospusty na wojnę wyjedzie, tedy nic gor
szego, szkodliwszego, i obelżywszego być nie może. Abowiem Pan 
Bóg sprawiedliwy, któremu złości, mordy, gwałty, łupiestwa, i wsze- 
teczeństwa nasze nie są tajne, nie jedno nas w staraniu naszym nie 
szczęści i nie błogosławi, ale owszem na nim karze, abo okazyę 
odetnie otrzymania sławy, abo serce (gdyż u niego jest w mocy) 
odejmie. Tenże Pan, z różnych miar przepuści szkodę, tak, że tylko 
drugi, ze złego targu, z uszyma (jako mówią) do domu się wróci.
ЛѴ czym tedy aby już każdy od wszelakich niebespieczeństw był 
ochronion, ma tych Artykułów conajpilniej przestrzegać.

Pierwszy tedy A rtykuł niechaj będzie zachowań ten, aby każdy Pierwszy 
na wojnie tej, gdzie właśnie o chwałę imienia Bożego idzie, z nie- AltyIcuŁ 
przyjacielem Krzyża świętego dla przypadku niebespieczeństwa wiel- 
kiego na ojczyznę, tudziesz dla obrony bliźnich utrapionych, i Po-



—  134= —

W tóry
Artykuł.

Trzeci
Artykuł.

Czwarty
Artykuł.

gańską ręką dotlenionych, prącej wszelakiej, niebespieczeństwa, u tra
cenia majętności, niewczasów, krwie przelania, cięszkiego więzienia, 
śmierci nakoniec podjąć nie lutował: jakoż myśląc o tym, dla któ
rego Pana się to dzieje, a nie widząc któryby inszy był, coby każ
demu utracenie zdrowia, i żywota, miał czym nagrodzić, do tego 
serce każdego ma się ciągnąć, który jest Panem Panów, i Królem 
Królów, Pan także wszytkicb zastępów Chrystus Pan Zbawiciel nasz, 
od którego toż zdrowie z żywotem, i te wszystkie dary które się 
tak  w umyśle, w ciele, jako i w fortunach naszych najdują, mając, 
nigdziej ich zaś lepiej, jako na jego posługę obrócić nie możemy, i 
słuszniej nie mamy: czyniąc zaś temisz od niego wziętemi darami u 
niego sobie zasługę. Rozważając i to pilnie u siebie, iż jako on 
krwie swojej naświętszej dla ciebie i dla nas wszystkich wylać nie 
litował, także też ty dla chwały imienia jego świętego, swoję krćw 
nikczemną przelewać, i zdrowie swe położyć masz być zawżdy go
towy, do tego wszystki dary jego które masz od Pana swego nie
bieskiego, nie masz ich ninacz inszego obracać, jedno na obronę miłej 
ojczyzny, a na ratunek bliźniego swego.

Wtóry Artykuł. Nitu się do wojska każdy stawi, potrzeba aby 
stąd męstwo i dzielność swoję zaczął, i już się o to zaraz starał, 
i w tym się ćwiczyć począł, aby samego siebie, i affekty, także 
namiętności swe, za pomocą tegiż Hetmana Chrystä Pana swego, 
zwyciężać umiał: umysł swój wyniosły, a próżnej chwały pragnący, 
na pomstę chciwy, zawisny, tłum ił i hamował, tak żeby samej 
chwały Bożej szukał, a swoją gardził: swoję krzywdę, aby snadnie 
odpuszczał, a za Bożą się i bliźniego swego ujmował. Ciał.) zaś 
podbijał i hołdował rozumowi, aby sięnv~strźyiniężliwości i w cno
tach wszelakich ćwiczyło, a niecnotą brzydziło.

Trzeci A rtykuł. Niebespieczeństwa wszelkie, trudy, niewczasy, 
krwie rozlania, więzienie i śm;erć, aby nie jedno gotów zawsze był 
dla chwały imienia Bożego, miłości i ratunku bliźniego podejmować, 
ale owszem żeby tego pragnął.

Czwarty Artykuł. Majętności aby nabytej uż\w ał, serca do 
niej nie przykładając, ani cbciyyie jej przymnożenia pragnąc: to co



ma, żeby dla chwały Bożej opuścić i to utracić gotów zawżdy był, 
udzielając jako nawięcej z niej na poratowanie ubogich.

Piąty Artykuł. Ma pilnie każdy przestrzegać, aby się nie jedno 
od niego samego ale i od czeladzi 'jego, żadua niezbożność, rospusta, 
ukrzywdzenie, nikomu nie działo, do tegoż drugich przykładem, i 
napominaniem swym wiodąc.

Szósty Artykuł. Gdy Pan Bóg zdarzy zwycięstwo, tedy napil- 
niej starać się ma każdy o to, żeby się krew imbellium nie wyle
wała: białychgłów czystość ochraniała: a tych którychby dostał, 
tak białychgłów, jako i dzieci, na uczciwe jakie mieśce dawszy, 
aby o wychowaniu, i o uczciwem ćwiczeniu pieczą miał.

Siódmy A rtykuł. 'To"cokolwiekby też zdobył, bądź z nieprzy
jacielskiego łupu, bądź też z okupu za więźnie co wziął, wszytko to 
na miłosierne uczynki, podpomożenie upadłych, oswobodzenie więź
niów, obrócone być ma: oprócz żeby który był dłużny, abo dziat
kom wychowania nie miał sk ąd . obmyślić: bądź też i sam obeścia 
swego, któreby go wychowywać mogło, nie miał: tedy część jaką
kolwiek na miłosierne uczynki odłożywszy, to co wysłuży, abo zdo
będzie, na poratowanie swoje obrócić może.

Osiny Artykuł. Gdzieby który z towarzyszów na tej Tureckiej 
wojnie do szkody jakiej przyszedł, i podupadł, bądź też ocliromiony 
był, tego wszyścy podług zdania starszego założyć i ratować mają, 
także okaleczonemu, niemającemu z niskąd poratowania, wychowa
nie do śmierci obmyślić powinni.

Dziewiąty Artykuł. Na każdy Miesiąc, to jest na nowiu Mie
siąca każdego, powinność będzie każdego, sprawiwszy się drzewiej 
przed Kapłanem Panu Bogu wszytkich grzechów swoich i rozgrze
szenie odniozszy, zawżdy naświętszy Sakrament przyjmować: Pana 
Boga przy tym prosząc, aby w tym utwierdzać, jako jego samego, 
tak i towarzystwo wszysthko jego raczył: a jako chciał być na
zwali, i właśnie jest Zbawicielem, także też aby żywe jako i umarłe 
wszystkie z tego towarzystwa żołnierskiego, raczył zbawić: żywe 
od śmierci i niewoli, a te którzy polegli, od potępienia wiecznego.

Dziesiąty Artykuł. Na każdy Piątek dać powinien będzie ka
żdy z nich. jakąkolwiek jałmużnę, by też jeden pieniądz, abo sztucz-
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Artykuł.
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Psal: 90.

Jedenasty
Artykuł.

Dwanasty
Artykuł.

Psal: 78.

Trzynasty
Artykuł.

kę clileba: tegoż dnia powinien też mówić Cavalir to jest, pięć 
Pacierzy, a pięćdziesiąt Zdrowych Maryi za wszytko towarzystwo, 
tak  żywe jako i umarłe: którzy też po Łacinie umieją, tedy, Offi
cium militare, i Psalm: Qui habitat in adiutorio altissimi etc. na 
każdy dzień, zwłaszcza na wojnie, mówić powinni.

Jedenasty A rtykuł. Powinność też każdego będzie, jeśli nie ńa 
każdy dzień, tedy na każdą Niedzielę, i na każde święto, Mszej 
świętej wysłuchać, naśladując w tym przykładów bogobojnych przod
ków swoich, coby się przykładów wiele przywieść mogło, jako ich 
Pan Bóg za takową pobożną sprawą przeciwko każdemu nieprzy
jacielowi Koronnemu, w zwycięstwie znacznym nie raz pomnażał.

Dwanasty Artykuł. Iż gdy się z nieprzyjacielem potykać przyj
dzie, tedy każdy włożywszy na się znak Krzyża świętego, ma mó
wić on wiersz z Psalmu z onym Królem Dawidem: Adiuva nos 
Deus Salvator poster: et propter gloriam nominis sui, libera nos: 
et propitius est peceatis nostris, propter nomen tunm. A którzy po 
Łacinie tych słów używać nie mogą, tedy po Polsku temi słowy 
mówić mają: Wspomóż nas Boże Zbawicielu nasz, a dla czci d n ia 
ły  imienia twego Panie wybaw nas: a bądź miłościw grzechom.na
szym, dla imienia twego.

Trzynasty A rtykuł. Gdy już już z nieprzyjacielem prawie ude
rzyć się ma, tedy wielkim głosem ma do Pana jako do Zbawiciela 
swego po trzy kroć zawołać: JESUS, JESUS, JESUS.

Tym kształtem nie -.wątpię, iż za pilnym uważeniem, i zacho
waniem tych Artykułów, zacną, a ex. ahusu_ zepsowaną, i zelżoną 
wokacyą, każdy z całą sławą, i dobryni sumnienim, nakoniec z 
uczynieniem sobie zasługi wiecznej, odprawować będzie. A gdy 
jeszcze te cnoty miasto Artykułów żołnierskich przed oczyma swe- 
roi zawżdy mieć będzie, i według nich się zachowując: jako fideńr, 
spem, charitatem, prudentiam, iustitiam, fortitudinem, temperantiam, 
et perseverantiam, tedy pewna ista rzecz, że każdego takowego 
człowieka Rycerskiego, salva res erit. Bo już tym sposobem każdy 
rycerski człowiek, dostępuje pewnej łaski Bożej, i błogosławieństwa 
jego świętego: a zatym dostępuje i pociechy docześnej, sławy, dziel-



uości, dostojeństw, bogactw, które tenże Hetman nawyższy Pan 
miły Jezus Chrystus w przydatku tym, którzy chwały jego wprzód 
szukają, dać obiecał. A nad to wszystko, korona ona niebieska le
gitime certantibus jest zgotowana, a może być, że za doskonałością 
czyją w tym powołaniu i męczeńska zaraz korona potkać go może. 
Co sobie każdy nie za nieszczęście, ale za wielkie szczęście po
czytać ma.

Koniec tych Ksiąg.





РО В ГО К А
N A  J E G O  С 1 Ш Щ  M i t o s e

wszystkiego Chrześcijaństwa: Jako też na Jego K. M. Króla
Polskiego:

Tudzież też na Jaśnie Oświeconego Kniazia'"Wielkiego Moskiewskiego:

do podniesienia Woyny świętej spoiną, ręką, przeciw Turkom у
Tatarom.

T R Ą B I O N A

przez X. Jozepha Wereszczyriskiego z Wereszczyna, z łaski Bożey 
Biskupa Kijowskiego, a Opata Sieciechowskiego.

TRĄBA IZAIASZA S.

Z Bibliey skarbu nadrozszego powierzona.

Jedząc i piiąc porwićie się xiążęta a pochwaczćie tarczą. Isa: 21.

W KRAKOWIE,
Z Drukarni Andrzeja Piotrkowczyka. Roku Pańskiego 1594.



—  140 —

Na Herb Jego

На этой страницѣ помѣщено изображеніе австрійскаго 

государственнаго герба.



Cesarskiey Miłości.

Na -Herb -Jego Cesarskiey Miłości.

Orle, twoiać to krzywda, iż wyrodne wrony, 
Zastąpiły siadło twe у stolec złocony.

Ty iednemi oczyma patrzysz na wschód słońca, 
A drugimi na zapad tykasz światń końca. 

Ogon Septemtryony umiäta, a głowy
Opierśją sig o kray gorący Austrowy. 

Przetoż Orle przestrzegay pilnie prawä twego, 
A pola Mächometom nie ustgpuy swego.



Na Herb Jego K. M.

На этой страницѣ помѣщено изображеніе польскаго государственнаго 
герба (одноглавый орелъ, съ короной на головѣ и со снопомъ хлѣба 

на груди, помѣщенный на щитѣ).



Króla Polskiego.

Na Herb -Jego Kroi: Miłości Króla Polskiego.

O Królu nasz . Polski ä Monarcho przesławny,
Coć powiedam z woli Bożey, bądź tego pewny. 

Iż  on sen Jozeplui Książęćia Egiptskiego,
Który widzenie miał, z strony Snopka swoiego, 

Że się Snopkowi iego Snopkow wiele kłaniało,
Jakoż za krotki czas wszystko się wykonało. 

Tegoż się у my z Snopka twego spodziewamy,
Że będzie Turczyn padał przed twemi nogami.
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Na Herb Kniazia

На этой страницѣ помѣщенъ гербъ Великаго Княжества Московскаго 
(на щитѣ, вверху украшенномъ короной, помѣщено изображеніе св. Ге

оргія Побѣдоносца, пронзающаго копьемъ дракона).



Wielkiego Moskiewskiego.

Nä Herb Kniazia Wielkiego Moskiewskiego.

O Ty, Wieliki Kniäziu Moskowski proswitny,
I toboiu się opiek&iet CZAR nebestny.

Bo tebe un osmotrył Herbom wilmi buinom,
Nahim mołodcom bez uzdy na koniu bystrom. 

Dokdzuyże, mołodce, chot oklep z derewom,
Nad Pohdny, zmijeiu у nad Bazyliskom.

A kuńskimi kopytdmi idk Lwa у Smoka,
Potołoczysz w osoby ich, z Tdtary Turka.





Jaśnie Oświeconemu

Rodolphowi Wtoremu, Cesarzowi

wszystkiego Chrześcijaństwa: Także też Naiaśnieyszemu Zygmun
towi Trzeciemu; Krolowi Polskiemu: Jako też Prześwietnemu Fiedo

rowi Iwanowiczowi, Wielkiemu Kniaziu Moskiewskiemu.

Joseph Wereszczynski z Wereszczynä, z łaski Bożey Biskup Kijow
ski, ä Opat Siećieckowski: Łaski Pańskiey у miłości społeczney do 
skutecznego wyzwolenia wiernych Pańskich z niewoli Pogariskiey, od 
Boga Oycń у Christusa Jesusa Pänä näszego, z serca życzy wam

prawego.

Wydziwić się nie mogę, Monarchowie naniezwyćiężeńszy, wiel
kiemu niektórych Monarchów niedbalstwu, w którym się znścznie u 
nas wszystkich prostaczków popisuią, by one simulachra Davidica:
Quod oculos habent et non vident: aures habent et non audiunt. A Psal: 113. 

z drugiey strony nie bdrzo się iuż temu у dziwuiemy: Bo widzimy 
to nń oko, że ich Pan Bog podał in reprobum sensum. Ponieważ ßoma: l. 
tego nie słyszą, ani wiedzieć mogą, co się z drugiemi Monńrchińmi 
sstało od głównego nieprzyjaciela wszystkiego Chrześcijaństwa, nie- 
zbożnego Turka. Już nie wspominam co w Azyey у w Affryce Mo- 
nńrchiy opdnował niezbożny Turczyn przez zdradę i omylne przy
mierze, aleby iusz wżdy obaczyć się snadnie każdy z nich mógł, co 
się näd inszemi Mondrchämi у w naszey miłey Europie przed oczy
ma ich sstało. Nie ddleko się zawodząc, podźmy naprzód do Rzymu Miasto Kon-
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Slim^wzięte nowe§° Konstantynopola, Stolca Cesarskiego wszystkiey Graecyey, 
iest od Tur-iako to sprośnie Cesarstwo zacne Chrześcijańskie Turek, przez nik- 
Pänä’chri- czemność Cesdrzów Graeckich opanował: którzy też mogąc wzór 
StU'l453eg° brdć z Mondrchiy Azyiskich у Affryckicli, у z inszych Europie oko

licznych, nie oglądali się nic na to, że pożarem ich, mdiąc z nim 
sąsiedztwo, miało dość to niebeśpieczeristwo, у stolca zacnego Ce
sarskiego wszystkiey Graecyey. Za którą też zgoła niedbałośćią d 
nieopatrznością ich, że uszy mdiąc a nie słyszeli, oczy mdiąc d 
widzieć nie mogli, Nieprzyiaćiel to zacne Cesarstwo pochłonął we- 
społek у z niemi samemi, у z «karby ich wielkimi. W którym to 
samym Konstantynopolu Turek wziął (iako Chalcocondylos pisze) 
skdrbow o cztery milony, to iest, po czterdzieści kroć sto tysięcy 
czerwonych złotych, oorocz pereł, śrebrd, złota, у kamieni drogich, 
których też tdm barzo wiele było, wszystko się to, ach niestetysz, 
u sprośnego Turczyna zostało. Ktoremi to skarby, każdy у naliższy 
to może rozezndć, żeby by li mogli snddnie kością w gardle Tur
kowi sfdnąć, a sdmego nieprzyjaćield ich głównego temi skarby 
zhołdować.

Bosseński Nuż też co się sstdło potym у z Królestwem Bosseriskim у 
Kroi złupion , , , ,  , , . .
iest z swe- Sławansknn, w skdrby bdrzo bogatemi, у w zamki potężnemi, które
s fw i^ z"  Turek także też za niedbdłośćią a zwykłą nieswornośćią Chrześći-

Slney £  J ^ s k ą  opanował: mdło na tym maiąc, die у sdmego Króla Bosseń-
pion od Tur-skiego, na imię Stephana, poimawszy nd przednieyszym zamku Jaicy,
kow, Lata . ,
Pänä Chri-Mäclimet nä przyrzeczenie wiary kazał go u słupa uwiązać, у 
StUl463?g° ustrzelać z łuków, d potym z skory obłupie, a w nię czerwonych 

złotych z iegoż skdrbu ndsypdć, wyrzucdiąc- mu nd oczy iego gnuś
ność, у nikczemność, iż ze złotem у śrebrem, ktorego była wielka 
moc w skarbiech iego naleziona, wolał zginąć, niżli z tym sam 
śiebie у podddnych swoich bronić. Toż się i ndd inszemi Monar- 
chdmi, Księstwy, у Pdństwy po części niemdłey w Europie nie nad 
iednym od tych sprośnych d okrutnych Pogan sstdło, których tu 
szeroko wyliczaćby się muśiało.

"W którym poczcie aby się у was trzech Monarchów ochroniło, 
ile z nim iuż sąśiedztwo mdiąc, proszę was dla miłośierdzia Bożego, 
у dla niewinney męki iego, upominam у przestrzegam was, dbyśćie
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się takowych przypadków nä s!ę też wystrzegali, у tą się cudzą ä 
sąsiedzką przygodą karali. Abowiem iest ten każdy człowiek

Felix, quem faciunt aliaia pericula cautum, n ...
С'Яь’ Ilu* Z.

Nam tua res agitur paries dum proximus ardet.

A snadnie tego, zä pomocą Bożą, niebeśpieczenstwa uyść bę
dziecie mogli, iesliże się lepiey w powinności swey niż oni poczuwać 
będziecie, ä temu pożarowi wczas spoiną ręką zibieżyćie. Jakoż 
tego wszystkiego snadnie dokażecie, iesli zmówiwszy się, choć was 
trzey Monarchów nań zgodliwie powstaniecie, skąd też nietylo mu 
ten rym oddacie, ale też-y Monarchiami się iego miedzy się, iuż 
mi wierzcie, za pomocą Bożą nie zä długo podzielicie.

A iżbyśćie sposob wiedzieć snädny mogli, iakirn byście go spo
sobem narycbley pokonać mogli, napisałem wam trzem, iäko na- 
niezwyćiężeńszym Monarchom do tego sposoby snadne wierszem, 
które odemnie z miłościwą idską (iäko od Biskupa ukräinnego, od 
Turków у od Tatar w niebespieczeństwie zawżdy opływającego) 
przyiąć räczcie. W czym räcz Panie Boże W. M. iäko naidśnieysze 
Monarchy chować у potwierdzść, naprzód ku czci ä chwale Pana 
Boga wszechmogącego, ä ku wytchnieniu iuż z cięszkiey niewoli Tu- 
reckiey świata wszystkiego Chrześcijańskiego. Ban z ukräinnego 
rniästä Nowego Wereszczynä dnia 10. Stycznia, Roku Pańskiego 
1594.



— 150 —

Na wizerunek

Ecce homo.

На этой страницѣ помѣщено изображеніе Іисуса Христа 
въ терновомъ вѣнцѣ.



Miłosierdzia Pańskiego.

Na wizerunek Miłosierdzia Pańskiego.

Hey, zborze Chrześcijański, porwi dziś swą zbroię, 
Zdeym z Chrystusa okowy, wybaw brńćią swoię. 

Słyszysz głosy żńłosne Chrystusa w niewoli,
Ciebie przedsię, niestetysz, krzywdń td nie boli.

Z dobrym sercem weźtn miecz swoy, masz woynę
wygraną,

Przez Hetmana Chrystusä tobie obiecaną.
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На этой страницѣ помѣщено изображеніе штандарта со слѣдующими 
написанными на немъ словами: Christo duce. virtute comite.



Nä Chorągiew Woyny świętey.

Nic nie wątpcie, Chrześcijańscy Panowie mili, 
Będziem nie zä długo Turki niezbożne bili. 

A l.ędziem mieli zawżdy z nie mocy zäisto,
Za ratunkiem gotowym, Duce nostro Christo. 

K temu też za powodem virtute comite,
Będą woyskä Tureckie aż nä głowę zbite. 

Yirtus unita fortior est quam dispersa,
A zä czäsem nie wybiega się у sam Persa.
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На этой страницѣ помѣщено изображеніе вооруженнаго рыцаря съ
короной на головѣ.



POBUDKA

Na Jego  C e s a r s k ą  M i ł o ś ć

wszystkiego Chrześcijaństwa: Jako też na Jego K. M. Króla Pol
skiego: Tudzież też na Jaśnie Oświeconego Kniäziä Wielkiego Mo
skiewskiego: do podniesienia Woyny świętey spoiną, ręką, przeciw

Turkom у Tatarom.

Jedząc, pijąc, o wy trze у Monarchowie zacni,
Bądźcie wżdy äby trzey na Chrześćijdny baczni.

Porwićie tarcze na się zä Bożą pomocą,
Wybawcie te w Tureckich co się trokach pocą.

Nie iać was upominam, Izäiasz woła
Nä was trzey Monarchów z Bożeyći woli zgoła.

Byście się у sämi näd sobą zmiłowali,
Y drugich przy sobie z niewoli rätowäli,

Nä wasći przyszła koley, o was tylko stoi,
Lecz się męstwń wäszego, sprzykrä kusić boi.

Bałby się ieszcze więcey, byście sämi chcieli,
Pewnieby Zawoynicy z was mocy nie mieli.

Samibyśćie wy mogli, sämi ich moc zgromić,
Muśiałby się ich Stolec, у tyräiistwo złomie.

Gdyby się z męstwem waszym, zgoda obłapiła,
Jużby z Bogiem fortunä do was przystąpiłd.

Jużbyśćic у zä morze Turkä wypłoszyli,
Więceyby się w Europie tu nie kokoszyli.

Bo to naród nikczemny, tylko strächem stoi,
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A kiedy к czemu przyidzie, у cienia się boi.
Wiecie iak ich Iwonia on z Wołochy łomił,

Iż ich o sto tysięcy igniiąc pogromił:
Z prostym chłopstwem, których broń tylko kije były,

A kosy, wżdy Pohańcom zuchwałym dobili.
Lud niewolny, niestały, gruby, zhołdowany,

Patrzcie iak był gorę wziął męstwem nad Pogany:
Iż gdyby był Hieremi Iwonie nie zdradził,

Z Konstantynopola!)}’ był Turka wysadził.
Nie mdiąc ni pośiłkow, ani Radnych Panów,

Ni Rycerstwa, ni strzelby, ni sprawnych Hetmanów.
Wżdy się tak Turcy byli w Graecyey strwożyli,

Iż na prześpieczne mieśca, skdrby swe wozili.
Mieniąc dwadzieścia tysiąc z Iwonią Polakow,

Których ledwo tysiąc był, Podolskich kozakow.
Wołocliow też trzydzieści tysiąc, chłopstwa było,

A Turków o sto tyśiąc z Multany zginęło.
Sam Zelim do kościoła na modlitwy chodził,

By od łotrd Iwonie, Turki wyswobodził.
Ale coby przykładów tych się pokazało,

Co się z Turki nie raz z icli klęską wielką działo,
Ano Serbów, których ledwo dziesięć tyśiąc było,

Wżdy ich stokroć to woysko małe mężnie biło.
Bulgdrom też przymierze gdy Turcy złamdli,

I nd nie bez wszelakiey wieści szturmowali...
Dwunaśćiąr. tyśiąc mężnie Turkom odpierali,

Y prdwie się zwycięstwem znacznym popisali.
Abowiem sto tyśięcy Poharicow poległo

Z Amuratem Cesarzem, gdzie źrzodło krwią biegło.
Po tych z Graeckim Cesarzem, у z Rackim Despotem, 

K tórzy też wnętrznym byli strwożeni kłopotem:
A ludu mieć- nie mogli, o dwadzieścia tyśiąc,

Nd ośm Turków iednego męża ledwo licząc.
A wżdy im z ich hdńbą zndczną byli doprdli,

Coby był za-lud Graecki у Rdcki poznali.



Potym gdy Ziemię Packą posiadł w okrutnośći,
A Despot Gerzyk uciekł do Węgier z żałości: 

Tam z Władysławem Królem Węgierskim у Polskim, 
Zebrawszy się ud Turki, za zrządzeniem Bozkim, 

Porazili, pobili, złe mocy Pogańskie,
A wydarli z ręku icli Państwa Chrześcijańskie. 

Rctcką, Serbską, Multariską, у Bułgarską ziemię,
Władysław Turkom wziął, cne Jägielowe plemię. 

A iż у sam szwankował choć będąc szczęśliwym,
Nie raz Turków' mężnie b ł, cboćia woyskiem

małym.
A nie dziw iż szwankował, bo iäk na żart präwie, 

Dwadzieścia cztery tyśiąc ludu miał w swey
sprawie.

A Turków dwieście tyśiąc: nierówno tam było,
Bo dziesięć Węgrów, na sto Turków uderzyło. 

Zńś Bog rycerza swego Skänderbekä wzbudził,
Który Turków częstokroć mężną ręką cudził:

Iż Amuratowę moc wywrócił na nice,
A krwią Pogańską polał Albańskie granice. 

Samego małym ludem na głowę porażał,
Hetmanów iego wielkich przez tyśiąc kroć zrażał. 

Także święty Kapistran, iż go tak zwać mogę,
Często z swemi Krzyżaki zadał Turkom trwogę. 

Y on Jan z Huniadą krwawił ich zawoie,
Y chorągwie rostaczał w Romaniey swoie.

Pod Maltą też szwankował, gdzie Krzyżacy mili,
Dwieście tysiąc Pogänow iäkmiarz mężnie zbili. 

Nuż też gdy pod Czärygrod Polacy chodzili,
U Helespontu we krwi Tureckiey brodzili.

Baczą iäk Machmetowi Kazimierz wziął Wołochy
Pamiętaią gdy Jdgbek z woyski pierzchał płochy. 

Baczą Turcy gdy Räckie Despoctwo wracäli,
Y gdy do dziesiąci lat przymierza żebrali.

Podolski Woiewodä on Senator Präwy,
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Jako z Turków odczynił, ptakom у psom strawy.
Gdy Bohdand prowadził przeciwko Iwoni,

W małym poczcie nie było więcey tysiąc koni.
Dełiunakow było z Sędziakiem sześć tysiąc,

Których naszy zkukłali, igraiąc nie licząc.
Tak iż Sędziak Kiliski z Iwonią zgrzytdli,

Widząc to męstwo Polskie, aż wargi kąsali.
Bo co żywo swoiego, drugi trzech wysddził,

Każdy w Deliunakä kopiją zawadził.
A to tylko igrdiąc, bo Senator sprdwny

Znał gdzie bić, znał gdzie przestać, znał gdzie dać
boy iawny.

Bowiem zawsze wygrawa mądrość z sprawą dobrą,
Fortel z słuszną rozrywką namocnieyszych odrą.

O iakoby tu raczey moc Turecka skrotła,
Kiedyby się Monarchów was trzech moc splotłd.

Bo woyska Cesarza być może Chrześcijańskiego,
Po dwa kroć sto tysięcy do boiu godnego.

Woyska Króla Polskiego po dwa kroć sto tyśiąc,
Wybrśricow będzie zawżdy mogłbych na to przy-

siądz.
Woyska tudzież sdmego Kniazia Moskiewskiego,

Może być dwieście tyśiąc z Tatarami iego.
Gdzież tu  Turek Mondrchom wam trzem może sprostać, 

Żeby przeciwko wam mógł tak wielki lud zebrdć?
Ktorego może być po sześć kroć sto tyśięcy,

Nie zrównaliby z wami' liczbą Azyiczycy.
Też Azyiski lud wszystek, umarły nd poły,

Nie zwyczayny do woyny, głodny, gnuśny, goły.
Jdk się ma potkdć Murzyn słońcem upalony?

Co Arabin uczyni z ndtury zemdlony?
Co wygra A Ser gnuśny z trzcinianą włoczenką?

Co Egipczyk uczyni z kijem a z ośćienką?
Co inszy zamorski lud nagi znikczemnidły?

Co wygfa Pontski naród sprosny у ospdły?



A iesli dufaią w swe Tatarskie najazdy,
Wszak у ći przed Polaki szwankowali zawżdy.

A gdyby ich raz skukłał,* trudnoby wskórali,
Lecz wiemy iże pola nigdy nie strzymdli.

Ućieką iak złod/ieie, strzałki wystrzelawszy,
A taniec za potkduie wkoło udzidławzy.

Zawżdy w polu przegrdią by nalepszą mieli,
Zwłaszczd gdyby rycersko wręcz się potkdć chcieli.

Gdyby się też Kozaki posiali do Tauryki,
Pewnieby im tdm prędko pomylili szyki,

A gdyby s-ię im' ieszcze posiłku doddło,
Z Moskwy trzydziestą tysięcy rdtowdło.

K temu Woiewodztwem Kijowskim i Wołyńskim,
Jako też у Woiewodztwem wszystkim Brdcłdwskim

Tdkiin sposobem sposobiwszy się poćichu,
Byłoby z tym Pogaństwem do upaśći śmiechu.

Gdyby im zaskoczyli, gdzie ich zwykła dziura,
Skoczyłby tam nie ieden w morze Pontskie tura.

Takby ich mógł wygubić, zburzyć, wybić prędko,
A drudzyby nosili u nas zawżdy pętko.

Wszak on Kozak przeważny Wiśniewiecki miły,
Nie raz Taurykę burzył, mdlił Tatarskie siły.

Nie wspominam Pretwica, co tak ł Tdtdry,
Że do Rusi pdtrzyli z daleka przez spary.

Laski się Albrycht opdrł dż u Oczakowa,
Gdzie Tdtdrska upadła, gęsta śćięt głowa. 

gdyby7 był chciał kończyć zwycięstwo szczęśliwe, 
Wybiłby był z Tauryki to plemię złośliwe.

Nuż gdy Despotd wsadził nd Wołoskie państwo,
Tdk mężnie trwożył у bił to sprosne Pogaństwo.

Jdzłowiecki z Buczącą on Hetman Koronny,
Wszytkim idwno idk był tym Pogduom ogromny.

Pytdćby tu tdkież Beglerbekd onego,
Który nd iedno się ruszenie ZamoskiCiego

Jand Hetmana naszego też Koronnego,
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Uciekał wskok za, Dunay z państw Pana naszego.
A iesli przed mnieyszemi pierzchał у przed trochą, 

Pokazał lichy umysł у postńwę płochą,
Daleko wi§cey musi przed wami szwankować,

Y z płńcu wam z pomocy Bożey ustępować.
Bo gdzieć w tych czaśiech mocy iego nie skrócicie, 

Żałować tego äle nie w czas iuż będziecie.
Przetoż w imię Boże ochyrićie się na niego,

Proszę у upominam dla Boga żywego.
A iuż chośiay was trzey, daley mu nie folguyćie,

Bo dali Pan Bog za tą pobudką wskóracie.
O wasći samych idzie Monarchowie zacni,

Bądźćię w swych rzeczach jako wam przystoi
baczni.

Jużći insze posiedli zli Pogan i państw;!,
W których dziś zażywaią srogiego tyraristwń.

Już,się  bärzo przymknęli do wäszego boku,
Ku wam drogę prostując ze wszystkiego skoku.

Tymći przymierzem wTäsze sąśiady zdradzili,
Poganmi grńnice у zamki osadzili.

Baczą was co wżdy ieszcze pływacie w wolności, 
Ukazuią w swey wierze zdradne omylnośći.

Ale ia proszę byście nie wierzyli takim,
Którzy was obyczaiem chcą niszczyć wszelakim.

W przymierzu pożytków swych, nie waszych szukaią,
A iäk Nigromantycy prawie was zmąmiaią.

Weyi’zycie w insze państwa,-karzcie srę ich szkodą, 
Szczęśliwi to, co inszych strzegą się przygodą.

Gdzie Konstäntynopolskie teraz iest Cesarstwo?
Gdzie teraz Trapezuntskie у Azyiskie państwo?

Gdzie Słowieńscy Królowie, gdzie Serbskie Xiążęta? 
Gdzie Albani, Grekowie, gdzie Räckie Panięta?

Gdzie Węgrzy, gdzie Wołoszy, co Polszczę przylegli? 
Wszyscy w zdrädnym przymierzu iäko w śieći

siedli.
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Bo ten naród łotrowski urósł fortylami
A w przymierzu obłudnym chytremi zdrdddmi. 

Tdkći naprzód w Azyey p'aristwd rozsze'rzyli,
Jednych głaszcząc przymierzem, aż drugich

pożyli.
Täk Mdchmet gdy Greków starł, więc Trapezunt

zburzył,
Słowaki potym zwalczył, Tracyą wykurzył. 

Wziąwszy z Węgry przymierze, Wenety zwoiował, 
Tych zdś ziednał, d Włoskich miast kilko

zhołdował.
A gdy Włochom dołomil, wszedł z nimi w bra

terstwo,
Egipt zhołdowdny wziął prze chytre misterstwo. 

Także Insu i у morskie po iedney zbierdiąc
Osiadł, przymierze z tym wziął, drugim ie zrzu-

cdiąc.
A przez tę chytrość prawie iuż trzy części świata, 

Przyszły pod moc okrutną tego złego kdtd. 
Przetoż strzeżcie się takież Monarchowie tego,

Byście pod mocą kiedy nie byli też iego.
Myślcie o swey obronie przed przyszłą przygodą,

A cudzą, dby wy trzey, ndkarzćie się szkodą. 
Boć się tym swym przymierzem dotąd ten lis łaśi, 

Dokąd doszczętd sąśiad swoich nie wygaśi.
Dotyla was zdradliwym uchodzi fortelem,

Będąc wam, idk w miedzie iad, złym nieprzy
jacielem.

Bo ten naród doł kopa zawżdy pod wiernemi,
Y pragnie ich wyniszczyć zdradami chytremi.

A uśiłuie zgładzić tę Bożą winnicę,
Y z gruntu wykorzenić, wyśiec iey macicę.

Zęby tak zgdśił świętą widrę Clirystusowę,
A sprosną bałamutnią zdobił Machmetowę.

Toć iest skutek ich wiary, wiernych Bożych kazić,
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Zniewolić, у z pośrzodku Chrześćijan wyrazić. 
Pospolitemi wszytkim są, nieprzyiaćioły,

Y zdradliwie kopaią nä ich śćieszkdch doły. 
Zśwżdy ich umysł sprosny do złego iest chciwy,

Zśwżdy pokoy z przyiaźnią wiernym u nicli łżywy. 
A iesli sobie który przyiaźń ludzką, iedna,

To dla swego pożytku czyni, iest rzecz pewna.
Iż iśk  łowiec za wieclią łowi chytro ptaków,

Tak on Chrześcijan wszystkich śidli nieboraków'. 
Wszystkie sąśiedne Króle w przymierzu zhołdował, 

Jednych w niewolą pobrał, drugich pomordował. 
Mieśca Boże splugświł, у Kos'ćioły święte,

A Machmetowe szczepi wymysły przeklęte.
Bozkie у ludzkie sprawy wespół sprośnie miesza,

A iak srogi Antychryst wszystko w strachu
wiesza.

Ja k :tedy temu wierzyć, który nie ma wiśry,
Zdradzić, zniszczyć, oszukać, u nich zwyczay

stary.
Przeto Monarcho każdy co huiasz w wolnośći,

Y używasz praw, swohod, gruntów swych w
cdłośći:

Obäcz chytre przymierze, którym ćię podchodzi,
W niewolą ćię ten Tyran wieczną wegnać godzu 

Przetoż was upominam, brońcie w czas wolnośći,
Samych śiebie, żon, dziatek, praw у maiętnośći. 

Chwały Bożey, oyczyzny od Przodków näbytey:
Y wszystkich dóbr у stanów Rzeczypospolitey. 

Czego wszystkiego snadnie obronić możecie,
Maiąc Boga Hetmanem gdy sämi zachcecie.

Nie czekaiąc ażby was poiedynkiem brano,
W oyczyznie własney srogo w okowy wiązano.

Abo gdy was śni tśm, ani sam niesstänie,
Kiedy iuż ze wszystkich stron oskoczą Poganie..

Bo to więc prawie zacnym Monarchom przystoi,
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Stać pogotowiu z mieczem, z tarczą, у we zbroi.
Nie czekać ostäteczney bronienia godziny,

Gdy iuż drugi zdbaczy myślić do rodziny.
Nie czekdć ażby iuż gwałt przymusił do woyny,'

Ale radzić o sobie póki czas przystoyny.
Bo głupim, non putaram, to mówić należy,

Wiedząc iż to nie minie, lecz pewnie przybieży.
Bądź krotki, bądź długi czas, z Turki za łby chodzić:

A z dawnä zastarzały wrzód zwykł gorzey
szkodzić.

Lepieyći. pospolicie' małą rzecz uśmierzyć,
Niż gdy ogień moc weźmie, a pocznie się

szerzyć.
K temu was rozmńite przykłady przywodzą,

Iż odwłoki nieszczęsne zawżly bärzo szkodzą.
Mówi dziś Graek z Serbinem: ä któż o tym wiedział. 

Mówi Węgrzyn: radbych dziś w swey wolności
siedział.

Lecz ta  ich mowa próżna, kiedy w czas nie chcieli, 
Obrony swey obmyślać, gdy pogodę mieli.

Aż kiedy im gwałt przyszedł, a Turczyn przed wroty, 
Tak stracili świebody z Pńństwem kleynot złoty.

Przeto, o Monarchowie, póki w swey wolności,
Trwacie, у póki kwitnie Korona w całości:

Póki w pęćiech nie chodzim, gardł nam nie pobrano, 
Póki nas ieszcze wszystkich nie pomordowano:

Myślcie, rdlzę, o sobie wczds, póki czas macie,
Gdyż was ten bicz nie minie, z rzeczy dobrze znacie.

Macie wszystko po myśli, czegóż wam potrzeba,
Tylko Hetmänem zwierzchnym, obrać Boga z

niebś.
Nic wam na wszem nie schodzi, według potrzeb woyny, 

Maćie w tych rzeczach wszystkich fundament
przystoyny.

Strzelby też z łAski Bożey rządney dosyć maćie,



Y lepiey si§ niż oni w niey (rzec mogę) znacie.
Ocznczćie się iuż, Monarchowie Chrześćijdńscy,

Gdy inszy śpią, nie bądźcie im równi w
gnuśności.

Bo iesli w tym będziecie ndśladować ich też,
Gorzey niż mulifebres animos gerentes:

Będą mówić o was у tdkież przyśpiewywać,
Zd co się potym wiecznie muśićie więc wstyddć.

Przywiodę wam na przykład dzielność bidłogłowską, 
Jako pokdzowały w sobie śiłę męzką:

Które w cnoćie spdnidłey się popisowały,
Ze dla miłey świebody gdrdłd wydawdły.

Ważyła zdrowie Judytli ond pani święta,
By oyczyznd z niewoley złey byłd wyięta.

Tdkż; у Rzymskie one mężne białegłowy,
Dawdią w Historydch wam przykład gotowy.

Kiedy też zwoiowano Kdntdbryiskie Pdństwa,
Niewiasty chcąc by uszły świebod swych

tyrdństwd,
Syny napr/od, by nie szli w niewolą, pobiły:

A potym samy w sobie noże potopiły.
Tdk iż krew srogo wrząca buyno się pieniłd,

Wżdy umysłu stałego w nich nie odmieniła.
Nuż Celtyckie cne Panie, po woynie poimdne,

Coby sobie obrdły, gdy były pytdne,
Czy umrzeć, czy w niewoli być, idkby woldły?

Ony mężnie gdrdło ddć w wolności obrały.
A gdy były przedane nad wolą ich drogo,

Sdmy śiebie z syndmi zabijały srogo.
Wolały stale umrzeć, a z miłey świebody,

Iść, gdzie Pluto sprawował Proserpinie gody.
Lepiey sobie ważyły śmiercią wolność kupić,

A niż w niewoli łyka nie pomyśli łupić.
Bo człowiek zniewolony idk rybd w odmęcie,

Choćby był prożen'okow, trwoży się iak w pęcie,



Arya Perska w woysku gdy męża straddła,
Hetmanowi zwycięzcy za łup się dostała:

A gdy ią chciał zniewolić w małżeński stan sobie, 
Zabiła się, chcąc w' iednym z mężem leżeć

grobie.
Marcylla też od Turków Kokczyn obroniła,

Y wielkość ich po oycu zabitym zgromiła.
Przed Krolowami, Pentesyleą, Tomirys,

Zenobią też, puścił nity nie ieden kirys.
Zdmilczę Polikrdty, у mężney Wärdchy,

Które na widtr puszczdły dla wolności strachy.
Kto zliczy uf tey mdłey płci, co tak  mężne były?

Ze o wolność oyczyzny do gardł się swych
biły.

Wiedzidły iż w niewoli ginie święta cnotś,
Sprawiedliwość się błąka idk nędzna sierota.

Zaś idk szczęśliwa ona iest Rzeczpospolita,
Która w wolności miłey iest zawżdy obfita.

A iesli taką dzielność białogłowy miały,
Jakożby Mondrchowie wstyddć się nie mieli:

By ie w tym Białogłowska pleć celowdć miała,
Zęby się dzielność więtsza w nich nie pokazdła.

Ni po czym raczey będzie doznać ich dzielności,
Jeśli nie oswobodzą Chrześcijan z ćięszkośći,

ЛѴ których u Turczyna bez przestdnku kawęczą,
W srogim więzieniu iako iedno bydło beczą.

Bo wszyscy narzekaią straciwszy świebodę,
Gdyż у w swych własnych dziedzictwach kupuią

wodę.
W domach własnych у głowy gdzie p)kryć nie maią, 

W płaczu żadney godziny wesołey nie znaią.
Jeden Janczarzyn tyśiąc Chrześcijan zniewoli,

Zonę mężowi weźmie, azasz to nie boli?
A iesli mu co rzecze, weźmie w łeb korbdczem,

Abo kijem w p)deszwy, muśi milczeć z płaczem.
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Dziewkę gdy się podoba, weźmie bez sromoty,
Oycd z matką, zapdrwszy, używa niecnoty.

Tarczyn niegodny, iak psów, Chrzęśćijänow dręczy, 
Leda o co morduie, łupi, bije, męczy.

Nad to Czerwony złoty z głowy od każdego 
Daią, у od dziecięcia choć dziś rodź mego.

Zaś co pięć lat, z kdżdego domu wybieraią 
Dzieci za dziesięcinę, które poturczaią.

Mdtka z Ojcem dziećięćid iuż nie uyrzy nigdy,
Płdcząc w niebo wołaią, potnśći, Boże, krzywdy.

Bo coż cięższego iedno gdy dziecięcia strada,
Mdtkd z Oycem z żałości omdlewdiąc pada.

Wiecznie go nie ogląda, a z Chrześćijdnind,
Uczynią z wierney dusze złego Poganina.

Ey, wierzę, iżeby go Tygris wychowała,
Kogoby ta niewola poruszyć nie midła.

Wierzę iż się nd gordcb Hirkariskich urodził,
Y Lwice srogiey mlekiem usta swoie chłodził.

Ktoby się nie gotował bronić swych wolności,
Abo gdrdło ddć mężnie, niż być w te у srogośći.

Nuż tedy Mondrchowie nu otrząśnicie się,
A za pomocą Bożą was trzey złączjwszy się,

Nd tego Pogdnina bez wieści uderzcie,
A Chrześcijanom niewoley tey cierpieć nie

dayćie.
Pomożeć. wam on Pan Bug z Syonu świętego,

Sceptrum srogie tyrannd zetrze przeklętego.
Krzywdd Chrześcijańska, krzywdd iest sdmego Clirystd. 

Bo to świadczą prawdziwe iego Bozkie usta.
Cokolwiek się ieno wiernym od kogo sstanie,

Umie ten Pan miły ochronić ich ozdobnie.
Nużesz tedy mili trzey Monarchowie zacni,

Bośćie wy od Pdnd Boga na to przeyrzeni:
Bo za waszym powodem wszystko Chrześcijaństwo,
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Pomoże wam cliętliwie nd to złe Pogaństwo. 
Jdko Atteimienses w Mardchonskiey woynie,

Przeciw Persom o wolność podiętey przystojnie: 
Wszystki Graeckie wzbudził Krolestwd do zgody,

Iż do gard ł mężnie stali dla miłey świebody. 
Tak iż Persów у ziemią у morzeni potarli,

Z śiedmią kroć set tysięcy Xerxowi odpdrli. 
Oyczyznę wybawili od naidzdow srogich,

A w zgodzie się dobili swoich świebod drogich. 
Tdkżeć wsz}stki narody Bogu poświęcone,

Z wami wespół zä iedno wnet I ędą złączone. 
Gdy wy rey powiedziecie, wiernie wain pomogą,

Iż Poganin hardą myśl spuści, z nagłą trwogą. 
Wamći te służą słowa IzAaszowe,

Ktoremi was przez moię upomina mowę:
Żebyście tarczą iedżąc у pijąc porwali,

A temu Turczynowi iuż nie folgowali.
Takowey zgody barzo pilno wam potrzebd,

Wzywdiąc na rdtunek sobie Bogd z nieba.
Który gdy przy was stanie, któż przeciw wam

będzie?
Kdżdy okrutnik przed nim iak proch starty

śiędzie.
Ten z Iozuem trzydziośćiam Krolom zm jlił szyki,

Ten Phardond w morzu zgubił z Egipczyki.
Ten z Gedeonem sam zbił woyskd Madyariskie,

Potarł, w niwecz obroćił złe mocy Pogańskie. 
Ten przez Dawida swego, Philistyny zgromił,

Z tym ieden Zyd Pogdnow tysiąc śmiele gonił. 
Ten Sendcherybowi woyskd jednej nocy

Zbił przez Anyoła swego, Żydom ku pomocy. 
Ten Holoferna zgładził światu ogromnego,

Rękę Judyt niewiasty, ż miłosierdzia swego.
Ten z Machdbenczami swemi zbił Pogany,

Y Antyochd zgromił, z inszemi tyrdny.
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Ten sam w przestronym polu wszelką rzecz położył, 
Ten państwa, ten zwycięctwa wiernych swych

rozmnożył.
У tego wszystko w mocy, ten sam wszystkim rządzi, 

Bez tego, kto swej mocy uffa, każdy zbłądzi. 
Gdzie są Assyryiczycy, co świat wszystek mieli?

Medowie у Persowie z Graeki gdzie się dzieli? 
Gdzie teraz Państwo Rzymskie ono niezgwałcone?

Gdzie Däryus, gdzie woyskä iego niezwalczone? 
Którego Melciades pobił woyskiem mälym:

Zaś go Alexander s ta rł z Cesarstwem zuchwałym. 
Gdzież ten sam Alexänder w męstwie niepożyty,

Który iakmiam świat wszystek miał przez moc
podbity.

Gdzie Xerxes, którego się dziwuiemy mocy?
Z woyskiem swym wiecznie zginął w ciemney

chmurney nocy.
Odpńrł mu Leonides, myśl iego ukrócił,

A Themistokles z gruntu moc iego wywrócił.
Gdzie Zärä Kroi Murzyński z wielką mocą swoią?

Z milonami wToysk groźnych zginął, z strzelbą, z
zbroią.

Gdzie Mitrydätes Pontski z wielkiemi woyskami?
Gdzie Tämerlän zwycięzca sławny nad Turkami? 

Ato też Pänstwä mieli у moc iak dziś Turcy,
Wżdy zginęli, bo z.czasem każda się rzecz

kurczy’.
Skurczyłeiby się у ten zły naród Pogański,

Rozkrzewiłby się ieszcze triumph Chrześcijański, 
Gdyby zgoda a iedność przystąpiła święta,

A (a niestworność wnętrzna zginęła przeklęta. 
Lätwoby täk  Pogańskich tyranów pożyli,

Żeby się w skórze swey pewnie nie zmieścili.
Y Pan Bog by im*ktemu dopomogł łóskawie,
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Y byłby sam Hetmanem w tey zgodliwey sprawie.
Żeby się mogli oprzeć tyrdnom Pogańskim,

A wet zd wet zagubcom oddać Chrześcijańskim.
Y wyzwolić lud Boży z niewoley okrutney,

Pomoc owczarniey Pańskiej w ciężkim jarzmie
smutney.

Jak był Gedeon wyrwał swe Izraelczyki
Z niewoley, poraziwszy złe Mddydńczyki.

Weźciesz tedy tarcze, o wy trzey Monarchowie, 
Prżybędąć wam na pomoc i sami Włocliowie.

Za tym morzem Hiszpański Kroi z swemi Krolestwy,
Z Neapolim, z Sycylią, у z inszemi Xięstwy.

Kroi Francuzki który też lud może mieć wielki
Z Włoch, z Francyey, z Szwaycdrow, i dostatek

wszelki,
Ze wszystkiemi Xiążęty, które ma po sobie,

Gdyż tytuł Chrześcijaństwa ma nd swey osobie.
Kroi Portugalski zd nim w skarby namożnieyszy, 

Któryby miedzy niemi nie był poślednieyszy.
Weneciby w popiele gruszki nie zaspdli,

Pewnieby się do Cypru swego pośpieszali.
Także też у inszy za taką okazyą,

Zgadzaliby się w tym pewnie yz Wenecyą.
Boby każdy u Turka swego repetował.

Gdyż nie iednemu regestra powaryował.
Upddłoćby już serce tey hordzie Pogańskiey,

Gdyby spolney skusili mocy Clirześcijdńskiey.
A gdyby też pierwsze pole Turcy przegrali,

Jużbyście znak zwycięstwa pewny otrzymali,
Boby drugiego woyska nierychlo zebrali,

Gdyżby у Chrześcijanie od nich odstawali,
Ktoremi zwykli walczyć, i niemi zatykać,

Gorszą dziurę u szturmów, у wprzód się pa
tykać.

Ci wszyscy z chęciąby się od nich odstrzelili,
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A Chrześcijańskie woyskä co dzieriby mnożyli. 
Znając ktemu do swoich wolności pogodę,

Każdyby z nich wetować chciał podiętą szkodę. 
Uderzyliby czołem ci, co są w Graecyey,

Y ci co w Nataliey śiedzą, у w Tracyey.
Mieliby z swemi Turcy wnet woynę domową,

Niespodziewaną drugą z inszych stron gotową.
Nie masz się tedy czego bać ich mocy wielkiey,

Ni się strachać dostatków ich w potrzebie
wszelkiey,

Ni tego iż trzy części świata prawie maią,
Ponieważ Chrześcijanie wszystko w nich mieszkńią, 

Aczkolwiek zniewoleui lecz pragną pogody,
CzekMąc Chrześcijańskiej na to spolney zgody. 

Powstańcież już z tego snu, mili Monarchowie,
Hey Pana Chrystusowi choć wy trzey wodzowie.

Po waśći głosem woła Izaiasz Prorok,
Nadżieią w Bodze, że im od w’as wziąć kulą w

bok.
Gdybyście wy zächcieli z Bogiem w zgodzie świętey, 

Snadnieby starli rogi bestyey przeklętey.
Boć iuż ten zły rod oney Agar niewolnice

Nie będzie więcey psował tey Pariskiey winnice. 
Gdyż w tych czasiecli ma ustać Mach отеска уЖ г&,

Bo w niey iest na trzy  zbyty łotrowska
przywärä.

O Boże raczże iuż moc rozproszyć Pogańską,
Boć wiecznie chcą zatlumić twoię chwrałę Pańską, 

Niech iuż poznaią wielką moc Bostwä twoiego,
Y racz ochronić od nich nas stworzenia swego,

Aby iuż poznali żechmy lud twoy wTybrany,
Krwią twą niewinną ktemu dobrą odkupiony. 

Niechże iuż uciekaią od oblicza twego
Gdyż maią w nienawiści ciebie Pana swego.



Jako ginie lekki dym na powietrzu, Panie,
Tak ich niecliay w twej włości na świećie nie

sstanie.
Jak topnieje miękki yvosk ob ognia blizkiego,

Tak niecliay zginą grzeszni od lica Bożego. 
Day Pänie Bóże rychło nam tego doczekäc,

Bychmy mogli Te Deum laudamus zaśpiewać.

Koniec tych książek.





Свѣдѣнія о дѣятельности Кіевской Коммиссіи 

для разбора древнихъ актовъ.

Кіевская Коммиссія для разбора древнихъ актовъ основана 
въ 1843 году по мысли мѣстныхъ ученыхъ и любителей древности 
(М. А. Максимовича, преосвящ. Иннокентія Борисова, Н. Э. Пи
сарева и др.) для оживленія русской старины въ сознаніи насе
ленія Юго-западнаго края, который тогда многими признавался 
польскимъ. Ревностнымъ ходатаемъ за осуществленіе этой мысли 
и потомъ заботливымъ охранителемъ интересовъ Коммиссіи былъ 
тогдашній Кіевскій генералъ-губернаторъ Д. Г. Б и б и к о в ъ ,  столь 
извѣстный своими заслугами предъ Россіей) по водворенію началъ 
русскаго просвѣщенія и національнаго сознанія въ Юго-западномъ 
краѣ. Имъ, конечно, руководила не одна любовь къ исторической 
наукѣ, но и политическія соображенія, служившія основою въ его 
административной дѣятельности. Въ своемъ представленіи объ уч
режденіи въ Кіевѣ Коммиссіи онъ, между прочимъ, ставилъ на 
видъ существованіе въ Юго-западномъ краѣ историческихъ мате
ріаловъ, „заслуживающихъ особеннаго вниманія преимущественно 
по той русской самобытности, которая такъ значительно прояви
лась въ прежніе вѣка въ-этомъ краѣ“. Государь Императоръ Ни
колай Павловичъ одобрилъ мысль Бибикова, соизволивъ (31 мая, 
1843 г.) на учрежденіе Коммиссіи при управленіи Кіевскаго ге
нералъ-губернатора, съ отпускомъ на ея содержаніе 1500 р. изъ 
мѣстныхъ земскихъ сборовъ.
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Въ поябрѣ того же года Д. Г. Бибиковъ обратился къ по
четному смотрителю Кіевскихъ уѣздныхъ училищъ барону Стани
славу де-ПІодуару, извѣстному въ то время нумизмату, съ пись
момъ, въ которомъ, извѣщая его о Высочайшемъ соизволеніи на 
учрежденіе Коммиссіи, писалъ далѣе: „по состоянію Вашему чле
номъ многихъ ученыхъ обществъ, полезнымъ трудамъ Вашимъ и 
просвѣщенной любви къ нашимъ древностямъ, я поставляю дол
гомъ покорнѣйше просить Басъ пригласить пожаловать къ себѣ 
г.г. .профессоровъ Университета св. Владиміра, занимающихся 
тѣми предметами, кои могутъ входить въ кругъ дѣятельности Ком
миссіи, и вмѣстѣ съ ними сдѣлать соображеніе, какимъ < бразомъ 
полезнѣе устроить означенную Коммиссію, распредѣлить занятія 
ея къ успѣшнѣйшему исполненію Монаршей воли и проч., и со
ображенія эти, за общимъ подписомъ, доставить ко мнѣ-*. Баронъ 
С. .И. де-НІодуаръ немедлено пригласилъ къ себѣ бывшаго ректора 
Университета М. А. Максимовича, ординарнаго профессора, доктора 
законовѣдѣнія Н. Д. ІІваншнева ц экстра-ординарпаго профессора 
В. Ѳ. .Домбровскаго. Обсудивъ совмѣстно вопросъ о томъ, какъ 
наилучше организовать Коммиссію, этп лида выработали слѣдую
щее положеніе: „1) Подъ главнымъ начальствомъ Кіевскаго гене
ралъ-губернатора, по его назначенію, составить Коммиссію пзъ 
числа дѣйствительныхъ и почетныхъ членовъ; 2) изъ числа дѣй
ствительныхъ членовъ назначить въ Коммиссію предсѣдателя, пра
вителя дѣлъ и трехъ - редакторовъ: памятниковъ юридическихъ, 
историческихъ, словесныхъ и народнаго просвѣщенія, и ,Б) по уч
режденіи Коммиссіи, избрать и представить генералъ-губернатору 
на утвержденіе почетныхъ членовъ, корреспондентовъ, сотрудни
ковъ и чиновниковъ для переписки“. Предсѣдателемъ Коммиссіи 
присутствующіе избрали тогдашняго управляющаго генералъ-губер- 
наторской канцеляріей камергера Н. Э. П и с а р е в а ,  помощникомъ 
предсѣдателя— барона де-ПІодуара, правителемъ дѣлъ и редакто
ромъ памятниковъ юридическихъ—проф. Иванишева, редакторомъ 
памятниковъ словесности и народнаго просвѣщенія— М. А. Макси
мовича и редакторомъ памятниковъ историческихъ—проф., Дом
бровскаго.



Фактическое открытіе Коммиссіи послѣдовало 8-го декабря 
того же 1843 года. Это было ея первое засѣданіе, въ которомъ 
произведены были выборы почетныхъ членовъ и сотрудниковъ.

Несмотря на крайнюю малочисленность своего состава, Ком
миссія энергично принялась за работу и ея члены и сотрудники 
тотчасъ занялись осмотромъ монастырскихъ архивовъ и библіотекъ 
въ самомъ Кіевѣ съ цѣлью привести въ извѣстность хранившіеся 
въ нихъ историческіе матеріалы. Еще раньше съ тою же цѣлью 
были командированы Бибиковымъ проф. Домбровскій въ Волын
скую губ. и учитель кіево-подольскаго уѣзднаго училища П. А. 
Кулишъ въ Кіевскую. Разсмотрѣвъ собранные ими матеріалы, 
Коммиссія уже въ январѣ 1844-го года приступила къ составле
нію и изданію своего перваго труда, 1-го тома „Памятниковъ“, 
но главною своею задачею признала принять всѣ мѣры къ тому, 
чтобы привести въ извѣстность по возможности всѣ историческіе 
матеріалы, находившіеся въ предѣлахъ Юго-западнаго края, и не 
только тѣ, которые хранились въ 'присутственныхъ мѣстахъ, мо
настыряхъ и въ другихъ правительственныхъ и общественныхъ 
учрежденіяхъ, но и тѣ, что хранились въ частныхъ фамильныхъ 
архивахъ. Осуществить эту колоссальную задачу собственными си
лами и средствами было не подъ силу Коммиссіи въ виду малочи
сленности ея личнаго состава и невозможности въ то время имѣть 
на мѣстахъ способныхъ сотрудниковъ-корреспондентовъ; но въ 
этомъ дѣлѣ оказалъ ей могучее содѣйствіе и помощь Д. Г. Биби
ковъ, предпринявшій по ея плану обширныя археографическія 
развѣдки по всему краю путемъ привлеченія къ этому дѣлу раз
ныхъ административныхъ лицъ, а главнымъ образомъ путемъ ко
мандировокъ съ этою цѣлью многочисленныхъ чиновниковъ своей' 
канцеляріи. Облеченные широкими полномочіями и вдохновляемые 
непосредственнымъ своимъ начальникомъ, правителемъ канцеляріи 
(онъ же и предсѣдатель Коммиссіи) Н. Э. Писаревымъ, эти чи
новники, несмотря на свою неопытность въ археографическомъ 
дѣлѣ, проявили необыкновенное усердіе h не щадили трудовъ и 
энергіи, чтобы какъ можно болѣе сдѣлать разысканій и доставить 
какъ можно больше документовъ Съ каждымъ годомъ эти развѣдки
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становились интенсивнѣе и распространялись все на большіе рай
оны; число участниковъ постепенно увеличивалось; кромѣ много
численнаго штата генералъ-губернаторскихъ чиновниковъ, въ этомъ 
дѣлѣ принимали дѣятельное участіе предводители дворянства, зем
скіе исправники, стряпчіе и многія частныя лица. Были моменты, 
когда казалось, будто вся администрація и магистратура цѣлаго 
края только и была занята разысканіемъ историческихъ матеріа
ловъ для Коммиссіи.

Не ограничиваясь предѣлами Юго-западнаго края, Коммиссія 
производила развѣдки и въ другихъ мѣстахъ, гдѣ только была вѣ
роятность отыскать историческіе матеріалы, относившіеся къ ея 
задачамъ. По ея ходатайству, еще въ 1844 г. послѣдовало разрѣше
ніе министра внутр. дѣлъ открыть для нея архивъ Черниговскаго 
губ. правленія, гдѣ въ то время хранился канцелярскій архивъ 
графа Румянцева-Задунайскаго, именно дѣла по управленію его 
Малороссіей. Въ 1846 г. посланъ былъ въ Москву сотрудникъ 
Коммиссіи Н. А. Ригельманъ съ порученіемъ осмотрѣть хранящіеся 
въ тамошнихъ архивахъ матеріалы по исторіи Малороссіи и для 
переговоровъ съ профессоромъ М. П. Погодинымъ объ уступкѣ имъ 
Коммиссіи для изданія принадлежавшей ему лѣтописи Сам. Ве- 
личка, что и было исполнено; тогда же начались сношенія и съ 
Петербургскими архивами, приведшія къ тому, что въ 1846 году, 
по ходатайству Бибикова, былъ переданъ въ Коммиссію изъ св. Си
нода для просмотра архивъ бывшихъ уніатскихъ митрополитовъ и 
послѣдовало разрѣшеніе выдавать, по ея требованіямъ, выписи до
кументовъ изъ Литовской Метрики.

Такъ продолжалось до конца управленія Юго-западнымъ кра
емъ Д Г. Бибиковымъ, оставившимъ Кіевъ въ 1853 году, почему пер
вое десятилѣтіе существованія Коммиссіи можетъ быть охарактери
зовано, какъ періодъ усиленнаго собиранія историческихъ матеріа
ловъ. Организованныя при мощномъ содѣйствіи генер. губернатора 
многочисленныя археографическія экскурсіи, хотя и произведенныя 
по большей части малоопытными лицами, несомнѣнно были по
лезны, во-первыхъ, тѣмъ, что обогатили Коммиссію громаднымъ 
матеріаломъ, и мояшо лишь пожалѣть, что только незначительная



часть этого богатаго матеріала осталась навсегда въ ея распоря
женіи, образовавъ собою небольшой собственный ея архивъ, 
тогда какъ весьма многіе древніе акты и рукописи,. доставленные 
изъ частныхъ архивовъ и впослѣдствіи возвращенные ихъ владѣль
цамъ, погибли безъ слѣда. Во-вторыхъ, если эти экскурсіи не при
вели въ точную извѣстность всего историческаго матеріала, какой 
только находился въ краѣ, то все-же значительно расширили кругъ 
свѣдѣній Коммиссіи по этому предмету, который она пополняла 
впослѣдствіи уже собственными силами и средствами. Но самымъ 
важнымъ результатомъ всѣхъ этихъ развѣдокъ было возникновеніе 
проекта учрежденія въ Кіевѣ Центральнаго Архива древнихъ ак
товыхъ книгъ, заключающихъ въ себѣ подлинные протоколы и 
акты существовавшихъ въ XYI—XVIII ст. въ Юго-западномъ 
краѣ земскихъ, гродскихъ, подкомор.скихъ и магистратскихъ су
довъ. Подробно ознакомившись съ тѣмъ, какая громадная масса 
этого актоваго матеріала была разбросана по всему краю и какъ 
небреягно она хранилась въ подвалахъ уѣздныхъ судовъ, город
скихъ ратушъ и даже въ частныхъ рукахъ, Коммиссія первая ука
зала на необходимость собрать эти драгоцѣнные памятники про
шлой яшзни края въ одно центральное хранилище и тѣмъ предо
хранить ихъ отъ угрожавшей имъ окончательной гибели. Эта 
мысль встрѣтила полное сочувствіе и энергическую поддержку со 
стороны Д. Г. Бибикова, и благодаря его настойчивому ходатай
ству послѣдовало въ 1852 году открытіе Кіевскаго Центральнаго 
Архива, одновременно съ учрежденіемъ такихъ же архивовъ въ 
Вильнѣ и Витебскѣ. Хранящіяся въ настоящее время въ Кіев
скомъ Центральномъ Архивѣ 5838 актовыхъ книгъ и свыше по
лумилліона отдѣльныхъ документовъ по справедливости могутъ счи
таться памятникомъ энергіи и просвѣщенной заботливости ревни
телей отечественной старины, среди которыхъ первое мѣсто без
спорно должно принадлежать тогдашнимъ дѣятелямъ Коммиссіи и 
ея заботливому покровителю* ).

*) Исторія учрежденія Кіев. Центр. архива (помѣщающагося при уннв. 
св. Владиміра) изложена О. И. Левицкимъ (Чтен. въ Ист. Общ. Нестора 
лѣт. 1903 г., т. XVII, вв. 1 и 3) и въ Трудахъ XI Арх. съѣзда, быв. въ Кіевѣ 
въ 1899, т. II—III); см. также статью И. М. Каманина: Кіев. Центр. архивъ 
(Чтен. въ Ист. Общ. Нестора лѣт. 1903, т. XVII, в. 4-й).
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Почти одновременно еъ выходомъ въ свѣтъ перваго тома тру
довъ Коммиссіи, составъ ея членовъ, и безъ того малочисленный, 
на половину уменьшился. • Въ 1845 г. скончался редакторъ исто
рическихъ памятниковъ проф: Домбровскій и въ то же время вы
былъ изъ Кіева и другой членъ-учредитель ея М. А. Максимовичъ, 
Его замѣнилъ проф. духовной Академіи В. Чеховичъ, мѣсто же 
Домбровскаго, осталось вовсе не замѣщеннымъ. по неимѣнію при
годнаго кандидата, и съ этого времени проф. Иванишеву надолго 
пришлось въ своемъ лицѣ совмѣщать обязанности двухъ радакто- 
ровъ: памятниковъ юридическихъ и историческихъ. Между тѣмъ 
Коммиссіи предстояло значительно расширить кругъ своей ученой 
дѣятельности, распространивъ ее и на изслѣдованіе памятниковъ 
мѣстной археологіи. Въ маѣ 1845 года послѣдовало Высочайшее 
повелѣніе, въ силу котораго состоявшій (съ 1835-го года) при 
управленіи Кіевскаго учебнаго округа особый „Комитетъ для изы
сканія древностей въ Кіевѣ“ подлежалъ закрытію, а изысканіе 
древностей—уже не въ одномъ Кіевѣ, но въ предѣлахъ всего Юго- 
западнаго края, возлагалось впредь на Коммиссію для разбора древ
нихъ актовъ, въ распоряженіе которой поступали наличныя суммы 
упраздненнаго. Комитета, равно какъ и ежегодно ассигнуемая „на 
открытіе древностей“ сумма въ 428. р. 55 коп. Исполняя Высо
чайшую волю, Коммиссія немедленно приступила къ исполненію 
новыхъ обязанностей. Пригласивъ въ составъ своихъ членовъ 
проф. А. И. Ставровскаго, единственнаго дѣятельнаго сотрудника 
упраздненнаго Комитета для изысканія древностей, она въ іюнѣ 
того же 1845 года выработала обширную программу археологиче
скихъ изысканій, послѣ чего проф. Ставровскій и академикъ Солн
цевъ немедленно были командированы въ г. Овручъ для изслѣдо
ванія развалинъ древняго Васильевскаго храма, а проф. Ивани- 
шевъ занялся раскопкой кургана Перепитихи, въ Васильковскомъ 
у Курганъ оказался крайне интереснымъ какъ по оригинальному 
устройству заключавшейся въ немъ гробницы, такъ и по богатству и 
разнообразію найденныхъ въ немъ предметовъ. Это была первая на 
югѣ раскопка, произведенная по всѣмъ требованіямъ науки. Ея ре
зультаты, опубликованные въ изданныхъ Коммиссіей „Древно-



стахъ“, имѣли высокую научную цѣнность и обратили на себя 
вниманіе не только въ Россіи, но и за границей. Въ томъ же
1845 году были произведены многочисленныя раскопки и развѣдки 
въ Кіевѣ и въ его окрестностяхъ, въ Овручѣ, Васильковѣ, Иско- 
рости и въ др. мѣстахъ. Успѣхъ первыхъ начинаній на новомъ 
поприщѣ поощрилъ Коммиссію значительно расширить программу 
археологической дѣятельности, перенеся свои разысканія и на дру
гую сторону Днѣпра, для чего Бибиковъ исходатайствовалъ (въ мартѣ
1846 г.) у министра внутр. дѣлъ разрѣшеніе ей производить рас
копки кургановъ и другихъ древнихъ памятниковъ въ Полтавской 
и Черниговской губерніяхъ и немедленно командировалъ туда чи
новника своей канцеляріи Тарасевича съ порученіемъ развѣдать, 
въ какихъ именно мѣстахъ находятся курганы, древнія развалины 
и другія историческія достопримѣчательности, собрать о нихъ на
родныя преданія, легенды и т. под. Съ такимъ же порученіемъ 
былъ командированъ въ Полтавскую губ. сотрудникъ Коммиссіи 
Т. Г. Шевченко, а по возвращеніи оттуда— въ Кіевскую, Подоль
скую и Волынскую губ., куда еще раньше были посланы съ тою 
же цѣлью многіе чиновники генералъ-губернаторской канцеляріи.. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ Бибиковъ обратился къ губернаторамъ и предво
дителямъ дворянства ІОго-зап. края съ циркулярнымъ приглаше
ніемъ озаботиться составленіемъ описаній всѣхъ древнихъ зданій, 
церквей, замковъ, въ особенности кургановъ и другихъ памятни
ковъ, сохранившихся въ краѣ, и описанія эти вмѣстѣ съ рисун
ками нредставить въ Коммиссію. Въ теченіе 1846—1848 г.г. та
кимъ путемъ былъ собранъ богатый матеріалъ о древностяхъ края 
и произведенъ цѣлый рядъ раскопокъ, обогатившій мѣстный уни
верситетскій музей весьма цѣнной коллекціей первобытныхъ и 
историческихъ древностей. Но эти широкія археологическія изы
сканія и изданіе трехъ тетрадей „Древностей“ не только погло
тили весь запасный капиталъ, переданный Комммссіи послѣ упра
здненія Комитета, но и ввели ее въ значительные долги. Сдѣла
лось очевиднымъ, что такія разысканія совсѣмъ не подъ силу уч
режденію, имѣющему другія спеціальныя задачи и располагающему 
слишкомъ ограниченными матеріальными средствами. Съ тѣхъ поръ
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.Коммиссія хотя не отказалась совсѣмъ отъ археологическихъ ра
зысканій, но обращала ихъ преимущественно на памятники исто
рическіе, въ особенности когда такія изысканія являлись важнымъ 
подспорьемъ въ ея спеціальныхъ занятіяхъ. Такъ было, напр., въ 
1849 г., когда проф. Иванишевъ, занимаясь редакціей актовъ о 
жизни князя Курбскаго на Волыни, производилъ изслѣдованіе въ 
церкви с. Вербки, Ковельскаго у., гдѣ, судя по актовымъ указа
ніямъ, должна была находиться гробница этого князя. Таковы же 
были раскопки на мѣстѣ бывшей каѳедральной церкви въ г. Луцкѣ, 
предпринятыя Коммиссіей въ 1855— 1 f 56 г.г. на основаніи разы
сканныхъ ею документальныхъ указаній, что въ склепѣ этой церкви 
былъ погребенъ князь Любартъ Гедиминовичъ. Нѣсколько разъ по
добныя изслѣдованія предпринимались и въ позднѣйшіе годы.

Время предсѣдательствованія М. О. С у д і е н к а  (1848— 
1857 г.г.) было самымъ труднымъ періодомъ въ исторіи Коммис
сіи. Истощенная матеріально непомѣрными расходами на произ
водство археологическихъ разысканій и на изданіе „Древностей“, 
она скоро лишена была и тѣхъ скудныхъ средствъ, какія раньше 
составляли ея постоянный бюджетъ. Съ половины 1854-го года 
былъ вовсе прекращенъ отпускъ 1500 р., ассигнованныхъ на со
держаніе Коммиссіи, по невнесенію этой суммы въ смѣты земскихъ 
повинностей, и въ теченіе пяти съ половиною лѣтъ она получала 
изъ казны всего лишь по 428 р. 55 коп., т. е. ту лишь сумму, 
какая ассигнована была-какъ пособіе на изысканіе древностей. И 
если въ эти бѣдственные годы Коммиссіяліе-только не прекратила 
своего существованія, продолжая печатать начатыя прежде изданія 
(„Памятники“),* ) но и выпустила въ свѣтъ нѣсколько новыхъ 
(„Жизнь князя Курбскаго“, лѣтопись Грабянки и 3 тома лѣтописи 
Величка), то этимъ опа была обязана отчасти М О. Судіенку, 
не мало жертвовавшему собственныхъ средствъ на изданія и на 
другія ея нужды, а еще болѣе—безкорыстному усердію тогдаш

*) Для "болѣе точнаго воспроизведенія древнихъ памятниковъ, -Коммис
сія озаботилась тогда устройствомъ, съ помощью своихъ средствъ, новой ти
пографіи Іос. Вальнера, гдѣ и печатала первоначально свои изданія.
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нихъ ея дѣятелей. Надобно сказать, что въ то время никто изъ. 
должностныхъ лицъ Коммиссіи, за исключеніемъ канцелярскихъ 
писцовъ, не получалъ жалованья; редакторамъ изданій платилось 
по 10 р. за листъ „Памятниковъ“, гдѣ требовался переводъ ак
товъ на русскій языкъ и составленіе необходимыхъ поясненій къ 
текстамъ, и всего лишь по 2 р. 50 к. за листъ лѣтописей, печа
тавшихся безъ переводовъ,—корректура же изданій исполнялась 
безплатно. Тотъ же М. О. Судіенко не только былъ щедрымъ 
меценатомъ предсѣдательствуемой имъ Коммпссіи, но и являлся 
однимъ изъ самыхъ усердныхъ ея работниковъ. Такъ, онъ само
лично совершилъ нелегкій трудъ по пересмотру двухъ громад
ныхъ архивовъ (графа И. А. Румянцева и кн. А. А. Суворова), пере
данныхъ по Высочайшему повелѣнію въ Коммиссію для ихъ раз
борки и выдѣленія изъ нихъ дѣлъ, представляющихъ военно-ис
торическій интересъ*). Тотъ же Судіенко, желая содѣйствовать 
Коммиссіи въ изданіи историческихъ матеріаловъ, не входившихъ 
въ тогдашній планъ ея ближайшихъ трудовъ, самъ редактировалъ 
и на собственный счетъ издалъ въ 1851 г. „Топографическое Опи
саніе Черниговскаго намѣсничества“, составленное въ 1786 г. А. 
Шафонскимъ, и въ 1853— 1855 г.г. два тома „Матеріаловъ для 
отечественной исторіи“ (619 +  511 стр.).

Съ назначеніемъ М. В. Ю з е ф о в и ч а  на должность предсѣда
теля Коммиссіи (въ 1857 г.) совпадаетъ начало новаго періода въ 
ея исторіи, отмѣченнаго измѣненіемъ и расширеніемъ плана ея 
ученыхъ трудовъ, увеличеніемъ ея матеріальныхъ средствъ и при
влеченіемъ къ участію въ ея занятіяхъ новыхъ полезныхъ дѣятелей.

До того времени Коммиссіей были изданы (или начались из
даваться) 4 тома „Памятниковъ“,, двѣ малороссійскія лѣтописи 
(Величка и Грабянки), „Жизнь князя Курбскаго“ и археологи
ческое изданіе „Древностей“, не считая матеріаловъ, изданныхъ 
самимъ М. О. Судіенкомъ. Какъ ни цѣнны сами по себѣ всѣ

*) Матеріалы воеино-походкой канцеляріи гр. Румянцева и докумен
ты, касающіеся управленія Малороссіей, собр. М. С. Судіенкомъ, напечатаны 
въЧтен. Общ. исторіи и древн. россійскихъ, 1861, 1865—66, 1875—76 г.г.
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эти изданія по важности и разнообразію заключающихся въ нихъ 
матеріаловъ, но уже одно разнообразіе ихъ содержанія свидѣ
тельствовало о недостаткѣ единства и системы въ трудахъ Ком
миссіи, объ отсутствіи строго выработаннаго плана въ выборѣ и 
расположеніи матеріаловъ, которые, при томъ, издавались боль
шей частью въ сыромъ необработанномъ видѣ. Иначе-и быть не 
могло при той случайности, съ какою -въ то время добывались 
матеріалы для изданій. Въ иномъ положеніи оказалась Коммиссія 
со времени учрежденія Центральнаго Архива, заключающаго въ 
себѣ около шести тысячъ актовыхъ книгъ и полумилліона отдѣль
ныхъ документовъ ХУІ— ХѴШ ст. Ознакомившись ближе съ со
держаніемъ актовъ этого громаднаго хранилища, Коммиссія убѣ
дилась, что они заключаютъ неисчерпаемое богатство историче
скихъ данныхъ для объясненія различныхъ сторонъ прошлой жизни 
Юго-западной Руси: политической, церковной, юридической, быто
вой и многихъ другихъ. Сообразно съ этимъ признано было воз
можнымъ радикально измѣнить прежній порядокъ изданія истори
ческихъ матеріаловъ, подчинивъ ихъ опредѣленному системати
ческому плану, такъ, чтобы отнынѣ каждое новое изданіе пред
ставляло собою не случайный сборникъ документовъ, относящихся 
къ различнымъ предметамъ, но было бы посвящено объясненію 
одной какой-либо стороны прошедшей жизни изучаемаго края. Съ 
этою цѣлью профессоромъ Иванишевымъ составленъ былъ въ 
1858 году подробный планъ, по которому всѣ подлежащіе разбору 
и изданію Коммиссіи актовые матеріалы были раздѣлены, по 
ихъ содержанію, на восемь отдѣловъ, обнимающихъ отдѣльныя 
стороны минувшей жизни. Каждый изъ этихъ отдѣловъ долженъ 
составлять особую часть изданія подъ общимъ именемъ „Архива 
Юго-западной Россіи“; каждая частъ можетъ заключать въ себѣ 
неопредѣленное число т о м о в ъ ,  смотря по количеству матеріа
ловъ. Въ началѣ каждаго тома должно быть предпослано подроб
ное изложеніе и изслѣдованіе тѣхъ данныхъ, которыя заключаются 
въ издаваемыхъ актахъ; сверхъ того, къ тексту историческихъ 
матеріаловъ должны быть прилагаемы пояснительныя примѣчанія, 
но зато самые акты должны печататься безъ переводовъ.
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Съ тѣхъ поръ и . но настоящее время, въ теченіе 53-хъ 
лѣтъ, Коммиссія руководствуется въ своей учено-издательской дѣ
ятельности этимъ планомъ, допустивъ въ немъ лишь нѣкото
рыя измѣненія, оказавшіяся необходимыми при его практическомъ 
осуществленіи. Такъ, удержавъ количество частей, установленное 
I I . Д. Иванишевымъ. пришлось сдѣлать измѣненія въ группировкѣ ма
теріаловъ и прибавить два новыхъ отдѣла, именно: историко-гео
графическій (содержащій акты о колонизаціи края) и юридичес
кій (акты объ управленіи, семейномъ правѣ, землевладѣніи и 
т. д.). Не трудно оцѣнить, насколько эта систематичность и 
разносторонность внутренняго содержанія изданій Коммиссіи, 
выполненныхъ по означенному плану, увеличиваютъ ихъ науч
ную цѣнность и выгодно отличаютъ отъ предшествовавшихъ 
ея же изданій. Помѣщаемыя въ началѣ каждаго тома изслѣдова
нія, по большей части, представляютъ наиболѣе полное рѣшеніе 
даннаго историческаго вопроса, и въ то же время они даютъ воз
можность не однимъ спеціалистамъ, но и всякому образованному 
читателю ознакомиться съ историческими выводами, основанными 
на изученіи новыхъ матеріаловъ. Эти изслѣдованія, взятыя вмѣ
стѣ, и теперь уже представляютъ довольно полную картину раз
личныхъ сторонъ прошлой жизни Юго-западной Руси. Многія изъ 
такихъ изслѣдованій высоко оцѣнены ученою критикою, а иныя 
послужили авторамъ какъ ученыя диссертаціи для пріобрѣтенія 
высшихъ ученыхъ степеней.

Расширеніе плана ученыхъ занятій Коммиссіи повлекло за 
собою нѣкоторое измѣненіе въ организаціи редакціонныхъ трудовъ 
ея. Прежде, когда количество матеріаловъ, подлежащихъ разра
боткѣ, было не особенно значительно, ихъ пересмотръ и выборъ 
того, что оказывалось годнымъ для изданія, не представлялъ боль
шихъ затрудненій и могъ быть распредѣленъ между нѣсколькими 
лицами. Со времени же учрежденія Центральнаго Архива, когда 
актовый матеріалъ сдѣлался основнымъ для изданій Коммиссіи и 
выборъ его былъ подчиненъ опредѣленному систематическому 
плану, трудъ редакторскій значительно осложнился. Какъ из
вѣстно, актовыя книги заключаютъ въ себѣ всевозможнаго рода
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и содержанія документы, расположенные безъ всякой системы, 
единственно въ томъ случайномъ хронологическомъ порядкѣ, въ 
какомъ они некогда вносились сюда. Поэтому, чтобы разыскать 
необходимые матеріалы, относящіеся къ намѣченной темѣ, редак
торъ по необходимости долженъ пересмотрѣть огромную массу 
актовыхъ книгъ, при чемъ ему будутъ встрѣчаться на каждомъ 
шагу акты, хотя не имѣющіе отношенія къ избранной имъ темѣ, 
но весьма важные для другихъ задачъ, намѣченныхъ общей про
граммой. Этотъ необыкновенно кропотливый трудъ, требующій 
много терпѣнія, навыка и близкаго знакомства съ порядками и 
формами стариннаго судопроизводства, не говоря уже о спедіаль. 
ныхъ историческихъ, палеографическихъ и филологическихъ по
знаніяхъ, естественно оказывался не подъ силу каждому, желав
шему принять участіе въ занятіяхъ Коммиссіи, и могъ быть воз
ложенъ лишь на спеціалиста, руководство котораго вносило бы и 
въ труды другихъ сотрудниковъ извѣстное единство цѣлей и прі
емовъ. Въ этихъ видахъ, по мысли нроф. И в а н и ш е в а ,  учреж
дена была въ 1861 году особая должность главнаго редактора 
Коммиссіи, обязанности котораго,- кромѣ указанныхъ занятій въ 
архивѣ, должны состоять также въ разсмотрѣніи поступающихъ 
въ Коммиссію актовъ, въ осмотрѣ архивовъ и извлеченіи изъ нихъ 
историческихъ матеріаловъ, въ наблюденіи за исправнымъ сня
тіемъ копій съ такихъ матеріаловъ, въ приготовленіи ихъ къ из
данію и ученой обработкѣ. За неимѣніемъ въ то время лица, 
способнаго занять означенную должность, ее пришлось принять на 
себя самому же Иванишеву; но вслѣдъ за тѣмъ, избранный въ рек
торы Университета св. Владимира, онъ принужденъ былъ отказаться 
(съ 1863 г.) отъ редакторскихъ обязанностей и передать ихъ только 
что вступившему въ то время въ число сотрудниковъ Коммиссіи 
молодому ученому В. Б. Антоновичу, явившемуся достойнымъ 
продолжателемъ трудовъ своего знаменитаго предшественника*).

*) Дѣятельность Н. Д. Иванишева въ качествѣ члена и редактора 
трудовъ Коммиссіи изложена въ монографіи проф. Н. В. Романовича-Сла- 
ватинскаго „Жизнь и дѣятельность Н. Д. Иванишева“ (Древ. и Нов. Россія,
1876 г., и отд. 320 стр.).



—  1 3

Расширивъ кругъ своей ученой дѣятельности, Коммиссія дол
жна была позаботиться о томъ, чтобы матеріальныя средства ея 
были приведены хотя въ нѣкоторую соразмѣрность съ тѣмъ, что 
ей предстояло сдѣлать. Заслугой М. В. Юзефовича нужно при
знать то, что онъ въ самомъ началѣ своего предсѣдательствованія 
обратилъ вниманіе правительства на крайнюю недостаточность 
средствъ Коммиссіи, и благодаря его настойчивымъ ходатайствамъ 
средства эти были постепенно увеличены. Въ 1858. году онъ во
шелъ къ генералъ-губернатору князю И. И. Васильчикову съ пред
ставленіемъ о томъ бѣдственно-критическомъ положеніи, въ какомъ 
находилась Коммиссія: имѣя подъ рукою неисчерпаемый источ
никъ историческихъ матеріаловъ, собранныхъ въ Центральномъ 
Архивѣ ея же стараніемъ, и выработавъ обширный систематичес
кій планъ ихъ изданія и ученой обработки, она лишена была воз
можности приступить къ его осуществленію, такъ какъ распола
гала настолько ничтожными бюджетными средствами (428 р. 55 к.), 
что они недостаточны были даже къ продолженію ея существо
ванія; поэтому онъ просилъ генералъ-губернатора возбудить хо
датайство объ отпускѣ изъ казны хотя бы тѣхъ 1500 рублей, 
какія по Высочайшему повелѣнію были назначены при учрежде
ніи Коммиссіи на ея содержаніе и неизвѣстно по какой причинѣ 
въ 1854 году исключены изъ смѣты. Результатомъ ходатайства 
князя Васильчикова по этому предмету было состоявшееся 2 окт. 
1858 года Высочайшее повелѣніе увеличить средства Кіевской 
Коммиссіи прибавкою по 1000 р. въ годъ изъ государственнаго 
казначейства. Эту сумму Коммиссія стала получать съ 1860 года. 
А въ 1862 г. она удостоена была новаго знака Высочайшаго 
вниманія къ ея трудамъ: по ходатайству того же князя Василь
чикова повелѣно было выдать изъ казны главному редактору Ком
миссіи Иванишеву тысячу рублей въ пособіе для предположен
ныхъ имъ историческихъ изысканій въ архивахъ Вильны, Витеб
ска и Петербурга. Еще черезъ два года—новая царская милость: 
оставшаяся по закрытіи (въ 1864 г.) состоявшей при Кіевскомъ 
Университетѣ Коммиссіи для изслѣдованія губерній Кіевскаго 
учебнаго округа въ естественномъ, сельско-хозяйственномъ и про-



мышленіюмъ отношеніяхъ сумма 912 р. 931/2 к., по Высочайшему 
повелѣнію, была передана въ Коммиссію для разбора древнихъ 
актовъ.

Все это дало ей возможность временно оживить свою изда
тельскую дѣятельность. Въ періодъ 1859— 1864 г. вышли въ 
свѣтъ 5 томовъ „Архива Юго-зап. Россіи“, 4-й томъ „Памятни
ковъ“ , 4-й томъ Лѣтописи Величка и три мелкихъ брошюры. 
Но при годовомъ бюджетѣ въ 1428 руб. такая энергическая дѣя
тельность быстро истощила финансовые рессурсы Коммиссіи, и 
въ 1865-й годъ она вступила съ крупнымъ долгомъ, почти вдвое 
превышавшимъ ея годичный окладъ.

Между тѣмъ въ томъ же году въ Вильнѣ открыта была точно 
такая же, какъ и существовавшая въ Кіевѣ, Коммиссія для раз
бора древнихъ актовъ, съ отпускомъ на ея содержаніе по 6000 
рублей ежегодно. Это дало поводъ М. В. Юзефовичу обратиться 
къ генералъ-губернатору Безаку съ представленіемъ о необходи
мости исходатайствовать такое же содержаніе и для Кіевской Ком
миссіи. Въ обширной запискѣ о долговременной ея дѣятельности 
и объ оказанныхъ ею не только научныхъ, но и полптиче кихъ 
заслугахъ, онъ указывалъ на то, что труды Коммиссіи впервые до
ставили русской наукѣ средства уяснить подлинную исторію За
паднаго края, опредѣлить истинное отношеніе его къ Польшѣ и 
Россіи, разсѣять ложныя понятія, умышленно распространяемыя 
польскими историками и публицистами, и такимъ образомъ при
готовили твердую научную почву для правильнаго рѣшенія іюль
скаго вопроса въ этомъ краѣ. Неисчерпаемые источники, заклю
чающіеся въ актовыхъ книгахъ Центральнаго Архива, до того 
всесторонне обнимаютъ прошлую жизнь Юго-западнаго края, что 
Коммиссія и впредь могла бы служить не только научнымъ, но 
и правительственнымъ цѣлямъ, разрабатывая для правительствен
ныхъ соображеній тѣ вопросы въ прошедшемъ, которые подлежатъ 
разрѣшенію въ настоящемъ; таковы, напримѣръ-, вопросы о воль
ныхъ людяхъ, чиншевикахъ, о городскомъ самоуправленіи и дру
гіе. Но матеріальныя средства Коммиссіи такъ скудны, что пе 
только не даютъ ей возможности выполнить все то, что выполнить
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она могла бы и желала, но они оказываются недостаточными для 
продолженія ея дѣятельности и въ прежнихъ скромныхъ размѣ
рахъ. Въ видахъ поддержанія учрежденія, пріобрѣвшаго уже. по- 
четную извѣстность въ ученомъ мірѣ, М. В. Юзефовичъ просилъ 
генералъ-губернатора возобновить начатое его предмѣстникомъ хо
датайство о предоставленіи Кіевской Коммиссіи тѣхъ средствъ, 
какія правительство признало возможнымъ предоставить однород
ному съ нею учрежденію, открытому въ Вильнѣ.

Согласившись съ изложенными доводами, генералъ-губерна
торъ А. П. Б е з а к ъ  исполнилъ желаніе предсѣдателя Коммиссіи. Р е 
зультатомъ его ходатайства было то, что 12 декабря 1866 года 
послѣдовало Высочайшее _утвержденіе мнѣнія Государственнаго 
Совѣта, по которому на усиленіе средствъ Коммиссіи было назна
чено къ ежегодному отпуску изъ казны 4571 руб. 45 коп. въ до
полненіе къ ассигнуемымъ ей до того времени 1428 р. 55 к., а 
всего 6000 руб. Это содержаніе Коммиссія получаетъ и въ на
стоящее время *).

Съ тѣхъ поръ Коммиссія, не отвлекаемая болѣе заботами объ 
удовлетвореніи неотложнѣйшихъ нуждъ, получила возможность 
спокойно предаться своимъ занятіямъ и значительно усилить свою 
издательскую дѣятельность. Всего болѣе этому содѣйствовало по
явленіе въ ея составѣ новыхъ дѣятелей, во главѣ которыхъ, но 
всей справедливости, должно быть поставлено имя профессора 
В. Б. А н т о н о в и ч а .  Свое ученое служеніе онъ и началъ въ 
Коммиссіи и въ теченіе первыхъ восьми лѣтъ (1863— 1870) ей 
одной посвящалъ свои труды и дарованія. То были годы, когда 
онъ одинь воплощалъ въ себѣ продуктивныя ея силы и когда его 
капитальные труды одинъ за другимъ -выходили въ свѣтъ почти 
съ методическою правильностью. Но и послѣ занятія универси
тетской каѳедры Антоновичъ съ тою же энергіей продолжалъ ра
ботать въ Коммиссіи. Въ 1832 году онъ оставилъ должность глав
наго редактора Коммиссіи, передавъ ее профессору М. Ф. Нла-  
д и м і р  с к о м  у-Б у д а н о  в у, но не прекратилъ своего участія въ 
ея трудахъ почти до конца своей жизни.

*) Виленская Коммиссія получаетъ около 8000 руб. въ годъ.



Въ 1870— 1880-хъ годахъ, наряду съ Антоновичемъ, прини
маетъ участіе въ изданіяхъ "Коммиссіи рядъ новыхъ сотрудниковъ: 
профессора С. А. и Ф. А. Терновскіе, И. 17. Новицкій, О. И. 
Левицкій, Н. В. Стороженко, проф. М. Ф. Владимірскій-Будановъ, 
проф. С. Т. Голубевъ, II. М. Каманинъ; въ 1890-хъ—профес
сора М. Н. Ясинскій и М. С. Грушевскій.

Независимо отъ того, въ 1870 г. на Ком. древ. актовъ воз
ложено было весьма важное дѣло, а именно все дѣлопроизводство 
по сбору пожертвованій на сооруженіе памятника гетм. Богдану 
Хмельницкому и по его возведенію, открытіе котораго и состоя
лось, при участіи Коммиссіи, 11 іюля 3 888 г.

По мѣрѣ расширенія издательской дѣятельности, Коммиссія не 
переставала заботиться о собираніи и приведеніи въ извѣстность но
выхъ матеріаловъ, подлежащихъ ея разработкѣ. Весьма есте
ственно, что со времени учрежденія Кіевскаго Центральнаго Ар
хива, неисчерпаемые матеріалы котораго сдѣлались основнымъ 
источникомъ для ея изданій, эти заботы велись съ меньшею энер
гіею, чѣмъ въ предыдущій періодъ; но тѣмъ не менѣе онѣ ни
когда не прекращались. Изъ множества дѣйствій Коммиссіи, на
правленныхъ къ этой цѣли, упомянемъ прежде всего о ея стара
ніяхъ завязать сношенія съ Львовскими архивами, въ Галиціи. 
Свѣдѣнія о богатствѣ этихъ архивовъ доходили до Коммиссіи еще 
въ первые годы ея дѣятельности, и въ видахъ пользованія ими 
еще въ 1844 году былъ- избранъ въ число ея членовъ извѣстный 
въ то время галицкій ученый Д. Зубрицкій,’ доставившій нѣ
сколько документовъ по исторіи Львовскаго православнаго брат
ства. Узнавъ затѣмъ, что хранившіяся раньше въ Львовѣ акто
выя книги бывшаго Люблинскаго трибунала, относящіяся къ 
южнорусскимъ воеводствамъ, были истребованы въ 1848 году 
русскимъ правительствомъ и переданы въ Варшавскій Главный 
Архивъ, Коммиссія возбудила черезъ Кіевскаго генералъ-губер
натора ходатайство о передачѣ означенныхъ книгъ въ Кіевъ, 
такъ какъ, по силѣ Высочайше утвержденнаго положенія о цен
тральныхъ архивахъ, всѣ актовыя книги, относящіяся до Кіевской, 
Подольской и Волынской губерній, должны храниться въ Кіев
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скомъ Центральномъ Архивѣ, и посему подлежатъ разбору Ком
миссіи. Къ сожалѣнію, ходатайство это не увѣнчалось успѣхомъ, 
и всѣ трибунальскія книги, въ томъ числѣ и относящіяся къ исто
ріи Юго-западнаго края, впослѣдствіи были переданы въ Вилен
скій Центральный Архивъ. Что же касается матеріаловъ соб
ственно Львовскихъ архивовъ, то давнее желаніе Комиссіи во
спользоваться ими для своихъ изданій исполнилось лишь въ по
слѣднее время: изданный ею въ 1888 году „Сборникъ Южнорус
скихъ лѣтописей“ почти весь состоитъ изъ матеріаловъ, извлечен
ныхъ проф. В. Б. Антоновичемъ, въ бытность его въ Галиціи, 
изъ Института Оссолинскихъ и Львовскаго магистратскаго архива; 
а въ 1903— 1904 г.г. Коммиссія выпустила въ свѣтъ три капи
тальныхъ тома актовъ по исторіи православной церкви въ Галиціи 
и Львовскаго ставропигіальнаго братства, цѣликомъ извлеченныхъ 
ихъ редакторомъ А. С. Крыловскимъ изъ Львовскихъ же архи
вовъ. Не прекращала Коммиссія розысковъ новыхъ матеріаловъ и 
въ предѣлахъ Юго-западнаго края: такъ въ 1880—1890-хъ годахъ 
неоднократно былъ командированъ его дѣлопроизводитель О. II. 
Левицкій въ разныя мѣста Волынской и Подольской губерній для 
осмотра церковныхъ, монастырскихъ и частныхъ библіотекъ и ар
хивовъ въ видахъ приведенія въ извѣстность хранящихся въ нихъ 
историческихъ матеріаловъ, при чемъ ему нерѣдко удавалось оты
скивать болѣе или менѣе важныя рукописи и документы. Бывали 
командировки и въ другія, болѣе отдаленныя мѣста; такъ въ 1885 г. 
былъ' командированъ въ Москву п Петербургъ сотрудникъ Ком
миссіи И. М. Каманинъ для разысканій въ тамошнихъ архивахъ 
матеріаловъ, относящихся къ эпохѣ Богдана Хмельницкаго, како
вые и вошли въ составъ изданнаго подъ его редакціей 4-го тома 
III части „Архива Юго-зап. Россіи“. Въ 1897 г. сотрудникъ Ком
миссіи Н. В. Молчановскій былъ ею командированъ въ Сток
гольмъ для разысканій въ Шведскомъ Государств. Архивѣ актовъ 
по исторіи Малороссіи; извлеченные имъ оттуда матеріалы были 
изданы въ 6-мъ томѣ III части „Архива Юго-зап. Россіи“. Нако
нецъ, всѣ послѣдующія изданія Коммиссіи, редактированныя проф. 
М. Ф. Владимірскимъ-Будановымъ, С. Т. Голубевымъ, М. С. Гру
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шевскимъ, М. В. Довнаръ-Запольскимъ, въ значительной долѣ за
ключаютъ въ себѣ матеріалы, добытые въ Метрикѣ Литовской и 
Коронной, въ Варшавскомъ Главномъ архивѣ, въ архивѣ Варшав
ской казенной палаты и въ другихъ иногородныхъ и иноземныхъ 
архивахъ. Изданные Коммиссіей два выпуска „Матеріаловъ по 
исторіи русской картографіи“ точно такъ же представляютъ точ
ныя копіи древнихъ картъ, разысканныхъ В. А. Кордтомъ въ 
Дрезденской, Лейпцигской и др. заграничныхъ библіотекахъ.

Точно такъ же Коммиссія не отказалась совершенно и отъ ар
хеологическихъ разысканій, вмѣненныхъ ей въ обязанность Вы
сочайшимъ повелѣніемъ 23 мая 1845 года. Правда, со времени 
произведенныхъ въ 1862 году раскопокъ такъ называемыхъ Ба- 
тыевыхъ могилъ, близъ Кіева, она не предпринимала болѣе ра
зысканій, направленныхъ къ открытію памятниковъ первобытной 
древности, въ виду того, что подобныя дорого стоящія предпрія
тія оказались не по ея средствамъ и что пмп занимаются возник
шія въ позднѣйшее время спеціально-археологическія ученыя об
щества и учрежденія, въ трудахъ которыхъ издавна принимали 
постоянное участіе одинъ изъ главныхъ ея дѣятелей проф. В. Б. 
Антоновичъ и нѣкоторые изъ ея членовъ; но изслѣдованія соб
ственно историческихъ памятниковъ попрежнему производятся Ком
миссіей по мѣрѣ того, какъ представляются къ тому случаи и по
скольку дозволяютъ это матеріальныя ея средства. Такъ, въ 1877 г., 
по ея порученію, проф. Антоновичъ производилъ разысканія въ 
с. Бѣлгородкѣ, Кіевскаго уѣзда, съ цѣлью изслѣдованія фундамен
товъ древняго храма; отчетъ объ этой раскопкѣ былъ напечатанъ 
въ 1-й книгѣ „Чтеній въ ІІсторпч. Обществѣ Нестора Лѣтописца“ . 
А въ 1886 г. на средства Коммиссіи были произведены обшир
ныя археологическія изысканія въ древнемъ Мстиславовомъ храмѣ, 
въ г. Владимірѣ-Волынскомъ, особой коммиссіен, въ составъ ко
торой входили проф. А. В. Праховъ и члены Кіевской коммиссіи 
В. Б. Антоновичъ и О. И. Левицкій; результаты этихъ изысканій 
подробно изложены въ составленной г. Левицкимъ монографіи: 
„Историческое описаніе Владимиро-Волынскаго Успенскаго храма“, 
изданной въ 1892 году. Наконецъ, производившіяся въ послѣдніе



19 -

■два года Императорской Археологической Коммиссіей раскопки въ 
Кіевѣ на погостахъ Десятинной Церкви и Софійскаго Собора совер
шались также при участіи члена Кіевской Коммиссіи проф. В. 3. 
Завитневича и отчасти на субсидіи изъ ея скуднаго бюджета.

Въ маѣ 1889 года скончался М. В. Ю з е ф о в и ч ъ .  По до
кладу министра внутр. дѣлъ, 13-го іюля того же года послѣдовало 
Высочайшее повелѣніе о назначеніи предсѣдателемъ Коммиссіи 
попечителя кіевскаго учебнаго округа, почетнаго члена Академіи 
Наукъ, В. В. В е л ь я м и и о в а -  3 ер но ва. Въ теченіе четырнад
цатилѣтняго управленія имъ дѣлами Коммиссіи ея дѣятельность 
продолжалась въ прежнемъ направленіи и характерѣ. Такъ же 
дѣйствуетъ она п при нынѣшнемъ ея предсѣдателѣ, заслуженномъ 
профессорѣ В. С. И к о н н и к о в ѣ ,  смѣнившемъ Вельяминова-Зер
нова послѣ его кончины, въ январѣ 1904 года.

Въ 1900-хъ годахъ въ трудахъ Комиссіи, кромѣ названныхъ 
членовъ, принимали участіе: проф. М. В. Довнаръ-Запольскій, 
А. С. Крыловскій, В. И. Щербина, И. В. Молчановскій, В. А. 
Кордтъ, А. В. Стороженко.

Въ ноябрѣ 1893 года Коммиссія торжественно праздновала 
свой полувѣковой юбилей. По этому поводу Императорская Ака
демія Наукъ во главѣ съ ея Августѣйшимъ Президентомъ, рус
скіе Университеты и Духовныя Академіи, многочисленныя ученыя 
общества и учрежден я и многіе ревнители исторической науки 
горячо привѣтствовали Коммиссію, въ высшей степени лестно оцѣ
нивая ея полувѣковую научную дѣятельность*).

Съ того времени Коммиссія, ободренная столь лестнымъ вни
маніемъ къ ея трудамъ со стороны всего ученаго русскаго міра, 
не только не ослабила, но еще усугубила свою дѣятельность, на
сколько позволяютъ ей это финансовыя ея средства. Она при
влекла въ ряды своихъ членовъ и сотрудниковъ лучшія ученыя 
силы г. Кіева, возобновила прерванныя ею раньше, за недостат

ку Подробный очеркъ дѣятельности Ко.\гмиссіи въ теченіе перваго 
50-лѣтія и торжественное празднованіе онаго см. въ перечнѣ ея изданій  
(въ приложеніи къ настоящему очерку), отд. YII, б и 7.
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комъ средствъ, археологическія изслѣдованія и предприняла въ по
слѣднее время изданіе „Сборника“, чтобы имѣть возможность по
мѣщать на его страницахъ документы и изслѣдованія, относящіеся къ 
задачамъ коммиссіи, но не подлежащіе изданію въ „Архивѣ Юго-зап. 
Россіи“, а также и свѣдѣнія о дѣятельности Коммиссіи. Богатство мате
ріаловъ, находящихся въ распоряженіи Комиссіи, неистощимо. Кромѣ 
основного неисчерпаемаго ея источника —Кіевскаго Центральнаго 
Архива, Коммиссія въ послѣднее время все шире привлекаетъ къ 
своему разбору и историческіе матеріалы изъ столичныхъ архи
вовъ и изъ иностранныхъ книгохранилищъ. Равнымъ образомъ и 
рядъ историческихъ вопросовъ, подлежащихъ ея разсмотрѣнію, 
далеко еще не истощенъ предшествующими ея трудами; напро
тивъ, горизонты дѣятельности Коммиесіи постепенно расширяются 
и требовали бы только новыхъ усиленныхъ средствъ для ея изда
ній и ученыхъ изслѣдованій. Ибо если, при нынѣшнихъ болѣе 
чѣмъ скромныхъ ея средствахъ, Коммиссія систематически ведетъ 
свои изданія и въ то же время производитъ археологическія рас
копки, то успѣваетъ дѣлать это. только потому, что послѣднія 
обычно производятся ея членами безъ всякаго возрагражденія, а за 
редакторскіе труды она платитъ своимъ членамъ и сотрудникамъ 
такой незначительный гонораръ (25 рублей за печатный листъ), 
какой въ другихъ изданіяхъ давно отошелъ въ область преданія. 
Ясно, что успѣшная дѣятельность Коммиссіи обусловливается тѣмъ, 
что ея члены и сотрудники одушевлены главнымъ образомъ со
чувствіемъ тѣмъ высокимъ задачамъ, какія положены въ основу 
дѣятельности Коммиссіи.
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Систематическій перечень изданій
КОММИССІИ ДЛЯ РАЗБОРА Д РЕВ Н И Х Ъ  АКТОВЪ

(съ 1845 по 1910 гг.).

I. Памятники, изданные временною Ііоммиссіею для разбора 
древнихъ актовъ, Высочайше учрежденною при кіевскомъ воен
номъ, подольскомъ и волынскомъ генералъ-губернаторѣ:

1. Томъ первый, изданіе 1-е 1845 г., изданіе 2-е 1848 г. 
Состоитъ изъ трехъ отдѣловъ: 1) памятники Луцкаго Крестовоз- 
движенскаго братства (1617—1713 гг.), редактированные М. А. 
Максимовичемъ; 2) акты о правахъ и обязанностяхъ владѣльцевъ 
поземельной собственности въ отношеніи къ крестьянамъ (1490— 
1596 гг.), и 3) матеріалы для исторіи Малороссіи (1648— 1649 гг.). 
Оба послѣдніе отдѣлы редактированы Н. Д. Иванишевымъ. Къ 
тому прилолсено 8 таблицъ рисунковъ и палеографическихъ сним
ковъ, а въ 1-мъ изданіи сверхъ того напечатаны подъ текстомъ 
изображенія мѣстныхъ памятниковъ древности. Страницъ 990.

•2. Томъ второй, изд. 1846 г. Состоитъ изъ трехъ отдѣловъ: 
1) памятники Кіевскаго Богоявленскаго братства (1615— 1787 гг.), 
редактированные В. П. Чеховичемъ; 2) уставъ о волокахъ, дан
ный королемъ Сигизмундомъ-Августомъ въ 1557 г. и заключающій 
въ себѣ постановленіе о земляхъ и крестьянахъ королевскихъ, и 
3) продолженіе матеріаловъ для исторіи Малороссіи (1650— 1651 гг.); 
редакція двухъ послѣднихъ отдѣловъ принадлелситъ Н. Д. Ивани- 
шеву. Въ концѣ тома приложено 6 таблицъ палеографическихъ 
снимковъ. Страницъ 776.

3. Томъ третій, изд. 1852 г. Состоитъ изъ трехъ отдѣловъ: 
1) акты Львовскаго братства (1586— 1637 гг.), подъ редакціей 
В. П. Чеховича; 2) акты объ устройствѣ помѣщичьихъ имѣній Юго- 
западной Россіи въ XVI в. (1566—1598 гг.), подъ редакціей
Н. Д. Иванишева, и 3) продолженіе матеріаловъ для .исторіи Ма



лороссіи (1652—1660 гг.), подъ редакціей его же. Въ прибавленіи 
напечатана, во французскомъ и польскомъ переводахъ, грамота 
турецкаго султана Мохаммеда 1Y Богдану Хмельницкому (1650 г.), 
а въ концѣ тома приложепъ точный палеографическій снимокъ ту
рецкаго оригинала этой грамоты, литографированный въ Вѣнѣ подъ 
наблюденіемъ почетнаго члена Комиссіи, извѣстнаго оріенталиста 
Гаммера-Пургсталя. Стран. 754.

Ł  Томъ четвертый, изд. 1859 года. Состоитъ изъ трехъ от
дѣловъ: 1) матеріалы для исторіи православныхъ братствъ въ Юго- 
западной Россіи и православныхъ монастырей па Волыни, подъ 
редакціей В. II. Чеховича; 2) описаніе волыискихъ замковъ 1545 г., 
подъ его же редакціей, и 3) окончаніе матеріаловъ для исторіи Ма
лороссіи (1660—1664 гг.), подъ редакціей А. И. Селина. Въ 
концѣ приложены указатели (личный, географическій и предмет
ный) ко всѣмъ четыремъ томамъ „Памятниковъ“, составленные 
И. О.' Самчевскимъ. Стран. 968.

Памятники, изданные Коммиссіею для разбора древнихъ ак
товъ. Изданіе второе, съ дополненіями, 1898 года, подъ ред. О. И. 
Левицкаго:

Книга 1 - я заключающая въ себѣ I и И томы - прежняго из
данія. Стр. 622 и двЬ гравюры.

Книга 2-я, заключающая ІП-й томъ прежняго изданія, съ 
приложеніемъ личнаго и географическаго указателей къ обѣимъ 
книгамъ. Стран. 618.

И. Древности, изданныя временной Коммиссіей для разбора 
древнихъ актовъ. Antiquites, publies par Іа Commission provisoire 
d'archeologie. Йзд. 1846 г., три тетради in folio, съ 11-ю хромо- 
литографированныміі таблицами и текстомъ па русскомъ и фран
цузскомъ языкахъ. Въ первыхъ 9-ти таблицахъ изобралсены кур
ганъ Перепетовка и вещи, въ немъ найденныя, таблица 10-я изо
бражаетъ древніе предметы, открытые въ курганахъ с. Успенскаго, 
московской губ., а послѣдняя—древніе предметы, найденные въ 
Кіевѣ. Редакція изданія и составленіе текста принадлеяштъ Н. Д. 
Иванишеву, а рисунки сдѣланы сотрудниками Коммиссіи Сенчи- 
лой-Стефановсішмъ и Т. Г. ПІевченкомъ.



23 —

III. .Малороссійскія лѣтописи.
1. Лѣтопись событій въ югозападной Россіи въ X V I I  ст., 

составленная въ 1720 г. бывшимъ канцеляристомъ малороссійской 
генеральной канцеляріи Самоиломъ Величкомъ:

Томъ первый, изд. 1848 г., подъ редакціей Н. А. Ригель- 
мана. Стр. 533.

Томъ второй, изд. 1851 г., подъ его же ред. Стран. 645.
Томъ третій, изд. 1855 г., подъ редакціей И. О. Самчев- 

скаго. Стран. 584.
Томъ четвертый, заключающій отдѣльныя статьи, которыя до

полняютъ содержаніе первыхъ трехъ томовъ, съ приложеніемъ, 
указателей ко всѣмъ четыремъ томамъ; изд. 1864 г., подъ редак
ціей В. Б. Антоновича и И. О. Самчевскаго. Стран. 423.

2. Лѣтопись гадячскаго полковника Григорія Грабянки , съ 
приложеніемъ отрывковъ изъ лѣтописнаго сборника, писаннаго въ 
1699 году іеромонахомъ Леонтіемъ Боболинскимъ, и реестра чер
ниговскимъ князьямъ, погребеннымъ въ Черниговѣ, составленнаго 
въ 1792 г. протопопомъ Іоанномъ Левицкимъ. Изд. 1853 г., подъ 
редакціей И. О. Самчевскаго. Стран. 420.

3. Лѣтопись Самовидца по новооткрытымъ спискамъ, съ 
приложеніемъ трехъ малороссійскихъ хроникъ: Хмельницкой, „Крат
каго описанія Малороссіи“ и „Собраніяисторическаго“, составлен
наго въ 1770 г. прилуцкимъ полковымъ обознымъ Стеф. Л у кон
скимъ. Изд. въ 1878 г., йодъ редакціей О. И. Левицкаго, которому 
принадлежитъ помѣщенное въ видѣ нридисловія изслѣдованіе, о лѣ
тописи Самовидца. Стран. 568.

4. Сборникъ лѣтописей, относящихся къ исторіи Южной и 
Западной Руси, изд. въ 1888 г., подъ редакціей. В. Б. Аитоно- 
вича. Стр. 386.

Къ отдѣлу лѣтописныхъ изданій можетъ быть отнесенъ и
5. Сборникъ матеріаловъ для исторической топографіи Кіева 

и его окрестностей, изд. 1874 г. Онъ заключаетъ въ себѣ, три от
дѣла: 1) извѣстія лѣтописныя, 2) извѣстія очевидцевъ, современни
ковъ и иностранныхъ писателей и 3) извѣстія грамотъ и докумен
товъ. Редакція 1-го и 3-го отдѣла принадлежитъ В. Б. Аптоно-
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вичу, а редакція 1-го отдѣла—профессору кіевской духовной ака
деміи Ф. А. Терновскому. Стр. 415.

IV. Жизнь князя Андрея Михайловича Курбскаго въ. Литвѣ
и на Волыни. Два тома актовъ, in 4=., изд. въ 1849 г., подъ
редакціей Н. Д. Иванишева, которому принадлежитъ и предисловіе, 
заключающее въ себѣ подробное изложеніе жизни и дѣятельности 
князя Курбскаго и его сподвижниковъ въ Литвѣ и на Волыни. Ко 
2-му тому приложены: предисловіе князя А. Курбскаго на книгу 
Словесъ Златоустовыхъ, глаголемую Новый Маргаритъ, свѣдѣнія о 
Ковельской волости, принадлелсавшей князю Курбскому, указатели, 
видъ и планъ церкви, въ которой погребенъ князь Курбскій, и 
палеографическіе снимки. Стран. 402+ 376 .

V. Архивъ Югозападной Россіи:
1. Часть первая, томъ 1-й. Акты, относящіеся къ исторіи 

православной церкви Югозападной Россіи (1481— 1596 гг.), изд.
1859 г., подъ редакціей Н. Д. Иванишева; имъ же составлено 
предисловіе къ актамъ, заключающее изслѣдованіе объ уніи. 
Стран. 641.

2 —3. Ластъ первая, томы 2-й и 3-й. Матеріалы для исторіи 
православія въ западной Украинѣ въ ХѴІН ст. Изд. 1864 г., 
подъ редакціей Ѳ. Г. Лебединцева; ему же принадлежитъ пред
посланная актамъ монографія объ архимандритѣ Мелхиседекѣ 
Значко-Яворскомъ (1759— 1771 гг.). Стр. 897+907.

4. Ластъ первая, пг. 4-й. Акты объ уніи и состояніи право
славной церкви въ Югозападной Россіи во 2-й половинѣ ХѴІІ-го 
и въ XVIII ст. (1648— 1798 гг.). Изд. 1871“ г., подъ редакціей 
В. Б. Антоновича. Въ составленномъ имъ же предисловіи под
робно изложено содержаніе актовъ. Стр. 846.

5. Ластъ первая, томъ 5-й. Акты, относящіеся къ дѣлу о 
подчиненіи Кіевской митрополіи Московскому патріархату (1620— 
1694 гг.). Акты эти раздѣляются на три отдѣла: 1) Матеріалы для 
исторіи отношеній къ южно-русской церкви восточныхъ патріар
ховъ (1620— 1678 гг.); 2) документы по дѣлу о подчиненіи Кіев
ской митрополіи Московскому патріархату (1683—1688 гг.), и
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3) матеріалы для исторіи участія московскихъ патріарховъ въ дѣ
лахъ южнорусской церкви послѣ подчиненія имъ Кіевской митро
поліи (1688— 1695 гг.). Изд. 1872 г., подъ редакціей С. А. Тер- 
новскаго. Актамъ предпослано составленное имъ историческое из
слѣдованіе о подчиненіи Кіевской митрополіи Московскому патріар
хату. Стран. 671.

6. Частъ первая, томъ 6-й. Акты о церковно-религіозныхъ 
отношеніяхъ въ Югозападкой Руси (1372— 1648 гг.). Изданіе 
1883 г., подъ редакціей О. И. Левицкаго. Вступительная статья, 
составленная на основаніи этихъ актовъ, распадается на двѣ части: 
въ первой изображено внутреннее состояніе западно-русской церкви 
въ концѣ ХУІ ст., какъ-причина, болѣе всего содѣйствовавшая 
введенію уніи, а во второй—изложена исторія распространенія въ 
Югозападной Руси социніанской секты, ея успѣховъ и послѣдней 
судьбы. Стран. 1120.

7. Частъ первая, томъ 7-й. Памятники литературной поле
мики православныхъ южноруссовь съ латино-уніатами (ХУІ— 
ХУІІ ст.); изд. 1887 г., подъ редакціей С. Т. Голубева. Стр. 818.

8. Часть первая, томъ 9-й. Лиѳосъ, полемическое сочиненіе, 
вышедшее изъ Кіевопечерской типографіи въ 1844 году, съ возра
женіями и замѣчаніями Кассіана Саковича; редакція этого памят
ника и вступительное изслѣдованіе о немъ принадлежитъ С. Т. 
Голубеву. Изд. 1893 г. Стран. 594.

9. Частъ первая томъ 10-й. Акты, относящіеся къ исторіи 
православной церкви въ Галиціи (1423 — 1714 гг.) и извлеченные 
изъ Львовскихъ архивовъ: магистратскаго, бернардинскаго, ставро- 
пигіальнаго и др. Изд. 1904 года, подъ редакціей А. С. Крылов
скаго. Стр. 995.

10. Частъ первая, томъ 11-й. Акты, относящіеся къ исторіи 
Львовскаго Ставропигіальнаго братства (1599 — 1702 гг.). Изд. 
1904 г. Стран. 930.

11. Частъ первая, томъ 12-й. Акты, относящіеся къ исторіи 
того же Львовскаго братства (1586 — 1881 гг.). Изд. 1904 г. Реда
кція обоихъ послѣднихъ томовъ и составленіе указателей къ нимъ, а



также изслѣдованіе по исторіи Львовскаго братства, принадлежитъ 
А. С. Крыловскому. Стран. 871.

12. Часть вторая, томъ 1-й. Постановленія дворянскихъ про
винціальныхъ сеймовъ въ Югозападной Россіи (1569— 1654 гг.). 
Изд. 1861 года. Редакція и вступительная статья принадлежитъ 
Н. Д. Иванишеву. Стран. 414.

13. Часть вторая, томъ 2-й. Акты для исторіи провинціаль
ныхъ сеймиковъ Югозаиаднаго края во второй половинѣ XVII в. 
(1654—1697 гг.). Изд. 1888 г., подъ редакціею Н. В. Стороженка. 
Актамъ предпослана вступительная статья, въ которой разсмотрѣны 
отношенія западно-русскихъ дворянъ 2-й половины XVII в. къ во
просамъ религіознымъ и сословнымъ. Стран. 719.

14. Часть вторая, томъ 3-й. Постановленія провинціаль
ныхъ сеймиковъ Югозап. Руси въ 1698— 1726 гг. Изд. 1910 г., 
подъ редакціей И. М. Каманина. Стр. 938.

15. Часть третья, томъ 1 й. Акты о козакахъ (1500— 1618 гг.). 
Изд. 1863 г., подъ редакціей В. Б. Антоновича. Имъ же соста
влена вступительная статья къ актамъ, въ которой разсмотрѣнъ во
просъ о происхожденіи ісозачества и изложена исторія Малороссіи, 
скихъ Козаковъ до временъ Богдана Хмельницкаго. Стран. 553.

16. Часть третья, томъ 2-й. Акты о козакахъ (1679 —
1716 гг.). ІІзд. 1868 года, подъ редакціей В. Б. Антоновича. Ему 
же принадлежитъ предпосланная актамъ обширная монографія подъ 
заглавіемъ: „Послѣднія времена ісозачества на правой • сторонѣ
Днѣпра“. Стран. 1052.

17. Часть третья, томъ 3-й. Акты о гайдамакахъ (1700— 
1768 гг.). Изд. 1873 г ,  подъ редакціей В. Б. Антоновича. Ак
тамъ предпослано вступительное изслѣдованіе, въ которомъ по
дробно изложена исторія и причины первыхъ гайдамацкихъ движе
ній, предшествовавшихъ катастрофѣ 1768 года. Стран. 1025.

18. Часть третья, томъ 5-й. Акты о мнимомъ крестьян
скомъ возстаніи въ Югозап. краѣ въ 1789 г. Изд. 1902 г., подъ 
редакціей В. Б. Антоновича. Стр. 974.

19. Часть третья, томъ 6-й. Акты Шведскаго Государ
ственнаго Архива, относящіеся къ исторіи Малороссіи (1649—-
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1660 г.г.). Изд. 1908 г., подъ редакціей Н. В. Молчановскаго. 
Стр. 482.

20. Часть, четвертая, томъ 1-й. Акты о происхожденіи шля
хетскихъ родовъ въ Югозападной Россіи (1442— 1760 гг.). Изд. 
1867 г.,, йодъ редакціей В. Б. Антоновича. Актамъ . предпосланы: 
1) перечень шляхетскихъ родовъ съ указаніемъ времени перехода 
ихъ членовъ въ латинство и въ угію или упоминанія о нихъ въ пер
вый разъ, какъ о католикахъ, и въ послѣдній— какъ о православ
ныхъ; и 2) историческое изслѣдованіе г. Антоновича объ околич
ной шляхтѣ. Стран. 575.

21. Часть пятая, томъ 1-й. Акты, относящіеся къ исторіи 
городовъ и мѣстечекъ въ Юго-западной Россіи (1432— 1798 гг.). 
Изд. 1869 г. подъ редакціей В. Б. Антоновича, съ его же объя
снительной статьей. Стр. 740.

22—23. Часть пятая, томъ 2-й,- (въ двухъ книгахъ). Пере
писи еврейскаго населенія въ Югозападномъ краѣ въ 1765— 1791 гг., 
изд. 1890 г., подъ редакціей И. М. Каманина. Актамъ предпо
слана- вступительная статья: Статистическія данныя о евреяхъ въ 
Югозападномъ краѣ во второй половинѣ ХѴІІІ-аго вѣка. Стран. 
622+ 667 .

24—25. Часть шестая, томъ 1-й (съ Приложеніемъ въ видѣ 
особаго тома). Акты объ экономическихъ и юридическихъ отноше
ніяхъ крестьянъ въ Югозападной Россіи въ XVI—ХѴДІст. (1498—  
1795 гг.); изд. 1876 г. Акты первой книги и начальные листы 
„Приложенія“ редактированы К. Е. Козловскимъ, умершимъ въ 
1.873 г. до окончанія печатанія изданія; редакція же остальной ча- 
сти „Приложенія“, а равно составленіе обширной вступительной 
статьи и указателей къ обѣимъ книгамъ, принадлежитъ И. И. Но
вицкому. Стр. 775+793.

26. Часть шестая, томъ 2-й. Акты о крестьянахъ въ ХѴШ ст. 
(1700— 1799 гг.), изд. 1870 г. подъ редакціей В. Б. Антоновича, 
которому принадлежитъ и вступительное изслѣдованіе, предпослан
ное актамъ. Стр. 819.

27. Часть седьмая, томъ 1. Акты о заселеніи Югозападной 
Россіи (1386— 1700 гг.);, изд. 1886 г., подъ редакціею В. Б. Ан
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тоновича, но вступительное изслѣдованіе йодъ заглавіемъ: „Населе
ніе ІОгозападной Россіи отъ половины ХШ до половины ХІУ 
вѣка“ составлено М. Ф. Владимірскимъ-Будановымъ. Стр. 744.

28. Частъ седьмая, томъ 2-й. Акты о заселеніи Югозапад
ной Россіи (1471— 1668 гг.), которымъ предпослано историческое 
изслѣдованіе: „Населеніе ІОгозападной Россіи отъ второй половины 
XY в. до Люблинской уніи (1569 г .)“; изд. 1890 г. подъ редакціей 
М. Ф. Владимірскаго-Буданова. Стр. 859.

29. Частъ седьмая, томъ 3-й, состоитъ изъ двухъ частей: 
а) Акты о заселеніи Южной Россіи ХУ!—ХѴП вв., редактирован
ные М. Ф. Владимірскимъ-Будановымъ, съ его же вступительнымъ 
изслѣдованіемъ, и б) Люстраціи украинскихъ староствъ XYHI ст., 
редактированныя В. И. Щербиной, съ приложеніемъ указателей къ 
настоящему тому, а равно и къ 1-му тому седьмой части „Архива 
Югозап. Россіи“. Изд. 1905 года. Стран. 1208.

30. Часть восьмая, томъ 1-й. Матеріалы для исторіи мѣст
наго управленія въ связи съ исторіею сословной организаціи. Акты 
Барскаго староства ХУ—ХУІ ст., подъ редакціей и со вступитель
нымъ изслѣдованіемъ М. С. Грушевскаго. Изд. 1893 г. Стр. 502.

31. Частъ восьмая, томъ 2-й. Тѣ же матеріалы п Акты Бар
скаго староства ХУН—ХУНІ ст. подъ редакціей и со вступитель
нымъ изслѣдованіемъ того же М. С. Грушевскаго. Изд. 1894 г. 
Стр. 772.

32. Частъ восьмая томъ 3-й. Акты о брачномъ правѣ и се
мейномъ бытѣ въ Югозап. Руси въ ХУІ—ХѴП в.в., подъ редак
ціей и со вступительнымъ изслѣдованіемъ-О. И. Левицкаго. Изд. 
1909 г. Стр. 858.

83. Частъ восьмая, томъ 4-й. Акты о землевладѣніи въ Юго- 
зап. Россіи ХУ— ХУШ вв., редактированные М. Ф. Владимірскимъ- 
Будановымъ съ его же вступительнымъ изслѣдованіемъ: „Церков
ныя имущества въ Югозап. Россіи ХУІ вѣка“. Изд. 1907 года. 
Стр. 772.

34. Частъ восьмая томъ 5-й. Акты объ Украинской админи
страціи Х У І— ХУП в.в., подъ редакціей и со вступительнымъ из
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слѣдованіемъ М. В. Довнаръ-Запольскаго: „Украинскія староства 
въ первой половинѣ XVI в.“. Изд. 1907 г. Стр. 717.

VI. Указатели къ изданіямъ Коммиссіи (съ 1845 по 1877 г.):
1. Томъ I. Имена личныя; составилъ И. П. Новицкій, изд. 

1878 г. Стр. 862.
2. Томъ II. Имена географическія (матеріалы для историче

ской географіи Южной и Западной Россіи); составилъ И. П. Но
вицкій, изд. 1883 г. Стр. 980.

ѴП. Брошюры историко-полемическаго и справочнаго со
держанія:

1. Отвѣтъ Кіевской Коммиссіи для разбора древнихъ актовъ 
на обвиненія нѣкоторыхъ газетъ и лсурналовъ по поводу выхода въ 
свѣтъ 1-го тома 2-й части „Архива Югозападной Россіи“, изд. 
1861 года. Стр. 50.

2. Тотъ лсе Отвѣтъ—на польскомъ языкѣ съ приложеніемъ 
предисловія къ 1-му тому 2-й части „Архива“ и отрывковъ помѣ
щенныхъ въ немъ документовъ; изд. 1861 г. Стр. 151.

3. О древнихъ сельскихъ общинахъ въ Югозападной Россіи, 
съ прилоліеніемъ 6 ти актовъ 1564 —1622 гг. Составилъ Н. Д. 
Иванишевъ; изд. 1863 г. Стр. 76.

4. О началѣ христіанства въ Польшѣ, историч. изслѣдова
ніе преосвящ. Иннокентія Борисова; изд. 1886 г. Стр. 78.

5. То же изслѣдованіе—въ польскомъ переводѣ, изд. 1886 г. 
Стр. 78.

6. Пятидесятилѣтіе Кіевской Комиссіи для разбора древнихъ 
актовъ. (1843— 1893). Историческая записка о ея дѣятельности. 
Составилъ дѣлопроизводитель О. И. Левицкій. Изд. 1893 г. стр. 140.

7. Торжественное mJблuчнoe собраніе Кіевской Коммиссіи 
для разбора древнихъ актовъ въ день пятидесятилѣтняго ея юби
лея, 19 ноября, 1893 года. Изд. 1893 г. стр 36.

ѴПІ. Планы и карты.
1. Планъ г. Кіева 1695 г.; изд. подъ наблюденіемъ П. Г. Ле- 

бединцева въ 1893 г. Стр. 2, таблицъ 3.



2. Матеріалы по исторіи русской картографіи, выпускъ 1-й. 
Карты всей Россіи и южныхъ ея областей до половины XYII вѣка. 
Изд. 1899 года, in folio, подъ редакціей В. А. Кордта. Стран. 15 
и 32 таблицы снимковъ древнихъ картъ.

3. Матеріалы по исторіи русской картографіи, выпускъ 2-й. 
Карты всей Россіи и западныхъ ея областей до конца XYII в. 
Изданіе in folio, 1910 г., подъ редакціей того же г. Кордта. Стр. 
81 и 45‘таблицъ снимковъ древнихъ картъ.

IX. Палеографическій Изборникъ. Матеріалы по исторіи южно
русскаго письма въ XY—XYIII вв. Изд. 1899 г. подъ редакціей И. 
М. Каманина. Стр. 46 и 81 JV°№ снимковъ съ древнихъ рукописей.
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Сверхъ перечисленныхъ трудовъ Коммиссіи, въ настоящее 
время находятся въ печати слѣдующія ея изданія:

Архивъ Югозападной Россіи:
1. Часть первая, томъ 8-й. Памятники литературной поле

мики православныхъ южноруссовъ съ протестантами и латино-уніа- 
тами въ XYI—X Y n вв., подъ редакціею С. Т. Голубева.

2. Часть вторая, томъ 4-й. Акты для исторіи провинціаль
ныхъ сеймиковъ въ ІОгозапа.шой Руси X Y in в., подъ редакціей 
И. М. Каманина..

3. Часть третья, томъ 4-й. Акты, касающіеся участія юж
норусскаго населенія въ войнахъ Богдана Хмельницкаго въ 1648— 
1654 гг., подъ редакціей И. М. Каманина.

4. Частъ восьмая, томъ 6-й. Акты, относящіеся къ исторіи 
землевладѣнія въ Югозап. Россіи (о заставномъ владѣніи), подъ ре
дакціей М. Ф. Владимірскаго-Буданова.

5— 6. Частъ восьмая, томи 7 и 8-й. Акты о конныхъ и 
доминіальныхъ судахъ въ Югозап. Руси въ XYI—ХѴПІ вв., подъ 
редакціей М. Н. Ясинскаго.

7. Часть восьмая, томъ 9-й. Акты о населеніи Волынскаго 
воеводства въ X VI—ХѴПІ вв., подъ ред. М. В. Довнаръ-Заполь-
скаго.
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8. Хроника Ѳеодосія Сафоновича и Синопсисъ Иннокентія 
Гизеля, подъ редакціей С. Т. Голубева.

9. Львовская Лѣтопись и Лѣтопись Іоахима Ерлича, подъ 
ред. О. И. Левицкаго.

Намѣчены къ изданію въ ближайшее время:
1. Матеріалы по исторіи Южной Россіи, собранные П. А. Ку

лишомъ (томъ ІГ-и).
2. Матеріалы о „Мазепинцахъ“. собранные въ иностранныхъ 

архивахъ проф. В. Н. Александренкомъ.
3. Сборникъ историческихъ матеріаловъ и изслѣдованій, изд. 

Коммиссіей, т. ІІ-й.
4. Лѣтопись Самоила Величка, 2-е изд., но новымъ спискамъ, 

подъ редакціей О. И. Левицкаго.
5. Матеріалы по исторіи русской картографіи, вьш. 3-й, подъ 

редакціей В. А. Кордта.

При Коммиссіи имѣется собственный архивъ, въ которомъ чи
слится 325 отдѣльныхъ документовъ и 135 книгъ (подробную опись 
послѣдняго, нынѣ составляемую, предполагается помѣстить на стра
ницахъ „Сборника“, издаваемаго Коммиссіей) и библіотека, въ 
которой числится 484 названій книгъ, пріобрѣтенныхъ частью пу
темъ обмѣна, а отчасти на средства Коммиссіи, для занятій и спра
вокъ ея членовъ. Нынѣ составленъ систематическій подвижной ка
талогъ этой библіотеки.
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Нынѣшній составъ Номмиссіи для разбора древнихъ актовъ.

Предсѣдатель заслуженный ординарный профессоръ Универ
ситета св. Владимира Владимиръ Степановичъ Иконниковъ (съ 
12 февраля 1904 г.)

Главный Редакторъ заслѵлсенный ординарный профессоръ Уни
верситета св. Владимира Михаилъ Флегонтовичъ Владимірскій-Буда- 
новъ (съ 1882 г.).

Дѣлопроизводитель статскій совѣтникъ Орестъ Ивановичъ 
Левицкій (съ 1874 г.).

Почетные члены:

Графиня Прасковья Сергѣевна Уварова (съ 1910 г.).

Дѣйствительные члены:

С. А. Терновскій, профессоръ Казанской Духовной Академіи 
(съ 1872 г.).

A. .И. Коситъ, генералъ-лейтенантъ (съ 1885 г.).
С. Т. Голубевъ, профессоръ Духовной. Академіи (съ 1900 г.).
Н. И. Петровъ, профессоръ Духовной Академіи (съ 1905 г.).
B. 3. Завитневичъ, профессоръ Духовной Академіи (съ 1908 г.).

М. В. Довнаръ-Запольскій, профессоръ Университета Св. 
Владимира (съ 1908 года).

М. Н. Ясинскій, профессоръ Университета Св. Владимира (съ 
1908 года).

И. М. Каманинъ, завѣдующій Кіевскимъ Центральнымъ Ар
хивомъ. (съ 1910 года).

А. В. Стороженко, товарищъ предсѣдателя Историч. Обще
ства Нестора Лѣтописца (съ 1910 года).
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Члены-сотрудники:

Н. В. Стороженко, директоръ Кіевской 1-й гимназіи (съ 
1898 года).

В. И. Щербина, статскій совѣтникъ (съ 1908 года).
А. С. Крыловскій, библіотекарь Кіевской Духовной Академіи 

(съ 1908 года).

I I .

П р е и і і  со ставъ  К о м н с с ін  д м  разбора д р е в н в іъ  актовъ.

Предсѣдатели:

Н. Э. Писаревъ (1843—1848 г г .) .

М. О. Судіенко (1848— 1857 гг.).
М. В. Юзефовичъ (1857—1889 г г ).
В. В. Вельяминовъ-Зерновъ (1889— 1904 гг.).

Вице-предсѣдатели:

Баронъ С. И. Шодуаръ (1843— 1858 гг.).
Н. Д. Иванишевъ (1859— 1865 гг.),
II. К. Щебальскій (1882 г.).

Главные редакторы:

Н. Д. Иванишевъ (1861 — 1863 гг.).
В. Б. Антоновичъ (1863 —1882 п. ) .

Дѣлопроизводители:

Н. Д. Иванишевъ (1843— 1859 гг.).
Ѳ. Пясецкій (1859—1860 гг.).
Ѳ. Г. Лебединцевъ (1860—1865 гг.).
И. О. Самчевскій (1865 — 1871 гг.).
К. Е. Козловскій (1871 — 1873 гг.).
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Почетные члены.
Годы  избранія.

1843. Филаретъ, митрополитъ кіевскій и галицкій.
Иннокентій, архіепископъ харьковскій и ахтырскій.
Арсеній, архіепископъ подольскій и брацлавскій, впо

слѣдствіи митрополитъ кіевскій.
Анатолій, епископъ острожскій.
Михаилъ Пивнидкій, римско-католическій епископъ 

луцкій.
Князь С. И. Давыдовъ, попечитель Кіевскаго Учебнаго 

округа.
И И. Фундуклей, кіевскій гражданскій губернаторъ.
Н. Э. Писаревъ, управляющій канцеляріей генералъ- 

губернатора.
М. Ѳ. Берлинскій, статскій совѣтникъ.
Константинъ (Каетанъ) Свидзинскій, иомѣщикъ волын- 

ской губ.
1844. М. В. Юзефовичъ, помощникъ попечителя Кіевскаго

Учебнаго округа.
Графъ Генрихъ Ржевускій, предводитель дворянства 

волынской губ.
М. О. Судіенко,. почетный попечитель Черниговской 

гимназіи.
Ѳ. Г. Солнцевъ, академикъ.
Іосифъ баронъ фонъ-Гаммеръ-Пургшталь, оріенталистъ.

1845. Графъ Каетанъ Тышкевичъ.
Филаретъ, митрополитъ московскій.

1848. А. С. Траскинъ, попечитель Кіевскаго Учебнаго округа.
Вацлавъ Мацѣевскій, бывшій профессоръ Варшавскаго 

Университета.
1851. Князь М. А. Оболенскій, начальникъ Московскаго Ар

хива минист. иностранныхъ дѣлъ.
Графъ Я. И. Ростовцевъ, генералъ-адъютантъ, началь

никъ военно-учебныхъ заведеній.
1889. В. В. Вельяминовъ-Зерновъ, попечитель Кіевскаго Учеб

наго округа.



Годы избранія.

1893. Графъ И. Д. Деляновъ, министръ народнаго просвѣщенія. 
Графъ А. П. Игнатьевъ, кіевскій генералъ-губернаторъ. 
Іоанникій, митрополитъ кіевскій.
A. Ѳ. Бычковъ, членъ Госуд. Совѣта
М. И. Драгомировъ, командующій войсками Кіевскаго 

Военнаго округа.

Дѣйствительные члены :

1843. Баронъ С. _И. де-Шодуаръ, почетный попечитель кіево
подольскаго дворянскаго училища.

М. А. Максимовичъ, отставной профессоръ.
Н. Д. Иванишевъ, ординарный профессоръ Университета 

св. Владимира.
B. Ѳ. Домбровскій, и. д экстраординарнаго проф. Уни

верситета св. Владимира.
1845. А. И. Ставровскій, экстраординарный профессоръ Уни

верситета св. Владимира.
В. II. Чеховичъ. ординарный профессоръ Кіевской Дух. 

Академіи.
А. И. Селинъ, адъюнктъ Университета св. Владимира. 

1848. Н. А. Ригельманъ, помѣщикъ черниговской губ.
1850. А. Л. Метлинскій, экстраордин. проф. Университета св. 

Владимира.
II. В. Павловъ, адъюнктъ Университета св. Владимира. 

1854. С. С. Гогоцкій, ординарный проф. Университета св. 
Владимира.

1857. Людовикъ Райекъ, завѣдующій Львовскимъ архивомъ древ
нихъ актовъ.

1860. Графъ Владимиръ де-Броэль-Илатеръ, помѣщикъ волын- 
ской губ.

1863. С. Суглима, генералъ-маіоръ.
П. Г. Лебединцевъ, каѳедральный протоіерей.
Князь А. В. Трубецкой.
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1863. Н. А. Ѳаворовъ, протоіерей, профессоръ Университета 
св. Владимира.

В. В. Скрыпицынъ, тайный совѣтникъ.
A. Ѳ. Воронинъ, чиновникъ особыхъ порученій при

кіевскомъ генералъ-губернаторѣ.
1868. И. И. Слѣпушкинъ, директоръ Кіевской 2-й гимназіи.

М. Г. Щербаковъ, губернскій секретарь.
К. Е. Козловскій, помощникъ библіотекаря Университета

св. Владимира.
1872. В. Я. Шульгинъ, отставной профессоръ.
1873. Князь Н. Н. Голицынъ.
1877. Т. В. Кибальчичъ, археологъ.
1878. И. П. Новицкій.
1885. А. М. Лазаревскій, членъ Кіевской судебной палаты. 
1893. И. И. Малышевскій, профессоръ Кіевской Духовной 

Академіи.

Члены - сотрудники:

1843. П. А. Кулишъ, учитель кіево-подольскаго дворянскаго
училища.

1844. С. С. Гогоцкій, адъюнктъ Кіевской Дух. Академіи.
3. Коробкинъ, учитель Кіевской 1-й гимназіи.
Ѳ. А. Китченко, инспекторъ черниговской гимназіи.
Д. Зубрицкій, ректоръ Львовской ставропигіальной ти

пографіи.
B. И. Сивицкій,- кременецкій уѣздный стряпчій.
Д. Грембецкій, товарищъ предсѣдателя Черниговской уго

ловной палаты.
Крыжановскій, коллежскій ассесоръ.

1845. Е. А. Арсеньевъ, учитель Кіевской 1-й гимназіи.
Графъ Эдуардъ Келлеръ.
Сенчилло-Стефановскій. учитель рисованія.
П. Д. Селецкій, чиновникъ канцеляріи генералъ-губер

натора.

Годы избранія.
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Т. Г. Шевченко, художникъ академіи.
Н. А. Ригельманъ, помѣщикъ черниговской губ.

1846. Н. И. Костомаровъ, адъюнктъ Унив. св. Владимира.
А. Бирюковичъ, чиновникъ духовно-учебнаго управленія 

си. Синода.
Прушинскій, чиновникъ канцеляріи генералъ-губернатора.

1848. П. А. Лукашевичъ, помѣщикъ полтавской губ.
С. Л. Козловскій, помощникъ библіотекаря Университета 

св. Владимира.
1849. А. М'. Чаплинскій, помощникъ библіотекаря Универ

ситета св. Владимира.
1850. В. А. Незабитовскій, учитель Кіевской 2-й гимназіи

(потом. профессоръ).
1853. И. Я. Ростовцевъ, учитель Кіевской 1-й гимназіи.

О. И. Самчевскій, учитель Кіевской 2-й гимназіи.
1859. В. Миловичъ, кандидатъ законовѣдѣнія, помѣщикъ во-

льшской губ.
1860. Ѳ. Г. Лебединцевъ, преподаватель Кіевской семинаріи. 
1898. С. Т. Голубевъ, профессоръ Дух. Академіи.

И. М. Каманинъ, помощникъ завѣдующаго Центр. Ар
хивомъ.

Н. В. Стороженко, инспекторъ народныхъ училищъ. 

Члены-корреспонденты'.

1845. А. Перлштейнъ, учитель острожскаго дворянскаго училища.
1846. В. И. Сивицкій, губернскій волынскій стряпчій.

М. Піотровскій, помѣщикъ овручскаго уѣзда, волын. г.
1851. С. С. Ивановъ, чиновникъ Московскаго архива минист. 

иностранныхъ дѣлъ.
П. А. Китицынъ.

Годы избранія.

1883.




